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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 
 เสาวนีย์ เหมฤดี : ปัญหาทางกฎหมายของระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์. ( LEGAL PROBLEMS OF 

ELECTRONIC PAYMENT SYSTEMS) อ.ท่ีปรึกษาหลัก : ศ.ศักดา ธนิตกุล 
  

การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือที่มักเรยีกว่า e-Payment เช่น บัตรเครดิต การโอนเงิน การชําระด้วยเงินอิเล็กทรอนิกส์ (e-
Money) การให้หักเงินจากบัญชี การชําระเงินผ่านระบบของโทรศัพท์มือถือหรือระบบอินเตอร์เน็ต ปัจจุบันเป็นที่นิยมและมีแนวโน้มการใช้งาน
เพิ่มขึ้นทุกปีตามสถิติที่รายงานโดยธนาคารแห่งประเทศไทย ด้วยความสะดวกสบายและปลอดภัย ไม่ต้องพกเงินสดในปริมาณมาก เมื่อมี
ผู้ใช้บริการจํานวนมาก ย่อมเกิดปัญหามากขึ้น กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ก็ไม่ได้ระบุชัดเจนถึงนิติสัมพันธ์ของ
ผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ สิทธิหน้าที่ของแต่ละฝ่ายเป็นอย่างไร จึงเกิดประเด็นปัญหาทางกฎหมาย ดังนี้ (1) ปัญหาด้านข้อสัญญาสําเร็จรูป ที่ผู้
ให้บริการกําหนดข้อสัญญาแต่ฝ่ายเดียว และข้อสัญญามักสร้างภาระหน้าที่ให้แก่ผู้ใช้บริการเกินสมควร (2) ในทางปฏิบัติผู้ใช้บริการต้องรับภาระ
ความเสียหายจากการถูกทุจริต แม้ว่าผู้ใช้บริการไม่ได้มีส่วนเกี่ยวข้องในการทุจริต และผู้ใช้บริการไม่อาจเข้าแก้ไขหรือระมัดระวังต่อปัญหา
ดังกล่าวได้ (3) การเรียกร้องดอกเบ้ียหรือค่าเสียหาย ต้องใช้กําลังทรัพย์และระยะเวลาในการฟ้องร้องต่อสู้คดีเพื่อให้ได้มาซ่ึงดอกเบ้ียและ
ค่าเสียหายที่อาจไม่คุ้มค่าที่จะดําเนินการฟ้องร้องเป็นคดี (4) หน่วยงานที่รับข้อร้องเรียนกลับทําหน้าที่เพียงส่งต่อเรื่องให้กับผู้ให้บริการแก้ไข ทั้ง
ที่ปัญหามีความซับซ้อนต้องอาศัยผู้เชี่ยวชาญในการวิเคราะห์ปัญหาและนําเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา และ (5) ผู้ใช้บริการไม่สามารถเข้าถึง และ
อาจไม่มีความรู้ความเข้าใจที่จะสามารถตรวจสอบความถูกต้องแม่นยําและน่าเชื่อถือของพยานหลักฐาน 

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้จึงจะศึกษาวิเคราะห์บทบัญญัติของกฎหมายที่เกี่ยวกับระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ และปัญหาของ
ผู้บริโภคที่เกิดขึ้น เพื่อทําความเข้าใจและเพื่อแก้ไขปรับปรุงกฎหมายเหล่านั้นให้เกิดความเหมาะสมและเป็นธรรมย่ิงขึ้น โดยศึกษาเปรียบเทียบ
กับมาตรฐานสากล และกฎหมายของต่างประเทศ ผู้วิจัยจึงได้นําเสนอแนวทางแก้ไขปัญหาโดย (1) เพิ่มเติมบทบัญญัติเพื่อระบุสิทธิหน้าที่
ระหว่างผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ (2) ออกมาตรการเกี่ยวข้อกําหนดในสัญญาบริการเพื่อป้องกันปัญหาการเกิดข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมแก่
ผู้บริโภค (3) จัดทําประมวลแบบแผนการปฏิบัติ (Code of Practice) ว่าด้วยวิธีการขั้นตอน มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่และความรับผิดชอบที่ผู้
ให้บริการพึงมีต่อผู้ใช้บริการ (4) ผลักภาระความเสียหายจากผู้ใช้บริการไปยังผู้ให้บริการแทน และจํากัดวงเงินการรับผิดของผู้ใช้บริการ (5) ตั้ง
ผู้เชี่ยวชาญทางเทคนิคผู้เป็นกลางมาช่วยตรวจสอบความถูกต้องและความน่าเชื่อถือของพยานหลักฐาน  และ (6) ให้หน่วยรับข้อร้องเรียน
ตรวจสอบและแนะนําแนวทางการแก้ไขปัญหาที่ผู้ใช้บริการควรได้รับ 

 

สาขาวิชา กฎหมายการเงินและภาษีอากร ลายมือชื่อนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2562 ลายมือชื่อ อ.ท่ีปรึกษาหลัก .............................. 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 
# # 5986269034 : MAJOR FINANCE AND TAX LAWS 
KEYWORD:  
 Saowanee Hemrudee : LEGAL PROBLEMS OF ELECTRONIC PAYMENT SYSTEMS. Advisor: Prof. SAKDA 

THANITCUL 
  

Electronic Payment or e-Payment such as credit cards, money transfer, e-Money, debit transfer, and mobile 
or internet payment has become popular in Thailand. According to the report by the Bank of Thailand, the statistics 
have shown that the use of e-Payment has a tendency to grow every year due to its convenience, security and 
unnecessity to carry a large amount of cash. Since e-payment has been widely used, it is inevitably that there are issues 
arising from it. Thai laws and regulations relating to electronic payments do not determine legal relation between a 
service provider and a consumer nor their rights and obligations. Therefore, it causes problems as follows: (1) The service 
provider would stipulate provisions of the contract in advance, shift the liability to the consumers or put a limitation of 
the service provider’s liability. (2) In practice, the consumer is responsible for third party fraud even though the 
consumer is not involved in third party fraud, and is unable to remedy or beware of such incident. (3) The consumer 
needs to file a lawsuit to claim for interest and losses. However, given that lawsuit could be expensive and time-
consuming, the money received from the claim may not worth it. (4) Problems caused by the use of e-payment are 
normally complex, and required an expert to analyse and solve the problems. However, in practice, a complaint 
recipient unit would only transfer the matter to the service provider to further solve the problems. (5) The customer 
may have no access or knowledge to prove the correctness and reliability of evidence. 

This thesis studies and analyses provisions of laws and regulations relating to electronic payment systems 
and consumer’s problems arising from the systems. The purposes are to understand and propose amendment to 
existing Thai laws and regulations to make them more appropriate and fairer. The thesis includes comparison between 
Thai laws and regulations, international standards, US laws and European Union laws. The author proposes the following 
solutions; (1) stipulate provisions which determine rights and obligations of the service provider and the customer; (2) 
impose measures on service contract to protect the consumer from an unfair contract; (3) develop a Code of Practice for 
the service provider about the procedure and standard of performance of their obligations and responsibilities towards 
the customer; (4) shift the liability of third party fraud from the customer to the service provider, and put a limitation of 
liability of the customer; (5) appoint an impartial technical expert to assist in proving the correctness and reliability of 
evidence; and (6) complaint recipient unit should be able to examine and give advice to the customer on how to solve 
problems and what necessary steps should be taken if the problems are unsolved. 

 Field of Study: Finance and Tax Laws Student's Signature ............................... 
Academic Year: 2019 Advisor's Signature .............................. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 จ 
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กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์นี้สําเร็จสมบูรณ์ได้ด้วยความเมตตาจาก ศาสตราจารย์ ดร.ศักดา ธนิตกุล ที่กรุณา
รับเป็นอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ให้คําแนะนําในการเขียนงานวิชาการตลอดจนการดําเนินการต่างๆ 
จนวิทยานิพนธ์นี้แล้วเสร็จ 

ขอบพระคุณอาจารย์ชาญชัย บุญฤทธิ์ไชยศรี อดีตผู้ช่วยผู้ว่าการธนาคารแห่งประเทศไทย ที่ให้
คําแนะนําและข้อคิดเห็นต่างๆ อันเป็นประโยชน์จนเกิดเป็นวิทยานิพนธ์นี้ อีกทั้งยังช่วยแนะแนวทางการ
หาข้อมูล และให้ความรู้ด้านระบบการชําระเงินที่ซับซ้อน รวมถึงช่วยแนะแนวทางการวิเคราะห์ปัญหา
เพ่ือให้ผู้เขียนสามารถทําวิทยานิพนธ์นี้ได้ด้วยดี 

ขอบพระคุณศาสตราจารย์พิเศษไพฑูรย์ คงสมบูรณ์ ที่สละเวลารับเป็นประธานกรรมการ และ
อาจารย์ฐานะนันต์ สังข์นวล ที่สละเวลารับเป็นกรรมการในการสอบวิทยานิพนธ์ รวมถึงช่วยให้ข้อมูล
และแนะแนวทางการวิเคราะห์ปัญหาที่ถูกต้องสมบูรณ์ และขอบคุณพ่ีช่อทิพวัลย์ เจ้าหน้าที่ประจํา
หลักสูตรที่คอยช่วยเหลือแนะนําในการสอบวิทยานิพนธ์ 

ขอบพระคุณคุณพ่อและคุณแม่ที่ส่งเสริมทั้งแรงใจและเงินทุนการศึกษา  ขอบคุณน้องสาว 
เพ่ือนพี่น้องทุกท่านที่รับฟังปัญหา ช่วยเหลือผู้เขียน คอยถามไถ่ และช่วยกระตุ้นให้ตั้งใจทําวิทยานิพนธ์ 
รวมถึงคุณกิตติศักดิ ์ที่สนับสนุนในทุกๆ เรื่อง และเป็นกําลังใจที่ดีให้ผู้เขียนมาโดยตลอด 

สุดท้ายผู้เขียนขอขอบคุณตัวเองที่เข้มแข็ง มุ่งมั่นตั้งใจทําวิทยานิพนธ์จนในที่สุดก็ได้เป็น
มหาบัณฑิตจากรั้วจุฬาตามที่ตั้งใจ แม้จะท้อใจไปหลายครั้งแล้วก็ตาม 
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บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

ในปัจจุบันยังระบบชําระเงินได้พัฒนาเพ่ือตอบสนองยุคดิจิทัล ยุคที่ทุกคนต้องการความ
รวดเร็วและความสะดวกสบาย ด้วยเทคโนโลยีที่ก้าวหน้านี้เองทําให้เกิดธนาคารบนโทรศัพท์มือถือ 
(Mobile Banking) รวมถึง e-Payment ต่างๆ เช่น การตัดบัญชีเงินฝากผ่านบริการ Internet 
Banking ของธนาคาร (ลักษณะเดียวกับการโอนเงิน) ซึ่งมีการเชื่อมโยงไว้กับเว็บไซต์ของร้านค้า การ
ชําระผ่านเว็บไซต์ของร้านค้าออนไลน์ ด้วยบัตรเครดิตหรือบัตรเดบิต การชําระผ่านเว็บไซต์ของร้านค้า
ออนไลน์ ด้วยเงินอิเล็กทรอนิกส์ (e-Money) ซึ่งได้เปิดบัญชีไว้กับผู้ให้บริการ e-Money ผ่านเว็บไซต์ 
และต้องเติมเงินเข้าบัญชีให้เพียงพอ  

การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในประเทศไทยเป็นที่นิยมและมีแนวโน้มการใช้งานเพ่ิมขึ้น
ทุกปีตามสถิติที่รายงานโดยธนาคารแห่งประเทศไทย ด้วยความสะดวกสบายและความปลอดภัย ไม่
ต้องพกเงินสดในปริมาณมาก  เมื่อมีผู้ใช้บริการจํานวนมาก ย่อมเกิดปัญหาที่ตามมามากขึ้น กฎหมาย
ที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ก็ไม่ได้ระบุนิติสัมพันธ์ของผู้ให้บริการและ
ผู้ใช้บริการว่าเป็นไปในทิศทางใด สิทธิหน้าที่ของแต่ละฝ่ายเป็นอย่างไร จึงอาจก่อให้เกิดความไม่
ชัดเจนในผลทางกฎหมายที่ใช้บังคับแก่การโอนเงินผ่านระบบการชําระเงินทั้งที่มีอยู่ในปัจจุบัน และที่
อาจเกิดข้ึนในอนาคต โดยเฉพาะประเด็นเก่ียวกับสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดของบุคคลที่เกี่ยวข้องใน
ระบบชําระเงิน ซึ่งระบการชําระเงินส่วนใหญ่มักจะเกี่ยวข้องกับการโอนเงิน  และปรากฏคําพิพากษา
ฎีกาตัดสินว่าการโอนเงินเป็นการโอนสิทธิเรียกร้อง ดังคําพิพากษาฎีกาที่ 1947 - 1950/2524  “การ
โอนสิทธิเรียกร้องของผู้ฝากเงินไว้แก่ธนาคารให้แก่บุคคลอ่ืนในลักษณะการโอนหนี้อันจะพึงต้องชําระ
แก่เจ้าหนี้โดยเฉพาะเจาะจง จะต้องปฏิบัติตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 306 
กล่าวคือ ต้องทําเป็นหนังสือลงลายมือชื่อผู้โอนมิฉะนั้นย่อมไม่สมบูรณ์ หากเป็นในลักษณะการโอนหนี้
อันพึงต้องชําระตามเขาสั่งผู้ฝากเงินก็ต้องปฏิบัติด้วยการออกเช็คสั่งให้ธนาคารใช้เงินและส่งมอบเช็ค
นั้นให้แก่ผู้รับโอนไปเบิกเงินจากธนาคาร”  

เมื่อการโอนเงินเป็นการโอนสิทธิเรียกร้อง ระบบการชําระเงินที่มีพ้ืนฐานทางนิติกรรมใน
ลักษณะการโอนเงินจึงจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการโอนสิทธิเรียกร้อง  ทั้งนี้ระบบชําระเงิน
เป็นระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่ไม่ใช้การทําเป็นหนังสืออย่างที่ผ่านมา แม้จะมีพระราชบัญญัติว่าด้วย
ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2544 กําหนดให้ “ในกรณีที่กฎหมายกําหนดให้การใดต้องทําเป็น
หนังสือ มีหลักฐานเป็นหนังสือ หรือมีเอกสารมาแสดง ถ้าได้มีการจัดทําข้อความขึ้นเป็นข้อมูล



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2 

อิเล็กทรอนิกส์ที่สามารถเข้าถึงและนํากลับมาใช้ได้โดยความหมายไม่เปลี่ยนแปลง ให้ถือว่าข้อความ
นั้นได้ทําเป็นหนังสือ มีหลักฐานเป็นหนังสือ หรือมีเอกสารมาแสดงแล้ว” แต่หากมีกรณีที่เกิดความ
ผิดพลาดไม่สามารถนําข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์กลับมาใช้ได้ กรณีเช่นนี้ผู้ใช้บริการสามารถเรียกร้องจาก
ใครได้บ้าง เมื่อพิจารณาจากความเป็นจริง ผู้ใช้บริการนั้นอาจไม่สามารถเข้าถึงหรือมีทรัพยากรไม่
เพียงพอที่จะสามารถเข้าถึงระบบการบันทึกธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ เพ่ือจะนําหลักฐานมา
เรียกร้องสิทธิของตน คําว่า “เข้าถึง” นี้ หมายความรวมถึงความรู้ความเข้าใจในระบบที่ใช้บริการด้วย 
ดังนั้น จึงควรมีกฎหมายกําหนดกระบวนการเรียกร้องที่ต้องมีความรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ เพราะ
เรื่องของเงินที่เดินอยู่ในระบบนั้นอาจเป็นเงินจํานวนมากที่ส่งผลไปถึงความได้เสียของดอกเบี้ย  หรือ
ผลประโยชน์อื่นๆ ของผู้ใช้บริการ 

ทั้งนี้เมื่อได้พิจารณาบรรดาข้อกําหนดและเงื่อนที่ธนาคารกําหนดให้ผู้ขอใช้บริการตกลง
ยอมรับก่อนเข้าใช้บริการ พบว่าจะมีการกําหนดยกเว้นความรับผิดในกรณีต่างๆ ไว้ เช่นว่า ผู้ใช้บริการ
ยอมรับว่าวิธีการผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ขอธนาคารนี้เป็นวิธีการที่น่าเชื่อถือและยอมรับได้  ข้อมูล
ใดๆ ที่ได้รับผ่านระบบนี้เป็นข้อมูลเสมือนเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษรทุกประการ และผู้ขอใช้
บริการตกลงให้ธนาคารมีสิทธิเพ่ิมเติม เปลี่ยนแปลงข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ รวมทั้ง
ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายใดๆ โดยผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันปฏิบัติตามข้อกําหนดและเงื่อนไขที่เพ่ิม
หรือเปลี่ยนแปลงไปทุกประการ 

จากข้อความข้อกําหนดและเงื่อนไขข้างต้นจะเห็นได้ว่าผู้ขอใช้บริการระบบชําระเงินนั้นไม่
อาจโต้แย้งใดๆได้ ก่อนเข้าใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการจึงต้องตกลงตามเงื่อนไขดังกล่าวเพ่ือประโยชน์ใน
การใช้ระบบชําระเงินในชีวิตประจําวันของยุคดิจิทัล  เมื่อเป็นการตกลงตามสัญญา และในทาง
กฎหมายก็ไม่ได้มีการห้ามที่จะไม่ให้บุคคลเข้าเป็นคู่สัญญากัน เป็นเสรีภาพที่บุคคลจะเข้าทําสัญญา
หรือที่เรียกกันว่า "หลักเสรีภาพในการทําสัญญา"(Freedom of Contract) และเมื่อไม่มีหลัก
กฎหมายที่ว่าด้วยสิทธิหน้าที่ระหว่างผู้เกี่ยวข้องในระบบชําระเงิน ความสัมพันธ์ดังกล่าวจึงต้อง
พิจารณาไปตามสัญญาระหว่างธนาคารและผู้ใช้บริการ 

พิจารณาจากที่ได้กล่าวมาแล้วจึงเห็นว่ากฎหมายที่ประเทศไทยมีอยู่ในขณะนี้  ไม่มีการ
กําหนดสิทธิหน้าที่ของผู้เกี่ยวข้องในระบบชําระเงิน ทั้งนี้ความสัมพันธ์ของระบบชําระเงินและ
ผู้ใช้บริการนี้เป็นไปตามสัญญาที่ธนาคารเจ้าของระบบชําระเงินเป็นผู้กําหนด ซึ่งอาจกําหนดยกเว้น
ความรับผิดของธนาคารไว้ และผู้เกี่ยวข้องในความสัมพันธ์นี้มีสิทธิหน้าที่อย่างไรต่อกัน วิทยานิพนธ์
ฉบับนี้จึงพยายามเสนอประเด็นปัญหาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของผู้เกี่ยวข้องในระบบชําระ เงิน, สิทธิ 
หน้าที่ ความรับผิดของบุคคลที่เกี่ยวข้อง และความเป็นธรรมของสัญญาระหว่างเจ้าของระบบและ
ผู้ใช้บริการระบบการชําระเงิน  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 3 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาระบบการชําระเงินของธนาคารในปัจจุบัน  รวมถึงนิติ

สัมพันธ์ของผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในระบบการชําระเงินของธนาคาร ว่ามีหลักเกณฑ์ในการดําเนินการที่
เหมาะสมและเป็นธรรมกับผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่ายหรือไม่ เพ่ือพิจารณาถึงประเด็นปัญหาของการบังคับใช้
กฎหมายในกรณีที่อาจเกิดข้ึนได้ในระบบการชําระเงินของธนาคาร จึงได้ดําเนินการค้นคว้าทําการวิจัย
ฉบับนี้เพื่อค้นคว้า ตรวจสอบ วิเคราะห์หลักการอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องนํามาเปรียบเทียบ วิเคราะห์ถึงปัญหา
และปรับปรุงบทบัญญัติในระบบการชําระเงินของธนาคารให้มีความเหมาะสม เป็นธรรมและนํามาใช้
กับสถานการณ์ในปัจจุบันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยนี้เป็นการวิจัยปัญหาทางกฎหมายของระบบการชําระเงินเฉพาะที่ให้บริการโดยผู้
ให้บริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ (Designated Payment Services)  ซึ่งเป็นบริการการชําระ
เงินในระดับที่เกี่ยวข้องกับผู้บริโภคหรือผู้ใช้บริการรายย่อยโดยตรง  และใช้วิธีการวิจัยเอกสาร 
(Documentary Research) หรือการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยค้นคว้าข้อมูลจากหนังสือ บทบัญญัติทาง
กฎหมาย บทความ งานวิจัย รายงานประกอบการสัมนา และข้อมูลสารสนเทศเกี่ยวข้องในเรื่องระบบ
การชําระเงินของธนาคารทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ โดยจะศึกษาและวิเคราะห์หลักเกณฑ์ที่
ได้จากหลักกฎหมาย มาตรการต่างๆ ที่มีอยู่ในปัจจุบันว่าสอดคล้อง เพียงพอและสมเหตุสมผลกับ
ความจริงที่เกิดขึ้นหรือไม่  โดยเปรียบเทียบแนวคิดทฤษฎีทางกฎหมายที่เกี่ยวกับระบบการชําระเงิน
และกรณีศึกษา (Case study) ต่างๆ ที่เกิดขึ้นจริงทั้งของต่างประเทศและของประเทศไทย เพ่ือนําบท
วิเคราะห์ที่ได้มาสรุปเป็นแนวทางดําเนินการทางกฎหมาย และมาตรการต่างๆ ของระบบการชําระเงิน
ของธนาคารต่อไป 

 
1.4 สมมติฐาน 

เนื่องจากกฎหมายที่ใช้บังคับแก่การโอนเงินผ่านระบบการชําระเงินในระดับผู้ใช้บริการราย
ย่อย ที่เรียกว่าบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ (Designated Payment Services)  โดยเฉพาะ
ประเด็นเกี่ยวกับสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดของบุคคลที่เกี่ยวข้องในระบบการชําระเงิน เป็นไปตาม
สัญญาที่กําหนดโดยผู้ให้บริการเจ้าของระบบซึ่งมีการกําหนดเงื่อนไขในสัญญาให้ผู้ใช้บริการมีหน้าที่
รับผิดเกินสมควร และจํากัดความรับผิดของผู้ให้บริการเจ้าของระบบไว้  รวมทั้งกําหนดให้สามารถ
เปลี่ยนแปลงข้อกําหนดและเงื่อนไขโดยผู้ให้บริการเจ้าของระบบเพียงฝ่ายเดียว  ทั้งนี้ผู้ใช้บริการนั้น
อาจไม่สามารถเข้าถึงหรือมีทรัพยากรไม่เพียงพอที่จะสามารถเข้าถึงระบบการบันทึกธุรกรรมทาง
อิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ เพ่ือนํามาเป็นหลักฐานในการเรียกร้องสิทธิของตน อีกทั้งในบางกรณีผู้ให้บริการ
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ต้องแก้ไขปัญหาการร้องเรียนทั้งที่เป็นความผิดพลาดของผู้ให้บริการโดยตรง จึงจําเป็นต้องมีการแก้ไข
เพ่ิมเติมกฎหมายว่าด้วยสิทธิ หน้าที่ ความรับผิดของผู้เกี่ยวข้องในระบบชําระเงินให้ชัดเจนเพ่ือความ
เป็นธรรมแก่ผู้เกี่ยวข้องในระบบการชําระเงิน และควรเพิ่มมาตรการในการคุ้มครองผู้ใช้บริการ  

 
1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการศึกษาวิจัย 
 1. เพ่ือให้ทราบถึงกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ และข้อกําหนดการให้บริการและการใช้
บริการในระบบการชําระเงินของธนาคารในปัจจุบัน รวมทั้งข้อกําหนดและแนวทางปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง 
 2. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาที่เกิดขึ้นในปัจจุบันและอาจที่จะมีในภายหน้าเกี่ยวกับการบังคับ
ทางกฎหมายที่เก่ียวกับระบบการชําระเงินของธนาคาร       
 3. เพ่ือวิเคราะห์หาแนวทางแก้ไขปัญหาทางกฎหมายในระบบการชําระเงินของธนาคารที่
เหมาะสม เป็นธรรม และสอดคล้องแก่กรณีและสถานการณ์ที่กําลังเข้าสู่งสังคมไร้เงินสด 
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บทที่ 2 
ระบบการช าระเงินและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับระบบการช าระเงินในประเทศไทย 

 
2.1 ระบบการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในประเทศไทย 

ความหมายของระบบการช าระเงิน 
ตามนิยามของมาตรา 3 พระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน พ.ศ.2560 “ระบบการชําระเงิน” 

หมายความว่า ระบบหรือกระบวนการจัดการอื่นใดเพ่ือการโอนเงิน การหักบัญชี หรือการชําระดุล 
ทั้งนี ้หนังสืออิเล็กทรอนิกส์เรื่องระบบการชําระเงินในประเทศไทย ซึ่งจัดทําโดยฝ่ายระบบการ

ชําระเงิน ธนาคารแห่งประเทศไทย (ธันวาคม 2542) ได้อธิบายไว้ว่า ระบบการชําระเงิน หมายถึง 
กระบวนการส่งมอบหรือโอนสื่อการชําระเงินเพ่ือชําระราคาอันเป็นผลมาจากกิจกรรมทางเศรษฐกิจ
โดยมีองค์ประกอบที่สําคัญ 3 ส่วน คือ1 

(1) องค์กรและบุคคล หมายถึงผู้จ่ายเงิน ผู้รับเงิน และองค์กรที่เป็นตัวกลางในการชําระเงิน 
เช่น ธนาคารพาณิชย์ สถาบันการเงิน เป็นต้น 

(2) กระบวนการดําเนินการภายใต้กฎหมายระเบียบ ข้อตกลงกฎเกณฑ์ธรรมเนียมปฏิบัติที่
กําหนดบทบาท หน้าที่และความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรและบุคคลต่าง ๆ รวมถึงกลไกการชําระเงินที่
เกี่ยวข้อง 

(3) สื่อการชําระเงินประเภทต่าง ๆ เช่น เงินสด ตราสารการเงิน บัตรพลาสติก การโอนเงิน
ทางบัญชีตลอดจนถึงการชําระเงินด้วยสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 

ผู้เขียนได้ตั้งข้อสังเกตว่าองค์ประกอบในข้อ (2) นั้นยังไม่มีการกําหนดอย่างชัดเจน เนื่องจากใน
ปัจจุบันยังคงเป็นไปตามข้อกําหนดและเงื่อนไขที่กําหนดโดยเจ้าของระบบ แต่อย่างไรก็ตามในระบบ
การชําระเงินนั้นย่อมมีความเสี่ยงหรือความผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้นได้  ซึ่งจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้อง
กําหนดสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดของแต่ละฝ่ายให้ชัดเจน ดังจะได้อธิบายต่อไป 

เนื่องจากการพัฒนาด้านธุรกิจต่างๆ รวมถึงธุรกิจดิจิทัล ที่ส่งผลให้มีปริมาณการทําธุรกรรม
การเงินเพ่ิมมากข้ึนประกอบกับนโยบายการจัดทําแผนยุทธศาสตร์การพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานระบบ
การชําระเงินแบบอิเล็กทรอนิกส์แห่งชาติ (National e-Payment Master Plan) ของรัฐบาลที่
ต้องการส่งเสริมให้มีการเปลี่ยนแปลงระบบการชําระเงินของประเทศไทยให้เป็นระบบการชําระเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส์  (e-Payment) อย่างครบวงจร สิ่งเหล่านี้ส่งผลต่อพฤติกรรมการใช้สื่อการชําระ
เงินของประชาชนผู้บริโภค 

                                                           
1 ธนาคารแห่งประเทศไทย. (2560). ระบบการช าระเงนิในประเทศไทย. กรุงเทพมหานคร: ฝ่ายระบบ

การช าระเงิน ธนาคารแห่งประเทศไทย, หน้า 38-39. 
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นอกจากการโอนเงินที่กล่าวข้างต้น การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ยังหมายความรวมถึงการ
โอนเงินรูปแบบอ่ืน ยกตัวอย่างเช่น 

- การโอนเงินรายย่อยระหว่างธนาคาร (ORFT : On-line Retail Funds Transfer) ซึ่ง
เป็นบริการที่ลูกค้าของธนาคารสามารถโอนเงินจากบัญชีของตนให้แก่ผู้รับเงินที่อยู่ต่าง
ธนาคารได้ผ่านเครื่อง ATM, ผ่านเจ้าหน้าที่สาขาของธนาคาร หรือผ่านบริการ Internet 
Banking โดยผู้รับเงินจะได้รับเงินเข้ามาในบัญชีเงินฝาก และสามารถเบิกใช้ได้ทันทีตาม
บริการที่ผูกไว้กับธนาคาร 

- การหักเงินจากบัญชีบุคคลอ่ืนอัตโนมัติ (Debit Transfer/Direct Debit) และการนําเงิน
เข้าบัญชีบุคคลอื่นอัตโนมัติ ( Credit Transfer/Direct Credit) เป็นบริการสําหรับลูกค้า
ในการโอนเงินหรือ เรียกเก็บเงินจากบุคคลอ่ืน มักเป็นการโอนเงินมูลค่าไม่สูง แต่มี
ปริมาณรายการมากและมีการดําเนินการตามรอบระยะเวลาที่แน่นอน (Bulk Payment) 
เช่น การชําระค่าไฟ ค่าโทรศัพท ์ ค่าเบี้ยประกันชีวิต การจ่ายเงินเดือน เป็นต้น  

เมื่อพิจารณาคํานิยามในระดับสากลพบว่า ธนาคารเพ่ือการชําระหนี้ระหว่างประเทศ หรือ 
Bank for International Settlements ให้คํานิยามของคําว่า “ระบบการชําระเงิน ” ใน Core 
Principles for Systemically Important Payment Systems ว่า หมายถึง ชุดเครื่องมือต่างๆ 
กระบวนการและกฎเกณฑ์สําหรับการโอนเงินไป ยังสมาชิกอ่ืนในระบบการชําระเงินจะขึ้นอยู่กับ
ข้อตกลงระหว่างสมาชิกในระบบการชําระเงินและผู้ดูแลระบบ และการโอนเงินจะเกิดขึ้นตาม
โครงสร้างพ้ืนฐานทางเทคนิคที่ตกลงไว้ ซึ่งสมาชิกในระบบจะเป็นสมาชิกด้วยตนเองหรือโดยผ่าน
ผู้ใช้บริการรายอื่นก็ได้ 

สําหรับในประเทศไทย ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้ให้คํานิยามของคําว่า “ระบบการชําระ
เงิน” ไว้เช่นกัน โดยมี   2 ความหมาย ดังนี้ 

“กระบวนการส่งมอบเงินเพ่ือชําระเงินอันเป็นผลมาจากกิจกรรมทางเศรษฐกิจระหว่างผู้
จ่ายเงินและผู้รับเงิน ซึ่งอาจเป็นได้ทั้งบุคคลหรือองค์กร  นอกจากนั้นยังรวมถึงองค์กรที่เป็นตัวกลาง
แทนผู้จ่ายเงินและผู้รับเงิน เช่น ธนาคารพาณิชย์ เป็นต้น”2 

“กระบวนการส่งมอบหรือโอนสื่อการชําระเงินเพ่ือชําระราคา โดยมีองค์ประกอบที่สําคัญ 3 
ส่วน คือ 

                                                           
2 ธนาคารแห่งประเทศไทย, "ระบบการช าระเงิน" [ออนไลน์] เข้าถึงเมื่อ 15 ตุลาคม 2562. แหล่งที่มา:  

https://www.bot.or.th/Thai/PaymentSystems/PSServices/Pages/default.aspx 
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1) องค์กรและบุคคล หมายถึง ผู้จ่ายเงิน ผู้รับเงิน และองค์กรที่เป็นตัวกลางในการชําระเงิน 
เช่น ธนาคารพาณิชย์ สถาบันการเงิน เป็นต้น 

2) กระบวนการดําเนินการภายใต้กฎหมาย ระเบียบ ข้อตกลง กฎเกณฑ์ ธรรมเนียมปฏิบัติที่
กําหนดบทบาท หน้าที่ และความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรและบุคคลต่างๆ รวมถึงกลไกการชําระเงินที่
เกี่ยวข้อง 

3) สื่อการชําระเงินประเภทต่างๆ เช่น เงินสด ตราสารการเงิน บัตรพลาสติก การโอนเงินทาง
บัญชี ตลอดจนถึงการชําระเงินด้วยสื่ออิเล็กทรอนิกส์” 

จากนิยามข้างต้น สรุปได้ว่าระบบการชําระเงินหมายถึง กระบวนการทางอิเล็กทรอนิกส์ที่ใช้
ในการนําส่งเงินจากผู้ชําระเงินฝ่ายหนึ่งผ่านสมาชิกในระบบการชําระเงินที่อาจเป็นธนาคารพาณิชย์
ภายในประเทศ สาขาของธนาคารต่างประเทศ หรือบริษัทเงินทุนและหลักทรัพย์ เป็นต้น ไปยังผู้รับ
เงินปลายทาง หรืออาจเป็นกรณีที่สมาชิกในระบบการชําระเงินทําธุรกรรมกู้ยืมเงินหรือธุรกรรมอ่ืนๆ 
ซึ่งต้องมีการโอนเงินเพ่ือการชําระดุลระหว่างกันเป็นห่วงโซ่ก็ได้  และการดําเนินงานของระบบการ
ชําระเงินจะกระทําภายใต้กรอบของกฎหมาย กฎเกณฑ์ ระเบียบปฏิบัติ รวมถึงข้อตกลงและสัญญา
ระหว่างผู้ให้บริการระบบกับผู้ขอใช้บริการ ที่จะกําหนดถึงสิทธิหน้าที่ของแต่ละฝ่าย และรายละเอียด
ของการดํา เนินกิจกรรมต่างๆ  ในระบบการชําระเงิน  เช่น การหักกลบลบหนี้  (  Netting 
Arrangement) ที่สามารถจัดทําเป็นแบบระหว่างคู่สัญญาสองฝ่ายหรือคู่สัญญาหลายฝ่ายก็ได้  วิธีใช้
บริการต่างๆ ทางปฏิบัติหากเกิดข้อผิดพลาด เป็นต้น ทั้งนี้ หากมีความเสียหายหรือความบกพร่อง
เกิดข้ึนในช่วงระหว่างทอดการชําระดุลของความสัมพันธ์ใดก็สามารถกระทบไปยังสมาชิกในระบบอ่ืน 
จนเกิดเป็นความเสียหายทั่วทั้งระบบได้ ทั้งนี้ การชําระเงินผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์นี้มักเป็นกิจกรรม
ที่เกิดขึ้นภายหลังจากที่ลูกค้ามาสมัครใช้บริการเปิดบัญชีเงินฝากกับธนาคารแล้ว เพราะจะต้องมีเงิน
จํานวนหนึ่งเข้าสู่ระบบก่อน จึงจะสามารถโอนโดยระบบอิเล็กทรอนิกส์ได้  เบื้องต้นจึงขออธิบาย
ยกตัวอย่างระบบการชําระเงินทางอเล็กทรอนิกส์ ดังนี้  
 

 2.1.1 ระบบการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในระดับผู้บริโภค 
 เมื่อกล่าวถึงระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้บริโภคมักจะใช้อยู่เป็นประจํา 
โดยทั่วไปก็จะประกอบด้วย บัตรเครดิต และแอพพลิเคชั่นต่างๆ บนโทรศัพท์เคลื่อนที่ เพราะเป็นวิธี
ชําระเงินที่สะดวกรวดเร็ว พกพาง่าย ในการชําระค่าบริการหรือสินค้าที่มีมูลค่าสูงก็ไม่จําเป็นต้องพก
เงินสดในปริมาณมากอีกต่อไป ในปัจจุบันมีวิธีการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์มากมายให้ผู้บริโภค
เลือกใช้ แต่ส่วนมากมักจะต้องผูกกับบัญชีเงินฝากที่เปิดไว้กับธนาคารเพ่ือตัดเงินจากบัญชีเงินฝาก
ดังกล่าว หรือผูกกับบัตรเครดิตเพ่ือหักเครดิตจากบัตรเครดิตนั่นเอง ยกตัวอย่างบริการการชําระเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส์ที่เป็นที่นิยม ดังนี้ 
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   2.1.1.1 บัตรเครดิต บัตรเดบิต และบัตร ATM  
   บัตรเครดิต คือ บัตรที่ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินออกให้กับลูกค้าผู้ถือบัตร โดย
ลูกค้าผู้ถือบัตรสามารถใช้จ่ายล่วงหน้า จึงเรียกว่าเครดิต ซึ่งมีวงเงินในบัตรเครดิตประมาณ 3 เท่าของ
รายได้ของลูกค้าผู้ขอออกบัตรเครดิต ทั้งนี้เป็นไปตามเกณฑ์ที่กําหนดโดยธนาคารแห่งประเทศไทย
ประกอบการพิจารณาความน่าเชื่อถือและความสามารถในการชําระหนี้ของผู้ขอออกบัตรเครดิต 
เพ่ือให้ลูกค้าผู้ถือบัตรใช้ซื้อสินค้าอุปโภคบริโภค ใช้ชําระค่าบริการ โดยลูกค้าผู้ถือบัตรเครดิตยังไม่ต้อง
ชําระเงิน ณ เวลาที่ใช้จ่าย แต่สามารถชําระเงินได้ในรอบวันถึงชําระตามเงื่อนไขของบัตรเครดิตที่
กําหนดไว้ เช่น ทุกวันที่ 10 ของเดือนถัดไป และลูกค้าผู้ถือบัตรยังสามารถแบ่งผ่อนชําระยอดการใช้
จ่าย โดยมีทั้งที่คิดดอกเบี้ยและไม่มีดอกเบี้ย บัตรเครดิตจึงเป็นที่นิยมมาก และเป็นสิ่งที่ก่อให้เกิดหนี้
ภาคครัวเรือนมากด้วยเช่นกัน  

ซึ่งในปัจจุบันกลุ่มบัตรที่สามารถใช้ทําธุรกรรมด้านการเงินได้ประกอบด้วย 
ประเภทบัตร ค าอธิบาย 

บัตรเครดิต ผู้ใช้บริการสามารถใช้บัตรเครดิตจ่ายเงินชําระค่าสินค้าหรือบริการ โดยจะต้องชําระ
เงินให้แก่ผู้ออกบัตรในรอบการจ่ายใบเสร็จตามที่ได้ตกลงกัน ซึ่งบัตรเครดิตจะมีการ
กําหนดวงเงินที่ผู้ถือบัตรสามารถใช้ได้ ซึ่งผู้ออกบัตรก็จะประเมินจํานวนวงเงินตาม
ระเบียนวิธีที่เกณฑ์กําหนด 

บัตรเดบิต ผู้ใช้บริการจะต้องเปิดบัญชีเงินฝาก ขอออกบัตรเดบิตที่ผูกกับบัญชีดังกล่าว และนํา
เงินฝากเข้าบัญชีดังกล่าวเสียก่อน และเม่ือจะใช้บัตรเดบิตใช้จ่ายซื้อสินค้าหรือบริการ 
จะเป็นการหักเงินในบัญชีเงินฝาก หากเงินในบัญชีไม่เพียงพอกับค่าสินค้าหรือบริการ
ก็จะไม่สามารถชําระเงินได้ 

บัตร ATM  บัตร ATM นั้นคล้ายกับบัตรเดบิต คือจะต้องเปิดบัญชีเงินฝากก่อนแล้วใช้บัตรพร้อม
รหัสที่ตู้ ATM  เพ่ือกดเงินสดจากบัญชี หรือโอนเงินไปยังบัญชีอ่ืน หรือใช้หักเงินจาก
บัญชีในการจ่ายค่าบริการต่างๆ ที่มีให้บริการ แต่ไม่สามารถใช้รูดเพ่ือชําระค่าสินค้า
แบบบัตรเดบิตได้ 

 
 
  

https://masii.co.th/thai/credit-card
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จากภาพแสดงความสัมพันธ์ของผู้ที่เกี่ยวข้องในการใช้บริการการชําระค่า

สินค้า/บริการด้วยบัตรเครดิต ในการซื้อขาย ผู้ขายเป็นเจ้าหนี้ในเงินค่าสินค้า/บริการของผู้ซื้อ เมื่อ
จ่ายหนี้ค่าสินค้า/บริการด้วยบัตรเครดิตซึ่งเสมือนหนึ่ง ผู้ให้บริการในฐานะผู้ออกบัตรได้ทดรองจ่ายค่า
สินค้า/บริการแทนผู้ซื้อ และรอถึงกําหนดรอบบัตรเครดิตจึงจะได้รับเงินจากผู้ถือบัตรซึ่งเป็นผู้ซื้อ 
  

จา่ยดว้ยบตัร 

สญัญาใชบ้รกิารรา้นคา้รบับตัร 

ใชเ้ครือ่งรดูบตัร แลว้ส่ง settlement เขา้ระบบ 

ผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยประมวลผลส่งธนาคาร 

ยอดเงนิเขา้บญัช ี

สญัญ
าฝากเงนิ/เปิดบญัช

 ี

 ขอออกบตัรเครดติ A 

   แจง้ใหช้ าระรายการ

ใชบ้ตัรเมือ่ถงึก าหนด
B 

แผนภาพที่ 1 แสดงการช าระค่าสินค้า/บริการด้วยบัตร 
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ผู้ต้องการใช้บัตรเครดิตจะใช้บริการหรือขอออกบัตรเครดิตได้ต้องดําเนินการ
สมัครใช้บริการกับผู้ให้บริการ ก่อให้เกิดนิติสัมพันธ์ A กับผู้ให้บริการด้วยการเข้าทําสัญญา ซึ่ง
โดยทั่วไปมักประกอบด้วยคําขอใช้บัตรเครดิตและข้อกําหนดและเงื่อนไขในการใช้บัตรเครดิตที่จะ
ปรากฏในคู่มือการใช้บัตรเครดิตของผู้ให้บริการ 

เมื่อผู้ ใช้บริการได้รับบัตรเครดิตและเปิดใช้บริการตามที่กําหนดแล้ว 
ผู้ใช้บริการสามารถชําระค่าสินค้า/บริการด้วยบัตรเครดิตดังกล่าว เมื่อถึงกําหนดการตัดรอบบัตร
เครดิต ผู้ให้บริการจะสรุปรายการใช้จ่ายผ่านบัตรเครดิตแจ้งให้ผู้ถือบัตรทราบด้วยการส่งใบแจ้งยอด
บัญชีบัตรเครดิต (Statement) ว่าผู้ใช้บริการเป็นหนี้บัตรเครดิตผู้ให้บริการจํานวนเท่าใด ตาม
ความสัมพันธ์ B ในภาพข้างต้น และผู้ถือบัตรจะต้องชําระยอดหนี้ดังกล่าวภายในกําหนด หากไม่
สามารถชําระภายในกําหนดจะถูกคิดดอกเบี้ยบนยอดหนี้ตามอัตราที่แต่ละผู้ให้บริการกําหนดไว้ 
 
   2.1.1.2 E-Wallet 
   E-Wallet คือแอพพลิเคชั่นกระเป๋าเงินออนไลน์ สามารถใช้จ่ายแทนเงินสดได้ทุกที่ 
ทุกเวลา ทั้งใช้ซื้อสินค้าที่ร้านสะดวกซื้อ, จ่ายบิลต่างๆ และเติมเงินโทรศัพท์มือถือ ยกตัวอย่าง
แอพพลิเคชั่น E-Wallet ที่เป็นที่นิยมในปัจจุบันอย่าง True Money Wallet ที่แม้จะเป็นบริการจาก
บริษัทภายใต้เครื่อข่ายโทรคมนาคมของทรูคอร์ปอเรชั่น แต่ผู้ใช้บริการสามารถสมัครใช้ได้ทุกเครือข่าย
โทรคมนาคม ไม่ว่าจะ เอไอเอส ดีแทค ทรูมูฟ เอช และเครือข่ายอ่ืนๆ ทั้งนี้ไม่ว่าผู้ขอใช้บริการจะใช้
โทรศัพท์ที่มีระบบปฏิบัติการใดก็สามารถใช้ได้ ทั้งระบบ iOS และระบบ Android ในปัจจุบันนี้ลูกค้า
สามารถดาวน์โหลดและสมัครใช้งานแอพพลิเคชั่น True Money Wallet  โดย 1 บัตรประชาชน 
สามารถสมัครใช้งานได้ 2 บัญชี และจาก Website ของผู้ให้บริการได้ระบุยืนยันความปลอดภัยใน
การใช้บริการดังกล่าวไว้ดังนี้ 

- มั่นใจทุกครั้งที่ทํารายการ ด้วยระบบความปลอดภัย 2 ชั้น (2-Factor 
authentication) มาตรฐานระดับธนาคารชั้นนํา โดยชั้นที่ 1 ป้อนรหัสผ่าน (PIN) ทุกครั้งที่ใช้งาน 
และชั้นที่ 2 ป้อนรหัส OTP (One Time Password) ก่อนการทําธุรกรรมสู่ระบบภายนอกทุกครั้ง 

- ทุกครั้งที่ดึงเงินออกจากบัญชีธนาคาร ลูกค้าต้องป้อนรหัส OTP ที่ได้รับ
ทาง SMS ภายในระยะเวลาที่กําหนดเพื่อยืนยันการทํารายการเสมอ ระบบจะไม่มีการดึงเงินอัตโนมัติ 

- แอพพลิเคชั่นจะ Log out ให้อัตโนมัติหากไม่ได้ใช้งานนานเกิน 20 นาท ี
หลังจากนั้นต้อง Log in ใหม่ในการใช้งานครั้งถัดไป 

ลูกค้าสามารถเติมเงินเข้า True Money Wallet  ได้หลายช่องทาง ได้แก่ 
1. เติมเงินผ่านช่องทางธนาคาร 

1.1 ผูกบัญชีธนาคาร 
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1.2 โอนผ่าน ATM 
1.3 โอนผ่าน internet banking 

2. เติมเงินผ่านร้านค้า 
สามารถเติมเงินเข้า True Money Wallet  ได้ที ่7-ELEVEN, 
Family Mart, CP Fresh Mart, AirPay Counter, จุดรับชาํระทรูมัน
นี่ และ True Shop 

3. เติมเงินผ่านตู้เติมเงิน 
สามารถเติมเงินเข้า True Money Wallet  ได้ที ่ตู้ทรูมันนี่ และตู้
บุญเติม 

ทั้งนี้จาก Website ของผู้ให้บริการได้อธิบายการใช้งาน True Money 
Wallet  ไว้ดังนี้ 

- ใช้จ่ายแทนเงินสดซื้อสินค้าท่ี 7-ELEVEN และร้านค้าที่ร่วมรายการใน
ห้างสรรพสินค้าชั้นนํา 
- สแกนจ่าย QR Code ซื้อสินค้าท่ีร้านค้าที่มีสัญลักษณ์ True Point & 

Pay 
- ซื้อสินค้าบน App Store และ Play Store เพียงเชื่อมต่อบัญชี Apple ID 

หรือ Google ID กับทรูมันนี่ วอลเล็ท 
- ซื้อแพ็กเกจเสริมบริการอินเทอร์เน็ตทรูมูฟ เอช 
- เติมเงินมือถือทรูมูฟ เอช 
- เติมเงินและสมัครบัตร Easy Pass 
- จ่ายบิล ฟรีค่าธรรมเนียม ค่าน้ํา, ไฟ, สาธารณูปโภค, บัตรเครดิต และบิล

อ่ืนๆ 
- เปิดใช้บัตร E-WeCard (บัตรเครดิต) ซื้อสินค้าออนไลน์และร้านค้าที่รับ

บัตรมาสเตอร์การด์ โดยไม่มีค่าธรรมเนียมรายปี 
- โอนเงินเข้าบัญชีทรูมันนี่ วอลเล็ทอื่นๆ และโอนเงินเข้าบัญชีธนาคาร 
- ซื้อรหัสบัตรเงินสดทรูมันนี่ 
- ซื้อตั๋วหนัง Major Cineplex 
- ซื้อประกันการเดินทาง และประกันรถยนต์ 
- บริจาคเงินให้มูลนิธิต่างๆ สามารถขอลดหย่อนภาษีได้ 
- ส่งซองของขวัญหรือซองอ่ังเปา 

https://www.truemoney.com/faq/#c0870d756fef0136b
https://www.truemoney.com/faq/#c0870d756fef0136b
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ผู้ใช้บริการจะต้องเข้าทําสัญญาด้วยการตกลงยอมรับข้อกําหนดและเงื่อนไข

การใช้บริการก่อนเข้าใช้บริการ E-Wallet โดยจะต้องโอนเงิน หรือผูกบัญชีเงินฝากหรือบัตรเครดิต
เพ่ือหักเงินแลกเป็น E-Money ในการใช้ชําระค่าสินค้าหรือบริการ ยกตัวอย่าง E-Money ที่ประชากร
ในกรุงเทพมหานครคุ้นเคยเป็นอย่างดี อย่างการซื้อบัตรแรบบิทเพ่ือใช้บริการรถไฟฟ้า BTS ที่เป็น
ระบบขนส่งมวลชนหนึ่งในกรุงเทพมหานคร  

จากแผนภาพ ข. ความสัมพันธ์ของผู้ใช้บริการและผู้ให้บริการนั้นเกิดขึ้นจาก
การเข้าทําสัญญาการใช้บริการที่เรียก ข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ สิทธิและหน้าที่ของ
คู่สัญญาเป็นไปตามข้อกําหนดดังกล่าว  
   2.1.1.3 แอพพลิเคชั่นของธนาคาร (Bank’s Application) 
   แอพพลิเคชั่นของธนาคารแทบจะเป็นหนึ่งในปัจจัยการดํารงชีวิตแล้วก็ว่าได้  และ
เนื่องด้วยการมาถึงของแอพพลิเคชั่นเหล่านี้ก็ส่งผลให้ธนาคารทยอยปิดสาขาเนื่องจากมีลูกค้ามาทํา

จา่ย E-Money  

สญัญ
าใชบ้รกิารรา้นคา้ 

ยอดเงนิเขา้บญัช ี

ขอ้ก าหนดและเงือ่นไขการใชบ้รกิาร  

ตอ้
งเต

มิเ
งนิ

เข
า้บ

ญัช
ี

เพ
ื่อแ
ลก

เป็
น 

E-
Mo

ne
y 

ผูใ้ห้บริการ 

แผนภาพที่ 2 แสดงการช าระค่าสินค้า/บริการด้วย E-Money 
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ธุรกรรมที่ธนาคารน้อยลงนั่นเอง ในสมัยก่อนหากเราต้องโอนเงินไปยังผู้ที่อยู่ต่างจังหวัด เราจะต้อง
เดินไปที่สาขาของธนาคารใกล้บ้านเรา ซึ่งบางครั้งก็ไม่ได้ใกล้คําว่าใกล้เลยด้วยซ้ํา แต่นั่นเป็นไม่กี่
ทางเลือกหากเราจําเป็นต้องโอนเงิน ในปัจจุบันเราเพียงดาวน์โหลด (download) แอพพลิเคชั่นของ
ธนาคารลงในโทรศัพท์เคลื่อนที่ของเรา เชื่อมต่อบัญชีเงินฝากของเรากับแอพพลิเคชั่น แล้วเลือกทํา
รายการธุรกรรมโอนเงิน ใส่เลขบัญชีหรือเบอร์โทรศัพท์ของผู้รับโอนก็ได้ หากเขาสมัครบริการเชื่อม
หมายเลขโทรศัพท์ไว้ ซ่ึงง่ายกวา่การไปทําธรุกรรมท่ีสาขาของธนาคารเป็นอย่างมาก 

ทั้งนี ้ความสะดวกสบายไม่ได้หยุดที่การโอนเงินเท่านั้น ในขณะที่เรากําลังเดิน
ซื้อของอยู่ในตลาด เดินชื้อของเพลิดเพลินจนลืมไปว่ามีเงินสดไม่เพียงพอ แต่แค่เพียงถามคนขายว่ามี
คิวอาร์โค้ด (QR Code) ให้โอนเงินไหม แล้วคนขายก็ยกกระดาษที่พิมพ์รหัสรูปร่างสี่เหลี่ยมตามที่เรา
รู้จักกันในนามคิวอาร์โค้ด (QR Code) มาให้เราสแกนภาพโดยผ่านแอพพลิเคชั่นของธนาคาร เมื่อ
สแกนแล้วแอพลิเคชั่นก็จะขึ้นไปที่หน้าต่างการโอนเงินพร้อมระบุเลขบัญชีของคนขาย เราก็ใส่จํานวน
เงินเท่าราคาสินค้าและกดยืนยันโอนเงินโดยผ่านการยืนยันตัวตนด้วยการระบุรหัสผ่านการเข้าใช้งาน
แอพพลิเคชั่น เพียงเท่านี้ ไม่ต้องเดินหาตู้ ATM เพ่ือกดเงินสดมาจ่ายคนขาย คนขายไม่ต้องหาเงิน
ทอนหรือคิดเลขจํานวนเงินทอนให้เสียเวลา 

และในปัจจุบัน มีการพัฒนาแอพพลิเคชั่นของธนาคารไปไกลมากกว่าการโอน
เงิน เราสามารถชําระบิลค่าบริการต่างๆ ได้ ไม่ว่าจะเป็นค่าไฟฟ้า หรือค่าน้ําประปา ทําให้แทบจะทุก
คนมีแอพลิเคชั่นของธนาคารที่เปิดบัญชีเงินฝากไว้ บนโทรศัพท์มือถือเพ่ือความสะดวกสบายด้านการ
ทําธุรกรรมทางการเงิน ไม่ว่าจะใช้เพ่ือตรวจสอบยอดเงินในบัญชี โอนเงิน จ่ายบิล ยกตัวอย่าง 
Mobile Banking ที่เป็นที่นิยมเช่น K Plus จากธนาคารกสิกรไทย, SCB EASY จากธนาคารไทย
พานิชย์, KMA (Krugsri Mobile Application) จากธนาคารกรุงศรีอยุธยา, Bualuang mBanking 
จากธนาคารกรุงเทพ  

 
ยกตัวอย่างการชําระเงินด้วยแอพพลิเคชั่นของธนาคาร โดยภาพอธิบายการใช้งานในการ

ชําระค่าสินค้า/บริการจากธนาคารกสิกรไทย 
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ดังนั้น ผู้ที่จะเข้าใช้บริการแอพพลิเคชั่นของธนาคารจึงจําเป็นจะต้องสมัครใช้บริการกับ

ธนาคารด้วยกัน 2 ส่วนคือ 
ส่วนที่ 1 เข้าทําสัญญาฝากเงินโดยการเปิดบัญชีเงินฝากกับธนาคาร เพ่ือฝากเงินสดเข้า

บัญชีเงินฝากดังกล่าว 
ส่วนที่ 2 ตกลงยอมรับข้อกําหนดและเงื่อนไขในการเข้าใช้บริการแอพพลิเคชั่นของ

ธนาคาร โดยทุกธนาคารมักจะให้ผู้ขอใช้บริการกดตกลงยอมรับก่อนเข้าใช้บริการ 
ส่วนทางผู้ขายสินค้าในฐานะเจ้าหนี้ค่าสินค้า/บริการ ก็ต้องเข้าทําสัญญากับธนาคารทั้ง 

2 ส่วนเช่นกัน เพ่ือใช้บริการแอพพลิเคชั่นในฝั่งของการรับชําระเงินค่าสินค้า/บริการ  
  

จ่ายด้วยการโอนเงินผ่านแอพพลิเคชั่น 

แผนภาพที่ 3 แสดงการช าระค่าสินค้า/บริการด้วยการโอนเงินผ่านแอพพลิเคชั่นของ
ธนาคาร 
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   2.1.1.4 ภาพรวมการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ 
   ลักษณะและรูปแบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในบริการต่าง ๆ แม้จะแตกต่าง
กันในรายละเอียด แต่ในภาพรวมผู้ใช้บริการไม่ว่าจะเป็นฝั่งผู้จ่ายเงินหรือผู้รับเงินจะต้องเข้าทําสัญญา
บริการกับผู้ให้บริการทั้งสิ้น และสรุปภาพความสัมพันธ์ของการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ได้ดังนี้ 
 

 
 
 
นิติสัมพันธ์ในเรื่องระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์นี้  ในกรณีปกติทั่ว ๆ ไป การ

ชําระเงินผ่านระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  มักจะเป็นธุรกรรมเนื่องมาจากนิติกรรมสองฝ่าย 
ซึ่งมีอยู่สามนิติกรรม แต่ละนิติกรรมเป็นอิสระต่อกัน และมักจะมิใช่นิติกรรมสามฝ่ายอันอยู่ภายใต้
สัญญาเดียวกันกล่าวคือ  

(1) สัญญาอันเป็นมูลหนี้ระหว่างผู้สั่งจ่ายและผู้รับเงินซึ่งผู้ให้บริการทั้งฝ่ายผู้ชําระเงิน
และฝ่ายผู้รับชําระเงินมิได้เป็นคู่สัญญาอยู่ด้วยแต่อย่างใด ผู้ให้บริการทั้งสองล้วนเป็นแต่เพียง
บุคคลภายนอกของสัญญาอันเป็นมูลหนี้นั้น  

(2) นิติกรรมว่าด้วยการให้บริการชําระเงินผ่านระบบการชําระเงินระหว่างผู้ให้บริการกับ
ผู้ใช้บริการ กล่าวคือ ลูกหนี้ภายใต้สัญญาอันเป็นมูลหนี้นั้นมาขอใช้บริการดังกล่าวของผู้ให้บริการ   

2 

1 

3 

2 

ผูใ้ห้บริการ ผูใ้ห้บริการ 

แผนภาพที่ 4 แสดงความสัมพันธ์ของการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ 
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(3) นิติกรรมที่ผู้ให้บริการ A ชําระเงินแก่บุคคลผู้รับชําระเงินผ่านบัญชีของผู้นั้นที่มีอยู่
กับผู้ให้บริการ B (หรืออาจเป็นผู้ให้บริการเดียวกันทําหน้าที่ให้บริการทั้งฝั่งผู้จ่ายเงินและผู้รับเงินก็ได้)  

นิติกรรมที่สามนี้เป็นนิติกรรมซึ่งกฎหมายได้เรียกว่านิติกรรมเพ่ือประโยชน์แก่บุคคล
ที่สาม นิติกรรมที่หนึ่งเป็นเหตุแห่งนิติกรรมที่สอง นิติกรรมที่สองเป็นนิติกรรมที่แยกจากกันโดย
เด็ดขาดจากนิติกรรมแรกอันเป็นเหตุ กล่าวคือ ผู้ให้บริการ A ไม่มีส่วนรับรู้นิติกรรมแรก และไม่มี
หน้าที่และความรับผิดชอบใด ๆ ภายใต้นิติกรรมแรกนั้น หน้าที่และความรับผิดชอบทั้งหลายของผู้
ให้บริการ A ต่อผู้สั่งจ่าย มีอยู่ภายใต้นิติกรรมที่สองเท่านั้น เนื้อความโดยละเอียดและชัดเจนของนิติ
กรรมที่สองเท่านั้นที่ผูกพันผู้ให้บริการ A ต่อผู้สั่งจ่าย ส่วนนิติกรรมที่สามนั้นก็เป็นนิติกรรมซึ่งแยกจาก
นิติกรรมที่สอง โดยเด็ดขาดในทํานองเดียวกับนิติกรรมคู่แรก กล่าวคือ เป็นนิติกรรมที่เกิดขึ้นระหว่างผู้
ให้บริการ A กับผู้รับชําระเงินเท่านั้น จึงต้องแยกแยะนิติกรรมทั้งสาม และคู่กรณีในแต่ละนิติกรรมให้
ดี เพราะมีผลกระทบต่อการอ้างสิทธิเรียกเงินคืนในกรณีที่เกิดการชําระเงินผิดพลาด แต่ละฝ่ายมีสิทธิ/
หน้าที่ต่อคู่สัญญาของตนภายใต้สัญญาของแต่ละคู่เท่านั้น จะเรียกร้องสิทธิข้าม/ไขว้กันมิได้ ถึงแม้ว่า
ในแง่ของระบบวิธีพิจารณาความแพ่งแล้ว ศาลยุติธรรมอาจจะใช้ดุลพินิจอนุญาตให้มีการรวมคดี
ภายใต้แตล่ะนิติกรรมให้เข้ามาพิจารณาในกระบวนพิจารณาเดียวกันได้ก็ตาม3 

 
 2.1.2 ระบบการช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างผู้ให้บริการกับระบบเครือข่าย 
 เมื่อผู้บริโภครายย่อย หรือผู้ใช้บริการรายเล็กที่สุดอย่างเราทําธุรกรรมต่างๆ ไปมาข้าม
ธนาคารหรือข้ามระบบต่างๆ แล้ว ระหว่างผู้ให้บริการเองจึงจําเป็นต้องมีธุรกรรมการชําระดุลระหว่าง
กันในแต่ละวัน เพราะทุกครั้งที่เราโอนเงิน จะมีตัวเลขวิ่งจากบัญชีของเราไปยังบัญชีปลายทาง หาก
ต้นทางและปลายทางนั้นเป็นบัญชีต่างธนาคาร ระหว่างธนาคารด้วยกันจึงจําเป็นต้องมีการชําระดุลใน
สิ้นวัน ซึ่งระบบการชําระเงินที่ธนาคารใช้ระหว่างกันนั้นการตกลงเจรจาหรือการเข้าทําสัญญานั้นไม่
เกี่ยวกับผู้บริโภคโดยตรง อีกทั้งคู่สัญญามีอํานาจการต่อรอง จึงไม่มีประเด็นกฎหมายเกี่ยวกับการ
คุ้มครองผู้บริโภคที่น่าเป็นห่วงมากนัก อย่างไรก็ดีระบบที่ธนาคารทําความตกลงระหว่างกันก็เป็น
ระบบที่จะช่วยอํานวยความสะดวกแก่ผู้บริโภคอีกทอดหนึ่ง  ทั้งยังเป็นระบบที่หากเกิดการถูก
แทรกแซงแล้วก็จะส่งผลความเสียหายเป็นจํานวนมาก จึงจําเป็นที่ธนาคารแห่งประเทศไทยจะเข้ามามี
บทบาทเพ่ือช่วยตรวจสอบและควบคุม ยกตัวอย่างเช่น ระบบเชื่อมโยงธุรกรรมผ่านตู้ ATM ,ระบบ
เครือข่ายบัตรเครดิต, ระบบ Promtpay ทั้งนี้อธิบายแยกตามหมวดหมู่ได้ดังนี้ 

                                                           
3 

พรชัย วิวัฒน์ภัทรกุล. (2548). หลักกฎหมายแพ่งว่าด้วยการให้บริการธนาคาร. กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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 2.1.2.1 การให้บริการระบบโอนเงินรายย่อยระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ (Inter- 
institution Fund Transfer System)  
 ระบบนี้เป็นศูนย์กลางหรือจุดเชื่อมต่อรับส่งข้อมูลรายการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์
ระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ หรือทําหน้าที่ให้บริการการหักบัญชี เพ่ือให้ผู้ใช้บริการของระบบ
สามารถให้บริการฝาก ถอน โอน และการชําระเงินแก่ลูกค้า ในประเทศไทยระบบดังกล่าว ได้แก่ 
ระบบ ITMX (Interbank Transaction Management and Exchange) ซึ่งถือเป็นโครงสร้าง
พ้ืนฐาน และมาตรฐานระบบการชําระเงิน และการโอนเงินระหว่างธนาคารของประเทศ เพ่ือรองรับ
ธุรกรรมพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ และเพ่ือรองรับการเชื่อมโยงระบบการชําระเงินไปยังต่างประเทศใน
อนาคต ระบบ ITMX จะรองรับการทําธุรกรรมทางการเงินอิเล็กทรอนิกส์ทุกประเภท และการโอนเงิน
ผ่านช่องทางที่หลากหลาย ทั้ง ATM  เคาน์เตอร์ธนาคาร อินเตอร์เน็ต และโทรศัพท์มือถือ ช่วยอํานวย
ความสะดวกต่อประชาชนในการทําธุรกรรมทางการเงิน ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งมีบริการดังนี้ 

 บริการการเชื่อมโยงระบบระหว่างธนาคารผ่านเครื่อง ATM  ให้บริการการ
ถามยอดเงินในบัญชีจากเครื่อง ATM ต่างธนาคาร เป็นบริการที่ทําให้ลูกค้าของธนาคารสมาชิกใน
ระบบ ATM ไม่ต้องเสียเวลาไปถึงสาขาธนาคาร และไม่ต้องเสียเวลารอคิวเข้ารับบริการ หรือรอเวลา
เปิดทําการ ทําให้ลูกค้าของธนาคารสมาชิกระบบ ATM สามารถใช้บัตร ATM ทํารายการถอนเงินจาก
เครื่อง ATM ต่างธนาคารได้ทั่วประเทศ  

 บริการโอนเงินไปยังบัญชีต่างธนาคารผ่านเครื่อง ATM (ORFT - Online 
Retail Funds Transfer) เป็นบริการที่ทําให้ลูกค้าของธนาคารสมาชิกระบบ ORFT สามารถใช้บัตร 
ATM ทํารายการโอนเงิน จากบัญชีที่อยู่ในบัตรไปยังบัญชีของธนาคารไหน สาขาใดก็ได้ทั่วประเทศ 
ตามความต้องการในระหว่างธนาคารที่เป็นสมาชิกระบบ ORFT ปัจจุบันให้บริการโอนเงินสูงสุดไม่เกิน 
50,000 บาท และการโอนเงินมีผลสําเร็จต่อบัญชีผู้โอนและผู้รับโอนทันที      

 บริการโอนเงินไปยังบัญชีต่างธนาคารผ่านเคาน์เตอร์สาขาของธนาคาร 
(Counter ORFT) เป็นบริการที่ลูกค้าผู้โอนซึ่งไม่จําเป็นต้องมีบัญชีเงินฝากกับธนาคาร ทํารายการ
โอนเงินที่สาขาของธนาคารสูงสุด ไม่เกิน 100,000 บาท จากธนาคารผู้โอนไปยังบัญชีผู้รับโอนที่มี
บัญชีอยู่ ณ สาขาของธนาคารที่เป็นสมาชิกในระบบ 

 ITMX Local Switching สําหรับบัตร ATM และบัตรเดบิต เป็นบริการ
เชื่อมต่อระบบงานของ ITMX กับระบบงานของธนาคารสมาชิก Switching โดยวิธีการส่งข้อมูลผ่าน
ระบบคอมพิวเตอร์แบบออนไลน์ (On-Line) เพ่ือทํา การรับ-ส่งรายการขออนุมัติการทําการตัด
ยอดเงินในบัญชีผู้ถือบัตรของธนาคารผู้ออกบัตร และบริการด้านอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการชําระค่า
สินค้า และ/หรือบริการ ณ จุดขายสินค้าและ/หรือบริการ โดยผ่านเครื่องรับบัตร (Electronic Data 
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Capture – เครื่อง EDC) หรือบริการช่องทางอ่ืนๆ ของธนาคารเจ้าของเครื่อง โดย ITMX ทําหน้าที่ใน
การเป็นตัวกลางส่งผ่าน (Switching) รายการคําขออนุมัติและรายการอนุมัติการตัดยอดเงินดังกล่าว 
โดยระบบปัจจุบันใช้เฉพาะบัตร ATM และ/หรือบัตรเดบิต ที่ออกในประเทศไทยเพ่ือชําระค่าสินค้า 
และ/หรือบริการผ่านธนาคารเจ้าของเครื่องในประเทศไทย รวมทั้งการให้บริการ Back Office เช่น 
ประมวลผลและชําระดุล กระบวนการคิดค่าธรรมเนียม การปฏิเสธการทํารายการ การปรับปรุง
รายการ และการเรียกดูรายงาน ฯลฯ 

 PromptPay  (หรืออาจเรียกว่า AnyID) คือ การพัฒนารูปแบบการโอนเงิน
ของประเทศ นอกเหนือจากเลขท่ีบัญชีธนาคารแล้ว ประชาชนยังสามารถโอนเงินโดยใช้ข้อมูล AnyID 
พ้ืนฐานเพ่ิมเติมอีก 4 ประเภท ได้แก่ หมายเลขบัตรประชาชน  (National ID) หมายเลข
โทรศัพท์มือถือ (Mobile no.) อีเมลล์ (Email Address) และ e-wallet ID หรือ e-wallet ID เพ่ือ
ทํารายการชําระเงินหรือโอนเงินระหว่างธนาคารได้   โดยแนวทางการดําเนินการ คือ การสร้าง 
Centralize Registration Database เพ่ือให้ประชาชนสามารถลงทะเบียนเพ่ือผูก AnyID กับเลขที่
บัญชีธนาคารผ่านช่องทางของสถาบันการเงินต่างๆ  เช่น Branch, ATM, Call Center, Internet 
Banking และ Mobile Banking โดยสถาบันการเงินเป็นผู้นําส่งข้อมูลเข้าระบบลงทะเบียน 
PromptPay ที่ดูแลโดยหน่วยงานกลาง คือ บริษัท National ITMX  หลังจากนั้นประชาชนสามารถ
ทํารายการโอนเงินโดยใช้ข้อมูล AnyID พ้ืนฐาน 4 ประเภท ดังกล่าว ผ่านช่องทางการบริการของ
ธนาคาร  ทั้งนี้เพ่ือให้ตลาดเกิดการแข่งขันแบบ Free Market และนําไปสู่ Market Equilibrium  ซึ่ง
จะส่งผลดีต่อตลาดโดยรวม สถาบันการเงินสามารถแข่งขันกันพัฒนาช่องทางการโอนเงินต่างๆของ
ตนเองได้อย่างเสรี เช่น การโอนเงินผ่าน Mobile Application ที่มีฟังก์ชั่นอํานวยความสะดวกให้ผู้
โอนเงินสามารถทํารายการได้โดยไม่จําเป็นต้องทราบเลขบัญชีธนาคารของผู้รับเงินปลายทาง  เพียง
กรอกหมายเลขโทรศัพท์มือถือของผู้รับเงินหรือเลือกรายชื่อจาก Contact List ในโทรศัพท์มือถือ 
แล้วกรอกจํานวนเงินที่ต้องการโอน และกดยืนยืนการทํารายการ (P2P money transfer) หรือการ
โอนเงินแบบที่ม ีReference Code แนบไปด้วย ผู้รับโอนสามารถนํา Reference Code พร้อม OTP 
Password ที่ได้รับทาง SMS หรือ Email เพ่ือไปรับเงินที่เครื่อง ATM โดยไม่จําเป็นต้องใช้บัตร ATM 
หรือมีบัญชีธนาคาร (Cardless  ATM) เป็นต้น 
 2.1.2.2 การให้บริการระบบเครือข่ายบัตร (Payment Card Network) ซึ่งได้แก่ 
บัตรเครดิต บัตรเดบิต เงินอิเล็กทรอนิกส์ หรือบัตรอิเล็กทรอนิกส์อื่นใด โดยเป็นระบบที่เป็นศูนย์กลาง
หรือจุดเชื่อมต่อรับส่งข้อมูลรายการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ 
ให้บริการการหักบัญชี และให้บริการด้านการตลาดภายใต้ชื่อทางธุรกิจของตน เพ่ือให้ผู้ใช้บริการของ
ระบบซึ่งเป็นผู้ออกบัตรและผู้ให้บริการแก่ผู้รับบัตรในประเทศไทยสามารถให้บริการการชําระเงินจาก



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 19 

บัตรดังกล่าว ตัวอย่างเครือข่ายบัตรเครดิต เช่น VISA, Master Card, American Express, China 
Union Pay (CUP), Japan Credit Bureau (JCB)  
 2.1.2.3 การให้บริการระบบการช าระดุล (Settlement System) ที่ให้บริการการชําระ
ดุลแก่ผู้ใช้บริการของระบบ โดยทําการหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ใช้บริการของระบบซึ่งมีฐานะ
เป็นลูกหนี้ หรือรับชําระหนี้โดยวิธีอ่ืนใดตามที่ตกลงกัน แล้วปรับบัญชีเงินฝากของผู้ใช้บริการของ
ระบบซึ่งมีฐานะเป็นเจ้าหนี้ หรือชําระเงินด้วยวิธีอ่ืนใด เพ่ือให้หนี้ดังกล่าวระงับไป ซึ่งผู้ใช้บริการระบบ
นี้ส่วนใหญ่จะเป็นรายใหญ่ที่ให้บริการแก่ผู้บริโภคอีกทอดหนึ่ง เช่น ธนาคาร และผู้ให้บริการการชําระ
เงินต่างๆ  
 
 2.1.3 ระบบการช าระเงินระหว่างธนาคารและธนาคารแห่งประเทศไทย 
  (1) ระบบบาทเนต  (BAHTNET)4 ซึ่งเป็นโครงสร้างพ้ืนฐานทางการเงินเพ่ือรองรับ
การโอนเงินมูลค่าสูงระหว่างสถาบันการเงินและสถาบันที่มีบัญชีเงินฝากกับ ธนาคารแห่งประเทศไทย 
ในลักษณะ Real-Time Gross Settlement (RTGS) ธนาคารแห่งประเทศไทยได้พัฒนาระบบบาท
เนต (BAHTNET - Bank of Thailand Automated High-value Transfer Network) และเริ่ม
ให้บริการตั้งแต่วันที่ 24 พฤษภาคม 2538 โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือช่วยลดความเสี่ยงในการชําระดุล
ระหว่างสถาบันการเงินที่มีบัญชีเงินฝากกับ ธนาคารแห่งประเทศไทยและเพ่ือให้การโอนเงินสําหรับ
บุคคลที่สามมีประสิทธิภาพ รวดเร็ว และปลอดภัย โดย ทั้งนี้ ก่อนที่จะมีบริการระบบบาทเนต การ
ชําระเงินระหว่างสถาบันการเงินส่วนใหญ่จะดําเนินการโดยการใช้เช็ค ซึ่งผู้รับโอนเงินจะไม่ได้รับเงิน
ทันทีเนื่องจากต้องผ่านกระบวนการเรียกเก็บและการชําระเงินระหว่างธนาคารผู้สั่งจ่ายและธนาคาร
ผู้รับโอนก่อน ผู้รับโอนเงินจึงยังคงมีความเสี่ยง เนื่องจากการชําระเงินไม่ได้มีผลสิ้นสุดทันที (finality) 
ซึ่งอาจนําไปสู่ความเสี่ยงของระบบการชําระเงินโดยรวมได้ 
 
ความเป็นมาของระบบบาทเนต 
 จากการที่เศรษฐกิจและการค้าของประเทศมีการขยายตัวอย่างรวดเร็ว  มีผลให้ธุรกรรมการ
ชําระเงินในแต่ละวันมีปริมาณและมูลค่าเพ่ิมมากขึ้น ดังนั้นเพ่ืออํานวยความสะดวกรวดเร็วในการทํา
ธุรกรรมทางการเงินที่มีมูลค่าสูง ลดต้นทุนและความเสี่ยงของระบบ ธนาคารแห่งประเทศไทยจึงได้
ดําเนินการพัฒนาระบบการโอนเงินรายใหญ่ทางอิเล็กทรอนิกส์ที่เรียกว่าบาทเนต (BAHTNET - Bank 
of Thailand Automated High-value Transfer Network)   

                                                           
4

 ธนาคารแห่งประเทศไทย. ระบบบาทเนต. แหล่งที่มา : 
https://www.bot.or.th/Thai/PaymentSystems/PSServices/bahtnet/Pages/default.aspx 
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 ระบบบาทเนตเป็นเครือข่ายอิเล็กทรอนิกส์ที่เชื่อมโยงระหว่างธนาคารแห่งประเทศไทยกับ
ผู้ใช้บริการเพื่อประโยชน์ในการโอนเงินมูลค่าสูงในลักษณะ Real Time Gross Settlement (Online 
RTGS) รวมทั้งรับส่งข้อความระหว่างสถาบันการเงินหรือสถาบันอ่ืนที่ได้รับอนุญาตให้เปิดบัญชีเ งิน
ฝากที่ธนาคารแห่งประเทศไทย  โดยวัตถุประสงค์ในการพัฒนาระบบบาทเนตเพ่ือช่วยลดความเสี่ยง
ในระบบการชําระเงินซึ่งจะช่วยเอ้ือให้การชําระเงินมีประสิทธิภาพ ปลอดภัย รวดเร็ว ทั้งนี้ระบบบาท
เนตถือเป็นโครงสร้างพื้นฐานทางการเงินในการรองรับการโอนเงินระหว่างสถาบันการเงินและการโอน
เงินเพ่ือบุคคลที่สามซึ่งเริ่มให้บริการตั้งแต่วันที่ 24 พฤษภาคม 2538 เป็นต้นมา 
 ทั้งนี้ ก่อนที่จะมีบริการระบบบาทเนต การชําระเงินระหว่างสถาบันการเงินส่วนใหญ่จะ
ดําเนินการโดยการใช้เช็ค ซึ่งผู้รับโอนเงินจะไม่ได้รับเงินทันที เนื่องจากการชําระดุลเช็คต้องผ่าน
กระบวนการเรียกเก็บและการชําระเงินระหว่างธนาคารผู้สั่งจ่ายและธนาคารผู้รับโอนก่อน ดังนั้นผู้รับ
โอนเงินจึงมีความเสี่ยง เนื่องจากการชําระเงินไม่ได้มีผลสิ้นสุดทันที (finality) ซึ่งอาจนําไปสู่ความ
เสี่ยงของระบบการชําระเงินโดยรวมได้ 
 
บริการในระบบบาทเนต 

ระบบบาทเนตเปิดให้บริการทุกวันทําการธนาคารตั้งแต่เวลา 8.30 น. ถึง17.30 น. โดยมี
บริการประเภทต่าง ๆ ดังนี้ 

1)  การโอนเงิน (Funds Transfer) ผู้ใช้บริการสามารถสั่งโอนเงินจากบัญชีเงินฝากของตนที่
ธนาคารแห่งประเทศไทยไปเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ใช้บริการอ่ืนหรือโอนเงินระหว่างบัญชีของตนเองที่
ธนาคารแห่งประเทศไทย 

2) การโอนเงินเพ่ือบุคคลที่สาม (Third Party Funds Transfer) เป็นการโอนเงินตามคําสั่ง
ของลูกค้าที่สั่งให้ธนาคารผู้สั่งโอนทําการโอนเงินเข้าบัญชีผู้รับผลประโยชน์ซึ่งอยู่อีกธนาคารหนึ่ง  โดย
การโอนเงินดังกล่าวดําเนินการภายในวันเดียวกัน (same day basis) 

3) การสอบถามข้อมูล (Inquiry) ผู้ใช้บริการสามารถใช้ระบบบาทเนตเรียกดูข้อมูลที่
เกี่ยวกับบัญชีเงินฝากของตนที่ธนาคารแห่งประเทศไทย เช่น ยอดคงเหลือ ความเคลื่อนไหวในบัญชี
และสอบถามรายการรับส่งข้อมูลที่รอดําเนินการและที่ดําเนินการสําเร็จแล้ว 

4) การสื่อสารระหว่างกัน (Bilateral Communication) ผู้ใช้บริการสามารถส่งข่าวสาร
ผ่านระบบบาทเนตไปยังผู้ใช้บริการอ่ืน ๆ ได้ตลอดเวลาที่ระบบเปิดให้บริการ 

5) การประกาศข้อความ (Message Broadcast) โดยปกติจะเป็นการประกาศข้อความของ
ธนาคารแห่งประเทศไทยถึงผู้ใช้บริการทั้งหมด หากผู้ใช้บริการรายใดต้องการส่งข่าวสารให้ผู้ใช้บริการ
ทั้งหมดในระบบทราบก็สามารถขอให้ธนาคารแห่งประเทศไทยดําเนินการประกาศให้ได้ 
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6) การชําระดุล (Multilateral Funds Transfer - MFT) เป็นกระบวนการโอนเงินพร้อม
กันหลายฝ่ายที่ธนาคารแห่งประเทศไทยใช้ในการชําระดุลการหักบัญชีของผู้ใช้บริการ (ทําการ debit 
และ credit บัญชีพร้อมกัน) เช่น ดุลการหักบัญชีเช็คและดุลการโอนเงิน 

 
การควบคุมความปลอดภัยในระบบบาทเนต 

เนื่องจากระบบบาทเนตเป็นระบบที่เกี่ยวข้องกับการโอนเงินมูลค่าสูง  ธนาคารแห่งประเทศ
ไทย จึงได้กําหนดมาตรการรักษาความปลอดภัยที่รัดกุม โดยผู้ใช้บริการที่ส่งข้อความมายังระบบบาท
เนตโดยผ่านช่องทาง S.W.I.F.T นั้นจะต้องมีกระบวนการรักษาความปลอดภัยตามมาตรฐานของ 
S.W.I.F.T ซึ่งเป็นมาตรฐานสากลที่ยอมรับกันทั่วโลก สําหรับผู้ใช้บริการบาทเนตซึ่งส่งข้อความมายัง
ระบบบาทเนตโดยผ่านช่องทาง EFS จะมีระบบการรักษาความปลอดภัยโดยใช้เทคโนโลยี Digital 
Signature โดยผู้ส่งข้อความจะต้องมี Private Key ใน SmartCard ประจําตัวในการสร้าง Digital 
Signature กํากับในเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ที่ส่งมายังระบบบาทเนต ด้วยเทคโนโลยีดังกล่าวทําให้
ระบบบาทเนตสามารถรักษาความลับพร้อมทั้งป้องกันมิให้ผู้อ่ืนที่ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องล่วงรู้ข้อมูลได้  
สามารถยืนยันและพิสูจน์ตัวตนของผู้ส่งและผู้รับรายการ ผู้ส่งและผู้รับไม่สามารถปฏิเสธความรับผิด
ได ้และสามารถรับรองความถูกต้องครบถ้วนของข้อมูลที่ส่งผ่านระบบ รวมทั้งระบบบาทเนตยังมีการ
บันทึกข้อมูลที่รับ-ส่งในระบบอย่างต่อเนื่องเพ่ือเก็บไว้เป็นหลักฐานด้วย 

 
การชําระดุลในระบบบาทเนต 
 บาทเนตเป็นระบบการโอนเงินที่มีผลสมบูรณ์ทันที (Real Time Gross Settlement -RTGS) 
และเพิกถอนไม่ได้ ระบบนี้ต้องอาศัยสภาพคล่องในปริมาณที่มากกว่าระบบที่เป็น Net Settlement 
ผู้ใช้บริการผู้สั่งโอนจะต้องมีเงินในบัญชีเงินฝากที่ธนาคารแห่งประเทศไทยเพียงพอจึงจะสามารถสั่ง
โอนเงินได ้อย่างไรก็ตาม ในบางขณะผู้ใช้บริการผู้สั่งโอนอาจขาดสภาพคล่องชั่วคราวทําให้ไม่สามารถ
สั่งโอนเงินได้เพ่ือแก้ปัญหาข้างต้นระบบบาทเนตจึงจัดให้มีกลไกเพ่ือจัดการกับปัญหาดังกล่าวดังนี้ 

 การจัดลําดับคําสั่งโอนเงิน (Queuing Mechanism) เพ่ือช่วยในการจัดลําดับคําสั่ง
โอนเงินในกรณีท่ียอดเงินในบัญชียังมีไม่เพียงพอคําสั่งโอนเงินจะถูกจัดเข้าคิวรอไว้ก่อนจนกว่าจะมีเงิน
เพียงพอจึงจะดําเนินการตามความเหมาะสมของสภาพคล่องในขณะนั้น 

 ระบบ Gridlock Resolution เพ่ือแก้ปัญหาการติดขัดในคิวจากการขาดสภาพคล่อง
ในระหว่างผู้สั่งโอนและผู้รับโอนระบบจะดําเนินการตรวจหารายการโอนเงินของผู้ใช้บริการที่มีการ
โอนให้ระหว่างกันตั้งแต่ 2 รายขึ้นไป หากยอดคงเหลือสุทธิในบัญชีเงินฝากรวมรายการโอนเงินที่ค้าง



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 22 

อยู่ของแต่ละผู้ใช้บริการในกลุ่มมีค่าเป็นบวกระบบก็จะจัดการโอนเงินและบันทึกบัญชีรายการโอนเงิน
ที่ทําได้พร้อมกันทันที 
 (2) ระบบการหักบัญชีเช็คและระบบการจัดเก็บภาพเช็ค (Imaged Cheque 
Clearing and Archive System – ICAS)5  คือ ระบบการเรียกเก็บเงินตามเช็คระหว่างธนาคาร
โดยใช้ภาพเช็คในกระบวนการเรียกเก็บแทนการใช้ตัวเช็คจริง ระบบ ICAS ประกอบด้วย 2 ส่วน โดย
ส่วนแรกทําหน้าที่ในการเรียกเก็บเงินตามเช็คระหว่างธนาคาร และส่วนที่ 2 ทําหน้าที่เป็นศูนย์กลาง
การจัดเก็บข้อมูลและภาพเช็คซึ่งเป็นการเก็บข้อมูลในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์  ซึ่งช่วยให้การค้นหา
ข้อมูลและภาพเช็คทําได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว  
 

วัตถุประสงค์ของระบบ ICAS 

 เพ่ือย่นระยะเวลาการเรียกเก็บเงินตามเช็คทั่วประเทศให้เหลือ 1 วันทําการ ซึ่งรวมถึง
การเรียกเก็บเงินตามเช็คข้ามเขตสํานักหักบัญชี ที่อดีตต้องใช้เวลา 3-5 วันทําการ 

 เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพระบบการเรียกเก็บเงินตามเช็คของไทยให้มีมาตรฐานเทียบเท่า
ระดับสากล และเสริมศักยภาพการแข่งขันของประเทศ 

 
การบวนการเรียกเก็บเงินตามเช็คของระบบ ICAS 

 
 

เริ่มจากลูกค้านําเช็คเข้าฝากที่ธนาคาร ธนาคารผู้ส่งเรียกเก็บจะกราด (Scan) ภาพเช็คทั้ง
ด้านหน้าและด้านหลัง พร้อมทั้งจัดทําข้อมูลของเช็คฉบับดังกล่าวส่ง Online มาที่ศูนย์หักบัญชีของ

                                                           
5

 ธนาคารแห่งประเทศไทย.  ระบบการหักบัญชีเชค็และระบบการจัดเกบ็ภาพเช็ค. แหล่งที่มา : 
https://www.bot.or.th/Thai/PaymentSystems/PSServices/icas/Pages/default.aspx 
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ธนาคารแห่งประเทศไทย เพ่ือคัดแยกภาพเช็คและข้อมูลส่งต่อให้ธนาคารผู้จ่าย เพ่ือตรวจสอบและ
อนุมัติตัดจ่ายเงินตามเช็คต่อไป 

ในกรณีที่เช็คฉบับนั้นถูกปฏิเสธการจ่าย ธนาคารผู้จ่ายจะแจ้งผลเช็คคืนทาง Online ส่งไปยัง
ศูนย์หักบัญชี เพ่ือแจ้งต่อไปยังธนาคารผู้เรียกเก็บ หลังจากนั้นธนาคารผู้เรียกเก็บจะนําส่งตัวเช็คคืน
เป็นตัวเช็คจริงพร้อมแนบใบแจ้งผลการคืนเช็คให้แก่ลูกค้าต่อไป 

ทั้งนี้ ข้อมูลและภาพเช็คที่ส่งเข้าเรียกเก็บดังกล่าวจะถูกเก็บไว้ที่ระบบ ICAS ที่ศูนย์หักบัญชี 
ธนาคารแห่งประเทศไทย เพ่ือใช้เป็นพยานหลักฐานทางกฎหมายและกระบวนการทางศาลแทนตัวเช็ค
จริงต่อไป 
 
2.2 กฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับระบบการช าระเงินในประเทศไทย 
 2.2.1 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยฝากทรัพย์ วิธีเฉพาะการฝากเงิน และ
สัญญาฝากเงิน  
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ในส่วนที่ว่าด้วยการฝากทรัพย์นั้นกล่าวถึงวิธีเฉพาะ
สําหรับการฝากเงินไว้เพียงสองมาตราที่แตกต่างจากการฝากทรัพย์โดยทั่วไป คือ 

มาตรา 672 ถ้าฝากเงิน ท่านให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่า ผู้รับฝากไม่พึงต้องส่งคืน
เป็นเงินทองตราอันเดียวกันกับที่ฝาก แต่จะต้องคืนเงินให้ครบจํานวน อนึ่ง ผู้รับฝากจะเอาเงินซึ่งฝาก
นั้นออกใช้ก็ได้ แต่หากจําต้องคืนเงินให้ครบจํานวนเท่านั้น แม้ว่าเงินซึ่งฝากนั้นจะได้สูญหายไปด้วย
เหตุสุดวิสัยก็ตาม ผู้รับฝากก็จําต้องคืนเงินเป็นจํานวนดั่งว่านั้น 

มาตรา 673 เมื่อใดผู้รับฝากจําต้องคืนเงินแต่เพียงเท่าจํานวนที่ฝาก ผู้ฝากจะ
เรียกถอนเงินคืนก่อนถึงเวลาที่ได้ตกลงกันไว้ไม่ได ้หรือฝ่ายผู้รับฝากจะส่งคืนเงินก่อนถึงเวลานั้นก็ไม่ได้
ดุจกัน 

ทั้งสองมาตรานั้นไม่สามารถปรับใช้กับนิติสัมพันธ์ระหว่างผู้ฝากและผู้รับฝากได้
ครอบคลุมนัก ดังนั้นเมื่อมีลูกค้าต้องการเปิดบัญชีกับธนาคาร ระเบียบ ข้อกําหนด และวิธีปฏิบัติต่างๆ 
จึงเป็นไปตามสัญญาระหว่างธนาคารและลูกค้า ซึ่งเป็นที่ทราบกันดีว่าลูกค้าไม่ได้มีอํานาจเจรจา
ข้อกําหนดและเงื่อนไขในสัญญาฝากทรัพย์นี้แต่อย่างใด สัญญาทั้งหมดนั้นถูกกําหนดไว้โดยธนาคาร 
และเป็นแบบฟอร์มมาตรฐานที่ใช้กับลูกค้าทุกคนที่ต้องการเปิดบัญชีเงินฝากนั่นเอง 

การฝากทรัพย์นั้นเป็นจุดแรกเริ่มที่จะทําให้ผู้ใช้บริการธนาคารได้มีสิทธิใช้บริการ
ระบบชําระเงิน เนื่องจากลูกค้าจะต้องทําการเปิดบัญชีกับธนาคารเสียก่อน จึงจะสามารถเข้าใช้งาน
ระบบการชําระเงินเพ่ือสั่งโอนสิทธิเรียกร้องในเงินฝากของตนที่มีอยู่กับธนาคารให้กับผู้รับโอนที่
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ต้องการ ทั้งนี้มีผู้ศึกษาวิจัยในประเด็นดังกล่าวแล้ว6 โดยวิเคราะห์ไว้ว่าธนาคารมักมีข้อสัญญาที่
กําหนดหน้าที่ให้แก่ผู้ฝากในการปฏิบัติตามระเบียบของธนาคาร ซึ่งโอกาสที่ลูกค้าจะรับรู้และศึกษา
ระเบียบของธนาคารนั้นมีน้อยมากจนถึงไม่มีเลย หากระเบียบของธนาคารกําหนดไว้อย่างไร ธนาคาร
ก็มักจะแจ้งให้ลูกค้าปฏิบัติตามเป็นครั้งๆไป และแม้ลูกค้าจะขอตรวจสอบระเบียบของธนาคาร 
ธนาคารก็มักอ้างว่าเป็นระเบียบภายในของผู้ปฏิบัติงาน ไม่สามารถเปิดเผยต่อบุคคลภายนอกได้ 
ลูกค้าจึงไม่อาจทราบระเบียบที่ธนาคารกําหนด ทั้งนี้ธนาคารยังมีข้อกําหนดระบุว่าข้อกําหนดนั้น
ธนาคารสามารถเปลี่ยนแปลงข้อกําหนดได้โดยฝ่ายเดียว และลูกค้าต้องยอมรับการเปลี่ยนแปลงนั้น
ด้วย ข้อสัญญาดังกล่าวจึงเป็นข้อสัญญาที่ทําให้ลูกค้าต้องรับภาระเกินกว่าที่วิญญูชนจะคาดหมายได้
ตามปกติ เป็นข้อสัญญาที่ทําให้ธนาคารได้เปรียบเกินสมควร และเป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม7 
 2.2.2 กฎหมายว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม 
 เมื่อได้พิจารณาความหมายของสัญญาจากตําราด้านกฎหมายทั่วไปมักจะให้นิยามไว้ว่า นิติ
กรรมสองฝ่ายหรือหลายฝ่ายที่เกิดจากการแสดงเจตนาเสนอสนองต้องตรงกัน  

แต่ในปี 2540 ได้มีการตราพระราชบัญญัติว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมพ.ศ.
2540 ออกใช้บังคับ มีเจตนารมณมิ์ใหผู้้มีอ านาจต่อรองทางเศรษฐกิจเหนือกว่าคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง 
เอาเปรียบคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ในการทําข้อตกลงหรือสัญญาบางอย่าง โดยที่การเอาเปรียบนั้น ไม่ได้
เป็นการต้องห้ามโดยชัดแจ้งโดยกฎหมาย หรือขัดต่อความสงบเรียบร้อย และศีลธรรมอันดีของ
ประชาชน อันจะทําให้ข้อตกลงหรือสัญญานั้นเป็นโมฆะ 

ข้อตกลงหรือสัญญาที่อยู่ในบังคับตามที่กําหนดไว้ของพระราชบัญญัติฉบับนี้  เป็น
สัญญาหรือข้อตกลงที่โดยสภาพของคู่สัญญา ฝ่ายหนึ่งมีอํานาจทางเศรษฐกิจเหนืออีกฝ่ายหนึ่ง คือ 
สัญญาระหว่างผู้บริโภคกับผู้ประกอบธุรกิจการค้าหรือวิชาชีพ เช่น สัญญาส าเร็จรูป สัญญาขาย
ฝาก  

ข้อตกลงหรือสัญญาดังกล่าวจะถือว่า เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม หากมีสาระที่
กําหนดให้ผู้ประกอบธุรกิจการค้า ได้เปรียบผู้บริโภคซึ่งเป็นคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเกินสมควร ซึ่งในกรณี
เช่นว่านั้น ศาลมีอ านาจก าหนดให้มีผลใช้บังคับเท่าที่เป็นธรรมและพอสมควรแก่กรณีเท่านั้น 

ในพระราชบัญญัตินี้ได้กําหนดตัวอย่างข้อตกลงที่อาจถือได้ว่า  ทําให้คู่สัญญาฝ่าย
หนึ่งได้เปรียบคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งไว้คือ ข้อตกลงให้ยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดที่เกิดจากการผิด
สัญญา ให้รับผิดหรือรับภาระมากกว่าที่กฎหมายกําหนด ให้ข้อตกลงหรือสัญญาสิ้นสุดลงโดยไม่มี

                                                           
6 พงศ์พลิน จันทราภิรมย์. ความรับผิดของธนาคารและข้อสัญญาไม่เป็นธรรมในสัญญาฝากเงิน. 

กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2014. 
7 อ้างแล้ว 
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เหตุผล หรือให้มีสิทธิบอกเลิกสัญญาแม้อีกฝ่ายมิได้ผิดสัญญาในข้อสาระสําคัญ  กําหนดราคาสินไถ่
สินค้าที่ขายฝากด้วยราคาขายบวกดอกเบี้ยเกินอัตราร้อยละสิบห้าต่อปี  กําหนดราคาเช่าซื้อหรือให้ผู้
เช่าซื้อรับภาระสูงกว่าที่ควร กําหนดอัตราดอกเบี้ยหรือค่าปรับกรณีผิดนัดหนี้บัตรเครดิตสูงเกินกว่าที่
ควร กําหนดวิธีคิดดอกเบี้ยทบต้นที่ทําให้ผู้บริโภคต้องรับภาระสูงเกินกว่าที่ควร รวมถึงในสัญญาที่
กําหนดให้มีมัดจํา หากมีกรณีต้องริบมัดจํา ถ้ามัดจํานั้นสูงเกินส่วน ศาลจะให้ริบเพียงเท่าความ
เสียหายที่แท้จริงได้ 

พระราชบัญญัติฉบับนี้ ยังมีผลใช้บังคับครอบคลุมไปถึงข้อตกลงในการจ ากัดสิทธิ
หรือเสรีภาพในการประกอบอาชีพ เช่น ข้อตกลงไม่ประกอบกิจการค้าแข่งกับนายจ้าง หรือไม่ทํางาน
ให้คู่แข่งของนายจ้าง ซึ่งไม่เป็นโมฆะ แต่เป็นการจํากัดสิทธิหรือเสรีภาพมากกว่าที่พึงคาดหมายได้
ตามปกติ ให้มีผลบังคับได้เท่าท่ีเป็นธรรม และพอสมควรแก่กรณีเท่านั้น เช่น เงื่อนไขในสัญญาจ้างงาน 
ที่จะไม่ประกอบกิจการแข่งกับนายจ้าง หรือเมื่อพ้นหน้าที่ไปแล้ว ไม่ไปทํางานให้คู่แข่งของนายจ้าง
ตามระยะเวลาที่กําหนด 

ที่ผ่านมา ปรากฏคดีพิพาทกันในประเด็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม ขึ้นสู่การพิจารณา
ของศาลฎีกามากหลายคดี ซึ่งคดีที่ศาลฎีกาพิจารณาแล้ว วินิจฉัยว่าไม่เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม 
เช่น 

* สัญญาตัวแทนจ าหน่ายรถยนต์ที่มีข้อก าหนดให้บริษัทรถยนต์บอกเลิกสัญญา
เมื่อใดก็ได้ แตต่้องมีหนังสือบอกให้ตัวแทนจําหน่ายทราบล่วงหน้า 90 วันและจะมีผลเมื่อครบกําหนด 
90วัน ไม่เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม (คําพิพากษาฎีกาท่ี 2507/2552) 

* สัญญาเช่าซื้อที่ก าหนดว่าการช าระเงินค่าเช่าซื้อด้วยเช็คจะมีผลเม่ือมีการใช้
เงินตามเช็คแล้ว และใบรับเช็คไม่ถือเป็นใบเสร็จรับเงิน  หลักฐานการชําระเงินต้องเป็น
ใบเสร็จรับเงินเท่านั้น ไม่เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม (คําพิพากษาฎีกาท่ี 13390-13391/2558) 

* ข้อตกลงที่ก าหนดให้เสนอข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตต่อ
อนุญาโตตุลาการต่างประเทศ และน ากฎหมายต่างประเทศมาใช้บังคับ ไม่ทําให้คู่สัญญาฝ่ายหนึ่ง
ฝ่ายใดได้เปรียบหรือเสียเปรียบกัน ไม่เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม (คําพิพากษาฎีกาท่ี 3368/2552) 

 
ข้อตกลงหรือสัญญาที่มีการกําหนดค่าเสียหายไว้ล่วงหน้า ศาลฎีกาวินิจฉัยว่ามี

ลักษณะเป็นมัดจํา ที่ถูกริบได้ ศาลมีอํานาจลดลงได ้เช่น 
* เงินที่ผู้ซื้อจ่ายให้ผู้ขายในวันท าสัญญาจะซื้อจะขาย เป็นพยาน หลักฐานว่ามี

การทําสัญญาจะซื้อจะขายกันแล้ว และเป็นประกันการปฏิบัติตามสัญญา เงินจํานวนนี้เป็นมัดจํา หาก
มีกรณีต้องริบมัดจํา ถ้าศาลเห็นว่าสูงเกินไปศาลมีอํานาจปรับลดได้เท่าความเสียหาย (คําพิพากษาฎีกา
ที ่8942/2554 และคําพิพากษาฎีกาท่ี 10115/2556) 
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สภาพปัญหาของกฎหมายว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมที่พบในปัจจุบัน  รศ.ดร. 
พินัย ณ นคร อาจารย์ประจําคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  ได้กล่าวถึงพระราชบัญญัติว่า
ด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม พ.ศ. 2540 ไว้ ดังนี้8 

 “กฎหมายว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมได้รับความสนใจจากนักกฎหมายและ
ได้รับการตราขึ้นเป็นกฎหมายพิเศษเพ่ือใช้ควบคุมข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมในหลายประเทศ อาทิ 
ประเทศสหรัฐอเมริกาได้มี Doctrine of Unconscionability ซึ่งอยู่ใน §-302 ของ Uniform 
Commercial Code (U.C.C) ให้อํานาจศาลปฏิเสธที่จะบังคับตามข้อสัญญาที่ศาลเห็นว่าไม่เป็นธรรม 
ประเทศอังกฤษมี Unfair Contract Terms Act 1977 (UCTA) ประเทศเยอรมนีมี Standard 
Terms Act 1976 ประเทศฝรั่งเศสมีรัฐบัญญัติ ฉบับที่ 78 - 23 วันที่ 10 มกราคม 1978 และวันที่ 5 
มกราคม 1988 ประเทศเบลเยียมมีกฎหมายการปฏิบัติทางการค้าและข้อมูลและการคุ้มครอง 
ผู้บริโภค ปี 1991 (Loi sur les pratiques de commerce et l’information et protection du 
consommateur 1991) ประเทศอิสราเอลมี Standard Contracts Act 1964 ประเทศออสเตรเลีย 
มี Trade Practices Act และสหภาพยุโรปมี Directive on Unfair Terms in Consumer 
Contracts ในปี 1993 ใช้บังคับกับสัญญาทั่วไปที่ผู้จําหน่ายสินค้าและบริการทํากับผู้บริโภคซึ่ง
ประเทศสมาชิก ได้ตรากฎหมายเพ่ืออนุวัตรการตาม ส่งผลให้กลุ่มประเทศในสหภาพยุโรปมีกฎหมาย
ควบคุมข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมเป็นไปในทิศทางเดียวกัน 

สําหรับประเทศไทยนั้นพระราชบัญญัติว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม พ.ศ. 2540 
ได้รับการยกร่างขึ้นโดยมี Unfair Contract Terms Act 1977 ของประเทศอังกฤษเป็นแม่แบบ 

จากหลักทั่วไปในมาตรา 4 จะเห็นว่าพระราชบัญญัติว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม 
พ.ศ. 2540 ได้กล่าวถึง “การได้เปรียบคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเกินสมควร” อาจทําให้เข้าใจได้ว่าเป็นการ
กําหนดเกณฑ์เกี่ยวกับความไม่เป็นธรรมในเนื้อหาของข้อสัญญา ทั้ง ๆ ที่เกณฑ์ในการพิจารณา
ลักษณะของข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมโดยทั่วไปของประเทศต่างๆนั้น ต้องพิจารณาทั้งในเนื้อหาของข้อ
สัญญาและกระบวนการในการทําสัญญา กล่าวคือ พิจารณาทั้งความเป็นธรรมในเนื้อหาของข้อ
สัญญาและความเป็นธรรมในกระบวนการท าสัญญา  อาทิ มีการข่มขู่ การใช้กลฉ้อฉล การให้
ข้อเท็จจริงที่ผิดพลาดโดยมิได้มีเจตนาฉ้อฉล การสําคัญผิด หรือการใช้ข้อสัญญาในลักษณะซ่อนเร้น 
ไม่อาจมองเห็นชัดเจน หรืออ่านไม่เข้าใจ  

                                                           
8

 พินัย ณ นคร (2543) อ้างใน อวิการัตน์  นิยมไทย (2552) เหตุใดตอ้งท าการปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยข้อสัญญาที่
ไม่เป็นธรรม.จุลนิติ มี.ค.-เม.ย.52 หน้า 107-114. แหล่งที่มา : 
https://www.senate.go.th/assets/portals/93/fileups/272/files/S%E0%B9%88ub_Jun/10reform/refor
m5.pdf  

https://www.senate.go.th/assets/portals/93/fileups/272/files/S%E0%B9%88ub_Jun/10reform/reform5.pdf
https://www.senate.go.th/assets/portals/93/fileups/272/files/S%E0%B9%88ub_Jun/10reform/reform5.pdf
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นอกจากนี้ มาตรา 4 วรรคสาม ยังได้ระบุให้ “ข้อตกลงที่มีลักษณะหรือมีผลให้
คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งปฏิบัติหรือรับภาระเกินกว่าที่วิญญูชนจะพึงคาดหมายได้ตามปกติ อาจถือได้ว่าทํา
ให้ได้เปรียบคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง” พร้อมให้ตัวอย่างข้อตกลงเช่นนี้ไว้ ดังนี้ 
   (1) ข้อตกลงยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดที่เกิดจากการผิดสัญญา 
   (2)  ข้อตกลงให้ต้องรับผิดหรือรับภาระมากกว่าที่กฎหมายกําหนด 
   (3)  ข้อตกลงให้สัญญาสิ้นสุดลงโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร หรือให้สิทธิบอกเลิก
สัญญาได้โดยอีกฝ่ายหนึ่งมิได้ผิดสัญญาในข้อสาระสําคัญ 
   (4)  ข้อตกลงให้สิทธิที่จะไม่ปฏิบัติตามสัญญาข้อหนึ่งข้อใด หรือปฏิบัติตามสัญญา
ในระยะเวลาที่ล่าช้าได้โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร 
   (5)  ข้อตกลงให้สิทธิคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเรียกร้องหรือกําหนดให้อีกฝ่ายหนึ่งต้อง
รับภาระเพ่ิมข้ึนมากกว่าภาระท่ีเป็นอยู่ในเวลาทําสัญญา 
   (6)  ข้อตกลงในสัญญาขายฝากที่ผู้ซื้อฝากกําหนดราคาสินไถ่สูงกว่าราคาขายบวก
อัตราดอกเบี้ยเกินกว่าร้อยละ 15 ต่อปี 
   (7)  ข้อตกลงในสัญญาเช่าซื้อที่กําหนดราคาค่าเช่าซื้อ หรือกําหนดให้ผู้เช่าซื้อต้อง
รับภาระสูงเกินกว่าที่ควร 
   (8)  ข้อตกลงในสัญญาบัตรเครดิตที่กําหนดให้ผู้บริโภคต้องชําระดอกเบี้ย เบี้ยปรับ 
ค่าใช้จ่ายหรือประโยชน์อื่นใดสูงเกินกว่าที่ควรในกรณีที่ผิดนัดหรือท่ีเกี่ยวเนื่องกับการผิดนัดชําระหนี้ 
   (9)  ข้อตกลงที่กําหนดวิธีคิดดอกเบี้ยทบต้นที่ทําให้ผู้บริโภคต้องรับภาระเกินกว่าที่
ควร 

แต่ตัวอย่างดังกล่าวมิได้มีมากพอที่จะเป็นแนวทางให้ศาลวินิจฉัยความไม่เป็นธรรม
ในเนื้อหาของข้อสัญญาได้อย่างแท้จริง เนื่องจากตัวอย่างข้อสัญญาหลายข้อมีความซ้ําซ้อนกัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งตัวอย่างตามข้อ (2) (5) (7) และ (9) ล้วนกล่าวถึงข้อสัญญาที่อีกฝ่ายหนึ่งรับภาระ
สูงเกินควร มิได้มีผลขยายความคําว่า “ได้เปรียบคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งเกินสมควร” หรือคําว่า “ปฏิบัติ
หรือรับภาระเกินกว่าที่วิญญูชนจะพึงคาดหมายได้ตามปกติ” ตามมาตรา 4 วรรคแรกและวรรคสามใน
สาระสําคัญ อีกท้ังตัวอย่างในข้อ (1) ซึ่งกล่าวถึง “ข้อตกลงยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดที่เกิดจากการ
ผิดสัญญา” ก็เป็นสิ่งที่ไร้ความหมายเมื่อพิจารณาประกอบกับมาตรา 8 เพราะมาตรา 8 กําหนดไว้เป็น
พิเศษแล้วเกี่ยวกับข้อตกลงเพ่ือยกเว้นหรือจํากัดความรับผิดเพ่ือละเมิดหรือผิดสัญญา ดังนั้น เมื่อ
ตัวอย่างข้อสัญญาที่อาจมีเนื้อหาที่ไม่เป็นธรรมในข้อ (1) (2) (5) (7) และ (9)ไร้ความหมาย จึงเหลือ
ตัวอย่างตามข้อ (3) (4) (6) และ (8) ซึ่งมีเพียง 4 ตัวอย่างเท่านั้น และยังเป็นที่สงสัยว่าศาลสามารถ
สร้างหลักเกณฑ์วัดความไม่เป็นธรรมทางเนื้อหาของข้อสัญญาได้เองหรือไม่ 
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จากปัญหาดังกล่าวข้างต้น จึงมีข้อเสนอแนะแนวทางให้ปรับปรุงกฎหมายหลาย
ประการ ประการที่สําคัญคือ ควรเพ่ิมเติมตัวอย่างของข้อสัญญาที่ศาลอาจวินิจฉัยว่าเป็นข้อสัญญาที่
ไม่เป็นธรรมเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการวินิจฉัยของศาลให้มากขึ้น โดยอาจใช้แนวทางที่กําหนดไว้ใน
กฎหมายหรือตัวอย่างคําวินิจฉัยของศาลในต่างประเทศมาปรับใช้ให้เหมาะสม อาทิ ควรเพ่ิมมาตรการ
ในเชิงป้องกัน โดยการเชื่อมโยงกับพระราชบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภค พ.ศ. 2522 และ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 
2541 ซึ่งมีการกําหนดให้ข้อสัญญาบางประเภทเป็นสัญญาควบคุมที่ต้องได้รับความเห็นชอบก่อน
นํามาใช้ หรือกําหนดให้สัญญา บางประเภทต้องมีข้อสัญญาที่เป็นธรรมบางประการ ดังเช่นที่
สํานักงานคณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภคประกาศให้ธุรกิจบัตรเครดิต ธุรกิจการให้กู้ยืมเงินเพ่ือ
ผู้บริโภคของสถาบันการเงิน ธุรกิจให้เช่าซื้อรถยนต์และรถจักรยานยนต์ ธุรกิจขายห้องชุด เป็นต้น 
เป็นธุรกิจที่ต้องควบคุมสัญญา 

สําหรับกรณีศึกษาเรื่องสัญญาที่ไม่เป็นธรรมที่เกี่ยวข้องการบริการการชําระเงิน
อิเล็กทรอนิกส์ ที่พบมีไม่มากนัก พบเพียงแต่กรณีกรณีผู้ถือบัตรเครดิตเสริมไม่ต้องร่วมรับผิดกับผู้ถือ
บัตรเครดิตหลัก โดยอธิบายการทําบัตรเครดิตหลักและบัตรเครดิตเสริมนั้น โจทก์มุ่งหมายให้ผู้ใช้บัตร
เครดิตหลักซึ่งเป็นผู้ที่น่าเชื่อถือกว่าผู้ใช้บัตรเครดิตเสริมเป็นลูกหนี้หลัก ทั้งตามประกาศธนาคารแห่ง
ประเทศไทยเรื่อง การกําหนดหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขในการประกอบธุรกิจบัตรเครดิตสําหรับ
ผู้ประกอบธุรกิจบัตรเครดิตลงวันที่  9 กรกฎาคม 2552 ระบุชัดให้ผู้ถือบัตรหลักจะต้องเป็น
ผู้รับผิดชอบชําระหนี้อันเกิดจากบัตรเสริมทั้งหมด ย่อมเห็นได้ถึงเจตนาในการทําสัญญาของโจทก์ว่า 
โจทก์ประสงค์จะให้จําเลยที่ 1 ซึ่งเป็นผู้ถือบัตรเครดิตหลักเป็นผู้รับผิดชอบต่อหนี้สินทั้งหมดของ
จําเลยที่ 1 เองและของจําเลยที่ 2 ซึ่งเป็นผู้ถือบัตรเสริม แม้ในใบสมัครบัตรเสริมมีข้อความกําหนดให้
จําเลยที่ 2 ร่วมรับผิดกับจําเลยที่ 1 อย่างลูกหนี้ร่วม ก็ไม่ถือว่าผูกพันจําเลยที่ 2 นอกจากนี้ยังถือว่า
เป็นข้อสัญญาไม่ธรรมกับจําเลยที่ 2 ซึ่งเป็นผู้บริโภค ประกอบกับจําเลยที่ 1 เพียงผู้เดียวเป็นผู้ใช้บัตร
เครดิตหลักในการก่อหนี้โดยตรงกับโจทก์ จําเลยที่ 2 จึงไม่ต้องผูกพันร่วมกับกับหนี้ของจําเลยที่ 1 ที่
ค้างชําระต่อโจทก ์(ฎีกา 2765/2560) 9 
 2.2.3 พระราชบัญญัติระบบการช าระเงิน พ.ศ. 2560 
 เมื่อวันที่ 18 ตุลาคม 2560 ได้มีราชกิจจานุเบกษาประกาศใช้ พระราชบัญญัติ ระบบการ
ชําระเงิน พ.ศ. 2560 ซึ่งพระราชบัญญัตินี้ให้ใช้บังคับเมื่อพ้นกําหนดหนึ่งร้อยแปดสิบวันนับแต่วัน
ประกาศ นั่นหมายความว่าพระราชบัญญัติฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ในวันที่ 16 เมษายน 2561 

                                                           
9

 แผนกคดีผู้บริโภค ศาลฎีกา (ม.ป.ป.) ค าพิพากษาฎีกาที่น่าสนใจ แหล่งที่มา : 
http://www.supremecourt.or.th/webportal/maincode/content.php?content=component/content/view.php&id=38
&base=17&base=17 
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เมื่อกฎหมายนี้มีผลบังคับใช้ ผู้ประกอบการทั้งผู้ให้บริการระบบและผู้ให้บริการการ
ชําระเงินที่มีอยู่ทั้งหมด ทั้งท่ีให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต บัตรเติมเงิน แอพลิเคชั่นชําระเงินต่าง ๆ 
ต้องยื่นขอใบอนุญาตใหม่หรือขอขึ้นทะเบียนภายใน 120 วัน หรือตั้งแต่วันที่ 16 เมษายน – 13 
สิงหาคม 2561 เพ่ือจัดประเภทผู้ให้บริการออกเป็นประเภทต่าง ๆ แตกต่างจากกฎหมายเดิม หากไม่
มีขออนุญาตตามระยะเวลาที่กําหนดไม่สามารถดําเนินธุรกิจต่อได้ 

ในราชกิจจานุ เบกษาเป็นต้น ไปโดยเหตุ ผลแนบท้ ายในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติดังกล่าว  เนื่องจากในปัจจุบันการกํากับดูแลระบบการชําระเงินของสถาบันการเงิน
เป็นบทบาทสําคัญประการหนึ่งของธนาคารแห่งประเทศไทย ประกอบกับได้มีการกําหนดให้ธนาคาร
แห่งประเทศไทยเป็นผู้กํากับดูแลหรือรับผิดชอบระบบการชําระเงินตามกฎหมายอื่นอีกด้วย 

เพ่ือประโยชน์ในการกํากับดูแลระบบการชําระเงินและบริการการชําระเงินอย่างเป็น
ระบบ มีความเป็นเอกภาพและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  รวมทั้งทันต่อความเปลี่ยนแปลงของ
เทคโนโลยีที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว สมควรกําหนดให้การกํากับดูแลระบบการชําระเงินและบริการการ
ชําระเงินอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายฉบับเดียวกัน โดยกําหนดมาตรการในการกํากับดูแลระบบการ
ชําระเงินและบริการการชําระเงินด้วยการอนุญาตหรือขึ้นทะเบียน และบทกําหนดโทษทางปกครอง
และโทษอาญา จึงมีความจําเป็นต้องจํากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลในบางกรณี 

นอกจากนี้ พระราชบัญญัติดังกล่าว ได้กําหนดหลักเกณฑ์ตามมาตรฐานสากล
เกี่ยวกับการดําเนินการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องผลทางกฎหมายที่สําคัญของการชําระเงิน ตลอดจนการให้
ความคุ้มครองมิให้การชําระเงิน มีการยกเลิกเพิกถอนในกรณีที่ศาลมีคําสั่งให้ฟ้ืนฟูกิจการหรือสั่ง
พิทักษ์ทรัพย์ตามกฎหมายว่าด้วยล้มละลายอันจะทําให้ระบบการชําระเงินของประเทศเกิดเสถียรภาพ
และความมั่นคงและดําเนินการได้อย่างต่อเนื่องจึงจําเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้  ซึ่งได้แก้ไขปัญหา
ทางกฎหมายของระบบการชําระเงินเมื่อสถาบันการเงินตกเป็นบุคคลล้มละลายตามที่ได้มีผู้ศึกษาไว้
แล้ว10 

พระราชบัญญัติ ระบบการชําระเงินฉบับใหม่ได้ กําหนดให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย
เป็นผู้มีหน้าที่กํากับดูแล และกําหนดหลักเกณฑ์กํากับดูแลการประกอบธุรกิจระบบการชําระเงินและ
บริการการชําระเงินที่อยู่ภายใต้การกํากับดูแล ตั้งแต่การเริ่มขออนุญาตเพ่ือประกอบธุรกิจ การกํากับ

                                                           
10

  ปิยธิดา โรจนสินธุ. (2558). ปัญหาทางกฎหมายของระบบการช าระเงินเมื่อสถาบันการเงนิตกเปน็บุคคล

ล้มละลาย. กรุงเทพมหานคร: คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
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ดูแลตรวจสอบ ตลอดจนการดําเนินการเพ่ือแก้ไขฐานะหรือการดําเนินงาน โดยมีกรอบการกํากับดูแล
ที่สําคัญ ได้แก่ 

1. การบริหารความเสี่ยงและความปลอดภัย เพ่ือให้การบริหารจัดการความเสี่ยง
ด้านต่างๆ อาทิ Systemic Risk, Settlement Risk และ Operational Risk เหมาะสมกับธุรกิจ
ระบบการชําระเงินและบริการการชําระเงิน  รวมถึงการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของระบบ
สารสนเทศ โดยครอบคลุมในเรื่อง Security Integrity และ Availability 

2. ความมั่นคงทางการเงิน เพ่ือดูแลผู้ให้บริการให้มีฐานะทางการเงินที่มั่นคงและ
สามารถให้บริการได้อย่างต่อเนื่อง เช่น การกําหนดทุนจดทะเบียนซึ่งชําระแล้ว 

3. ธรรมาภิบาล เพ่ือให้มีการบริหารจัดการภายใน และโครงสร้างองค์กรที่มีการ
ตรวจสอบและถ่วงดุลอํานาจ รวมถึงมีกรรมการและผู้บริหารที่มีคุณสมบัติเหมาะสม 

4. การคุ้มครองผู้ใช้บริการ เพ่ือให้ได้รับการคุ้มครองอย่างเป็นธรรม ในเรื่องการ
คุ้มครองเงินรับล่วงหน้า (Float Protection) การเปิดเผยข้อมูลการให้บริการที่ครบถ้วนและถูกต้อง 
การดูแลและจัดการข้อร้องเรียน รวมถึงการกําหนดโครงสร้างค่าธรรมเนียมที่คิดกับผู้ใช้บริการ 

5. ประสิทธิภาพและความสามารถในการแข่งขัน เพ่ือให้เกิดการกํากับดูแลที่เท่า
เทียมกัน (Level Playing Field) ส่งเสริมให้เกิดการแข่งขัน และสนับสนุนนวัตกรรมใหม่ๆ ที่จะช่วย
เพ่ิมประสิทธิภาพและยกระดับระบบการชําระเงินและบริการการชําระเงินของไทย 

  ซึ่งก่อนหน้านี้มีกฎหมายที่เกี่ยวกับการกํากับดูแลระบบการชําระเงินหลายฉบับ คือ 
พระราชบัญญัติธุรกิจสถาบันการเงิน พ.ศ.2551, ประกาศคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 58, พระราชบัญญัติ
ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ.2544 ที่มี พ.ร.ฎ.อีก 2 ฉบับคือ พ.ร.ฎ.ว่าด้วยการควบคุมดูแลธุรกิจ
บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ.2551 และ พ.ร.ฎ.ว่าด้วยการควบคุมดูแลธุรกิจบริการการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ของสถาบันการเงินเฉพาะกิจของรัฐ (SFI) พ.ศ.2559 ส่งผลให้เกิดปัญหา
ความซ้ําซ้อนของกฎหมายเป็นภาระกับผู้ประกอบธุรกิจ 

การที่กฎหมายเรื่องระบบการชําระเงินนั้นมีหลายฉบับส่งผลให้ผู้ประกอบธุรกิจ และ
ผู้เกี่ยวข้องค่อนข้างลําบากที่จะต้องทําความเข้าใจ ดังนั้น พระราชบัญญัติฉบับใหม่นี้จะทําให้การ
กํากับดูแลมีประสิทธิภาพมากขึ้น แต่อย่างไรก็ตามในพระราชบัญญัติฉบับนี้ก็ยังไม่มีการกําหนด
ขั้นตอนการดําเนินการ สิทธิหน้าที่ของผู้เกี่ยวข้อง เงื่อนไขการใช้บริการ รวมถึงการเรียกร้องสิทธิและ
ค่าชดเชย 
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การกํากับดูแลตาม พระราชบัญญัติ ระบบการชําระเงิน พ.ศ. 256011 
เพ่ือเป็นการยกระดับการกํากับดูแลระบบและบริการการชําระเงินให้สอดคล้องกับ

มาตรฐานสากล  ให้มีบริการที่ปลอดภัย ได้มาตรฐาน และสร้างความเชื่อมั่นให้แก่ผู้บริโภค  จึงได้มี
การออกพระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน พ.ศ. 2560 ซึ่งมีผลใช้บังคับในวันที่ 16 เมษายน 2561 
โดยสรุปโครงสร้างของ พระราชบัญญัติ ระบบการชําระเงิน พ.ศ. 2560 ได้ดังนี ้

 

 
 

หมวด 1 ระบบการช าระเงินที่มีความส าคัญ   
เป็นการกําหนดลักษณะของระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญ คือ เป็นระบบการชําระเงินที่

เป็นโครงสร้างพื้นฐานหลักของประเทศ และ เป็นระบบการชําระเงินที่รองรับการโอนเงินมูลค่าสูง ซึ่ง
ได้แก่ ระบบที ่ธนาคารแห่งประเทศไทย ดําเนินการ ประกอบด้วย ระบบการโอนเงินมูลค่าสูงระหว่าง
ธนาคาร (ระบบบาทเนต) และระบบการหักบัญชีเช็คระหว่างธนาคาร  (ICAS) และให้อํานาจ 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง ประกาศกําหนดระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญเพ่ิมเติมได้  
  

                                                           
11

 ธนาคารแห่งประเทศไทย.การก ากับดูแลตาม พระราชบัญญัติ ระบบการช าระเงิน พ.ศ. 2560. แหล่งที่มา :  
https://www.bot.or.th/Thai/PaymentSystems/PSA_Oversight/Pages/default.aspx 
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หมวด 2 ระบบการช าระเงินภายใต้การก ากับ (Designated Payment Systems)   
เป็นการกําหนดลักษณะของระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ ได้แก่  
   1) ระบบที่เป็นศูนย์กลางหรือเครือข่ายระหว่างผู้ใช้บริการของระบบเพ่ือรองรับการโอน

เงิน การหักบัญชี หรือการชําระดุล เช่น ระบบโอนเงินรายย่อย ระบบเครือข่ายบัตร ระบบการชําระ
ดุล เป็นต้น หรือ  

   2) ระบบการชําระเงินอ่ืนใดที่อาจส่งผลกระทบต่อประโยชน์สาธารณะ ความเชื่อมั่นของ
สาธารณชน หรือเสถียรภาพและความม่ันคงของระบบการชําระเงิน   

โดยผู้ประสงค์จะประกอบธุรกิจระบบการชําระเงินดังกล่าวต้องขออนุญาตจาก
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง หรือขอขึ้นทะเบียนกับ ธนาคารแห่งประเทศไทย แล้วแต่กรณี ก่อน
เริ่มประกอบธุรกิจ   

หมวด 3 บริการการช าระเงินภายใต้การก ากับ (Designated Payment Services)   
เป็นการกําหนดลักษณะบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ  ซึ่งต้องขออนุญาตจาก 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง หรือขอขึ้นทะเบียนกับธนาคารแห่งประเทศไทย (แล้วแต่กรณี) ก่อน
เริ่มประกอบธุรกิจ ได้แก่  
 1) การให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร ATM 
 2) การให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ 
 3) การให้บริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการ
หรือเจ้าหนี้ 
 4) การให้บริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ 
 5) การให้บริการการชําระเงินอ่ืนใดที่อาจส่งผลกระทบต่อระบบการชําระเงิน  หรือ
ประโยชน์สาธารณะ 

หมวด 4 การก ากับดูแล การตรวจสอบ และการแก้ไขฐานะหรือการด าเนินงาน   
เป็นการกําหนดหลักเกณฑ์การกํากับดูแลระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ  และบริการ

การชําระเงินภายใต้การกํากับ รวมทั้งให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย ทําหน้าที่กํากับดูแล และ
ตรวจสอบ ตลอดจนดําเนินการเพ่ือแก้ไขฐานะและการดําเนินงาน  

หมวด 5 การอุทธรณ์  ผู้ประกอบธุรกิจมีสิทธิอุทธรณ์หากไม่เห็นด้วยกับคําสั่ง 
หมวด 6 บทก าหนดโทษ  ประกอบด้วยโทษทางปกครอง กรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจไม่ปฏิบัติ

ตามหลักเกณฑ์ เงื่อนไขที่กําหนด  และโทษทางอาญาในกรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจไม่ขออนุญาตหรือขึ้น
ทะเบียนก่อนเริ่มประกอบธุรกิจ หรือ ไม่ให้ข้อมูลตามที ่ธนาคารแห่งประเทศไทย สั่งการ  เป็นต้น 
 ทั้งนี้ ตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยได้ชี้แจงว่า เพ่ือเป็นการยกระดับการกํากับดูแลระบบ
และบริการการชําระเงินให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล  ให้มีบริการที่ปลอดภัย ได้มาตรฐาน และ
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สร้างความเชื่อม่ันให้แก่ผู้บริโภค  จึงได้มีการออกพระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน พ.ศ. 2560 ซึ่งมี
ผลใช้บังคับในวันที่ 16 เมษายน 2561 โดยแบ่งหมวดของระบบการชําระเงินตามโครงสร้างของ 
พระราชบัญญัติ ระบบการชําระเงิน พ.ศ. 2560 ไว้ดังนี้  
   2.2.3.1 หมวด 1 ระบบการช าระเงินที่มีความส าคัญ   
   เป็นการกําหนดลักษณะของระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญ คือ เป็นระบบการ
ชําระเงินที่เป็นโครงสร้างพ้ืนฐานหลักของประเทศ และ เป็นระบบการชําระเงินที่รองรับการโอนเงิน
มูลค่าสูง ซึ่งได้แก่ ระบบที่ ธนาคารแห่งประเทศไทย ดําเนินการ ประกอบด้วย (1) ระบบการโอนเงิน
มูลค่าสูงระหว่างธนาคาร (ระบบบาทเนต) และ (2) ระบบการหักบัญชีเช็คระหว่างธนาคาร (ICAS) 
นอกจากนี้หากมีระบบอ่ืนเพ่ิมเติม ก็ได้ระบุให้อํานาจรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังออกประกาศ
กําหนดระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญเพ่ิมเติมได้  
     (1) ระบบบาทเนต  (BAHTNET) 
     เนื่องด้วยพระราชบัญญัติธนาคารแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2485 ได้ให้อํานาจ
ธนาคารแห่งประเทศไทย จัดตั้งระบบการชําระเงิน รวมถึงระบบหักบัญชีระหว่างสถาบันการเงินและ
การจัดการระบบดังกล่าว จึงเกิดการตราระเบียบธนาคารแห่งประเทศไทยว่าด้วยการบริการบาทเนต 
พ.ศ. 2549 ระบุประเภทของบริการ กําหนดลักษณะการชําระดุลดังที่ได้กล่าวในข้อก่อนหน้านี้ 
นอกจากนี้ระเบียบฉบับนี้ยังกําหนดถึงขั้นตอนการดําเนินการ สิทธิหน้าที่ของผู้เกี่ยวข้อง เงื่อนไขการ
ใช้บริการ รวมถึงการเรียกร้องสิทธิและค่าชดเชย การจัดการกรณีฉุกเฉิน อนุญาโตตุลาการ และบท
อ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ ระเบียบฉบับนี้จึงสามารถรองรับระบบบาทเนตได้ โดยไม่จําเป็นต้องออก
กฎหมายใหม่ 
     (2) ระบบการหักบัญชีเช็คและระบบการจัดเก็บภาพเช็ค (ICAS) 
     กฎหมายที่รองรับการใช้งานระบบ ICAS มีทั้งสิ้น 3 ฉบับ ดังนี้ 

1) ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  บรรพ 3 เอกเทศ
สัญญา ลักษณะ 21 ว่าด้วยเรื่องตั๋วเงิน หมวด 4 เช็ค ในมาตรา 987-1000 กําหนดเกี่ยวกับเช็ค 
เงื่อนไขและวิธีการออกเช็คให้ถูกต้อง รวมทั้งเรื่องที่เกี่ยวกับความสมบูรณ์ของเช็ค ซึ่งเป็นเรื่องทาง
แพ่ง 

2) พระราชบัญญัติว่าด้วยความผิดอันเกิดจากการใช้เช็ค 
พ.ศ. 2534 มีวัตถุประสงค์เพ่ือควบคุมให้มีการออกเช็คโดยสุจริต หากมีการออกเช็คโดยทุจริตจะต้อง
ได้รับโทษทางอาญา และมีการกําหนดบทลงโทษไว้ชัดเจน 

3) พระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 
2544 และพระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2551 กําหนดให้มีการ
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ยอมรับข้อมูลและเอกสารทางอิเล็กทรอนิกส์เพ่ือใช้เป็นพยานหลักฐานในกระบวนการพิจารณาตาม
กฎหมายได ้

ทั้งนี้ กฎหมายดังกล่าวข้างต้นสามารถรองรับระบบ ICAS ได้ โดย
ไม่จําเป็นต้องออกกฎหมายใหม่ 

 
 2.2.3.2 หมวด 2 ระบบการช าระเงินภายใต้การก ากับ (Designated Payment 
Systems)  
 ลักษณะของระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ ได้แก่  

- ระบบที่เป็นศูนย์กลางหรือเครือข่ายระหว่างผู้ใช้บริการของระบบเพ่ือ
รองรับการโอนเงิน การหักบัญชี หรือการชําระดุล เช่น ระบบโอนเงินรายย่อย ระบบเครือข่ายบัตร 
ระบบการชําระดุล เป็นต้น  

- ระบบการชําระเงินอ่ืนใดที่อาจส่งผลกระทบต่อประโยชน์สาธารณะ 
ความเชื่อมั่นของสาธารณชน หรือเสถียรภาพและความม่ันคงของระบบการชําระเงิน  

โดยผู้ประสงค์จะประกอบธุรกิจระบบการชําระเงินดังกล่าวต้องขออนุญาต
จากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง หรือขอขึ้นทะเบียนกับธนาคารแห่งประเทศไทย แล้วแต่กรณี 
ก่อนเริ่มประกอบธุรกิจ  ทั้งนี้ ประกาศกระทรวงการคลัง เรื่องการกําหนดระบบการชําระเงินภายใต้
การกํากับ ได้กําหนดระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ โดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้ 

1) การให้บริการระบบโอนเงินรายย่อยระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ 
(Inter- institution Fund Transfer System)   

2) การให้บริการระบบเครือข่ายบัตร (Payment Card Network)   
3) การให้บริการระบบการชําระดุล (Settlement System)   

ซึ่งในด้านการควบคุมและกํากับดูแลธุรกิจระบบการชําระเงินในหมวดนี้นั้น 
ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้ออกเกณฑ์กํากับดูแลตาม ประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช. 
4/2561 เรื่องหลักเกณฑ์การก ากับดูแลการประกอบธุรกิจระบบการช าระเงินภายใต้การก ากับ 
ประกาศ ณ วันที่ 16 เมษายน 2561 โดยได้กําหนดกรอบหลักการในการกํากับดูแลเพ่ือให้ผู้ประกอบ
ธุรกิจให้ความสําคัญในด้านต่างๆ ดังนี้ 

1) ด้านฐานะทางการเงิน โดยกําหนดให้ผู้ประกอบธุรกิจนี้ต้องมีฐานะ
ทางการเงินที่มั่นคงเพียงพอตามท่ี ธนาคารแห่งประเทศไทย กําหนด เพ่ือให้สามารถดําเนินธุรกิจและ
ให้บริการระบบได้อย่างต่อเนื่อง 
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2) ด้านธรรมาภิบาล กําหนดให้ผู้ประกอบธุรกิจต้องมีการจัดการ
กิจการตามหลักธรรมาภิบาลที่ดี มีการควบคุมภายในที่เหมาะสม กําหนดหน้าที่ความรับผิดของ
กรรมการและผู้มีอํานาจจัดการ 

3) ด้านการบริหารความเสี่ยงและความปลอดภัย  กําหนดให้ผู้
ประกอบธุรกิจมีการจัดการความเสี่ยงที่เหมาะสมกับธุรกิจ มีการตรวจสอบและป้องกันที่เหมาะสม 
ทั้งนี้รวมถึงการใช้บริการจากบุคคลภายนอกด้วย (Outsourcing)   

4) ด้านคุ้มครองผู้ใช้บริการของระบบ กําหนดให้ผู้ประกอบธุรกิจต้อง
มีมาตรฐานการดําเนินการดังนี้ 

 เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการ ซึ่งอย่างน้อยต้อง
ประกอบด้วย  
- สิทธิหน้าที่ และความรับผิดชอบของผู้ประกอบธุรกิจ

และผู้ใช้บริการของระบบทั้งในกรณีปกติและในกรณี
ที่เกิดเหตุฉุกเฉิน  

- หลักเกณฑ์ เงื่อนไข และวิธีปฏิบัติในการให้บริการ 
- ความเสี่ยงทางการเงิน (Financial Risk) หรือความ

เสี่ยงอ่ืนใดที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้บริการ เพ่ือให้
ผู้ใช้บริการระบบสามารถประเมินความเสี่ยงได้ 

 เปิดเผยอัตราค่าธรรมเนียม  

 เก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการ  

 จัดการข้อร้องเรียนอย่างเหมาะสม 
5) ด้านส่งเสริมประสิทธิภาพและความสามารถในการแข่งขัน 

กําหนดให้ผู้ประกอบธุรกิจต้องดูแลระบบอย่างมีประสิทธิภาพ มีเงื่อนไขการเข้าร่วมและออกจาก
ระบบอย่างเป็นธรรมและเปิดกว้าง 
 2.2.3.3 หมวด 3 บริการการช าระเงินภายใต้การก ากับ (Designated Payment 
Services)   
 เป็นหมวดที่มีการกําหนดลักษณะบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ ซึ่งต้องขออนุญาต
จากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง หรือขอขึ้นทะเบียนกับธนาคารแห่งประเทศไทย แล้วแต่กรณี 
ก่อนเริ่มประกอบธุรกิจ ซึ่งบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับตามที่กฎหมายกําหนดนั้นได้แก่  

- การให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร ATM  
- การให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ 
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- การให้บริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนผู้ขายสินค้า 
หรือผู้ให้บริการหรือเจ้าหนี้ 
- การให้บริการโอนเงนิด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ 
- การให้บริการการชําระเงินอ่ืนใดที่อาจส่งผลกระทบต่อระบบการชําระ

เงิน หรือประโยชน์สาธารณะ  
ซึ่งการให้บริการการชําระเงินจะเป็นขอบเขตที่ผู้เขียนศึกษาวิจัย เนื่องจาก

เป็นระบบการให้บริการที่ผู้ประกอบให้บริการแก่ผู้บริโภครายย่อยโดยตรง  ซึ่งผู้เขียนเห็นว่ามี
ความสําคัญมากที่ควรจะมีกฎหมายคุ้มครอง รวมถึงกําหนดสิทธิและหน้าที่ระหว่างคู่สัญญาใน
ความสัมพันธ์ต่างๆ อย่างชัดเจน เพ่ือง่ายแก่การคุ้มครองผู้บริโภค และยังเป็นการสร้างความชัดเจนใน
การดําเนินงานของผู้ประกอบการโดยเฉพาะธนาคารในการปฏิบัติให้ถูกต้องเกี่ยวกับการให้บริการแก่
ผู้บริโภครายย่อย จึงจะขออธิบายประกอบนิยามสําหรับการให้บริการที่มีอยู่แล้วในปัจจุบัน ดังนี้ 

 
 (1) การให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร ATM  
 การให้บริการชนิดนี้เป็นที่เข้าใจโดยทั่วไปของผู้บริโภค เพราะการถือบัตรเหล่านี้ทําให้เรา
สะดวกสบายในการใช้จ่ายมากขึ้น ซึ่งบัตรต่างๆ ได้มีนิยามตามกฎหมายดังนี้ 

ประเภทบัตร นิยาม12 
บัตรเครดิต บัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ประกอบธุรกิจออกให้แก่ผู้ใช้บริการเพ่ือใช้ชําระค่าสินค้า 

ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใด แทนการชําระด้วยเงินสด หรือเพ่ือใช้เบิก ถอน โอน หรือ
ทําธุรกรรมอ่ืนใดที่เก่ียวกับเงิน และผู้ประกอบธุรกิจจะเรียกให้ผู้ใช้บริการชําระเงิน
ในภายหลัง 

บัตรเดบิต บัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ประกอบธุรกิจออกให้แก่ผู้ใช้บริการเพ่ือใช้ชําระค่าสินค้า 
ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใด แทนการชําระด้วยเงินสด หรือเพ่ือใช้เบิก ถอน โอน หรือ
ทําธุรกรรมอ่ืนใดที่เกี่ยวกับเงิน ตามมูลค่าของเงินที่ผู้ใช้บริการได้ฝากไว้กับผู้ประกอบ
ธุรกิจ 

บัตร ATM  บัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ประกอบธุรกิจออกให้แก่ผู้ใช้บริการเพ่ือใช้เบิก ถอน โอน 
หรือทําธุรกรรมอ่ืนใดที่เกี่ยวกับเงิน ตามมูลค่าของเงินที่ผู้ใช้บริการได้ฝากไว้กับผู้
ประกอบธุรกิจ 

 

                                                           
12 อ้างนิยามตาม ประกาศกระทรวงการคลัง เรื่อง การก าหนดบริการการช าระเงินภายใต้การก ากับ ( ประกาศ ณ 
วันที่ 17 เมษายน 2561) 
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 ซึ่งการให้บริการบัตรเหล่าหนี้มีการควบคุมและกํากับดูแลโดย ธนาคารแห่งประเทศไทย ซึ่ง
ปัจจุบันประกาศที่เก่ียวข้องกับบริการนี้พบเพียงประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช.12/2561 
เรื่องการให้บริการที่เกี่ยวข้องกับบัตรเดบิตที่ออกและมีการใช้จ่ายในประเทศ  ซึ่งกําหนดเงื่อนไข
มาตรฐานบัตรเดบิต ส่วนใหญ่ระบุหน้าที่ของผู้ให้บริการที่เกี่ยวข้องในระบบการชําระเงินที่มี
ความสําคัญมากกว่าการกําหนดเรื่องสิทธิหน้าที่ระหว่างผู้ออกบัตรและผู้บริโภค จึงขออธิบายเบื้องต้น
ดังนี้ 

(1.1) ผู้ออกบัตร (Issuer) ต้องใช้มาตรฐานชิปการ์ดกลาง ในกรณีใช้เครือข่าย 2 รายขึ้น
ไป (Multi-Brand) ต้องปฏิบัติตามเรื่องสัญลักษณ์ที่ปรากฏบนบัตร ต้องให้ข้อมูล
และรายละเอียดเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายของบัตรเดบิตแต่ละประเภท 

(1.2) ผู้ให้บริการแก่ผู้รับบัตร (Acquirer) และผู้ให้บริการสนับสนุนบริการแก่ผู้รับบัตร 
(Payment Facilitator) ต้องมีระบบและอุปกรณ์ที่รองรับบัตรเดบิตชิปการ์ด ไม่
จํากัดสิทธิผู้ขายสินค้า/บริการในการเลือกใช้ระบบเครือข่ายบัตรเดบิต  ต้องให้
ข้อมูลค่าธรรมเนียม 

(1.3) ผู้ให้บริการระบบโอนเงินรายย่อยระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ และผู้ให้บริการ
ระบบเครือข่ายบัตร และผู้ให้บริการระบบชําระดุล ต้องไม่ดําเนินการใดๆ อันเป็น
การจํากัดสิทธิในการเลือกเครือข่ายบัตรเดบิต 

 
 แต่อย่างไรก็ดี โดยเฉพาะบริการบัตรเครดิต ได้มีประกาศคณะกรรมการว่าด้วยสัญญา 
เรื่อง ให้ธุรกิจบัตรเครดิตเป็นธุรกิจที่ควบคุมสัญญา พ.ศ.2542 อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 35 
ทวิ แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภค พ.ศ. 2522 ซึ่งแก้ไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบัญญัติคุ้มครอง
ผู้บริโภค (ฉบับที่ 2) พ.ศ.2541 ประกอบกับมาตรา 3 มาตรา 4 และมาตรา 5 แห่งพระราชกฤษฎีกา
กําหนดหลักเกณฑ์และวิธีการในการกําหนดธุรกิจที่ควบคุมสัญญาและลักษณะของสัญญา พ.ศ.2542 
โดยมีสาระสําคัญอยู่ในข้อ 3 และข้อ 4 ดังนี้ 
 ข้อ 3  สัญญาที่ผู้ประกอบธุรกิจทํากับผู้บริโภคต้องมีข้อความเป็นภาษาไทยที่สามารถเห็น
และอ่านได้ชัดเจน มีขนาดตัวอักษรไม่เล็กกว่าสองมิลลิเมตรโดยมีจํานวนไม่เกินสิบเอ็ดตัวอักษรใน
หนึ่งนิ้ว และจะต้องใช้ข้อสัญญาที่มีสาระสําคัญและเงื่อนไข ดังต่อไปนี้ 

(1) การเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการใช้บัตรเครดิต อัตราดอกเบี้ย13 อัตราเบี้ยปรับ อัตรา
ค่าธรรมเนียม อัตราค่าบริการและค่าใช้จ่ายต่าง ๆ รวมทั้งหลักเกณฑ์การใช้บัตรเครดิต หรือข้อสัญญา

                                                           
13

 ประกาศคณะกรรมการว่าด้วยสัญญา เรื่อง ให้ธุรกิจบัตรเครดิตเป็นธุรกิจที่ควบคุมสัญญา พ.ศ. 2542 (ฉบับที่ 
2)[3]ค าว่า “อัตราดอกเบี้ย” ในข้อ 3 (1) ของประกาศคณะกรรมการว่าด้วยสัญญา เรื่อง ให้ธุรกิจบัตรเครดิตเป็น
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ใด ๆ เกี่ยวกับบัตรเครดิต ผู้ประกอบธุรกิจต้องแจ้งให้ผู้บริโภคทราบเป็นลายลักษณ์อักษร มีขนาดของ
ตัวอักษรไม่เล็กกว่าสองมิลลิเมตรโดยมีจํานวนไม่เกินสิบเอ็ดตัวอักษรในหนึ่งนิ้ว ดังนี้ 

(ก) แจ้งให้ผู้บริโภคทราบล่วงหน้าเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าสามสิบวัน ก่อนมี
ผลใช้บังคับ 

(ข) ในกรณีเร่งด่วนแจ้งทางจดหมายหรือประกาศทางหนังสือพิมพ์รายวัน
ภาษาไทยที่แพร่หลายในประเทศล่วงหน้าเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าเจ็ดวัน
ก่อนมีผลใช้บังคับ และการแจ้งโดยประกาศทางหนังสือพิมพ์นั้น ให้แจ้งการ
เปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรซ้ําอีกครั้งหนึ่ง 

การเปลี่ยนแปลงตาม (1) ที่เป็นประโยชน์หรือลดภาระแก่ผู้บริโภคซึ่งมีผลใช้บังคับ
ได้ทันท ีผู้ประกอบธุรกิจต้องแจ้งให้ผู้บริโภคทราบภายในสามสิบวันหลังมีผลใช้บังคับ 

(2) ในกรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจจะเรียกเก็บดอกเบี้ยค้างชําระ (ถ้ามี) ค่าธรรมเนียม และ
ค่าใช้จ่ายอื่น ๆ รวมอยู่ด้วย ผู้ประกอบธุรกิจต้องคํานวณดอกเบี้ย ค่าธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ 
ที่เก่ียวข้องรวมกันเป็นอัตราร้อยละต่อปีให้ผู้บริโภคทราบด้วย 

(3) การผิดสัญญาเรื่องใดของผู้บริโภคที่ผู้ประกอบธุรกิจมีสิทธิยกเลิกสัญญาข้อหนึ่งข้อ
ใดหรือท้ังหมดหรือพักใช้บัตรเครดิตเป็นการชั่วคราว ผู้ประกอบธุรกิจจะต้องระบุเหตุในเรื่องนั้น ๆ ไว้
เป็นการเฉพาะด้วยตัวอักษรสีแดง หรือตัวดํา หรือตัวเอนที่เห็นเด่นชัดกว่าข้อความทั่วไป 

(4) ผู้บริโภคมีสิทธิบอกเลิกสัญญาใช้บัตรเครดิตเมื่อใดก็ได้  และมีสิทธิได้รับคืน
ค่าธรรมเนียมการใช้บริการตามส่วนของระยะเวลาที่ยังไม่ได้ใช้บริการ 

(5) ผู้บริโภคมีสิทธิขอระงับการใช้บัตรเครดิตชั่วคราวทางโทรศัพท์หรือโดยเครื่องมือ
สื่อสารอย่างอ่ืนหรือโดยวิธีอ่ืนซึ่งสามารถติดต่อถึงกันได้ทํานองเดียวกัน ณ ศูนย์บัตรเครดิตของผู้
ประกอบธุรกิจได้ทุกกรณี และผู้ประกอบธุรกิจจะระงับการให้บริการบัตรเครดิตของผู้บริโภคทันทีที่
ได้รับแจ้งดังกล่าว ในการนี้ผู้ประกอบธุรกิจจะกําหนดระยะเวลาก่อนระงับการให้บริการก็ได้  แต่ต้อง
ไม่เกินห้านาทีนับแต่เวลาที่ผู้ประกอบธุรกิจได้รับแจ้ง 

(6) ในกรณีที่ผู้บริโภคแจ้งขอระงับการใช้บัตรเครดิตชั่วคราวตาม (5) ผู้บริโภคไม่ต้อง
รับผิดชอบในภาระหนี้ที่เกิดขึ้นภายหลังจากการแจ้ง หรือในกรณีที่กําหนดเวลาห้านาที เมื่อครบ
ระยะเวลา เว้นแต่ผู้ประกอบธุรกิจจะพิสูจน์ได้ว่าภาระหนี้ที่เกิดขึ้นเป็นการกระทําของผู้บริโภคเอง 

                                                                                                                                                                      

ธุรกิจที่ควบคุมสัญญา พ.ศ. 2542 นั้น ไม่หมายความรวมถึงการเปลี่ยนแปลงเฉพาะอัตรา MRR ซ่ึงท าให้อัตรา
ดอกเบี้ยบัตรเครดิตเปลี่ยนแปลงไป 
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(7) การแจ้งให้ผู้บริโภคชําระเงินที่เกิดจากการใช้บัตรเครดิต ให้ผู้ประกอบธุรกิจส่งใบ
แจ้งรายการใช้บัตรให้ผู้บริโภคทราบล่วงหน้าก่อนวันถึงกําหนดชําระเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าสิบวัน 

(8) ในกรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจมีข้อตกลงกับผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการที่ให้ผู้บริโภค
สั่งซื้อสินค้าหรือใช้บริการที่ผู้บริโภคเพียงแจ้งความประสงค์ขอชําระค่าสินค้าหรือค่าบริการ โดยการ
แจ้งหมายเลขบัตรเครดิตด้วยวาจาหรือลายลักษณ์อักษร ให้ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการทําการเรียก
เก็บเงินจากผู้ประกอบธุรกิจ ต้องมีข้อสัญญา ดังต่อไปนี้ 

(ก) ถ้าผู้บริโภคทักท้วงว่าไม่ได้เป็นผู้สั่งซื้อสินค้าหรือไม่ได้เป็นผู้ขอรับบริการจาก
ผู้ขายหรือผู้ให้บริการดังกล่าว ผู้ประกอบธุรกิจจะระงับการเรียกเก็บเงินจากผู้บริโภคทันที  หรือใน
กรณีที่เรียกเก็บเงินไปแล้วจะคืนเงินให้กับผู้บริโภคทันที เว้นแต่ผู้ประกอบธุรกิจจะพิสูจน์ได้ว่า ภาระ
หนี้ที่เกิดข้ึนเป็นการกระทําของผู้บริโภคเองและใช้สิทธิเรียกคืนจากผู้บริโภคในภายหลัง 

(ข) ไม่เป็นการตัดสิทธิของผู้บริโภคที่จะขอยกเลิกการซื้อสินค้าหรือรับบริการ
ภายในระยะเวลาสี่สิบห้าวัน นับตั้งแต่วันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลาสามสิบวัน 
นับตั้งแต่วันถึงกําหนดการส่งมอบสินค้าหรือบริการ ในกรณีที่มีการกําหนดระยะเวลาส่งมอบสินค้า
หรือบริการเป็นลายลักษณ์อักษร ถ้าผู้บริโภคพิสูจน์ได้ว่าไม่ได้รับสินค้าหรือไม่ได้รับบริการ หรือได้รับ
แต่ไม่ตรงตามกําหนดเวลา หรือได้รับแล้วแต่ไม่ครบถ้วน หรือชํารุดบกพร่อง หรือไม่ถูกต้องตรงตาม
วัตถุประสงค์โดยผู้ประกอบธุรกิจจะระงับการเรียกเก็บเงินจากผู้บริโภค หรือในกรณีที่เรียกเก็บเงินไป
แล้ว ถ้าเป็นการสั่งซื้อสินค้าหรือบริการภายในประเทศจะคืนเงินให้กับผู้บริโภคภายในระยะเวลา
สามสิบวัน นับตั้งแต่วันที่ผู้บริโภคแจ้ง ถ้าเป็นการสั่งซื้อสินค้าหรือบริการจากต่างประเทศ จะคืนเงิน
ให้กับผู้บริโภคภายในระยะเวลาหกสิบวัน นับตั้งแต่วันที่ผู้บริโภคแจ้ง 

(9) ในกรณีมีการใช้บัตรเครดิต หรือบัตรเดบิตที่ผู้บริโภคแจ้งความประสงค์ขอรับใบ
แจ้งรายการใช้บัตร ผู้ประกอบธุรกิจต้องส่งใบแจ้งรายการใช้บัตรให้ผู้บริโภคทราบ และกําหนด
ระยะเวลาให้ผู้บริโภคทักท้วง ดังนี้ 

(ก) ภายในสิบวันทําการเป็นอย่างน้อยนับแต่วันที่ผู้บริโภคได้รับใบแจ้งรายการใช้
บัตรจากผู้ประกอบธุรกิจ ในการพิจารณาวันครบกําหนดดังกล่าวให้ผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ทําหน้าที่นํา
สืบวันเวลา ที่นําส่งใบแจ้งรายการใช้บัตรให้แก่ผู้ขนส่งและการทํางานของผู้ขนส่ง 

(ข) ไม่เป็นการตัดสิทธิของผู้บริโภคในภายหลัง ถ้าผู้บริโภคสามารถพิสูจน์ได้ว่า
ค่าใช้จ่ายในใบแจ้งรายการใช้บัตรบางรายการไม่ถูกต้อง และไม่ได้เป็นความผิดหรือความชํารุด
บกพร่องของผู้บริโภค แต่ผู้บริโภคจะต้องทักท้วงภายในระยะเวลาไม่เกินหกสิบวัน นับแต่วันที่
ผู้บริโภคได้รับใบแจ้งรายการใช้บัตรจากผู้ประกอบธุรกิจ 

(10) ในกรณีที่ผู้บริโภคได้แจ้งความประสงค์เป็นลายลักษณ์อักษรขอรับใบแจ้งรายการ
ใช้บัตรในรูปแบบเอกสารหรือในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์กับผู้ประกอบธุรกิจแล้ว  ผู้บริโภคมีสิทธิขอ
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เปลี่ยนแปลงการขอรับใบแจ้งรายการใช้บัตรในรูปแบบดังกล่าวได้ โดยผู้บริโภคต้องแจ้งเป็นลาย
ลักษณ์อักษรให้ผู้ประกอบธุรกิจทราบล่วงหน้าเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าสามสิบวัน 

ข้อ 4  สัญญาที่ผู้ประกอบธุรกิจทํากับผู้บริโภคต้องไม่ใช้ข้อสัญญาที่มีลักษณะหรือมี
ความหมายทํานองเดียวกัน ดังต่อไปนี้ 

(1) ข้อสัญญาที่กําหนดให้ผู้บริโภคต้องผูกพันตามประกาศหรือหลักเกณฑ์ของผู้
ประกอบธุรกิจโดยผู้บริโภคไม่ได้รับแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษร 

(2) ข้อสัญญาที่เป็นการยกเว้น หรือจํากัดความรับผิดที่เกิดจากการผิดสัญญาของผู้
ประกอบธุรกิจ 

(3) ข้อสัญญาที่ให้ผู้บริโภคต้องรับผิดชอบในค่าใช้จ่ายจากการใช้บัตรเครดิตโดยที่ไม่ได้
เป็นความผิดของผู้บริโภค 

(4) ข้อสัญญาที่ให้ผู้ประกอบธุรกิจมีสิทธิเรียกบัตรเครดิตคืนจากผู้บริโภค หรือยกเลิก
บัตรเครดิตเมื่อใดก็ได้ โดยผู้ประกอบธุรกิจไม่ต้องแจ้งหรือแสดงเหตุผลให้ผู้บริโภคทราบล่วงหน้า 

(5) ข้อสัญญาที่ให้ผู้ประกอบธุรกิจจ่ายเงินให้แก่ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการแก่ผู้บริโภค 
โดยไม่ให้ผู้บริโภคยกเหตุใด ๆ มากล่าวอ้างปฏิเสธความรับผิดชอบกับผู้ประกอบธุรกิจ 

 
 (2) การให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ (E-Money) 
 “เงินอิเล็กทรอนิกส์” หมายความว่า บัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ประกอบธุรกิจออกให้แก่
ผู้ใช้บริการซึ่งจะระบุชื่อหรือไม่ก็ตาม โดยมีการชําระเงินให้แก่ผู้ประกอบธุรกิจไว้ล่วงหน้าเพ่ือนําไปใช้
ชําระค่าสินค้า ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใดแทนการชําระด้วยเงินสด และได้มีการบันทึกมูลค่าหรือจํานวน
เงินที่ชําระไว้ล่วงหน้า  
 ตามนิยามข้างต้น หากเทียบกับผลิตภัณฑ์ระบบที่ให้บริการตามที่ผู้เขียนได้ยกตัวอย่างใน
หัวข้อ 2.1.1 ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในระดับผู้บริโภค E-Wallet ก็จะเป็นการให้บริการ
การชําระเงินในหมวดนี้  
 อย่างไรก็ดี ในปัจจุบันเพื่อส่งเสริมการตลาดผู้ประกอบธุรกิจมักมีการออกบัตรสมาชิกให้แก่
ผู้บริโภคเพ่ือสะสมคะแนน และใช้เงินสดแลกเป็นจํานวนเงินที่บันทึกในบัตรสมาชิก (pre-paid) เพ่ือ
ซื้อสินค้า/บริการ ซึ่งกรณีดังกล่าวหากใช้บัตรสมาชิกเพ่ือซื้อสินค้า/บริการเฉพาะร้านค้าเดียว  รัฐเห็น
ว่าเป็นการส่งเสริมการขาย เป็นหนึ่งในกระบวนการการตลาดของธุรกิจ ไม่กระทบภาพรวมของระบบ
การชําระเงินมากนัก จึงมีประกาศกระทรวงการคลัง เรื่อง การกําหนดระบบการชําระเงินภายใต้การ
กํากับ หากเงินอิเล็กทรอนิกส์เข้าข้อยกเว้นดังต่อไปนี้ก็จะไม่ต้องดําเนินการขออนุญาตการประกอบธุ
กิจบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ 
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 ข้อยกเว้นไม่ต้องขออนุญาต กรณีเงินอิเล็กทรอนิกส์ที่มีลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ดังต่อไปนี้ 

1. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้า ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใดแก่ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการเพียงรายเดียว 
(ยกตัวอย่างเช่น บัตรสตาร์บัค:สําหรับซื้อกาแฟและขนมจากร้านสตาร์บัคเท่านั้น) 

2. เพ่ือใช้ชําระค่าอาหาร หรือเครื่องดื่มภายในศูนย์อาหาร (ยกตัวอย่างเช่น การแลกเงินสด
เป็นคูปองที่โรงอาหาร) 

3. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้า ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใดแก่ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการหลายราย ที่มี
ยอดเงินรับล่วงหน้าคงค้างรายเดือน เฉลี่ย 6 เดือนย้อนหลัง ต่ํากว่า 50 ล้านบาท และมี
ลักษณะใดลักษณะหนึ่งเพียงลักษณะเดียว ดังต่อไปนี้ 

3.1. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้าหรือค่าบริการประเภทใดประเภทหนึ่งเป็นการเฉพาะที่
กําหนดไว้ล่วงหน้าหรือเป็นธุรกิจภายใต้ระบบแฟรนไชส์เดียวกัน 

3.2. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้าหรือค่าบริการแก่ร้านค้าที่อยู่ภายในสถานที่หรือบริเวณ
เดียวกัน  

3.3. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้าหรือค่าบริการแก่ร้านค้าที่ผู้ประกอบธุรกิจถือหุ้นโดยทางตรง
ในบริษัทนั้นเกินกว่าร้อยละ 50 

4. เพ่ือใช้ชําระค่าสินค้าหรือค่าบริการดิจิทัล (Digital Content) ซึ่งเป็นบริการที่อยู่ภายใต้การ
กํากับดูแลของคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์ และกิจการโทรคมนาคม
แห่งชาติตามกฎหมายว่าด้วยการประกอบกิจการโทรคมนาคม 

 
 ทั้งนี้ การกํากับดูแล E-Money ก็เป็นไปตาม ประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช.
7/2561 เรื่อง หลักเกณฑ์การประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ ประกาศ ณ วันที่ 16 
เมษายน พ.ศ.2561 ซึ่งผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ต้องปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ ดังต่อไปนี้ 

1. การให้บริการต้องไม่มีลักษณะเป็นการให้สินเชื่อ 
2. การให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ต้องบันทึกมูลค่าเป็นเงินสกุลบาท หรือเงินสกุล

ต่างประเทศ 
3. จัดทําบัญชีเงินรับล่วงหน้าที่ได้รับจากผู้ใช้บริการแยกไว้ต่างหากจากบัญชีอ่ืนของผู้

ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ และจัดทําข้อมูลให้มีความถูกต้องและเป็น
ปัจจุบันอยู่เสมอโดยต้องจัดทําบัญชีเงินรับล่วงหน้าที่ได้รับจากผู้ใช้บริการแยกแต่ละ
ราย รวมทั้งแสดงบัญชีเงินรับล่วงหน้าไว้ในงบการเงินต่างหากให้ชัดเจน หรอืแสดงไว้
ในหมายเหตุประกอบงบการเงินให้ชัดเจนก็ได้ 
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4. การเก็บรักษาเงินรับล่วงหน้าที่ได้รับจากผู้ใช้บริการต้องแยกไว้ต่างหากจากเงินทุน
หมุนเวียนอ่ืนของผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ และให้ฝากไว้ที่ธนาคาร
พาณิชย์หรือสถาบันการเงินเฉพาะกิจ ณ เวลาใดเวลาหนึ่งไม่น้อยกว่ายอดคงค้าง
ของเงินรับล่วงหน้า โดยเปิดบัญชีเงินฝากธนาคารแยกต่างหากจากบัญชีเงินฝากอ่ืน 
ๆ ของผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ซึ่งต้องปราศจากภาระผูกพัน และใช้
สําหรับการชําระบัญชีอันเนื่องมาจากการให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์เท่านั้น 
นอกจากนี้ การเปิดบัญชีเงินฝากสําหรับใช้ในการเก็บรักษาเงินรับล่วงหน้าข้างต้นนั้น
ผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ จะต้องระบุชื่อบัญชีเงินฝากให้ชัดเจนว่า
เป็นบัญชีเงินฝากที่เปิดไว้เพ่ือเก็บรักษาเงินรับล่วงหน้าของผู้ประกอบธุรกิจบริการ
เงินอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือประโยชน์ในการคุ้มครองเงินรับล่วงหน้าตามกฎหมายว่าด้วย
ระบบการชําระเงิน กรณีผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์เป็นธนาคาร
พาณิชย์ หรือสถาบันการเงินเฉพาะกิจ อาจเก็บรักษาเงินรับล่วงหน้าไว้ที่สถาบัน
ตนเองก็ได้ โดยแยกออกจากทรัพย์สินของตนและไม่อาจนําไปใช้เพื่อการอ่ืนใดได้ 

5. ส่วนของผู้ถือหุ้นไม่ต่ํากว่าทุนจดทะเบียนซึ่งชําระแล้วตามที่กฎหมายกําหนดโดยให้
คํานวณ ณ วันสิ้นไตรมาส พร้อมจัดทํารายงานส่ง ธนาคารแห่งประเทศไทย ภายใน 
30 วันนับแต่วันสิ้นไตรมาสตามหลักเกณฑ์วิธีการคํานวณและเงื่อนไขที่ ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย กําหนดตามแบบรายงานแนบท้ายประกาศนี ้

6. กําหนดมูลค่าสูงสุดของเงินอิเล็กทรอนิกส์ที่สามารถใช้ได้ต่อบัตรหรือต่อบัญชีโดย
ต้องพิจารณาตามความเหมาะสมของผู้ใช้บริการและต้องมีการบริหารความเสี่ยงที่ดี 

7. จัดให้มีระบบ กระบวนการหรือเครื่องมือการลงทะเบียนหรือวิธีการอ่ืนใดในการใช้
บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือดูแลผู้ใช้บริการและจํากัดความเสียหายขั้นสูงของ
มูลค่าเงินอิเล็กทรอนิกส์ หากเกิดกรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย เมื่อผู้ใช้บริการร้อง
ขอ โดยผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ต้องชี้แจงระเบียบ หลักเกณฑ์ 
วิธีการ และเงื่อนไขดังกล่าวให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า 

8. เปิดเผยหลักเกณฑ์และเงื่อนไขในการขอแลกเงินคืนให้ผู้ใช้บริการทราบ และหาก
การขอแลกเงินคืนเป็นไปตามหลักเกณฑ์และเงื่อนไขแล้ว ผู้ประกอบธุรกิจบริการเงิน
อิเล็กทรอนิกส์จะต้องจัดให้มีการคืนเงินภายใน 15 วันนับแต่วันที่ผู้ใช้บริการได้
ดําเนินการขอแลกเงินคืน 

9. จัดให้มีวิธีการที่ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบยอดเงินคงเหลือ วันหมดอายุและแจ้ง
วิธีการดังกล่าวให้ผู้ใช้บริการทราบ 
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10. จัดให้มีระบบงานที่สามารถป้องกันไม่ให้ผู้ใช้บริการโอนเงินระหว่างกันโดยไม่ผ่าน
ระบบของผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ 

11. การประกอบธุรกิจอ่ืนเพ่ิมเติม  นอกเหนือจากการประกอบธุรกิจบริการเงิน
อิเล็กทรอนิกส์ สามารถทําได้เฉพาะธุรกิจดังต่อไปนี้เท่านั้น 

a. ธุรกิจที่บางส่วนหรือทั้ งหมดเกี่ยวกับหรือเนื่องจากการบริการเงิน
อิเล็กทรอนิกส์ โดยหากธุรกิจดังกล่าวเป็นธุรกิจระบบการชําระเงินหรือ
บริการการชําระเงินภายใต้การกํากับประเภทอ่ืน ให้ดําเนินการขอขึ้น
ทะเบียนหรือขออนุญาต แล้วแต่กรณี 

b. ธุรกิจอ่ืนที่สนับสนุนธุรกิจระบบหรือบริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ
ตราบเท่าที่ไม่ก่อให้เกิดความเสี่ยงอันจะกระทบต่อการดําเนินธุรกิจหลัก 
และเงินท่ีได้รับล่วงหน้าจากผู้ใช้บริการ 

ทั้งนี้ หากผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ประสงค์จะประกอบธุรกิจ
ตามข้อ 1 และหรือข้อ 2 ต้องขออนุญาตเป็นรายกรณี โดยชี้แจงหลักการ เหตุผล 
และการประเมินความเสี่ยงต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง พร้อมจัดส่งข้อมูลและเอกสาร
ประกอบการพิจารณาให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย โดย ธนาคารแห่งประเทศไทย 
จะพิจารณาภายใน 45 วันทําการนับแต่วันที่ได้รับคําขอและเอกสารถูกต้องครบถ้วน 
อย่างไรก็ตาม ธนาคารแห่งประเทศไทย อาจพิจารณาอนุญาตหรือไม่ก็ได้ หรืออาจ
พิจารณาอนุญาตโดยกําหนดเงื่อนไขใด ๆ ไว้เป็นรายกรณีด้วยก็ได้ หรือสั่งระงับเป็น
การชั่วคราว หรือเพิกถอนการอนุญาตในภายหลังด้วยก็ได้  หากพบว่ามีการ
ดําเนินการที่ไม่เป็นไปตามข้อเท็จจริงที่แจ้งเพ่ือขออนุญาตหรือไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไข
ที่  ธนาคารแห่ งประเทศไทย  กําหนดสํ าหรับผู้ ประกอบธุรกิจบริการเงิน
อิเล็กทรอนิกส์ที่ขึ้นทะเบียนให้ได้รับยกเว้นไม่ต้องปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ในข้อนี 

12. ในกรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์จะมีการเปลี่ยนแปลงอํานาจ
ควบคุมกิจการ เช่น ผู้ถือหุ้นมีความประสงค์ขายหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงในบริษัทจนทํา
ให้มีการถือหุ้นที่ทําให้มีบุคคลอ่ืนมีสิทธิออกเสียงในบริษัทเกินกว่าร้อยละ 50 ของ
จํานวนสิทธิออกเสียงทั้งหมด เป็นต้น ผู้ประกอบธุรกิจบริการเงินอิเล็กทรอนิกส์
จะต้องขอความเห็นชอบจาก ธนาคารแห่งประเทศไทย ก่อนดําเนินการเป็นหนังสือ 
หรือโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ตามที่กําหนด โดยต้องชี้แจงรายละเอียดการ
ประเมินผลกระทบ และความเสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้น พร้อมจัดส่งข้อมูลและเอกสาร
ประกอบ โดย ธนาคารแห่งประเทศไทย จะพิจารณาภายใน 45 วันทําการนับแต่
วันที่ได้รับคําขอและเอกสารถูกต้องครบถ้วน ทั้งนี้ ธนาคารแห่งประเทศไทย อาจ
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พิจารณาให้ความเห็นชอบหรือไม่ก็ได้  หรืออาจพิจารณาให้ความเห็นชอบโดย
กําหนดเงื่อนไขใด ๆ ไว้เป็นรายกรณีด้วยก็ได้ หรือสั่งระงับเป็นการชั่วคราว หรือเพิก
ถอนความเห็นชอบในภายหลังด้วยก็ได้ หากพบว่ามีการดําเนินการที่ไม่เป็นไปตาม
ข้อเท็จจริงที่แจ้งไว้ต่อ ธนาคารแห่งประเทศไทย หรือไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ 
ธนาคารแห่งประเทศไทย กําหนด 

 (3) การให้บริการรับช าระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนผู้ขายสินค้าหรื อผู้
ให้บริการหรือเจ้าหนี้ 
 “การให้บริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์” หมายความว่า การให้บริการรับ
ชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการหรือเจ้าหนี้  ได้แก่ การ
ให้บริการแก่ผู้รับบัตรการให้บริการสนับสนุนบริการแก่ผู้รับบัตร และการให้บริการรับชําระเงินแทน 
 ในสมัยก่อน หากต้องการชําระค่าไฟฟ้าหรือค่าน้ําประปาตามครัวเรือนนั้น จะต้องไปยัง
ศูนย์บริการรับชําระเงินของหน่วยงานนั้นๆ ซึ่งในแต่ละจังหวัด หรือในแต่ละอําเภออาจจะมีให้บริการไม่
มากนัก ผู้ใช้บริการจึงจะต้องเดินทางไกลเพ่ือไปชําระค่าบริการต่างๆ ในแต่ละเดือน แต่ในปัจจุบัน ด้วย
การพัฒนาของระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ผู้ใช้บริการสามารถชําระค่าไฟฟ้าหรือค่าน้ําประปา
ผ่านผู้ให้บริการทางการเงินต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น E-Wallet ของค่ายต่างๆ, แอพลิเคชั่น K-Plus, AirPay, 
Rabbit LINE Pay ซึ่งผู้ให้บริการเหล่านี้จะให้ผู้ใช้บริการเปิดบัญชีและนําเงินฝากเข้าไปในบัญชี โดยวิธีการ
ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการผูกกับบัญชีเงินฝาก หรือผูกกับการตัดค่าบริการด้วยบัตรเครดิต  
 อย่างไรก็ดี ตามเกณฑ์ของธนาคารแห่งประเทศไทยได้ระบุ การให้บริการรับชําระเงินด้วย
วิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ 

 การให้บริการแก่ผู้รับบัตร (Acquiring) หมายความว่า การให้บริการรับชําระเงินด้วยบัตร
อิเล็กทรอนิกส์ โดยการรับส่งข้อมูลการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์จากบัตรอิเล็กทรอนิกส์ไป
ยังผู้ประกอบธุรกิจระบบเครือข่ายบัตรเพ่ือส่งข้อมูลต่อไปยังผู้ออกบัตร  และจะจ่ายเงินค่า
สินค้าหรือค่าบริการให้แก่ผู้ขายสินค้า หรือผู้ให้บริการ หรือผู้ประกอบธุรกิจสนับสนุนบริการ
แก่ผู้ รับบัตร ซ่ึงมีสัญญาระหว่างกันว่าจะรับชําระราคาสินค้าหรือบริการด้วยบัตร
อิเล็กทรอนิกส์ตามเงื่อนไขที่ตกลงกัน 

 การให้บริการสนับสนุนบริการแก่ผู้รับบัตร (Payment Facilitating) หมายความว่า การ
ให้บริการรับชําระเงินด้วยบัตรอิเล็กทรอนิกส์  โดยการรับส่งข้อมูลการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์จากบัตรอิเล็กทรอนิกส์ไปยังผู้ประกอบธุรกิจบริการแก่ผู้รับบัตร  หรือผู้
ประกอบธุรกิจสนับสนุนบริการแก่ผู้รับบัตรรายอ่ืน แล้วแต่กรณี และจะจ่ายเงินค่าสินค้าหรือ
ค่าบริการให้แก่ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการ หรือผู้ประกอบธุรกิจสนับสนุนบริการแก่ผู้รับบัตร
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รายอ่ืน ซึ่งมีสัญญาระหว่างกันว่าจะรับชําระราคาสินค้าหรือบริการด้วยบัตรอิเล็กทรอนิกส์
ตามเงื่อนไขที่ตกลงกัน 

 การให้บริการรับชําระเงินแทน เว้นแต่การให้บริการตามข้อ 1) ถึง 3) ที่มีลักษณะใดลักษณะ
หนึ่ง ดังต่อไปนี้ 
1) การให้บริการรับชําระเงินค่าสินค้า ค่าบริการ หรือค่าอ่ืนใดภายในธุรกิจของตนเอง 
2) การให้บริการแก่ผู้รับบัตรโดยรับบัตรที่ตนเองเป็นผู้ออกบัตร 
3) การให้บริการรับชําระค่าสินค้าหรือบริการดิจิทัล (Digital Content) ซึ่งเป็นบริการที่อยู่

ภายใต้การกํากับดูแลของคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์และ
กิจการโทรคมนาคมแห่งชาติตามกฎหมายว่าด้วยการประกอบกิจการโทรคมนาคม 

 
 ทั้งนี้ ตามประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่  สนช.9/2561 เรื่อง หลักเกณฑ์การ
ประกอบธุรกิจบริการรับช าระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้ออกเกณฑ์การกํากับดูแลผู้
ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ต้องปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ ดังต่อไปนี้ 

1. กําหนดหน้าที่และความรับผิดของผู้ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทาง
อิเล็กทรอนิกส์ที่มีต่อผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการหรือเจ้าหนี้ที่ตนมีสัญญารับชําระเงินแทน 
และหน้าที่และความรับผิดของผู้ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทาง
อิเล็กทรอนิกส์ที่มีต่อผู้ใช้บริการรวมถึงหน้าที่และความรับผิดของตัวแทนที่ผู้ประกอบธุรกิจ
บริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แต่งตั้งด้วย (หากมี) 

2. กําหนดวิธีปฏิบัติในการส่งข้อมูลรายการรับชําระเงินให้แก่ผู้ขายสินค้าหรือผู้ให้บริการหรือ
เจ้าหนี้ 

3. ต้องบันทึกบัญชีเงินที่ได้รับจากการรับชําระเงินไว้ต่างหากจากบัญชีเงินทุนหมุนเวียนอ่ืนของผู้
ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์  และต้องจัดทําข้อมูลให้มี
ความถูกต้องและเป็นปัจจุบัน 

4. เมื่อได้รับชําระเงินแล้ว ต้องออกหลักฐานการรับชําระเงินเพ่ือแสดงว่าได้รับชําระเงินจาก
ผู้ใช้บริการ เช่น ใบเสร็จรับเงิน ใบรับเงิน ใบรับฝากชําระ หรือหลักฐานอ่ืนใดที่มีข้อความ
ทํานองเดียวกันและจัดส่งให้ผู้ใช้บริการตามวิธีที่ตกลงกับผู้ใช้บริการ โดยต้องมีรายละเอียด
อย่างน้อยดังนี้ 

 ชื่อผู้ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์  และชื่อผู้ขาย
สินค้าหรือผู้ให้บริการหรือเจ้าหนี้ 
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 จํานวนเงินและรายละเอียดของสินค้าหรือบริการที่ชําระ โดยอาจระบุเป็นชื่อย่อหรือ
รหัสก็ได้ รวมถึงรายละเอียดที่อ้างอิงถึงผู้ใช้บริการ 

 วัน เดือน ปี และเวลาที่ออกหลักฐานการรับชําระเงิน 
5. เมื่อผู้ประกอบธุรกิจบริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ได้ออกหลักฐานการรับ

ชําระเงินแล้ว ให้ถือว่าการชําระเงินของผู้ใช้บริการมีผลเสร็จสิ้นสมบูรณ์ เว้นแต่การรับชําระ
เงินด้วยเช็คให้ถือว่าการชําระเงินเสร็จสิ้นสมบูรณ์ เมื่อเช็คนั้นสามารถเรียกเก็บเงินได้
ครบถ้วน 

  
 (4) การให้บริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ 
 “การให้บริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์” หมายความว่า การให้บริการที่ผู้
ประกอบธุรกิจได้รับเงินมาจากผู้ใช้บริการเพื่อโอนเงินต่อไปยังผู้รับโอนเงิน 
 การให้บริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ ที่เป็นการโอนเงินระหว่างบัญชีเงินฝาก
ธนาคารของผู้โอนและผู้รับโอน (Fund Transfer) หรือการโอนเงินระหว่างผู้โอนและผู้รับโอนที่ไม่มี
บัญชีเงินฝากธนาคารทั้งสองฝ่ายหรือมีเพียงฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง (Money Remittance)  ทั้งนี้ ไม่ว่าจะ
เป็นการโอนเงินในประเทศหรือระหว่างประเทศ 
 ทั้งนี ้ลักษณะการให้บริการตามวรรคหนึ่ง ไม่รวมถึงลักษณะการให้บริการที่หน่วยงานของ
รัฐหรือสหกรณ์ซ่ึงให้บริการแก่สมาชิกตามกฎหมายว่าด้วยสหกรณ์เป็นผู้ให้บริการ 
 ดังนั้น หมวดการให้บริการการชําระเงินหมวดนี้ เป็นหมวดที่ผู้บริโภคคุ้นเคย เรียกได้ว่าเป็น
หมวดเบื้องต้นที่ผู้บริโภคส่วนใหญ่ใช้บริการหากมีการเปิดบัญชีเงินฝากไว้กับธนาคาร ซึ่งเมื่อเทียบกับ
ตัวอย่าง ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในระดับผู้บริโภคที่ผู้เขียนอธิบายในหัวข้อ 2.1.1 ก็จะ
ตรงกับผลิตภัณฑ์ APPLICATION ของธนาคารกสิกรไทยนั่นเอง  
 โดยได้ออกประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช. 2/2562 เรื่องหลักเกณฑ์การ
ประกอบธุรกิจบริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ เมื่อ 17 มกราคม 2563 โดยอาศัย
อํานาจตามความในมาตรา 19 และ 24 แห่ง พระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน พ.ศ.2560 เพ่ือ
กําหนดหลักเกณฑ์การประกอบธุรกิจบริการการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์  ระบุให้ผู้
ประกอบธุรกิจบริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ต้องปฏิบัติตามเกณฑ์ ดังนี้ 

- ออกเอกสารหลักฐานในการโอนเงิน เพ่ือเป็นหลักฐานประกอบการพิสูจน์ธุรกรรมการโอน
เงิน และจัดส่งให้ผู้ใช้บริการตามวิธีที่ตกลงกับผู้ใช้บริการ โดยต้องมีรายละเอียดอย่างน้อย
ประกอบด้วย ชื่อผู้ให้บริการ จํานวนเงินที่โอน รายละเอียดที่อ้างอิงถึงการโอนเงิน เช่น 
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ชื่อผู้โอนและผู้รับโอน วัน/เดือน/ปี และเวลาที่ออกหลักฐานการโอนเงิน ข้อความ
แสดงผลหรือรหัสการทํารายการโอนเงิน 

- จัดทํานโยบายและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับเงินรับล่วงหน้า 
- จัดให้มีระบบการควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยงที่เหมาะสมเพ่ือป้องกัยความ

เสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการนําเงินรับล่วงหน้าไปใช้ในทางท่ีไม่ถูกต้อง 
- บันทึกบัญชีเงินรับล่วงหน้าแยกไว้ต่างหากจากบัญชีอ่ืนของผู้ให้บริการ 
- เก็บรักษาเงินรับล่วงหน้าตามวิธีที่ประกาศกําหนดและจัดทํารายงานเกี่ยวกับเงินรับ

ล่วงหน้าตามที่ ธนาคารแห่งประเทศไทย กําหนด 
 
 2.2.4 พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 
 พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 ได้ผ่านความเห็นจากสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติและประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื่อวันที่  25 กุมภาพันธ์ 2551 มีผลบังคับใช้เมื่อพ้น 180 
วันนับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษาโดยมีผลบังคับใช้ตั้งแต่ในวันที่  23 สิงหาคม 2551 เป็นต้น
มา และมีลักษณะที่สําคัญคือการกําหนดวิธีพิจารณาสําหรับคดีผู้บริโภคขึ้นเป็นพิเศษเพ่ือให้ผู้บริโภค
สามารถเข้าถึงกระบวนการยุติธรรมได้โดยสะดวก ประหยัด รวดเร็ว ไม่เป็นทางการและสุจริต 
กล่าวคือ14 

 หลักความสะดวกและประหยัด เป็นหลักการสําคัญเพ่ือให้ผู้บริโภคมีโอกาส
เข้าถึงความยุติธรรมได้โดยง่าย พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ.2551 จึงกําหนดให้
ผู้บริโภคหรือผู้มีอํานาจฟ้องคดีแทนผู้บริโภคได้รับยกเว้นค่าฤชาธรรมเนียมทั้งปวงหรือที่กําหนดให้
โจทก์และจําเลยสามารถยื่นฟ้องหรือให้การด้วยวาจาได้ เป็นต้น 

 หลักความรวดเร็ว พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ.2551 มี
วัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้บริโภคได้รับการเยียวยาความเสียหายโดยเร็วและไม่ให้เกิดผลกระทบต่อผู้
ประกอบธุรกิจเกินสมควรโดยกําหนดให้การนัดพิจารณาครั้งแรกจะต้องกระทําโดยเร็วและการ
สืบพยานจะต้องดําเนินการติดต่อกันไปโดยไม่เลื่อนคดีเว้นแต่มีเหตุจําเป็นอันไม่อาจก้าวล่วงเสียได้
หรือการกําหนดให้การพิจารณาพิพากษาในศาลชั้นอุทธรณ์เป็นศาลชั้นที่สุด เป็นต้น 

 หลักความไม่เป็นทางการ การดําเนินกระบวนพิจารณาในคดีผู้บริโภคมีลักษณะ
ที่ไม่เคร่งครัดเหมือนคดีแพ่งทั่วไปเพ่ือมิให้คู่ความเอาชนะกันโดยอาศัยเทคนิคทางกฎหมายโดย
กําหนดให้ศาลมีอํานาจสั่งให้คู่ความแก้ไขข้อผิดระเบียบหรือผิดหลงภายในระยะเวลาและเงื่อนไขที่

                                                           
14

 ชาญณรงค์  ปราณีจิตต์ อ้างถึงใน อวิการัตน์ นิยมไทย (2553).การปฏิรปูกฎหมาย.จุลนิติ มี.ค.-เม.ย.53. หน้า 
131-141 
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ศาลกําหนดได้หรือการกําหนดให้ศาลมีอํานาจมีคําสั่งให้ย่นหรือขยายระยะเวลาที่กําหนดไว้สําหรับ
การดําเนินกระบวนพิจารณาได้ตามความจําเป็นเพ่ือประโยชน์แห่งความยุติธรรม หรือเน้นการใช้
กระบวนการไกล่เกลี่ยเป็นหลักในการระงับข้อพิพาท เป็นต้น 

 หลักสุจริต การใช้สิทธิภายใต้พระราชบัญญัตินี้ต้องกระทําด้วยความสุจริตไม่ว่า
จะเป็นผู้ประกอบธุรกิจหรือผู้บริโภค โดยกําหนดให้การใช้สิทธิหรือการชําระหนี้ ผู้ประกอบธุรกิจต้อง
กระทําด้วยความสุจริต หรือกําหนดสภาพบังคับว่าถ้าผู้บริโภคหรือผู้มีอํานาจฟ้องคดีแทนผู้บริโภคนํา
คดีมาฟ้องโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร ให้ศาลมีอํานาจสั่งให้บุคคลนั้นชําระค่าฤชาธรรมเนียมที่ได้รับ
ยกเว้นได้หรือกําหนดให้ศาลมีอํานาจสั่งให้ผู้ประกอบธุรกิจเปลี่ยนสินค้าใหม่ให้แก่ผู้บริโภค โดยต้อง
คํานึงถึงความสุจริตของผู้บริโภคประกอบ เป็นต้น 
 ในพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551  นี้ “คดีผู้บริโภค” ตามมาตรา 
3  หมายความว่า “(1) คดีแพ่งระหว่างผู้บริโภคหรือผู้มีอํานาจฟ้องคดีแทนผู้บริโภคกับผู้ประกอบ
ธุรกิจซึ่งพิพาทกันเกี่ยวกับสิทธิหรือหน้าที่ตามกฎหมายอันเนื่องมาจากการบริโภคสินค้าหรือบริการ” 
ดังนั้นคดีผู้บริโภคซึ่งอยู่ภายใต้บังคับแห่งพระราชบัญญัตินี้จึงรวมถึงคดีที่ผู้บริโภคเป็นโจทก์ฟ้องผู้
ประกอบธุรกิจเป็นจําเลย และคดีที่ผู้ประกอบธุรกิจเช่น ผู้ประกอบธุรกิจธนาคารพาณิชย์หรือผู้
ประกอบธุรกิจบัตรเครดิตฟ้องผู้บริโภคเป็นจําเลยอีกด้วย และหากพิจารณาความหมายดังกล่าวแล้ว
จะพบว่าคดีผู้บริโภคหมายถึงคดีแพ่งเท่านั้นจะนําไปใช้กับคดีอาญาไม่ได้ถึงแม้ว่าคดีอาญานั้นจะมีข้อ
พิพาทส่วนแพ่งที่เก่ียวเนื่องกับการบริโภคสินค้าหรือบริการอยู่ด้วยก็ตาม เว้นแต่ได้มีการแยกข้อพิพาท
ส่วนแพ่งเป็นคดีต่างหาก 
 คดีผู้บริโภคที่กล่าวถึงในพระราชบัญญัติคดีผู้บริโภค พ.ศ 2551 นั้นได้กล่าวถึงกรณี
พิพาทท่ีจะเข้าข่ายการพิจารณาตามคดีผู้บริโภคว่า ต้องเป็นข้อพิพาทอันเนื่องมาจากการบริโภคสินค้า
หรือบริการ โดยให้พิจารณาถึงสถานะของคู่ความและสาเหตุที่ก่อให้เกิดข้อพิพาทขึ้นเป็นสําคัญ นั่นคือ 
ฝ่ายหนึ่งเป็นผู้บริโภคหรือผู้มีอํานาจฟ้องคดีแทนผู้บริโภคและอีกฝ่ายหนึ่งเป็นผู้ประกอบธุรกิจหรือไม่  
และข้อพิพาทนั้นเกิดจากการบริโภคสินค้าหรือบริการหรือไม่  ถ้าเข้าข่ายจึงจะพิจารณาได้ว่าเป็นคดี
ผู้บริโภค  
 พระราชบัญญัติดังกล่าวไม่ได้ระบุชัดเจนว่าคดีใดเข้าข่ายคดีผู้ บริโภคบ้าง ซึ่งใน
ภายหลังสํานักงานศาลยุติธรรมได้กําหนดว่าคดีแพ่งที่เข้าข่ายเป็นคดีผู้บริโภคได้แก่ 

1. ซื้อขาย 
2. เช่าทรัพย์ 
3. เช่าซื้อ 
4. จ้างทําของ 
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5. รับทําของ 
6. สินเชื่อส่วนบุคคล 
7. กู้ยืม 
8. ค้ําประกัน 
9. บัตรเครดิต 
10. กองทุนให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษา 
11. ประกันภัย 
12. สินค้าไม่ปลอดภัย 
13. บริการสาธารณูปโภค 
14. บริการสาธารณสุขและความงาม 
15. บริการท่องเที่ยว 
16. สื่อสารมวลชน 
17. บริการธุรกรรมทางธนาคาร 
18. บริการหลักทรัพย์และกองทุนรวม 
19. บริการด้านการศึกษา 
20. นิติบุคคลอาคารชุด 
21. นิติบุคคลบ้านจัดสรร 

 
 ทั้งนี้ภาระการพิสูจน์คดีความนั้น สําหรับในประเทศไทยมีการแบ่งเป็นสองประเภทคือ
ระบบไต่สวนและระบบกล่าวหา  ระบบไต่สวนและระบบกล่าวหานี้มีความแตกต่างกันมาก ระบบไต่
สวนมีผลสําคัญในเรื่องบทบาทของศาลในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานเพ่ิมเติมในคดีโดย
ในระบบไต่สวนซึ่งได้รับอิทธิพลจากหลักการไต่สวนโดยศาล (Judicial investigation) ศาลจะมี
บทบาทและอํานาจในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานเพ่ิมเติมได้  ไม่ถูกจํากัดให้พิจารณา
เฉพาะเพียงข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานที่คู่ความเสนอต่อศาล และศาลมีอํานาจริเริ่มดําเนิน
กระบวนพิจารณาต่างๆ ได้ด้วยตนเองโดยที่ไม่ต้องมีคู่ความฝ่ายใดร้องขอแต่ในระบบกล่าวหา ซึ่งมี
ความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับหลักความประสงค์ของคู่ความ (Principle of party disposition หรือ le 
principe dispositif) ศาลจะไม่มีบทบาทและอํานาจในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานใน
คดีเพ่ิมเติมได้ด้วยตนเอง ศาลต้องถูกจํากัดกรอบให้พิจารณาเฉพาะจากข้อเท็จจริงและพยานหลักฐาน
ที่คู่ความเสนอต่อศาลเท่านั้น 
 โดยปกติแล้วคู่ความฝ่ายใดกล่าวอ้างข้อเท็จจริง คู่ความฝ่ายนั้นย่อมต้องมีภาระการพิสูจน์
ข้อเท็จจริงที่ตนกล่าวอ้าง เช่น ในตอนต้นของประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของไทย มาตรา 
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84/1 บัญญัติว่า คู่ความฝ่ายใดกล่าวอ้างข้อเท็จจริงเพ่ือสนับสนุนคําคู่ความของตนให้คู่ความฝ่ายนั้นมี
ภาระการพิสูจน์ข้อเท็จจริงนั้น 
 อย่างไรก็ตาม บางครั้ง อาจเกิดการผกผันในเรื่องภาระการพิสูจน์หรือการผลักภาระการ
พิสูจน์จากคู่ความฝ่ายหนึ่งไปยังคู่ความอีกฝ่ายหนึ่งได้ ในกรณีดังต่อไปนี้ 
 1. การกล่าวอ้างข้อเท็จจริงใหม่ขึ้นมาในคดีของคู่ความฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ทําให้เกิดกลไกการ
สลับไปมาระหว่างโจทก์กับจําเลยในเรื่องภาระการพิสูจน์  (le mécanisme de l’alternance) 
แล้วแต่ว่าคู่ความฝ่ายใดจะเป็นผู้กล่าวอ้างข้อเท็จจริงใหม่ขึ้นมา (onus probandi incumbit et qui 
dicit) 
 2. ข้อสันนิษฐานตามข้อเท็จจริง 
 3. ข้อสันนิษฐานตามกฎหมาย 
 4. ข้อเท็จจริงที่อยู่ในความรู้เห็นโดยเฉพาะของคู่ความฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 
 
 ภาระการพิสูจน์มีความหมายในเชิงบทบาท (un sens actif) คือการมีบทบาทหน้าที่ในการ
นําพยานหลักฐานเข้าสืบพิสูจน์ เพ่ือจะทําให้ผู้พพิากษาเชื่อในความมีอยู่จริงของข้อเท็จจริงในคดี หรือ
เป็นเรื่องที่ว่าใครจะต้องเป็นผู้นําพยานหลักฐานมาพิสูจน์ในคดี 
 นอกจากนี้ ภาระการพิสูจน์ยังมีความหมายในเชิงถดถอย (un sens passif) คือ 
หมายความถึง การลงโทษในกรณีที่ประสบความล้มเหลว คือ ใครควรจะต้องเป็นฝ่ายแพ้คดีในกรณีที่
มีเหตุอันควรสงสัย กล่าวคือ หากคู่ความฝ่ายใดมีภาระการพิสูจน์ แต่ไม่สามารถนําพยานมาพิสูจน์ให้
ศาลเชื่อถือในข้อเท็จจริงที่ตนมีภาระการพิสูจน์ได้ ก็ต้องเป็นฝ่ายแพ้คดีไปซึ่งในกรณีนี้ถือว่าภาระการ
พิสูจน์เป็นความเสี่ยงในเรื่องของพยานหลักฐาน (risque de la preuve) ดังนั้น ภาระการพิสูจน์จึง
เป็นเรื่องของคู่ความที่จะต้องนําพยานหลักฐานมาสืบพิสูจน์  ไม่ว่าจะเป็นคู่ความในระบบวิธีพิจารณา
คดีระบบใด ทั้งระบบไต่สวนและระบบกล่าวหา ระบบวิธีพิจารณาคดีจะเป็นระบบไต่สวนหรือระบบ
กล่าวหา จึงไม่มีผลต่อภาระการพิสูจน์ของคู่ความประการที่สําคัญ คือ ศาลไม่สามารถใช้อํานาจของ
ศาลในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานเพ่ิมเติมเพ่ือปลดเปลื้องภาระการพิสูจน์ของคู่ความ
ได ้ถึงแม้ว่าจะเป็นศาลในระบบไต่สวนก็ตาม เพราะการดําเนินการของศาลในการแสวงหาข้อเท็จจริง
และพยานหลักฐานเพ่ิมเติมของศาลในระบบไต่สวนเป็นการดําเนินการเกี่ยวกับพยานหลักฐานที่อยู่
ภายใต้ความรับผิดชอบของศาลเท่านั้น แต่ไม่ได้หมายความว่าศาลมีภาระการพิสูจน์เช่นเดียวกับ
คู่ความในคดีด้วย 
 การที่ศาลในระบบไต่สวนจะใช้อํานาจในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐาน
เพ่ิมเติมนั้น มีกรอบ เงื่อนไข และข้อจํากัดในการใช้อํานาจของศาลด้วย ทั้งนี้ ด้วยเหตุผลข้อหนึ่ง เพ่ือ
ไม่ให้กระทบกับหลักความเป็นกลางของผู้พิพากษาซึ่งเป็นหลักสําคัญหลักหนึ่งในหลักสองประการของ
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หลัก Natural justice โดยอีกหลักหนึ่ง คือ หลักฟังความสองฝ่าย (the principle of bilateral 
hearing) หรือในภาษาฝรั่งเศสเรียกว่า “หลักโต้แย้งคัดค้านต่อสู้คดี”(le principe de la 
contradiction) ซึ่งเป็นหลักท่ัวไปของกฎหมายวิธีพิจารณาความในคดีทุกประเภทโดยศาลไม่สามารถ
สั่งให้มีการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานเพ่ิมเติมในคดี  เพ่ือแก้ไขความบกพร่อง (la 
carence) ของคู่ความในการนําพยานเข้าสืบได้ โดยความบกพร่องนี้หมายถึงความละเลยที่ต้องรับผิด 
(une negligence fautive) กล่าวคือ ความละเลยเพิกเฉยของคู่ความในการนําพยานเข้าสืบพิสูจน์
ข้อเท็จจริงที่เป็นไปโดยเจตนา เมื่อคู่ความมีความเป็นไปได้ที่จะนําพยานเข้าสืบพิสูจน์ข้อเท็จจริงนั้นได้ 
ซึ่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศฝรั่งเศสซึ่งใช้ระบบไต่สวนเป็นหลัก  จากการ
ได้รับอิทธิพลจากงานเขียนของ Henri Motulsky ทําให้มีการปรับปรุงแก้ไขให้ระบบไต่สวนมีอิทธิพล
เหนือระบบกล่าวหาอย่างเด่นชัด ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1971 ก็ได้บัญญัติรับรองเงื่อนไขและข้อจํากัดการใช้
อํานาจของศาลไว้ด้วย โดยบัญญัติไว้ในมาตรา 146 วรรคสอง ว่า ผู้พิพากษาไม่อาจสั่งให้มีมาตรการ
แสวงหาข้อเท็จจริงในคดีเพ่ือแก้ไขความบกพร่องของคู่ความในการนําพยานหลักฐานเข้าสืบได้ 
 ดังนั้น หากคู่ความฝ่ายที่มีภาระการพิสูจน์มีความบกพร่องในการนําพยานเข้าสืบพิสูจน์
ข้อเท็จจริงในคดี และความบกพร่องนั้นเป็นความละเลยที่ต้องรับผิดของคู่ความดังกล่าวแล้ว  ศาลจะ
ใช้อํานาจของศาลในระบบไต่สวนแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานในคดีเพ่ิมเติมไม่ได้ ซึ่งในเรื่อง
นี้เป็นอํานาจในการใช้ดุลพินิจของศาล 15 
 คดีผู้บริโภคในปัจจุบันส่วนใหญ่ยังเป็นคดีความในประเด็นเรื่องความรับผิดทางผลิตภัณฑ์
เป็นหลัก ยังไม่ปรากฏกว่ามีคดีที่เกี่ยวข้องกับการทําธุรกรรมทางการเงิน  แม้ว่าจะมีการระบุโดย
สํานักงานศาลยุติธรรมว่า ธุรกรรมทางการเงินให้ถือว่าเป็นคดีผู้บริโภคได้ ด้วยเหตุเพราะสถาบัน
การเงินแต่ละแห่งจะมีมาตรการการคุ้มครองและให้ความรู้แก่ผู้ใช้บริการ เพ่ือให้ประชาชนสามารถ
เลือกใช้บริการได้อย่างเหมาะสม และสร้างความเชื่อมั่นให้แก่ผู้ใช้บริการในการใช้บริการชําระเงิน ทํา
ให้สามารถยุติปัญหาที่เกิดข้ึนได้รวดเร็วไม่ต้องดําเนินการฟ้องร้องคดีในชั้นศาล แต่ก็ไม่สามารถรับรอง
ได้ว่าการยุติปัญหานั้นเป็นธรรมแก่กรณีแล้วหรือไม่ บางครั้งผู้ใช้บริการก็มักจะยอมรับการเยียวยา
ตามที่สถาบันการเงินเสนอ เนื่องจากไม่รู้ถึงสิทธิของตนว่ามีสิทธิมากน้อยเพียงไร ในทางปฏิบัติด้วย
สถาบันการเงินไม่ต้องการให้เสียชื่อเสียง การเรียกร้องสิทธิของผู้ใช้บริการจึงเป็นไปในทิศทาง “รู้มาก
ได้ชดเชยมาก”  
  

                                                           
15

 ธนกฤต วรธนัชชากุล (2559).ข้อสังเกตในเรือ่งระบบไต่สวน ระบบกล่าวหากับภาระการพิสูจน์และอ านาจศาล
ในการแสวงหาข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานในคดีน้องหมิว. แหลง่ที่มา : 
https://thaipublica.org/2016/04/medical-malpractice-cases-12498-2558-2/ 

https://thaipublica.org/2016/04/medical-malpractice-cases-12498-2558-2/
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บทที่ 3 
กฎเกณฑ์และมาตรฐานสากลที่เกี่ยวข้องกับระบบการช าระเงิน 

 
 
3.1 กฎหมายแม่แบบของคณะกรรมาธิการสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายการค้าระหว่างประเทศ 
(UNCITRAL Model Law on International Credit Transfer 1992)  

กฎหมายแม่แบบของคณะกรรมาธิการสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายการค้าระหว่างประเทศ 
The United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) ว่าด้วยการโอน
เงินระหว่างประเทศ รับรองอย่างเป็นทางการในปี 1992 จัดทําขึ้นเพ่ือตอบสนองการเปลี่ยนแปลงที่
สําคัญของวิธีการการโอนเงิน การเปลี่ยนแปลงนี้เกี่ยวข้องกับสององค์ประกอบ คือการเพ่ิมขึ้นของ
คําสั่งจ่ายส่งโดยวิธีอิเล็กทรอนิกส์มากกว่าแบบเดิมที่ใช้กระดาษ และการเปลี่ยนแปลงจากการหักเงิน
จากบัญชี (Debit transfer) ไปสู่การใช้วิธีการโอนเงิน (Credit transfer) ซึ่งถือเป็นการโอนสิทธิ
เรียกร้อง  

กฎหมายแม่แบบนี้ร่างขึ้นโดย เพ่ือกําหนดกรอบกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการค้าและการลงทุน
ของแต่ละประเทศให่มีความใกล้เคียงกันเพ่ือง่ายต่อการค้าและการลงทุนระหว่างประเทศ  ซึ่งในเรื่อง
ระบบการชําระเงินก็เป็นธุรกรรมที่สําคัญในการค้าและการลงทุน  สิทธิเรียกร้องที่ถูกโอนด้วยคําสั่ง
ของผู้โอนนั้นจะเปลี่ยนมือไปยังผู้รับโอนเมื่อใดก็ขึ้นอยู่กับการกําหนดหลักการ  Finality of Funds 
Transfer นั่นคือหลักการสิ้นสุดของการโอนเงิน และเรื่องของสิทธิหน้าที่ระหว่างคู่สัญญาที่เกี่ยวข้อง
ในกระบวนการการโอนเงิน 
 3.1.1 สิทธิ หน้าที ่และความรับผิดของผู้โอน 
 ผู้โอนคือผู้ออกคําสั่งในกระบวนการโอนเงินในระบบการชําระเงิน และรวมถึงธนาคารผู้สั่ง
โอนด้วย ผู้สั่งโอนต้องผูกพันกับคําสั่งโอนหรือการแก้ไขเปลี่ยนแปลงคําสั่งโอนที่ทําโดยผู้สั่งโอนหรือผู้มี
อํานาจกระทําการแทน นั่นหมายความว่าหากผู้โอนสามารถพิสูจน์ได้ว่า คําสั่งโอนไม่ใช่ของตนหรือผู้
ได้รับมอบอํานาจ ผู้โอนไม่ต้องผูกพันต่อคําสั่งดังกล่าว แม้กระบวนการโอนจะเสร็จสิ้นสมบูรณ์แล้ว ซึ่ง
ในการสั่งโอนนั้นมีทั้งกรณีที่ผู้โอนมีการเปิดบัญชีเงินฝากไว้แล้ว และกรณีสั่งโอนโดยไม่ได้มีบัญชีกับ
ธนาคารผู้สั่งโอน 
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 3.1.2 สิทธิ หน้าที ่และความรับผิดของธนาคารผู้โอน 
  3.1.2.1 กรณีที่เกิดคําสั่งโอนเงินที่สมบูรณ์ กฎหมายแม่แบบได้ระบุว่าพฤติการณ์
ดังต่อไปนี้ให้ถือว่าธนาคารได้ยอมรับคําสั่ง เพ่ือที่จะส่งแล้ว (สนองต่อคําเสนอในการสั่งโอนเงิน) ได้แก่ 
กรณีธนาคารตกลงรับคําสั่งแล้ว ธนาคารหักเงินในบัญชีของผู้โอนแล้ว และกรณีเลยกําหนดเวลาที่
จะแจ้งเหตุแห่งการปฏิเสธ ซึ่งธนาคารผู้รับคําสั่งจะปฏิเสธคําสั่งของผู้โอนได้ต่อเมื่อ 

- เงินในบัญชีของผู้โอนมีไม่เพียงต่อต่อการดําเนินการโอนเงินตาม
คําสั่ง (รวมค่าธรรมเนียมในการให้บริการแล้ว) 

- การชําระเงินไม่สามารถทําได้ 
- ไม่สามารถระบุตัวตนผู้สั่งโอนได้ 

ซึ่งเหตุที่กล่าวมานี้  ธนาคารต้องปฏิเสธคําสั่งการโอนเงินภายใน 5 วัน 
ระยะเวลาดังกล่าวเป็นการกําหนดในปี ค.ศ. 1990 ซึ่งปัจจุบันล่วงเลยมาเกือบ 30 ปีแล้ว ผู้เขียนจึง
เห็นว่าปัจจุบันธนาคารจะต้องแจ้งผู้สั่งโอนได้ในทันที ว่าโอนเงินได้หรือไม่ เพราะเหตุใด  

ในกรณีปฏิเสธคําสั่งของผู้โอนเพราะการชําระเงินไม่สามารถทําได้  ผู้เขียนเห็น
ว่าควรเป็นเหตุที่ไม่ได้เกิดจากธนาคารผู้โอน เพราะหากปัญหาการโอนไม่ได้เกิดจากระบบของของ
ธนาคารผู้โอนติดขัด หรือพนักงานของธนาคารผู้โอนกระทําการที่ผิดพลาดจนไม่สามารถดําเนินการได้ 
ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตว่า กรณีเช่นนี้ธนาคารสามารถปฏิเสธการโอนเงินได้หรือไม่ เนื่องจากสัญญาที่
ธนาคารรับประกันกับเจ้าของบัญชีแพียงการรับฝากเงินและให้ดอกเบี้ยตามที่ตกลงกันไว้เท่านั้น หาก
เกิดกรณีที่ธนาคารปฏิเสธการโอนเงิน แต่ให้เจ้าของบัญชีสามารถถอนเงินได้ตามสัญญาฝากเงินเท่านั้น 
จะเกิดปัญหาอย่างไรต่อผู้บริโภค 

 
  3.1.2.2 หน้าที่การพิสูจน์ตัวตน หากมีคําถามว่าคําสั่งจ่ายถูกส่งโดยบุคคลผู้มีอํานาจ
หรือไม ่ในกรณีคําสั่งจ่ายโดยรูปแบบกระดาษโดยทั่วไป เช่นการไปเขียนใบนําฝาก หรือการเขียนใบคํา
ขอโอนเงินที่สาขาของธนาคาร ปัญหาที่เกิดขึ้นสามารถฟ้องร้องกล่าวอ้างกันด้วยการพิสูจน์ลายมือชื่อ
ปลอมหรือไม่ ส่วนกรณีคําสั่งจ่ายอิเล็กทรอนิกส์ บุคคลที่ไม่มีอํานาจอาจส่งคําสั่งโอนเงินได้ จะต้องใช้
การพิสูจน์อํานาจสั่งจ่ายด้วยพิสูจน์ตัวตนโดยรหัส การเข้ารหัสลับ หรือวิธีที่เจ้าของบัญชีและธนาคาร
ได้ตกลงกัน โดยหลักการพิสูจน์ตัวตนที่เหมาะสมควรจะประกอบด้วย 

 อยู่ในพฤติการณ์ที่เป็นวิธีการที่สมเหตุสมผลทางธุรกิจ  ในด้านความ
ปลอดภัยต่อคําสั่งจ่ายโดยที่ไม่มีอํานาจ 

 ธนาคารผู้รับปฏิบัติตามการพิสูจน์ตัวตน 
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สมมติฐานในกรณีคําสั่งจ่ายอิเล็กทรอนิกส์ ธนาคารผู้รับจะต้องกําหนดขั้นตอน
การพิสูจน์ตัวตนซึ่งเตรียมไว้สําหรับการนําไปใช้จริง ดังนั้น ธนาคารจึงแบกรับความเสี่ยงทั้งหมดของ
คําสั่งจ่าย ส่วนการบ่งชี้ว่าอะไรคือความสมเหตุสมผลในทางธุรกิจอาจนั้น จะแตกต่างกันในแต่ละเวลา
และสถานที่ของเทคโนโลยีที่มีอยู่ และค่าใช้จ่ายสําหรับการใช้เทคโนโลยีเปรียบเทียบกับความเสี่ยง 
ตลอดจนปัจจัยอื่นที่อาจปรับใช้ได้ในช่วงเวลานั้น  
 3.1.3 สิทธิ หน้าที ่และความรับผิดของธนาคารผู้รับโอน 
 หน้าที่หลักของธนาคารผู้รับโอนตามกฎหมายแม่บทนี้มีอยู่ 3 ประการได้แก ่

(1) ยอมรับคําสั่งจ่ายในระยะเวลาที่กําหนด ไม่ว่าจะต่อธนาคารของผู้รับ
ประโยชน์หรือต่อธนาคารตัวกลาง ซึ่งต้องปฏิบัติตามเนื้อหาของคําสั่งจ่ายที่ได้รับ โดยต้องพิจารณา
อย่างผู้มีวิชาชีพด้วยว่าเป็นคําสั่งจ่ายที่ครบถ้วนและอยู่ในลักษณะที่เหมาะสม 

(2) ธนาคารของผู้รับประโยชน์มีหน้าที่ต้องนําเงินไปไว้ให้ผู้รับประโยชน์ใช้จ่าย
ได้ หรือมิฉะนั้นต้องนําเงินส่งให้สอดคล้องกับคําสั่งจ่ายและกฎหมายที่ใช้บังคับกับความสัมพันธ์
ระหว่างธนาคารและผู้รับประโยชน์ 

(3) ธนาคารผู้รับประโยชน์มีหน้าที่ต้องแจ้งให้ผู้โอนและธนาคารผู้โอนทราบ
ต่อเมื่อ 

 เมื่อได้รับคําสั่งไม่มีข้อมูลเพียงพอที่จะเป็นคําสั่งจ่าย หรือเป็นคําสั่ง
จ่ายที่ไม่สามารถดําเนินการตามได้เนื่องจากมีข้อมูลไม่เพียงพอ 

 เมื่อธนาคารผู้รับตรวจพบความไม่สอดคล้องของข้อมูลที่เกี่ยวกับ
จํานวนเงินที่จะมีการโอน  

 เมื่อธนาคารผู้รับตรวจพบความไม่สอดคล้องของข้อมูลที่มีเจตนาจะ
ระบุตัวผู้รับประโยชน์  

 เว้นแต่คําสั่งจ่ายระบุไว้เป็นอย่างอ่ืน ธนาคารของผู้รับประโยชน์
จะต้องแจ้งแก่ผู้รับประโยชน์ซึ่งไม่มีบัญชีกับธนาคารว่าธนาคารถือ
ครองเงินไว้เพ่ือประโยชน์ของบุคคลนั้น 

 3.1.4 สิทธิ หน้าที ่และความรับผิดของผู้รับโอน 
 ข้อบทที ่19(1) ได้กําหนดว่า “เมื่อการโอนเงินเสร็จสมบูรณ์ ธนาคารของผู้รับประโยชน์จะ
เป็นหนี้ต่อผู้รับประโยชน์เท่าที่คําสั่งจ่ายได้รับการยอมรับ” กฎหมายแม่แบบไม่ได้ครอบคลุมถึงว่า
เมื่อใดที่ธนาคารของผู้รับประโยชน์จะจ่ายเงินเข้าบัญชีของผู้รับประโยชน์ หรือเมื่อใดที่ธนาคารจะต้อง
ทําให้เงินสามารถใช้ได้ กรณีเหล่านี้ขึ้นอยู่กับกฎหมายอ่ืนที่ใช้บังคับในเรื่องความสัมพันธ์ของบัญชีผู้รับ
ประโยชน์กับธนาคารผู้รับประโยชน์ ดังนั้น จึงจําเป็นต้องพิจารณาไปถึงสัญญาฝากเงินด้วยว่ากําหนด
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ไว้เช่นไร แต่อย่างไรก็ดี เมื่อคําสั่งโอนครบถ้วนสมบูรณ์แล้ว ผู้รับประโยชน์ย่อมมีสิทธิได้รับเงินตาม
คําสั่งโอนจากธนาคารผู้รับปรโยชน์ 

 
3.2 มาตรการทางกฎหมายเพื่อคุ้มครองผู้บริโภคทางด้านการเงินในประเทศสหรัฐอเมริกา  

การคุ้มครองผู้บริโภคในการใช้ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในประเทศสหรัฐอเมริกา 
ประกอบด้วยกฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยสําคัญ 2 ประการ คือ กฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ (Electronic Fund Transfer Act หรือ EFT) และกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครอง
ผู้บริโภคที่กําหนดสิทธิ  หน้าที่  และความรับผิดของผู้ที่ เกี่ยวข้องในการชําระเงิน  (Uniform 
Commercial Code : Article 4A) เพ่ือใช้ในการคุ้มครองผู้บริโภค ซึ่งปรากฏรายละเอียด ดังนี้  
 3.2.1 กฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ Electronic Fund Transfer 
ACT of 1978 
 กฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ (Electronic Fund Transfer Act หรือ
ต่อไปจะเรียกว่า EFT) มีวัตถุประสงค์คือ ต้องการกําหนดกรอบพ้ืนฐานในเรื่องสิทธิ ความผูกพันทาง
กฎหมาย และหนี้ของผู้มีส่วนร่วมในระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  โดยเป้าหมายของการ
กําหนดข้อบังคับไม่ได้มุ่งเพียงเพ่ือนําความแน่นอนมาสู่ภาวะความไม่โปร่งใสจากการใช้ระบบการโอน
เงินทางอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายฉบับนี้ระบุไว้ว่า วัตถุประสงค์เบื้องต้นมุ่งหวังเพ่ือคุ้มครองผู้บริโภค 
และให้ได้รับสิทธิเช่นเดียวกับสิทธิที่มีอยู่ตามกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภค ดังนั้น EFT จึงอยู่ในหลักการ
ที่ว่า การเปิดเผย (ของเงื่อนไขต่างๆ ที่สําคัญ ของความสัมพันธ์กับผู้ให้บริการ ของข้อมูลพ้ืนฐาน และ
ของสิทธิลูกค้าตามข้อกําหนดของกฎหมาย) เป็นสิ่งที่สําคัญต่อการปกป้องลูกค้า และการทํางานที่มี
ความเหมาะสมของตลาดที่มีการแข่งขันสูง 
 EFT ยังกําหนดความเสี่ยงระหว่างผู้ใช้บริการกับผู้ให้บริการทางการเงินสําหรับกรณีต่างๆ 
เช่น สถาบันการเงินไม่สามารถตอบสนองต่อคําสั่งของผู้ใช้บริการ ความเสียหายที่เกิดจากการเข้า
บัญชีของผู้ใช้บริการ แล้วไม่มีการรับผิดชอบใดๆ ในกรณีดังกล่าว และกรณีพิพาทต่างๆ เกี่ยวกับ
ข้อผิดพลาดในการใช้บริการทางการเงิน นอกจากนี้ EFT ยังกําหนดกระบวนการสําหรับการแก้ไข
ปัญหาในเรื่องข้อผิดพลาดต่าง ๆ และยังควบคุมเรื่องการจัดส่งบัตรที่ให้บริการด้านการเงิน
อิเล็กทรอนิกส์โดยที่ไม่ได้ร้องขอ และยังกําหนดมาตรการป้องกันการก่อกวนหรือหลอกลวงลูกค้าจาก
การใช้บริการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ 
 EFT นั้นใช้บังคับโดยไม่แบ่งแยกประเภทระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  เพราะ
ผู้ใช้บริการอาจใช้วิธีการชําระเงินที่มีรูปแบบหลากหลาย ซึ่งแต่ละวิธีต่างก็มีระเบียบข้อบังคับตาม
กฎหมายแตกต่างกัน อย่างไรก็ตาม แม้ข้อบังคับทางกฎหมายมีความหลากหลายแต่โดยรวมแล้ว สิทธ
หน้าที่ของคู่สัญญา และความต้องการความคุ้มครองผู้ใช้บริการในทางกฎหมายนั้นไม่แตกต่างกัน ซึ่ง
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กลไกการชําระเงินต่างๆ ความต้องการของผู้ใช้บริการก็คือผลสําเร็จในการโอนเงินหรือชําระเงิน 
ดังนั้นการแบ่งประเภทของระบบในกฎหมายไม่อาจจะเพียงพอต่อความหลากหลายในทางปฏิบัติ ซึ่งผู้
ให้บริการและผู้ใช้บริการทราบในข้อดังกล่าวดี ผู้ใช้บริการคนหนึ่งอาจใช้บัตรอิเล็กทรอนิกส์สองใบ ใบ
แรกเป็นบัตรเครดิต และอีกใบเป็นบัตรเดบิต หากมีการกําหนดความคุ้มครองทางกฎหมายให้กับ
ผู้บริโภคในหมวดหมู่ที่แตกต่างกัน จะทําให้เกิดข้อสงสัยว่า การใช้บัตรประเภทต่างๆ นั้น ได้ถูก
ควบคุมโดยข้อบังคับทางกฎหมายใด  
 EFT ได้ปรับเปลี่ยนความเสี่ยงจากการใช้บัตร จากผู้ใช้บริการไปยังผู้ให้บริการ และในทาง
กลับกันผู้ใช้บริการอาจต้องรับผิดในความสูญเสียที่เกิดขึ้น หากไม่ระมัดระวังจนทําให้เกิดการทุจริต
เงินในบัญชี ซึ่งหน้าที่ในความระมัดระวังนั้นเป็นหน้าที่หนึ่งของนโยบายของธนาคารที่มีการระบุตาม
กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับกรณ ี 
 ดังนั้น ทางเลือกในการใช้วิธีการชําระเงินของลูกค้า และความสําเร็จของระบบการชําระ
เงินแต่ละวิธีอาจไม่ได้ขึ้นอยู่กับแค่ความสะดวกสบาย ราคาค่าธรรมเนียมที่ถูกกว่า ความปลอดภัย 
ความแน่นอน หรือการดําเนินการอ่ืนๆ เท่านั้น แต่อาจขึ้นอยู่กับปัจจัยแวดล้อม หรือบรรยากาศใน
สังคม ณ เวลานั้น เพราะในเวลาที่ระบบการชําระเงินนั้นได้รับการพัฒนาและได้รับความที่นิยมนั้น
อาจแตกต่างกันไปในแต่ละช่วงเวลา อย่างไรก็ตาม สิ่งสําคัญคือ รัฐต้องมีความพยายามที่จะ
ดําเนินการเพ่ือประสานกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงินต่าง  ๆ ซึ่งคณะกรรมการระบบ
ธนาคารกลางแห่งสหรัฐอเมริกา (Federal Reserve Board)  ยังได้เสนอการดําเนินการทางกฎหมาย
เพ่ิมเติม เพ่ือปรับปรุงกฎหมายที่จะก่อให้เกิดความสมดุลและเป็นข้อสําคัญข้อหนึ่งในการปฏิวัติ
ระเบียบเกี่ยวกับบริการทางการเงินแก่ลูกค้า ดังนั้น การทบทวนข้อกฎหมายต่างๆ อันเกี่ยวข้องกับการ
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ของสหัรัฐอเมริกาอยู่ เสมอนั้น  แสดงให้เห็นว่าการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์เป็นส่วนสําคัญส่วนหนึ่งของระบบการชําระเงินโดยรวม และกรอบทางกฎหมายในการ
คุ้มครองผู้ใช้บริการยังเป็นปัจจัยสําคัญข้อหนึ่งของกฎหมายนี้ 
 (1) ขอบเขตของกฎหมายการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ (EFT) 
 สําหรับขอบเขตของ EFT นี้ มีคํานิยามของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ โดยมีคําจํากัด
ความอย่างกว้าง คือ เป็นการโอนเงินในรูปแบบใดๆ ซึ่งต้องเป็นดําเนินการโดยอิเล็กทรอนิกส์ ที่ไม่ใช่
เช็ค ดราฟท์ หรือรูปแบบเอกสารที่คล้ายคลึงกัน เพราะในเรื่องดังกล่าวมีกฎหมายที่กําหนดเกี่ยวกับ
เรื่องนั้นโดยเฉพาะเจาะจงอยู่แล้ว  
 องค์ประกอบของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ประกอบด้วยการยินยอมให้สถาบันทาง
การเงินเรียกเก็บเงิน หรือเครดิตเงินเข้าในบัญชีของลูกค้า และเพ่ือเป็นการป้องกันความสับสน สภา
คองเกรสจึงได้กําหนดรูปแบบและคําจํากัดความแบบกว้างและหลากหลายให้กับการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์เพื่อสามารถปรับใช้กับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ที่จะพัฒนาขึ้นอีกในอนาคต ได้แก่ 
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การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ณ จุดขาย ธุรกรรมผ่านเครื่องกดเงินอัตโนมัติ การฝากเงินหรือการ
ถอนเงินผ่านเครื่องระบบเอซีเอช (ACH) และการโอนเงินผ่านทางโทรศัพท์ คํานิยามทางกฎหมายแบบ
กว้างนี้ มีไว้สําหรับกรณีที่มีการทําธุรกรรมการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์รูปแบบใหม่ๆ  ในอนาคต
นั่นเอง 
 ในขณะเดียวกันการจํากัดขอบเขตการใช้กฎหมาย EFT นี้ ยังมีการกําหนดประเภทบริการ
ออกเป็น 5 ประเภท ที่ได้รับการยกเว้นถึงแม้ว่าจะเป็นการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์เช่นเดียวกัน  
 บริการข้อที่ 1 ที่ไม่รวมอยู่ใน EFT ได้แก่ การค้ําประกันเช็ค ซึ่งไม่มีผลโดยตรงในการเรียก
เก็บหรือการเครดิตไปยังบัญชีของลูกค้า หน้าที่ของอิเล็กทรอนิกส์เป็นเพียงการอํานวยความสะดวกต่อ
การใช้เช็คของลูกค้า และโดยทั่วไปยังคงใช้เป็นเอกสารกระดาษ 
 บริการข้อที่ 2 คือ การใช้ Fedwire และธุรกรรมการโอนเงินในลักษณะคล้ายคลึงกัน ซึ่ง
ให้บริการต่อสถาบันการเงินและลูกค้าบริษัทรายใหญ่เท่านั้น 
 บริการข้อที่ 3 เป็นการโอนเงินเพ่ือการจัดซื้อ หรือการจําหน่ายหลักทรัพย์ผ่านตัวแทนค้า
หลักทรัพย ์ที่จดทะเบียนหรืออยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์ 
 บริการข้อที่ 4 คําจํากัดความของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์มีความสําคัญอย่างยิ่ง 
ข้อกําหนดในส่วนนี้ ได้รับการยกเว้นการโอนเงินอัตโนมัติจากบัญชีออมทรัพย์หนึ่ง ไปยังบัญชีเงินฝาก
ประเภทเผื่อเรียกตามข้อตกลง เพ่ือครอบคลุมถึงการเบิกเงินเกินบัญชี หรือรักษาระดับเงินคงเหลือใน
บัญชีเงินฝากของลูกค้า ข้อยกเว้นนี้เป็นไปเพ่ือรักษาความสามารถในการเจริญเติบโตของบริการทาง
การเงินอัตโนมัติ หรือ ATS (Automatic Transfer Services) ซึ่งได้รับการอนุมัติจากสํานักงานดูแล
ข้อบังคับทางการเงินของรัฐ สิ่งสําคัญท่ีน่าสังเกตคือ ในการดําเนินการตามข้อยกเว้นนี้ คณะกรรมการ 
The Federal Reserve ได้ขยายความให้กว้างยิ่งขึ้น เพ่ือให้ครอบคลุมการโอนเงินอัตโนมัติทุกอย่าง
ระหว่างบัญชีของลูกค้า ไปยังบัญชีซึ่งสถาบันการเงินรักษาอยู่ หรือจากบัญชีหนึ่งไปยังสถาบันการเงิน 
 บริการข้อที่ 5 คือ การโอนเงินแบบ Non-Recurring ซึ่งดําเนินการผ่านการสนทนาทาง
โทรศัพท์ระหว่างลูกค้ากับเจ้าหน้าที่ หรือลูกจ้างของสถาบันการเงิน เพ่ือเป็นการขยายการครอบคลุม
ของระบบคอมพิวเตอร์ในการชําระเงินทางโทรศัพท์ คําจํากัดความอย่างกว้างของคําว่า การโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส์ จึงต้องกว้างพอที่จะครอบคลุมธุรกรรมทางโทรศัพท์  เช่นเดียวกับการเรียกเก็บ
ค่าบริการ และการเครดิตดอกเบี้ยอัตโนมัติ การโอนเงินแบบ Non-Recurring ตามปกติที่กระทําผ่าน
ทางโทรศัพท์ของลูกค้าถึงเจ้าหน้าที่ หรือลูกจ้างของธนาคารข้างเคียง หรือสมาคมเงินกู้หรือเงินฝาก 
ไม่ถือว่า มีผลต่อการรับประกันในการครอบคลุมและค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติมของกฎหมายการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ คําร้องขอดังกล่าวเป็นการกระทําส่วนบุคคล ดังนั้น โอกาสในการเกิดข้อผิดพลาดของ
คอมพิวเตอร์ หรือการกระทําผิดของสถาบันการเงิน ย่อมมีโอกาสเกิดขึ้นได้กับระบบการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์บางระบบ และถือว่าไม่ได้เกิดข้ึน 
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 ขอบเขตของบริการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น สังเกตได้ว่าธุรกรรมที่ยังคงใช้เอกสาร
กระดาษเป็นหลักไม่ได้รวมอยู่ในข้อบังคับ อย่างไรก็ตาม เทคโนโลยีทางอิเล็กทรอนิกส์และกระดาษ
ไม่ได้ถูกแยกออกจากกันอย่างชัดเจน การชําระเงินโดยเช็คยังคงได้รับการควบคุมจากกฎหมาย และ
การผสมผสานของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ และกระดาษ ยังทําให้ความพยายามในการกําหนด
เงื่อนไขของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ยากยิ่งขึ้น ดังนั้นจึงอาจถือได้ว่า การแบ่งแยกในระหว่าง
วิธีการชําระเงินทั้งสองไม่สามารถจะทําได้ 
 (2) การเปิดเผยและการจัดท าเอกสาร 
 ประเด็นด้านการเปิดเผยข้อมูล เป็นหนึ่งในวัตถุประสงค์เบื้องต้นของการกําหนดระเบียบ
กฏเกณฑ์ที่ใช้กํากับดูแล คือ การเปิดเผยสิทธิและความรับผิดชอบแก่ผู้ใช้บริการ โดยเฉพาะในส่วนที่
เกี่ยวกับบริการการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ EFT กําหนดให้มีการเปิดเผยของสิทธิของผู้ใช้บริการ
โดยเฉพาะในส่วนของการแก้ไขข้อผิดพลาด หรือการแก้ไขในกรณีท่ีเกิดการกระทําที่ไม่ถูกต้อง 
 EFT กําหนดให้ผู้ให้บริการต้องจัดทําบัญชีของลูกค้าที่มีการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ เป็น
บัญชีแบบ Periodic Statement ที่ต้องทําเป็นรายเดือน (ซึ่งคล้ายกับการส่งใบแจ้งยอดของบริการ
บัตรเครดิตในประเทศไทย) ในบัญชีดังกล่าวต้องมีส่วนประกอบสําคัญ 4 อย่าง ได้แก่ (1) ต้องมีข้อมูล
ที่มีในใบเสร็จการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ (2) งบดุลต้องแสดงค่าบริการใดๆ สําหรับการโอนเงิน 
หรือค่ารักษาบัญชีระหว่างรอบปีบัญชี (3) งบดุลต้องมีงบเปิดและงบปิดของบัญชี (4) ต้องมีที่ อยู่และ
หมายเลขโทรศัพท์ของผู้ใช้บริการที่ใช้ติดต่อ หรือแจ้งกรณีเกิดข้อผิดพลาดในบัญชี 
 เอกสารต่างๆ ที่ออกโดยผู้ให้บริการต้องใช้ในการฟ้องร้องทางศาลได้ว่ามีการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ โดยผู้ใช้บริการสามารถนําบันทึกและเอกสารที่ได้จากระบบใช้เป็นพยานหลักฐานได้  
ยกตัวอย่าง เช่น ใบสลิปฝากเงิน 
 ตามปกติ การฝากเงินผ่านเครื่อง ATM มักเป็นเช็คหรือเงินสด และสอดเข้าไปในเครื่องโดย
ตัวลูกค้าเอง ผู้ใช้บริการจะได้รับใบตอบรับแสดงจํานวนเงินที่ฝาก ตามตัวเลขที่ผู้ใช้บริการป้อนเข้าไป
ในเครื่อง เนื่องจากสถาบันการเงินไม่สามารถตรวจสอบจํานวนเงินสดที่ฝากหรือมูลค่าของเช็คนั้นได้
ในทันที จนกว่าจะได้เปิดเครื่องตรวจนับ อย่างไรก็ตาม เครื่องฝากเงินนี้เป็นการฝากเงินระยะสั้น 
เพราะต้องมีการตรวจนับโดยเจ้าของเครื่องด้วย ด้วยเหตุนี้ ใบรับเงินฝากจึงไม่เหมาะเป็นหลักฐาน
สําคัญเนื่องจากยังไม่ได้รับการตรวจสอบ แต่ในทางตรงกันข้าม กฎหมายการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์กําหนดให้ใบรับฝากเงินดังกล่าวเป็นพยานหลักฐานเบื้องต้นทางศาลได้ แม้หลักฐานนี้
อาจถือว่าไม่สมบูรณ์ อาจขัดแย้งกับหลักฐานอื่นๆ และธนาคารอาจโต้แย้งได ้
 (3) ขั้นตอนการแก้ปัญหาข้อผิดพลาด 
 การบริการด้านการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ย่อมเกิดข้อผิดพลาดขึ้นได้ ข้อผิดพลาดต่างๆ 
ได้แก่ การรวบรวมข้อมูลไม่ถูกต้อง การเข้าใช้ระบบโดยมิชอบ หรือแม้แต่เครื่องมือใช้งานขัดข้อง อาจ
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ทําให้ธุรกรรมนั้นผิดพลาด ดังนั้นกฎหมายการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ จึงได้จัดทําขั้นตอนการ
ดําเนินการในการจัดการกับการแก้ไขคําร้องเรียน และคําถามต่างๆ เกี่ยวกับข้อผิดพลาดที่เป็นไปได้ 
 ในเรื่องความผิดพลาดที่กําหนดไว้ใน EFT นั้นได้แก่ ความผิดพลาด ข้อบกพร่อง หรือการ
โอนเงินโดยไม่ได้รับอนุญาต การละเลยเอกสาร ซึ่งหากมีความจําเป็น คณะกรรมการที่แต่งตั้งตาม
อํานาจของ EFT มีอํานาจในการกําหนดว่าการดําเนินการใดท่ีเป็นความผิดพลาดหรือข้อบกพร่อง 
 หากผู้ให้บริการได้รับรายงานความผิดพลาด จะต้องรายงานหรือแจ้งผลของการสอบสวน 
และการพิจารณาแก่ผู้ใช้บริการภายใน 10 วันทําการ ผู้ใช้บริการอาจแจ้งรายงานข้อผิดพลาดด้วย
วาจาหรือเป็นลายลักษณ์อักษร และเพ่ือช่วยการให้ผู้ให้บริการติดตามแก้ไขปัญหาได้ ผู้ใช้บริการต้อง
จัดหาข้อมูลให้เพียงพอ เพ่ือการดําเนินการสอบสวน เช่น ชื่อและหมายเลขบัญชีที่ผู้ใช้บริการเชื่อว่า
เอกสารหรือบัญชีนั้นมีข้อผิดพลาด และถ้าเป็นไปได้ ควรระบุจํานวนเงินที่เกิดข้อผิดพลาด และเหตุผล
ที่เชื่อว่าเกิดข้อผิดพลาดขึ้น นอกจากนี้ผู้ให้บริการอาจขอให้ผู้ใช้บริการส่งใบยืนยันเป็นลายลักษณ์
อักษรภายใน 10 วันทําการ ถ้าผู้ใช้บริการได้รับคําแนะนําถึงข้อกําหนดการดําเนินการทักท้วงนี้อย่าง
เหมาะสม พร้อมกับส่งคํายืนยันไปยังที่อยู่นั้น ผู้ให้บริการอาจผ่อนผันเวลาเพ่ือการสอบสวน จาก 10 
วันทําการเป็น 45 วันทําการได้ แต่ผู้ให้บริการจะต้องดําเนินการคืนเครดิตจํานวนเงินที่ผิดพลาดเข้า
บัญชีของผู้ใช้บริการก่อน และในช่วงเวลาระหว่างการพิสูจน์สอบสวนผู้ใช้บริการยังคงมีสิทธิใช้เงิน
หรือจํานวนเครดิตนั้นได้  
 ซึ่งข้อกําหนดดังกล่าวได้แสดงให้เห็นว่า ผู้ให้บริการจะต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ 
ถ้าไม่สามารถสรุปได้ว่า บัญชีนั้นไม่มีข้อผิดพลาด หากการสอบสวนไม่สามารถสรุปได้จากหลักฐานที่มี
อยู่  
 (4) ความรับผิดต่อการโอนเงินที่ไม่ได้รับอนุญาต 
 EFT กําหนดว่าผู้ใช้บริการไม่ต้องรับผิดใดๆ ยกเว้นความบกพร่องของลูกค้าเป็นเหตุให้เกิด
ความสูญเสียทั้งหมด ซึ่งจะช่วยส่งเสริมให้มีการดูแลเรื่องการเก็บบัตรการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  
และรหัสบัตร แต่กลุ่มผู้ใช้บริการส่วนใหญ่โต้แย้งว่า เป็นการผลักภาระให้ลูกค้า และจะทําให้ผู้ให้
บริการมีสิทธิผลักภาระและความรับผิดให้กับผู้ใช้บริการ โดยไม่คํานึงถึงความละเลยของลูกค้าในการ
รักษาบัตรว่าเกิดข้ึนจริงหรือไม่ 
 การโอนเงินโดยไม่ได้รับอนุญาต ซึ่งเป็นการโอนเงินของบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่เจ้าของบัญชี หรือ
ไม่ใช่ผู้ใช้บริการที่มีสิทธิ หรือการโอนเงินใดๆ ที่เกิดจากบุคคลอ่ืนที่ลูกค้ามอบบัตรการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์และรหัสให้ แต่ไม่ถือว่าเป็นการโอนโดยได้รับอนุญาต หากลูกค้าแจ้งให้ผู้ให้บริการ
ทราบว่า การโอนเงินดังกล่าวไม่ได้รับอนุญาตอีกต่อไป 
 สําหรับหนี้ที่ผู้ใช้บริการต้องรับผิดในกรณีการโอนเงินโดยไม่ได้รับอนุญาตจะถูกกําหนดไว้
ไม่เกิน 50 ดอลลาร์ หรือจํานวนที่ผู้ใช้บริการกําหนดและแจ้งให้ผู้ให้บริการทราบ แล้วแต่จํานวนใด
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น้อยกว่า ซึ่งข้อจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการ มีข้อยกเว้นสําคัญ 2 ประการ ซึ่งอาจเพ่ิมจํานวนที่
ผู้ใช้บริการต้องรับผิด 
 ข้อแรก หากลูกค้าไม่แจ้งให้สถาบันการเงินทราบใน 2 วันทําการ หลังทราบว่า บัตร หรือ
สื่อการโอนเงินสูญหาย ในข้อนี้ผู้ใช้บริการอาจต้องรับผิดชอบในวงเงินสูงสุด 500 ดอลลาร์ ต่อรายการ
โอนเงินที่ไม่ได้รับอนุญาต ข้อกําหนดนี้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้ใช้บริการตระหนักถึงการแจ้งให้ผู้ให้บริการ
ทราบ กรณีบัตรหรือสื่อการโอนเงินสูญหายในทันทีที่ทราบ เพ่ือให้ผู้ให้บริการระงับธุรกรรมและจํากัด
ความสูญเสียในจํานวนเงินที่น้อยท่ีสุด ขณะเดียวกันยังสามารถปกป้องผู้ใช้บริการจากความรับผิดชอบ
ไม่จํากัด หากว่าไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าตนมีส่วนละเลยการเก็บรักษาบัตรและรหัสพิน  (PIN Code) 
หรือต่อความล่าช้าในการายงานการสูญหาย 
 ข้อสอง ไม่มีการจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการ สําหรับกรณีการโอนเงินโดยไม่ได้รับ
อนุญาตที่เกิดขึ้นและลูกค้าไม่ได้แจ้งให้ทราบภายใน 60 วัน ทั้งที่ได้รับบัญชีที่ได้แสดงการโอนเงิน
ดังกล่าวไว้แล้ว เพราะหากผู้ใช้บริการไม่แจ้งถึงความผิดพลาด ผู้ให้บริการก็ไม่อาจทราบได้เลยว่าเกิด
ความผิดพลาดเกิดขึ้น และไม่สามารถลดปริมาณความเสียหายได้ทันท่วงที หรือไม่สามารถติดตาม
ผู้กระทําผิดได ้
 (5) ความรับผิดของผู้ให้บริการ 
  (a.) ความรับผิดทางแพ่ง 
  ข้อกําหนดพ้ืนฐานเกี่ยวกับความรับผิดของผู้ให้บริการแบ่งออกเป็น 2 ข้อ ข้อแรกเพ่ือ
ควบคุมความรับผิดของผู้ ให้บริการในกรณีที่ ไม่สามารถกระทํา  หรือยับยั้ งการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ตามคําแนะนําอันสมควร ข้อที่สอง คือ ความรับผิดของผู้ให้บริการซึ่งไม่สามารถปฏิบัติ
ตามข้อกําหนดของ EFT ได ้

 ความรับผิ ด ในกรณี ไม่สามารถกระทํ าหรื อยับยั้ งการ โอนเงิ นทาง
อิเล็กทรอนิกส์ ผู้ให้บริการจะต้องรับผิดต่อลูกค้า หากเกิดความเสียหายขึ้นจากการไม่สามารถทําการ
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ตามเงื่อนไขของบัญชีในจํานวนที่เหมาะสม หรือในลักษณะที่เหมาะสม 
เมื่อได้รับคําสั่งจากผู้ใช้บริการให้ดําเนินการเช่นนั้น โดยมีข้อยกเว้นที่ผู้ให้บริการไม่ต้องรับผิดกรณีไม่
สามารถทําการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ เนื่องจาก เงินในบัญชีของลูกค้ามีไม่พอ และไม่ต้องรับผิด
ต่อกรณีท่ีเงินนั้นอยู่ภายใต้การดําเนินการทางกฎหมายที่ควบคุมการโอน นอกจากนี้การโอนเงินอาจไม่
สมบูรณ์ หากจํานวนเงินนั้นสูงเกินกว่าจํานวนที่ถูกกําหนดในการถอนเงินเกินบัญชี หรือเงื่อนไขอ่ืนๆ 
ที่อาจมีระบุไว้ในข้อบังคับ ผู้ให้บริการยังต้องรับผิดต่อความเสียหายทั้งปวงที่เกิดขึ้น  จากการไม่
สามารถยับยั้งการชําระเงินของการโอนเงินที่ไม่ได้รับอนุญาตจากบัญชีของลูกค้า  เมื่อมีคําสั่งชัดเจน
จากลูกค้า อย่างไรก็ตามมีข้อยกเว้นความรับผิดของผู้ให้บริการในกรณีไม่สามารถดําเนินการโอน หรือ
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ยับยั้งการโอนได้ หากมีหลักฐานว่าสาเหตุเกิดจากปัจจัยภายนอกที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของตน 
แม้ตนจะใช้ความระมัดระวังอย่างดีเพ่ือป้องกันเหตุนั้นแล้วก็ตาม  

 ความรับผิดทั่วไปที่เกิดจากการละเมิดข้อกําหนดใน EFT ซึ่งมีการกําหนดให้
ผู้ใดที่ไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนดใดๆ ตาม EFT ยกเว้นในกรณีข้อผิดพลาดที่จะได้รับการแก้ไขตาม
กระบวนการ ผู้นั้นต้องรับผิด ในกรณีผู้ใช้บริการได้รับความเสียหายที่เกิดจากการละเมิด EFT มีสิทธิ
เรียกร้องค่าเสียหายได้ไม่น้อยกว่า 100 ดอลลาร์ แต่ไม่เกิน 1,000 ดอลลาร์ และในการดําเนินการใดๆ 
เพ่ือบังคับให้ผู้ให้บริการชดใช้ความรับผิดสําหรับการละเมิดข้อกําหนดใน EFT โจทก์จะได้รับการชดใช้
ค่าใช้จ่ายและค่าทนายความอันเหมาะสมตามดุลพินิจของศาล  
 (b.) ความรับผิดทางอาญา 

ความรับผิดทางอาญากําหนดว่า ผู้ใดเจตนาละเมิดข้อกําหนด EFT จะต้องถูกปรับ 
5,000 ดอลลาร์ และจําคุก 1 ปี หรือทั้งจําทั้งปรับ นอกจากนี้ใครที่เจตนาขาย ขนส่ง หรือใช้บัตรการ
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ปลอม หรือขโมยมาใช้ในมูลค่าสูงกว่า 1,000 ดอลลาร์ จะถูกปรับสูงถึง 
10,000 ดอลลาร์ และจําคุก 10 ปี หรือทั้งจําท้ังปรับ 
 
3.2.2 กฎหมายว่าด้วยการก าหนดสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดของผู้ที่เกี่ยวข้องในการช าระเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส์ (Uniform Commercial Code : Article 4A) 
 ในประเทศสหรัฐอเมริกา โดย The National Conference of Commissioners on 
Uniform State Law และ The American Law Institute ได้ให้ความเห็นชอบกฎหมาย Article 
4A16 แห่ง Uniform Commercial Code (UCC) ซึ่งสามารถสรุปได้ดังต่อไปนี้ 
 สําหรับบทบัญญัติของกฎหมาย Article 4A เป็นเรื่องของการโอนเงิน (Fund Transfer) 
ในลักษณะของ “Credit Transfer” ซึ่งเป็นกรณีที่คําสั่งโอนเงินถูกส่งออกไปจากบุคคลที่ชําระเงิน 
(มิใช่กรณีที่คําสั่งชําระเงินออกโดยบุคคลผู้รับการชําระเงิน ที่เรียกว่า “Debit Transfer”) โดยมี
กระบวนการส่งคําสั่งโอนเงินผ่านบุคคลต่างๆ ไปจนกระทั่งถึงมือผู้รับเงินนั้น สามารถกระทําโดยวาจา 
หรือลายลักษณ์อักษร หรือด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือ Wire Transfer  
 เนื่องจากประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นประเทศที่มีการพัฒนาทางด้านกฎหมายเป็นไปอย่าง
รวดเร็ว จึงมีแนวคิดในการพัฒนากฎหมายสาระบัญญัติในเรื่องการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ไว้บังคับ
ใช้ภายในประเทศ โดยมีการบัญญัติเรื่องการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ไว้ใน Article 4A แห่ง 
Uniform Commercial Code เป็นการเพ่ิมเติมบทบัญญัติในกฎหมายแพ่งเรื่องตั๋วเงิน โดยเป็นการ
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 พฤทธิพงศ์ ศรีมาจนัทร์. (2548). กฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอเิล็กทรอนิกส์ของประเทศสหรัฐอเมริกา, 
การประชุมนิติศาสตร์แห่งชาติ ครั้งที่ 5 
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บัญญัติเกี่ยวกับสิทธิและหน้าที่ของบุคคลที่เกี่ยวข้องในการทําธุรกรรมการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  
ในกรณีที่ผู้ส่งได้ส่งคําสั่งไปให้ธนาคารของผู้ส่งทําการโอนเงินไปให้ธนาคารของผู้รับและธนาคารของ
ผู้รับก็จะโอนเงินไปให้แก่ผู้รับโดยทางอิเล็กทรอนิกส์  จึงเป็นเรื่องความสัมพันธ์ในการทํานิติกรรม
ระหว่างผู้ให้บริการกับประชาชน โดยใช้สื่อการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ต่อมาทางสหประชาชาติ
ได้เห็นว่า กฎหมาย Article 4A ของสหรัฐอเมริกามีความสําคัญอย่างยิ่งต่อระบบการชําระเงินของแต่
ละประเทศและของทั่วโลก จึงได้นํากฎหมาย Article 4A มาใช้เป็นแนวทางในการบัญญัติกฎหมาย
ของ UNCITRAL Model Law เพ่ือนํามาใช้เป็นแนวทางในการให้ประเทศที่เป็นสมาชิกสามารถนําไป
เป็นแนวทางในการออกกฎหมายในประเทศของตนเองเพ่ือใช้ให้เป็นแบบมาตรฐานสากล 
 ในสหรัฐอเมริกาการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์เข้าและออกไปยังบัญชีสินทรัพย์ของ
ผู้บริโภคอยู่ภายใต้กฎหมายการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ("EFT") ดังที่ได้อธิบายในหัวข้อก่อนหน้า
แล้วนั้น รวมถึง 23-subchapter VI ของกฎหมายคุ้มครองเครดิตผู้บริโภค ("CCPA") และระเบียบ E 
มาตรา 205.3 (b) ได้กําหนดว่า "การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์" หมายถึง "การโอนเงินใด ๆ ที่เริ่มต้น
ผ่านทางโทรศัพท์ โทรศัพท์คอมพิวเตอร์ หรือเทปแม่เหล็กเพ่ือจุดประสงค์ในการสั่งการหรือการ
อนุญาตให้สถาบันการเงินดําเนินการต่อไปนี้รวมถึง แต่ไม่จํากัดเพียง (i) การโอน ณ จุดขาย (ii) การ
โอนด้วยเครื่องถอนเงินอัตโนมัติ; (iii) การฝากหรือถอนเงินโดยตรง (iv) การโอนเงินที่เริ่มต้นโดย
โทรศัพท์ และ (v) การโอนที่ เกิดจากการทําธุรกรรมบัตรเดบิตไม่ว่าจะเริ่มต้นหรือไม่ผ่าน
อิเล็กทรอนิกส์  ไม่รวมเช็ค, ดร๊าฟท์ หรือตราสารกระดาษท่ีคล้ายกัน การรับประกันหรือการให้บริการ
การอนุญาต  การโอนผ่านระบบ Fedwire หรือการโอนเงินที่คล้ายกันที่ใช้สําหรับธุรกรรมทางธุรกิจ 
การโอนหลักทรัพย์หรือสินค้าบางอย่าง การโอนและการถ่ายโอนที่ได้รับอนุญาตล่วงหน้าไปยังสถาบัน
การเงินขนาดเล็ก   
 คําจํากัดความนี้มุ่งเน้นไปที่สิ่งอํานวยความสะดวกเครดิตที่จัดทําโดยบัตรและไม่ได้อยู่  
วิธีการรับรองความถูกต้องการชําระเงินโดยมันอย่างไรก็ตามความต้องการสําหรับการระบุตัวตนของ
ผู้ใช้ที่ได้รับอนุญาตภายใต้เงื่อนไขที่สามสําหรับความรับผิดต่อการใช้งานโดยไม่ได้รับอนุญาตตามที่
ระบุไว้ข้างต้นถูกตีความให้ครอบคลุมลายเซ็นด้วยตนเองรูปถ่ายหรือลายนิ้วมือบนบัตรรวมทั้งแถบ
แม่เหล็ก แต่ ไม่ได้กําหนด "บัตรเดบิต" หรือ "ธุรกรรมบัตรเดบิต" คําศัพท์จะต้องอ้างอิงกับบัตรชําระ
เงินที่อํานวยความสะดวกในการโอนเงินจากหรือเข้าสู่บัญชีสินทรัพย์ผู้บริโภค  
 ธุรกรรมที่กล่าวถึงโดย Uniform Commercial Code : Article 4A คือการโอนเครดิตที่
เรียกว่า "การโอนเงินที่ประกอบด้วยชุดธุรกรรมเริ่มต้นด้วยคําสั่งการชําระเงินของผู้เริ่มต้นทําเพ่ือ
วัตถุประสงค์ในการชําระเงินให้กับผู้รับผลประโยชน์  และการโอนมีผลเสร็จสิ้นโดยการยอมรับจาก
ธนาคารผู้รับผลประโยชน์ของคําสั่งจ่ายเงินเพื่อประโยชน์ของผู้รับผลประโยชน์” 
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 "คําสั่งจ่ายเงิน" หมายถึงคําสั่งของผู้ส่งไปยังธนาคารที่ได้รับการส่งเป็นลายลักษณ์อักษร
หรือทางอิเล็กทรอนิกส์ (ไม่ว่าจะออนไลน์หรือออฟไลน์) เพ่ือชําระเงิน หรือเป็นสาเหตุอ่ืนธนาคารที่จะ
จ่ายเงินจํานวนคงท่ีหรือที่กําหนดได้ให้กับผู้รับเงิน  ดังนั้นสําหรับแต่ละคําสั่งการชําระเงินคู่สัญญาคือผู้
ส่งและธนาคารผู้รับคําสั่งส่งเงิน และ Article 4A ไม่ได้จํากัดเฉพาะการโอนเครดิต โดยครอบคลุมทั้ง
การโอนเครดิตและเดบิตรวมถึงธุรกรรมการชําระเงินของผู้บริโภคและธุรกิจ17  
 
3.3 กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการช าระเงินในสาธารณรัฐฝรั่งเศส 
 ในประเทศฝรั่ ง เศสกฎหมายที่ ใช้บั งคับกับการประกอบธุรกิจการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์มิได้มีการบัญญัติไว้เป็นการเฉพาะ หากแต่กระจัดกระจายอยู่ในกฎหมายต่าง ๆ และ
กฎเกณฑ์ที่สําคัญส่วนใหญ่ที่ใช้บังคับเป็นข้อกําหนดของสัญญา ประกอบกับแนวคําพิพากษาของศาล 
ในปัจจุบัน กฎหมายที่ใช้บังคับกับการประกอบธุรกิจการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ 

1)  ประมวลกฎหมายเงินตราและการเงิน (Code monétaire et financier) ประมวล
กฎหมายฉบับนี้เป็นการรวบรวมบทบัญญัติต่าง ๆ ของกฎหมายเกี่ยวกับการเงินและเงินตราที่กระจัด
กระจายตามกฎหมายต่าง ๆ เข้าไว้ด้วยกันโดยมิได้มีการเปลี่ยนแปลงเนื้อหาสาระของบทบัญญัติของ
กฎหมายดังกล่าว (ซึ่งในฝรั่งเศสเรียกเทคนิคการจัดทําประมวลกฎหมายนี้ว่า “Codification à droit 
constant” ) ประกอบด้วยบรรพต่าง ๆ 7 บรรพ สําหรับในส่วนที่เกี่ยวกับบัตรเครดิตนั้นมีที่มาจากรัฐ
กฤษฎีกาที่มีค่าบังคับดังเช่นรัฐบัญญัติ (décret-loi) ลงวันที่ 30 ตุลาคม ค.ศ. 1935 ว่าด้วยการ
รวบรวมกฎหมายเช็คและบัตรเครดิต และรัฐบัญญัติ  ที่ 91-1382 ลงวันที่ 30 ธันวาคม ค.ศ. 1991 
ว่าด้วยความมั่นคงปลอดภัยของเช็คและบัตรเครดิต โดยนํามาบัญญัติใหม่ไว้ในประมวลกฎหมายฉบับ
นี้อยู่ในลักษณะ 3 (สิ่งอ่ืนที่ใช้แทนเงิน) และลักษณะ 7 (บทลงโทษทางอาญา) ของบรรพหนึ่ง(เงินตรา)  
ซึ่งมีท้ังหมด 13 มาตรา อันอาจแบ่งออกได้เป็น 2 ส่วน คือ หลักท่ัวไปเกี่ยวกับบัตรจ่ายเงิน อยู่ในบทที่ 
2 (บัตรจ่ายเงินและบัตรเครดิต) ของลักษณะ 3 ของบรรพหนึ่งซึ่งได้แก่ มาตรา L 132-1 ถึงมาตรา L 
132-6 รวม 6 มาตรา มีสาระสําคัญดังนี ้

(a.) มาตรา L 132-1 กําหนดความหมายของคําว่า “บัตรจ่ายเงิน” และ“บัตร
ถอนเงิน” โดยบัญญัติให้ “บัตรจ่ายเงิน” หมายถึง บัตรที่ออกโดยสถาบันการเงิน สถาบันหรือ
หน่วยงานตามที่กฎหมายกําหนด ซึ่งเจ้าของบัตรนั้น (ผู้ถือบัตร) สามารถใช้บัตรถอนหรือโอนเงินได้ 
ส่วน “บัตรถอนเงิน” ได้แก่ บัตรที่ออกโดยสถาบันการเงิน สถาบันหรือหน่วยงานตามที่กฎหมาย
กําหนด ซึ่งเจ้าของบัตร (ผู้ถือบัตร) สามารถใช้บัตรนั้นถอนเงินได ้
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 64 

(b.) มาตรา L 132-2  กําหนดหลักการว่า การจ่ายเงินด้วยบัตรเครดิต ไม่อาจ
ถอนคืนได้ และจะคัดค้านการจ่ายเงินได้เฉพาะกรณีที่บัตรหาย ถูกขโมย หรือมีการใช้บัตรโดยฉ้อฉล 
หรือโดยกระบวนการพิทักษ์ทรัพย์เท่านั้น 

(c.) มาตรา L 132-3 กําหนดหลักเกณฑ์ความรับผิดชอบในกรณีบัตรหายหรือถูก
ขโมยว่า หากยังไม่แจ้งคัดค้านผู้ถือบัตรต้องรับผิดชอบในการจ่ายเงิน ทั้งนี้ ภายในวงเงินไม่เกิน 400 ยู
โร[4] เว้นแต่จะเป็นกรณีที่ผู้ถือบัตรประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงหรือมิได้แจ้งคัดค้านการจ่ายเงิน
ภายในระยะเวลาที่เหมาะสม กําหนดระยะเวลาการคัดค้านดังกล่าวเป็นไปตามที่กําหนดในสัญญา แต่
จะต้องไม่ต่ํากว่า 2 วัน 

(d.) มาตรา L 132-4 กําหนดข้อยกเว้นความรับผิดของผู้ถือบัตร หากมีการ
จ่ายเงินโดยฉ้อฉล ณ สถานที่อ่ืน โดยที่ไม่มีการใช้บัตรนั้นจริง และในกรณีท่ีมีการใช้บัตรปลอม 

(e.) มาตรา L 132-5  กําหนดให้ผู้ออกบัตรคืนค่าธรรมเนียมธนาคารให้แก่ผู้ถือ
บัตรที่มีการใช้บัตรโดยฉ้อฉล 

(f.) มาตรา L 132-6 กําหนดระยะเวลาการใช้สิทธิเรียกร้องของผู้ถือบัตรที่
จะต้องใช้สิทธิดังกล่าวภายในเจ็ดสิบวันนับแต่วันที่มีการใช้บัตรซึ่งเป็นกรณีที่ผู้ถือบัตรจะโต้แย้งการ
จ่ายเงินได ้ระยะเวลาดังกล่าวอาจขยายออกไปได้ตามข้อกําหนดของสัญญา แต่จะต้องไม่เกินกว่าหนึ่ง
ร้อยยี่สิบวัน 

2) ประมวลกฎหมายไปรษณีย์และการโทรคมนาคม (Code des postes et 
télécommunications) เป็น ประมวลกฎหมายดังกล่าวกําหนดเรื่องต่าง ๆ เกี่ยวกับกิจการไปรษณีย์
และโทรคมนาคม รวมถึงอํานาจหน้าที่ของการสื่อสารแห่งฝรั่งเศส (la poste) ซึ่งตามมาตรา L 107-1
ให้อํานาจการสื่อสารแห่งฝรั่งเศสในการรับประกันการจ่ายเงินที่เกิดจากการใช้บัตรจ่ายเงินที่ออกโดย
การสื่อสารแห่งฝรั่งเศสได้ มาตรา D 494 และมาตรา D 518 กําหนดเรื่องการออกและการยกเลิก
บัตร มาตรา D 501.1 และมาตรา D 518 บัญญัติให้อํานาจในการฝากและถอนในบัญชีเดินสะพัดด้วย
บัตรเครดิต 

3) ประมวลกฎหมายแพ่ง (Code civil) ซึ่งมีสาระสําคัญ คือ  การประกอบธุรกิจบัตร
เครดิตในฝรั่งเศสนําบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งมาใช้บังคับในส่วนที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลที่เกี่ยวข้อง คือ ระหว่างผู้ออกบัตรกับผู้ถือบัตร ผู้ออกบัตรกับผู้ประกอบการที่รับชําระ
เงินด้วยบัตรเครดิต และ ระหว่างผู้ถือบัตรกับผู้ประกอบการดังกล่าว ทั้งนี้ ในส่วนที่เกี่ยวกับกฎหมาย
แพ่ง เช่น สัญญา ความสามารถ ความรับผิด ผลและการสิ้นสุดของสัญญาและนิติกรรมต่าง ๆ รวมทั้ง
หลักการตีความสัญญา เป็นต้น 

4) ประมวลกฎหมายการบริโภค (Code de la consommation) ซึ่งนํามาใช้กับการ
ประกอบธุรกิจบัตรเครดิตในส่วนที่เกี่ยวกับสัญญาที่ไม่เป็นธรรมโดยมาตรา L 132-1 บัญญัติให้ถือว่า
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ข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมไม่มีอยู่ในสัญญาที่ทําขึ้น ซึ่งสัญญาเกี่ยวกับบัตรเครดิตไม่ว่าจะเป็นสัญญา
ระหว่างผู้ออกบัตรกับผู้ถือบัตร หรือระหว่างผู้ออกบัตรกับผู้ประกอบการพาณิชย์ก็จะต้องเคารพต่อ
บทบัญญัติดังกล่าว  ในการนี้ประมวลกฎหมายการบริโภคกําหนดให้มีคณะกรรมการว่าด้วยข้อสัญญา
ที่ไม่เป็นธรรม (la Commission des clauses abusives) เพ่ือควบคุมดูแลให้มีการปฏิบัติตาม
บทบัญญัตินี้ด้วย (มาตรา L 132-2) นอกจากนี้ ในกรณีการออกบัตรเครดิตที่มีลักษณะเป็นการเปิด
วงเงินกู้ (ouverture de crédit) ก็จะต้องมีการทําสัญญากู้เงินตามประมวลกฎหมายว่าด้วยการ
บริโภคด้วยเช่นกัน (เช่น ต้องมีคําเสนอของผู้ให้กู้ก่อน และต้องส่งคําเสนอนั้นให้แก่ผู้ขอกู้จํานวน 2 
ชุด และผู้ค้ําประกัน 1 ชุด ฯลฯ ด้วย)ประมวลกฎหมายพาณิชย์ (Code de commerce) 

5) ประมวลกฎหมายอาญา (Code pénal)  นํามาใช้บังคับกับการใช้บัตรเครดิตในส่วน
ที่เก่ียวกับการกระทําผิดกฎหมายที่มีโทษทางอาญา นอกเหนือไปจากที่กําหนดไว้ในประมวลกฎหมาย
เงินตราและการเงิน 

6) รัฐบัญญัติ เลขที่ 78-17 ลงวันที่ 6 มกราคม 1978 ว่าด้วยข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล 
(loi 78-17 du 6 janvier 1978 – Loi relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés) 
ซึ่งจะใช้บังคับกับการจัดเก็บและการใช้ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคลที่กระทําขึ้นในการประกอบธุรกิจบัตร
เครดิต 

7) ข้อเสนอแนะของคณะกรรมาธิการแห่งประชาคมยุโรป (Recommandation de la 
Commission des Communautés européennes) ลงวันที่ 8 ธันวาคม 1987 ว่าด้วยประมวล
แนวปฏิบัติเกี่ยวกับการจ่ายเงินทางสื่ออิเล็กโทรนิกส์  และลงวันที่ 17 พฤศจิกายน 1988 เกี่ยวกับ
ระบบการจ่ายเงินและความสัมพันธ์ระหว่างผู้ถือบัตรกับผู้ออกบัตร  มีสาระสําคัญคือ  

 ข้อเสนอแนะลงวันที่ 8 ธันวาคม 1987 ว่าด้วยประมวลแนวปฏิบัติของยุโรปใน
เรื่องการจ่ายเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  (Recommandation de la 
commission des communautés européennes du 8 décembre 1987 
portant sur un code européen de bonne conduite en matiére de 
paiement éléctronique)  มีลักษณะเป็นคําแนะนําอย่างแท้จริง คือ ไม่มี
สภาพบังคับใด ๆ เนื้อหาของข้อเสนอแนะฉบับนี้เป็นเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ์
ระหว่างสถาบันการเงินผู้ประกอบการพาณิชย์ (ซึ่งเป็นผู้รับชําระเงินด้วยบัตร
เครดิต) และผู้ถือบัตร โดยมีการกําหนดหลักเกณฑ์ทั่วไปที่ใช้กับความสัมพันธ์
ระหว่างผู้ออกบัตรกับผู้ถือบัตรไว้ด้วย โดยกําหนดให้สัญญาระหว่างคู่สัญญา
ฝ่ายต่าง  ๆ ต้องกระทําเป็นลายลักษณ์อักษร และกําหนดหลักเกณฑ์ทั่วไปและ
เฉพาะตามสัญญาอย่างละเอียด ภาษาที่ใช้ในสัญญาต้องเป็นภาษาทางการของ
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รัฐสมาชิกที่ได้ทําสัญญาขึ้น ค่าธรรมเนียมต้องเป็นไปอย่างโปร่งใสและไม่เป็น
การจํากัดการแข่งขันทางการค้าหลักเกณฑ์ต่าง ๆ เป็นไปตามที่จะได้ตกลงกัน
และกําหนดไว้ในสัญญา  ทั้งนี้ โดยต้องเป็นไปตามกฎหมาย นอกจากนี้ยัง
กําหนดให้การจ่ายเงินโดยบัตรอิเล็กทรอนิกส์ไม่อาจเพิกถอนได้ และไม่อาจจะ
อายัดได ้

 ข้อเสนอแนะลงวันที่ 17 พฤศจิกายน ค.ศ. 1988 ว่าด้วยระบบการจ่ายเงินและ
ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ถือบัตรกับผู้ออกบัตร (Recommandation de la 
Commission des Communautés européennes du 17 november 
1988 concernant les systèmes de paiement en et particulier les 
relations entre titulaires et émetteurs des cartes) ซึ่งมีสาระสําคัญพอ
สรุปได้ ดังนี้ ข้อเสนอแนะใช้บังคับกับการจ่ายเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ด้วยบัตร 
การถอนเงิน ฝากเงินหรือเช็ค และธุรกรรมอ่ืน ๆ ด้วยเครื่องถอนเงินอัตโนมัติ  
รวมทั้งการชําระเงินด้วยบัตรซึ่งไม่ใช่ทางอิเล็กทรอนิกส์ และการชําระเงินทาง
สื่ออิเล็กทรอนิกส์โดยไม่ใช้บัตรด้วย ผู้ออกบัตรต้องทําข้อสัญญาเป็นลายลักษณ์
อักษรและอย่างซื่อสัตย์เกี่ยวกับการออกและการใช้บัตรจ่ายเงิน ข้อสัญญาใน
สัญญาต้องอ่านได้โดยง่ายและเป็นที่เข้าใจ ภาษาที่ใช้ต้องเป็นภาษาที่ใช้กันอยู่
ทั่วไปในเรื่องนี้ ข้อสัญญาต้องบัญญัติถึงฐานในการคํานวณค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ที่ผู้
ถือบัตรต้องจ่ายให้แก่ผู้ออกบัตร และต้องกําหนดระยะเวลาที่ต้องชําระเงิน 
และหน้าที่ของผู้ถือบัตรในการใช้บัตร เช่น มาตรการเพ่ือความปลอดภัยในการ
ใช้บัตร การแจ้งอายัด เมื่อบัตรถูกขโมยหรือสูญหาย ความผิดพลาดต่าง ๆ ที่
เกิดจากการดําเนินธุรกรรม เป็นต้น  ผู้ออกบัตรมีหน้าที่ต้องจัดให้มีศูนย์สําหรับ
รับแจ้งการสูญหายหรือการขโมยบัตร ตลอดเวลา 24 ชั่วโมง ในกรณีที่ผู้ถือบัตร
แจ้งอายัดบัตรแล้ว ผู้ถือบัตรไม่ต้องรับผิดในความเสียหายที่เกิดขึ้นอีก เว้นแต่
กรณีที่ผู้ถือบัตรประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง และผู้ออกบัตรมีหน้าที่ต้อง
ขัดขวางมิให้มีการใช้บัตรจ่ายเงินอย่างฉ้อฉลหลังจากที่ได้รับแจ้งการอายัด
บัตร18 

                                                           
18

 ส านักงาคณะกรรมการกฤษฎีกา (มปป.). การประกอบธุรกิจบตัรเครดิตของประเทศฝรั่งเศส.แหล่งที่มา : 
http://web.krisdika.go.th/data/news/news106.htm 

http://web.krisdika.go.th/data/news/news106.htm
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จากกฎหมายข้างต้นจะพบว่า สาธารณรัฐฝรั่งเศสให้การคุ้มครองผู้บริโภคเรื่องการใช้บัตรเงิน
สดในขอบเขตที่ค่อนข้างจํากัด โดยกําหนดขอบเขตการเรียกร้องของผู้ถือบัตร ในกรณีอายัดบัตรหรือ
การใช้สิทธิเรียกร้องทั้งในเรื่องของจํานวนเงินและระยะเวลา 

 
3.4 การก ากับดูแลการช าระเงินทางอิเลคทรอนิคส์ในสหภาพยุโรป 

สหภาพยุโรปได้ออกกฎหมายเพ่ือดูแลการชําระเงินทางอิเลคทรอนิคส์สําหรับการบังคับใช้
ร่วมกันของกลุ่มประเทศในสหภาพยุโรป ที่เรียกว่า Directive 2007/64/EC on payment services 
in the EU’s internal market โดยการกํากับดูแลดังกล่าวได้วางกฎและระเบียบสําหรับบริการการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  เช่น การโอนเครดิต การหักบัญชีธนาคารและการชําระเงินด้วยบัตร ซึ่ง
กฎเกณฑ์เหล่านี้ครอบคลุมถึงข้อกําหนดด้านการให้ข้อมูลบริการชําระเงินตลอดจนสิทธิ์และภาระ
ผูกพันที่เชื่อมโยงกับการใช้บริการการชําระเงิน19 กล่าวคือ มีข้อกําหนดสําหรับผู้ให้บริการและ
ผู้ใช้บริการทั้งสองด้าน 

ประเด็นสําคัญของกฏเกณฑ์นี้คือ สถาบันการเงินที่ให้บริการการชําระเงินจะต้องได้รับ
อนุญาตในการดําเนินธุรกิจการให้บริการการชําระเงินของตนไปทั่วสหภาพยุโรป และแต่ละประเทศใน
สหภาพยุโรปต่างก็มีหน่วยงานระดับประเทศที่รับผิดชอบในการอนุญาต สถาบันการเงินที่จะได้รับ
อนุญาตจะต้องมีการจัดการด้านธรรมาภิบาลและทุนจดทะเบียนที่มากพอสําหรับการดําเนินธุรกิจ
ให้บริการชําระเงินอิเล็คทรอนิคส์ 

สําหรับข้อกําหนดด้านข้อมูล ผู้ให้บริการการชําระเงินจะต้องให้ข้อมูลที่หลากหลายแก่
ผู้ใช้บริการของตนก่อนใช้บริการชําระเงิน  โดยต้องสื่อสารข้อมูลที่เกี่ยวข้องและข้อมูลสําคัญที่อาจ
กระทบต่อผู้บริโภคหรือผู้ใช้บริการ อาทิ ค่าธรรมเนียม ขั้นตอนการร้องเรียน และค่าใช้จ่ายทั้งหมด
ด้วยวิธีการที่เข้าใจง่าย  และต้องให้ข้อมูลก่อนที่ผู้ใช้บริการจะเริ่มทําธุรกรรมต่างๆ  

หลังจากดําเนินการธุรกรรมการชําระเงินแล้ว ผู้ให้บริการจะต้องให้ข้อมูลรายการอ้างอิง
ธุรกรรมการชําระเงินทั้ งของฝ่ายผู้ทําธุรกรรมและของฝ่ายปลายทางที่รับเงิน  จํานวนเงิน 
ค่าธรรมเนียมและค่าบริการที่เกี่ยวข้องกับการทําธุรกรรม  โดยข้อมูลเหล่านี้ผู้ให้บริการต้องสื่อสารกับ
ผู้รับเงินเมื่อมีการทําธุรกรรมเกิดขึ้น นอกจากนี้ยังมีกฎเกณฑ์เฉพาะสําหรับธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับ
ธุรกรรมการชําระเงินที่ต่อเนื่อง หรือมีลักษณะเป็นคราวต่อเนื่องไปในอนาคต 

ในด้านสิทธิและหน้าที่มีการกําหนดว่า ธุรกรรมการชําระเงินในสกุลเงินยูโรหรือในสกุลเงิน
ของประเทศในสหภาพยุโรปภายนอกเขตสหภาพยุโรปจะต้องดําเนินการแล้วเสร็จภายใน 1 วันทําการ 

                                                           
19

 Europa.eu(2016).Payment services in the E.U. Available from https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/LSU/?uri= CELEX:32007L0064. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/LSU/?uri=
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/LSU/?uri=
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ผู้ให้บริการชําระเงินมีความรับผิดอย่างเต็มที่ต่อผู้ใช้บริการชําระเงินเพ่ือให้การดําเนินการธุรกรรมการ
ชําระเงินเป็นไปอย่างถูกต้อง หากการทําธุรกรรมไม่ได้ดําเนินการหรือมีข้อบกพร่อง ผู้ให้บริการชําระ
เงินของผู้ชําระเงินจะต้องแก้ไขหรือคืนเงินจํานวนที่เกี่ยวข้องให้กับผู้ชําระเงิน และในกรณีที่มีการใช้
เครื่องมือการชําระเงินผิดวิธีโดยบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่ผู้ชําระเงิน เช่น บัตรเครดิต เจ้าของบัตรรับผิดใน
ความเสียหายสูงสุด 150 ยูโร  นอกจากนี้ยังมีกฏเกณฑ์สําหรับการคืนเงินเมื่อเกิดธุรกรรมการชําระ
เงินที่ไม่ถูกต้อง 

การกํากับดูแลนี้เริ่มใช้ตั้งแต่วันที่ 25 ธันวาคม 2550 ประเทศในสหภาพยุโรปจะต้องนําการ
กํากับดูแลนี้ไปกําหนดเป็นกฏเกณฑ์ที่ใช้บังคับภายในประเทศของตนภายในวันที่  1 พฤศจิกายน 
2552 ผู้บริโภคต้องได้รับความมั่นใจว่าการชําระเงินที่ทําในสหภาพยุโรปนั้นเข้าใจง่ายภายใต้ระบบ
เดียวกันของสหภาพยุโรป มีประสิทธิภาพและปลอดภัย  และเพ่ือให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์นี้สหภาพ
ยุโรปได้กําหนดกรอบการทํางานร่วมกันสําหรับบริการการชําระเงินซึ่งจะใช้แทนกฎหมายแห่งชาติของ
ประเทศในสหภาพยุโรป 

คํานิยามของคําสําคัญในข้อกําหนดนี้คือ “บริการช าระเงิน” หมายถึง กิจกรรมทางธุรกิจที่
อนุญาตให้ผู้คนฝากหรือถอนเงินสดในหรือจากบัญชีการชําระเงินรวมถึงการดําเนินการของบัญชีนั้น
ผ่านธุรกรรมการชําระเงิน (เช่น การยืนยันคําสั่งซื้อโดยการหักบัญชีธนาคาร ฯลฯ ) ทั้งการชําระเงิน
ผ่านบัญชีการชําระเงินหรือด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ 

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการกํากับดูแลนี้ได้แก่   

 Directive 2014/92 / EU ของรัฐสภายุโรปและสภา ลงวันที่ 23 กรกฎาคม 2014 
เป็นการกํากับดูแลเกี่ยวกับการเปรียบเทียบค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้องกับบัญชีการ
ชําระเงินและการสลับบัญชีการชําระเงินและการเข้าถึงบัญชีการชําระเงินที่มี
คุณสมบัติพื้นฐาน  

 Directive (EU) 2015/2366 ของรัฐสภายุโรปและสภาลงวันที่ 25 พฤศจิกายน 
2558 เป็นการกํากับดูแลเกี่ยวกับบริการการชําระเงินในตลาดภายในเป็นการแก้ไข 
Directives 2002/65 / EC, 2009/110 / EC และ 2013/36 / EU และระเบียบ 
(EU) ) เลขที ่1093/2010 และยกเลิกคําสั่ง 2007/64 / EC  

 คําสั่ง 2007/64 / EC ของรัฐสภายุโรปและสภา ลงวันที่ 13 พฤศจิกายน 2007 
เกี่ยวกับบริการการชําระเงินในตลาดภายในแก้ไข Directives 97/7 / EC, 2002/65 
/ EC, 2005/60 / EC และ 2006/48 / EC และการยกเลิกคําสั่ง 97/5 / EC  

 ในปี 2015 ได้มีการปรับปรุงกฎหมายดังกล่าว โดยใช้ชื่อว่า Directive 2015/2366/EU - 
Payment Services Directive (PSD2) ซึ่งวางรากฐานทางกฎหมายสําหรับการพัฒนาในอนาคตของ
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ตลาดการเงินภายในสหภาพยุโรป สําหรับการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ภายในสหภาพยุโรป นับเป็น
การวางกฎเกณฑ์ที่ครอบคลุมสําหรับบริการการชําระเงิน   โดยมีเป้าหมายให้การชําระเงินทั้ง
ภายในประเทศและระหว่างประเทศ (ภายในสหภาพยุโรป) เป็นเรื่องง่าย มีประสิทธิภาพและปลอดภัย
เท่ากับการชําระเงินภายในประเทศเดียว เนื่องจากการให้บริการการชําระเงินมีทางเลือกที่มากขึ้นและ
เงื่อนไขค่าบริการที่ถูกลงสําหรับผู้บริโภค   นอกจากนี้ยังมีรูปแบบทางกฎหมายที่จําเป็นสําหรับเขต
การชําระเงินยูโรเดียว (SEPA)   และเมื่อกฎหมายนี้ออกใช้จึงได้มีการยกเลิก Directive 2007/64 / 
EC (PSD) ตั้งแต่วันที่ 13 มกราคม 201820 

การกํากับดูแลนี้พยายามที่จะปรับปรุงกฎของสหภาพยุโรปที่มีอยู่สําหรับการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ โดยคํานึงถึงบริการการชําระเงินที่เกิดขึ้นใหม่และนวัตกรรม เช่น การชําระเงินทาง
อินเทอร์เน็ตและมือถือ 

ข้อกําหนดที่สําคัญของการกํากับดูแลนี้คือ ข้อกําหนดด้านความปลอดภัยที่เข้มงวดสําหรับ
การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์และการปกป้องข้อมูลทางการเงินของผู้บริโภค  รวมไปถึงการ
รับประกันด้วยการรับรองความถูกต้อง ปลอดภัยและลดความเสี่ยงของการทุจริต ความโปร่งใสของ
เงื่อนไข และข้อกําหนดการให้ข้อมูลสําหรับบริการชําระเงิน 

ในด้านสิทธิและหน้าที่ของผู้ใช้บริการและผู้ให้บริการการชําระเงินนั้น   กํากับดูแลโดย 
Regulation (EU) 2015/751 ซึ่งมีกําหนดค่าธรรมเนียมการแลกเปลี่ยนระหว่างธนาคารสําหรับการ
ทําธุรกรรมด้วยบัตร สิ่งนี้คาดว่าจะช่วยลดต้นทุนสําหรับร้านค้าในการรับบัตรเดบิตและบัตรเครดิต
ของผู้บริโภค 

การกํากับดูแลนี้ได้กําหนดกฎเกณฑ์ที่ชัดเจนและครอบคลุมเพียงพอที่จะนําไปใช้กับผู้ให้
บริการที่มีอยู่แล้วและผู้ให้บริการรายใหม่ของบริการการชําระเงินที่เป็นนวัตกรรมใหม่  กฎเกณฑ์
เหล่านี้พยายามสร้างความมั่นใจให้ผู้ประกอบการสามารถแข่งขันในเงื่อนไขที่เท่าเทียมกัน  นําไปสู่
ประสิทธิภาพที่มากขึ้นทางเลือกและความโปร่งใสของบริการการชําระเงิน  ซึ่งก็เป็นประโยชน์ต่อ
ผู้บริโภคด้วยเช่นกัน 

การกํากับดูแลยังมีเป้าหมายที่จะเปิดตลาดการชําระเงินของสหภาพยุโรป สําหรับผู้บริโภค
หรือธุรกิจที่เห็นความสําคัญของการเข้าถึงข้อมูลเกี่ยวกับบัญชีการชําระเงิน  ซึ่งประกอบด้วย บริการ
ข้อมูลทางบัญชีและบริการเริ่มต้นเกี่ยวกับการชําระเงินอิเลคทรอนิคส์ ดังนี้ 

 บริการข้อมูลบัญชีที่ช่วยให้ผู้ใช้บริการชําระเงินสามารถดูภาพรวมของสถานการณ์ทาง
การเงินของพวกเขาได้ตลอดเวลาทําให้ผู้ใช้สามารถจัดการการเงินส่วนบุคคลได้ดีขึ้น 

                                                           
20

  Europa.eu. (2019). Revised rules for payment services in the EU. Available from https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=LEGISSUM:2404020302_1. 
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 บริการเริ่มต้นใช้การชําระเงินอิเลคทรอนิคส์ซึ่งเป็นบริการเริ่มต้นการสั่งซื้อตามคําขอ
ของผู้ใช้บริการการชําระเงินเกี่ยวกับบัญชีการชําระเงินเป็นทางเลือกสําหรับการชําระ
เงินอีกทางหนึ่ง 

สิทธิของผู้บริโภคกําลังได้รับการปรับปรุงแก้ไข รวมถึงปรับปรุงกฏเกณฑ์เพ่ือลดภาระความ
รับผิดในการชําระเงินที่ไม่ถูกต้องจากเดิม € 150 เป็น  € 50  และเพ่ิมสิทธิการได้รับเงินคืนแบบไม่มี
เงื่อนไข หากมีการหักบัญชีธนาคารที่ไม่ถูกต้องเป็นเงินยูโรภายในระยะเวลา 8 สัปดาห์  รวมถึงการหัก
ค่าธรรมเนียมสําหรับการใช้บัตรเครดิตของผู้บริโภคหรือบัตรเดบิต 

บทบาทสําคัญของธนาคารแห่งสหภาพยุโรป (European Banking Authority : EBA) เมื่อมี
การพัฒนาทะเบียนกลางและเปิดเผยให้ข้อมูลดังกล่าวเป็นสาธารณะ สถาบันการชําระเงินที่ได้รับ
อนุญาตต้องได้รับการปรับปรุงโดยมาตรฐานของหน่วยงานควบคุมดูแล และยังมีส่วนเข้าช่วยเหลือใน
การแก้ไขข้อพิพาทระหว่างหน่วยงานควบคุมดูแลเพ่ือพัฒนามาตรฐานทางเทคนิคด้านกฎระเบียบ
เกี่ยวกับการพิสูจน์ตัวตนของลูกค้าที่รัดกุมขึ้น และช่องทางการสื่อสารที่ปลอดภัย ซึ่งผู้ให้บริการการ
ชําระเงินทุกรายต้องปฏิบัติตาม  อีกทั้งพัฒนามาตรฐานทางเทคนิคด้านกฎระเบียบสําหรับความ
ร่วมมือและการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างหน่วยงานกํากับดูแล 

คณะกรรมาธิการได้รับรองการดําเนินการและได้รับการมอบหมายหน้าที่ดังต่อไปนี้: 

 ระเบียบสหภาพยุโรป (EU) 2017/2055 เกี่ยวกับมาตรฐานทางเทคนิคด้าน
กฎระเบียบสําหรับความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มี
อํานาจที่เกี่ยวข้องกับการใช้สิทธิในการจัดตั้งและเสรีภาพในการให้บริการของ
สถาบันการชําระเงิน 

 ระเบียบสหภาพยุโรป (EU) 2018/389 เกี่ยวกับมาตรฐานทางเทคนิคด้าน
กฎระเบียบสําหรับการพิสูจน์ตัวตนของลูกค้าที่เข้มงวดและมาตรฐานการสื่อสารที่
เปิดกว้างและปลอดภัย 

 ระเบียบสหภาพยุโรป (EU) 2019/410 เป็นการวางมาตรฐานทางเทคนิคที่เกี่ยวข้อง
กับรายละเอียดและโครงสร้างของข้อมูลที่จะแจ้งให้ทราบในด้านการบริการการ
ชําระเงินโดยเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจของ EBA 

 ระเบียบสหภาพยุโรป (EU) 2019/411 เกี่ยวกับมาตรฐานทางเทคนิคด้าน
กฎระเบียบในการพัฒนาการดําเนินงานและการบํารุงรักษาทะเบียนกลาง
อิเล็กทรอนิกส์ภายในสาขาที่ให้บริการการชําระเงินและการเข้าถึงข้อมูลที่อยู่ใน
ทะเบียนนั้น 
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 การปรับปรุงกฎหมายด้านการชําระเงินของสหภาพยุโรปนี้เป็นการปรับตัวตามสภาพ
เศรษฐกิจ สังคมและความเป็นอยู่ของประชาชน เนื่องจากมีการเปลี่ยนแปลงของปริบทในการชําระ
เงิน โดยให้ความสําคัญกับทั้งสิทธิของผู้บริโภคและการให้บริการของสถาบันการเงินทั้งที่อยู่ในรูปแบบ
ของธนาคารและไม่ใช่ธนาคารด้วย 
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บทที่ 4  
วิเคราะห์ปัญหาทางกฎหมายของระบบการช าระเงิน 

 

 การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในประเทศไทยนั้นเป็นที่นิยมและมีแนวโน้มการใช้งาน
เพ่ิมขึ้นทุกปีตามสถิติที่รายงานโดยธนาคารแห่งประเทศไทย เมื่อมีผู้ใช้บริการจํานวนมาก ย่อมเกิด
ปัญหาการใช้งานที่มากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นปัญหาขัดข้องที่เกิดจากระบบเอง หรือการทุจริตจากมิจฉาชีพ 
กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ก็ไม่ได้ระบุนิติสัมพันธ์ของผู้ให้บริการ
และผู้ใช้บริการว่าเป็นไปในทิศทางใด สิทธิหน้าที่ของแต่ละฝ่ายเป็นอย่างไร ในทางปฏิบัติผู้ให้บริการ
และผู้ใช้บริการนั้นจึงมีสิทธิหน้าที่ระหว่างกันตามสัญญาระหว่างผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ  ในบทนี้
ผู้เขียนจะวิเคราะห์ข้อสัญญาการใช้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในแต่ละระบบที่แตกต่างกัน
ไปซึ่งเป็นหนึ่งในปัญหาสําคัญที่ทําให้ผู้ใช้บริการไม่ได้รับความเป็นธรรมในการใช้บริการ และถูกผลัก
ภาระความรับผิดที่มากเกินสมควร รวมทั้งนําเสนอกรณีปัญหาที่เกิดขึ้นกับผู้บริโภคและวิธีแก้ปัญหา
ในทางปฏิบัติ โดยแบ่งประเด็นปัญหาออกเป็น 5 ประเด็นได้แก่ (1) ปัญหาด้านข้อสัญญาที่ไม่เป็น
ธรรม (2) ปัญหาการถูกทุจริตโดยบุคคลภายนอก (3) ปัญหาในการร้องเรียนของผู้ใช้บริการ (4) 
ปัญหาด้านการเยียวยาและการได้รับชดเชยค่าเสียหายในกรณีที่เกิดความผิดพลาดจากผู้ให้บริการ 
และ (5) ปัญหาด้านภาระการพิสูจน์เอกสารหลักฐาน  
 

4.1 ปัญหาด้านข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม 
 4.1.1 ข้อสัญญาในการใช้บริการบัตรเครดิต 
 การสมัครใช้บัตรเครดิตนั้นผู้ขอใช้บริการจะต้องลงนามในใบคําขอสมัครใช้บัตรเครดิตและ
ตกลงยอมรับข้อกําหนดและเงื่อนไขซึ่งเป็นสัญญาระหว่างผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ  ซึ่งสัญญาจะ
แตกต่างกันไปตามแต่ผู้ให้บริการจะกําหนด จึงขอยกตัวอย่างในการพิจารณาโดยอ้างอิงจาก 
“ข้อกําหนดและเงื่อนไขในการใช้บัตรเครดิต” จากคู่มือการใช้บัตรเครดิตของธนาคารแห่งหนึ่ง 
(รายละเอียดปรากฏตามเอกสารภาคผนวก จ.) ซึ่งจากการพิจารณาพบประเด็นที่ไม่เป็นธรรมกับ
ผู้ใช้บริการ ในประเด็นดังต่อไปนี ้
 4.1.1.1 เรื่องการเก็บรักษาบัตรและรหัสผ่าน ผู้ให้บริการมักจะกําหนดเงื่อนไขให้
ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ต้องดูแลรักษาบัตรเครดิต และหากเกิดการใช้บัตรเครดิตโดยผู้อ่ืนแม้จะเป็นไปด้วย
ความสมัครใจหรือไม่ก็ตาม ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ต้องรับผิดในการใช้บัตรเครดิตด้วย  เนื่องจาก
ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ในการเก็บรักษาบัตรเครดิตไว้ตามข้อสัญญานั่นเอง ในกรณีของตัวอย่างนั้นกําหนด
ไว้ในข้อ 4. ดังนี้ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 73 

“4.  ผู้ถือบัตรต้องเก็บรักษาบัตรเครดิต และรหัสประจ าตัว (Personal 
Identifification Number-PIN) ที่ธนาคารออกให้ หรือที่จะได้มีการเปลี่ยนแปลงในภายหน้าไว้เป็น
อย่างดี มิให้บัตรเครดิตสูญหาย หรือท าให้บุคคลอ่ืนล่วงรู้รหัสประจ าตัว และจะต้องไม่มอบหรือโอน
บัตรเครดิต หรือรหัสประจ าตัว ให้บุคคลอ่ืนใช้แทน หรือกระท าการใดๆ อันอาจเป็นผลให้บัตรเครดิต
ตกอยู่ในความครอบครองของ บุคคลอ่ืน หรือเป็นผลให้บุคคลอ่ืนทราบรหัสประจ าตัวโดยเด็ดขาด 
และผู้ถือบัตรตกลงผูกพันและ และรับผิดชอบในกรณีมีการใช้บัตรเครดิต และ/หรือรหัสประจ าตัว
ดังกล่าวทุกประการ ทั้งนี้ หาก ผู้ถือบัตรไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดดังกล่าว ท าให้เกิดการกระท าทุจริต 
และ/หรือมีบุคคลอ่ืนน า บัตรเครดิต และ/หรือรหัสประจ าตัวนั้นไปใช้ หรือมีการปลอมแปลงบัตร
เครดิต หรือลายมือชื่อผู้ถือบัตรหรือด้วยวิธีการใดๆ ท าให้เกิดการหลงเชื่อ และ/หรือยอมรับการใช้
บัตรเครดิตไป ผู้ถือบัตร ตกลงให้ถือว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ถือบัตร และยินยอม
รับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคารหรือบุคคลอ่ืนใดในความเสียหายที่เกิดขึ้นเนื่องจากการ
ดังกล่าวด้วย” 

ผู้ใช้บริการบัตรเครดิต (เจ้าของบัตรเครดิต) มีหน้าที่จะต้องรับผิดชอบต่อ
หนี้อันเกิดจากการใช้จ่ายผ่านบัตรเครดิตที่ธนาคารออกให้แก่ตน ดังนั้น หากเจ้าของบัตรเครดิตได้ใช้
ความระมัดระวังตามสมควรในการดูแลรักษาบัตรเครดิตแล้ว เจ้าของบัตรเครดิตจึงไม่จําเป็นต้อง
รับผิดชอบต่อหนี้อันเกิดจากบุคคลภายนอกใช้บัตรเครดิตโดยตนไม่ได้ยินยอม หรือการที่บุคคลอ่ืนใช้
บัตรเครดิตตนโดยทุจริต เนื่องจากในกรณีนี้ผู้เสียหายคือธนาคารผู้ออกบัตร เพราะลักษณะของบัตร
เครดิตก็คือธนาคารให้เครดิตแก่เจ้าของบัตรในการใช้ชําระค่าสินค้าและบริการ แล้วเจ้าของบัตรจึงจะ
ชําระจํานวนเงินให้แก่ธนาคารภายในกําหนดที่ตกลงกัน หากผู้ใช้บริการเป็นผู้ยินยอมให้ผู้อ่ืนนําบัตร
ของตนไปใช้ชําระค่าสินค้า/บริการโดยความยินยอม เช่นนั้นผู้ใช้บริการก็จะต้องเป็นผู้รับผิดชอบใน
ยอดหนี้เรียกเก็บท่ีเกิดข้ึน หรือหากจะเป็นกรณีถูกทุจริตหรือถูกหลอกลวงแต่หากสามารถพิสูจน์ได้ว่า
ผู้ใช้บริการยินยอมให้บัตรเครดิตแก่ผู้ทุจริตไปโดยสมัครใจ เช่นนั้นผู้ใช้บริการมีส่วนที่ต้องรับผิดในยอด
หนี้เรียกเก็บเช่นกัน การนี้ เมื่อพิจารณาจากข้อเท็จจริงในปัจจุบัน ผู้ให้บริการจะกําหนดเงื่อนไขให้
ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ต้องดูแลรักษาบัตรเครดิต เมื่อเกิดการใช้บัตรเครดิตจากบุคคลภายนอกที่ไม่ได้รับ
ความยินยอมจากเจ้าของบัตร เนื่องจากมีข้อกําหนดสัญญาเช่นนี้ ผู้ใช้บริการจึงมีหน้าที่ต้องรับผิดใน
การใช้บัตรเครดิตด้วย ทั้งนี้ กฎหมายที่มีอยู่ในปัจจุบันก็ไม่ได้มีการระบุอย่างชัดเจนว่ากรณีเช่นนี้  ใคร
เป็นผู้เสียหาย นอกจากนี้ ในทางปฏิบัตินั้นผู้ให้บริการมักผลักภาระให้เจ้าของบัตรนั้นเป็นผู้เสียหายที่
ต้องไปดําเนินการอายัดบัตร ยื่นคําร้องทักท้วงรายการ แจ้งความกับเจ้าหน้าที่ตํารวจ และอ่ืนๆ ดังนั้น 
จึงเห็นได้ว่าข้อสัญญาดังกล่าวเป็นข้อตกลงให้ผู้ใช้บริการที่เป็นเจ้าของบัตรต้องรับผิดหรือรับภาระ
มากกว่าที่กฎหมายกําหนด การที่ผู้ให้บริการยังคงอ้างหน้าที่ในการรักษาบัตรเพ่ือให้เจ้าของบัตรต้อง
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รับผิดเกินสมควร ข้อตกลงนี้จึงควรถูกกําหนดให้เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมแก่ผู้ใช้บริการเพราะการ
ใช้บัตรเครดิตโดยผิดกฎหมายผู้ที่ต้องรับผิดจะต้องเป็นผู้ที่กระทําผิด 
 4.1.1.2 เรื่องการใช้บัตรเครดิตและการทักท้วงรายการ จากข้อกําหนดในข้อ 4. ที่ผู้
ให้บริการกําหนดเงื่อนไขให้ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ต้องดูแลรักษาบัตรเครดิต แต่อย่างไรก็ดีหากเป็นการใช้
บัตรเครดิตที่ไม่ถูกต้อง ผู้ให้บริการก็ได้เปิดโอกาสให้ผู้ใช้บริการทักท้วงรายการใช้บัตรเครดิต ทั้งนี้ต้อง
เป็นไปตามเง่ือนไขและต้องทําภายในระยะเวลาที่กําหนดไว้เท่านั้น ซึ่งตามตัวอย่างนั้นกําหนดไว้ในข้อ 
5.2 ดังนี้ 

“5.2   การช าระค่าสินค้า บริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายต่างๆ แทนการ
ช าระด้วยเงินสด  ผู้ถือบัตรสามารถใช้บัตรเครดิตในการช าระค่าสินค้า บริการ และ/หรือค่าใช้จ่าย
ต่างๆ แทน การช าระด้วยเงินสด ณ ร้านค้า สถานที่ให้บริการ หรือจุดบริการต่างๆ ที่ตกลงเป็น
สถานที่รับบัตรเครดิต ของธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนๆ เช่น ทางโทรศัพท์ เว็บไซต์ แอปพลิเคชัน 
โปรแกรม หรือช่องทาง อิเล็กทรอนิกส์ใดๆ (ซึ่งต่อไปนี้จะรวมเรียกว่า “ร้านค้า”) ได้ โดยผู้ถือบัตรตก
ลงดังนี้  

5.2.1  ผู้ถือบัตรจะต้องมีการใช้บัตรเครดิตกับร้านค้า รวมทั้งลง
นามในเอกสารต่างๆ ตาม รูปแบบและวิธีการที่ธนาคาร และ/หรือร้านค้าก าหนด (ถ้ามี) เว้นแต่ในการ
สั่งซื้อสินค้า และ/หรือ บริการจากร้านค้าบางรายที่มีข้อตกลงเฉพาะกับธนาคาร ผู้ถือบัตรอาจแจ้ง
ความประสงค์ขอช าระค่า สินค้า และ/หรือบริการนั้นได้ โดยวิธีการแจ้งหมายเลขบัตรเครดิตด้วยวาจา
หรือเป็นลายลักษณ์อักษร เพ่ือให้ร้านค้าท าการเรียกเก็บเงินนั้นจากธนาคาร และผู้ถือบัตรตกลง
ยินยอมดังนี ้ 

(1)  ผู้ถือบัตรตกลงให้ถือว่าเอกสารการสั่งซื้อสินค้า 
และ/หรือบริการของผู้ถือบัตรที่  ร้านค้าจัดท าขึ้นเพ่ือเป็นหลักฐานแสดงการใช้บัตรเครดิตของผู้ถือ
บัตร เป็นเอกสารที่ถูกต้องสมบูรณ์ และถือเป็นค าสั่งของผู้ถือบัตรให้ธนาคารช าระเงินค่าสินค้า และ/
หรือบริการให้แก่ร้านค้า เมื่อร้านค้า เรียกเก็บเงินจากธนาคาร ซึ่งมีผลผูกพันผู้ถือบัตรโดยไม่
จ าเป็นต้องมีลายมือชื่อของผู้ถือบัตรปรากฏใน เอกสารแต่อย่างใด  

(2)  กรณีที่ผู้ถือบัตรไม่ได้เป็นผู้สั่งซื้อสินค้า และ/หรือ
บริการจากร้านค้าดังกล่าว เมื่อธนาคารได้รับการทักท้วงจากผู้ถือบัตร ธนาคารจะระงับการเรียกเก็บ
เงินจากผู้ถือบัตรทันที หรือหากธนาคารเรียกเก็บเงินไปแล้ว ธนาคารจะคืนเงินให้แก่ผู้ถือบัตรทันที 
เว้นแต่ธนาคารจะพิสูจน์ได้ว่า ภาระหนี้ที่เกิดขึ้นเป็นการกระท าของผู้ถือบัตรเอง และใช้สิทธิเรียกเงิน
คืนจากผู้ถือบัตรในภายหลัง  

(3)  ผู้ถือบัตรมีสิทธิที่จะขอยกเลิกการซื้อสินค้า และ/
หรือบริการ ภายในระยะเวลา 45 วัน นับตั้งแต่วันที่สั่งซื้อสินค้า และ/หรือบริการ หรือภายใน 30 วัน 
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นับตั้งแต่วันถึงก าหนดการ ส่งมอบสินค้า และ/หรือให้บริการ ในกรณีที่มีการก าหนดระยะเวลาส่งมอบ
สินค้าหรือให้บริการเป็น ลายลักษณ์อักษร หากผู้ถือบัตรพิสูจน์ได้ว่าไม่ได้รับสินค้า และ/หรือบริการ 
หรือได้รับแต่ไม่ตรง ก าหนดเวลา หรือได้รับแล้วแต่ไม่ครบถ้วน หรือช ารุดบกพร่อง หรือไม่ถูกต้องตรง
ตามวัตถุประสงค์ โดยในกรณีดังกล่าว ธนาคารจะระงับการเรียกเก็บเงินจากผู้ถือบัตร หากธนาคาร
เรียกเก็บเงินไปแล้ว ถ้าเป็นการสั่งซื้อสินค้า และ/หรือบริการภายในประเทศ ธนาคารจะคืนเงินให้แก่ผู้
ถือบัตรภายใน ระยะเวลา 30 วัน นับตั้งแต่วันที่ผู้ถือบัตรแจ้ง และถ้าเป็นการสั่งซื้อสินค้า และ/หรือ
บริการ จากต่างประเทศธนาคารจะคืนเงินให้แก่ผู้ถือบัตรภายในระยะเวลา 60 วัน นับตั้งแต่วันที่ ผู้ถือ
บัตรแจ้ง ทั้งนี้ ในการทักท้วง และ/หรือการพิสูจน์ของผู้ถือบัตรดังกล่าว หากผู้ถือบัตรแสดงข้อความ 
หรือพยานหลักฐานใดๆ อันเป็นเท็จ หรือกระท าโดยทุจริตไม่ว่าอย่างหนึ่งอย่างใด ผู้ถือบัตรจะต้อง รับ
ผิดชดใช้ค่าเสียหายส าหรับความเสียหายที่เกิดข้ึนกับธนาคาร และ/หรือบุคคลอ่ืนใดทุกประการ” 

การทักท้วงรายการนี้ เงื่อนไขกําหนดว่าเมื่อธนาคารได้รับการทักท้วงจาก
ผู้ใช้บริการแล้วจะดําเนินการระงับการเรียกเก็บเงิน หรือหากเรียกเก็บเงินแล้วธนาคารจะคืนเงิน
ดังกล่าวทันที การกําหนดดังกล่าวเป็นการกําหนดแบบกว้าง ไม่ได้ระบุวิธีการทักท้วงที่ชัดเจนแก้
ผู้ใช้บริการ ในทางปฏิบัติหากจะต้องทักท้วงรายการ ยกตัวอย่างกรณีที่ผู้ให้บริการเป็นธนาคาร 
ผู้ใช้บริการจะต้องโทรแจ้งผู้ให้บริการ สามารถแจ้งได้ที่หมายเลข Call Center ของธนาคาร และ
ดําเนินการเพ่ือลงนามเอกสารทักท้วงรายการใช้จ่ายที่สาขาของธนาคาร ธนาคารจึงจะดําเนินการ
พิสูจน์รายการใช้จ่ายเพ่ือทักท้วงรายการให้ต่อไป โดยไม่มีกําหนดระยะเวลาที่แน่นอนให้ผู้ใช้บริการ
ทราบว่าจะดําเนินการแล้วเสร็จภายในกี่วัน จะได้รับเงินคืนภายในกี่วัน อีกทั้งการพิสูจน์รายการ
ทั้งหมดดําเนินการโดยธนาคารโดยไม่ได้แจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบถึงวิธีการพิสูจน์   ผู้เขียนเห็นว่าผู้
ให้บริการควรจะต้องให้รายละเอียดวิธีการทักท้วงและระยะเวลาดําเนินการให้ผู้ใช้บริการทราบให้
ชัดเจนและเข้าใจง่าย และควรคืนเงินให้ผู้ใช้บริการทันทีที่ครบกําหนดระยะเวลาดําเนินการ แม้ว่า
ธนาคารจะยังพิสูจน์ไม่แล้วเสร็จก็ตาม เพ่ือกําหนดเป็นมาตรการเร่งรัดให้ผู้ให้บริการดําเนินการแก้ไข
ปัญหาให้แก่ผู้ใช้บริการ  
 

 4.1.2 ข้อสัญญาในการใช้บริการ E-Wallet  
 ผู้บริโภคท่ีประสงค์จะใช้บริการ E-Wallet จะต้องตกลงยอมรับข้อกําหนดและเงื่อนไขการ
ให้บริการ ซึ่งเปรียบเสมือนสัญญาการใช้บริการระหว่างเจ้าของระบบและผู้ใช้บริการ ซึ่งในกรณีของ 
E-Wallet  ที่ใช้เป็นกรณีศึกษาในวิทยานิพนธ์นี้ เรียกว่า “เงื่อนไขการให้บริการแอพพลิเคชั่น E-
Wallet” (รายละเอียดปรากฏตามเอกสารภาคผนวก ฉ.) ซึ่งจากการพิจารณาพบประเด็นที่ไม่เป็น
ธรรมกับผู้ใช้บริการ ในเบื้องต้นดังต่อไปนี้ 
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  4.1.2.1 เรื่องการสงวนสิทธิการเปลี่ยนแปลงล่วงหน้าเกี่ยวกับการให้บริการระบบ ซึ่ง
เป็นไปตามท่ีคาดหมายได้ว่าจะมีการกําหนดข้อสงวนสิทธิการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขไว้โดยเจ้าของระบบ 
ตามข้อกําหนดในข้อ 1.3   

“ 1.3  บริษัทสงวนสิทธิ์ในการปรับปรุงหรือยกเลิกการบริการ หรือส่วนใด
ส่วนหนึ่งของบริการ ไม่ว่าจะเป็นการชั่วคราว หรือตลอดไปได้ตลอดเวลาโดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการ
ทราบล่วงหน้า” 

แต่อย่างไรก็ดี ปัจจุบันธนาคารแห่งประเทศไทยได้ใช้อํานาจตาม 
พระราชบัญญัติระบบการชําระเงินออกประกาศกําหนดเกี่ยวกับเงื่อนไขการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการ
ให้บริการ ซึ่งกําหนดให้กรณีท่ีผู้ใช้บริการได้รับภาระหรือได้รับความเสี่ยงเพ่ิมข้ึน จะต้องได้รับความ
ยินยอมจากผู้ใช้บริการก่อนจึงจะสามารถเปลี่ยนแปลงข้อกําหนดและเงื่อนไขได้   
  4.1.2.2 เรื่องการเก็บรักษารหัสผ่าน ในการใช้บริการ E-Wallet  ผู้ใช้บริการจําเป็นต้อง
กําหนดรหัสผ่าน (Password) เพ่ือเป็นการระบุรหัสที่ใช้ในการระบุตัวตนในการทํารายการในระบบใน
แต่ละครั้ง และตามข้อกําหนดและเง่ือนไขนั้นระบุให้เก็บ Password เป็นความลับ และหากเกิดความ
เสียหายขึ้นจากรายการที่ระบุ Password ถูกต้องตามที่ผู้ใช้บริการกําหนดแล้ว ผู้ให้บริการก็ไม่ต้อง
รับผิดชอบความเสียหายดังกล่าวอีก ตามข้อ 2.2  

“ 2.2  ผู้ใช้บริการจะต้องเก็บรักษารหัสผ่านนี้ไว้เป็นความลับเฉพาะตัว
ของผู้ใช้บริการเท่านั้น ผู้ใช้บริการยอมรับว่าหากมีการท ารายการใด ๆ โดยใช้รหัสผ่านของผู้ใช้บริการ 
ให้ถือว่าเป็นการกระท าโดยตัวของผู้ใช้บริการเองทุกประการ โดยบริษัทไม่ต้องรับผิดชอบในความ
เสียหายที่เกิดข้ึนจากการท ารายการใด ๆ ภายใต้บัญชีของผู้ใช้บริการจากการใช้รหัสผ่านดังกล่าว” 

การเก็บรักษารหัสนี้เทียบเคียงได้กับกรณีการเก็บรักษาบัตรเครดิตในข้อ 
4.1.1.1 ข้างต้น หากผู้ใช้บริการได้ใช้ความระมัดระวังตามสมควรในการเก็บรักษารหัสผ่านแล้ว 
ผู้ใช้บริการจึงไม่จําเป็นต้องรับผิดชอบต่อหนี้อันเกิดจากบุคคลภายนอกทําธุรกรรมโดยตนไม่ได้ยินยอม 
แต่เนื่องจากบริการ E-Money นี้ ทันทีที่เกิดการทําธุรกรรมใช้จ่ายโดยไม่ชอบ เงินอิเล็กทรอนิกส์ใน
บัญชีจะถูกหักออกจากบัญชี เห็นว่าผู้ให้บริการควรจะต้องกําหนดแนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าวโดย
กําหนดวิธีการทักท้วงและวิธีการติดตามเงินคืนให้แก้ผู้ใช้บริการ โดยควรจะต้องกําหนดในเงื่อนไขการ
ใช้บริการให้ชัดเจน และอธิบายให้ผู้ใช้บริการเข้าใจง่ายด้วย แต่ในทางปฏิบัติในปัจจุบัน เมื่อเกิดการ
ทุจริตเกิดข้ึน ผู้ให้บริการมักอ้างข้อสัญญาโดยกล่าวอ้างว่าผู้ใช้บริการไม่ใช้ความระมัดระวังในการดูแล
บัญชีของตน ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าข้อสัญญาดังกล่าวเป็นข้อตกลงให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดหรือรับภาระ
มากกว่าที่กฎหมายกําหนด และต้องรับผิดเกินสมควร ข้อตกลงนี้จึงควรถูกกําหนดให้เป็นข้อสัญญาที่
ไม่เป็นธรรมแก่ผู้ใช้บริการเพราะถูกทุจริตผู้ที่ต้องรับผิดจะต้องเป็นผู้ที่กระทําผิด 
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  4.1.2.3 เรื่องการจํากัดความรับผิดของผู้ให้บริการ ในประเด็นการรับผิดชอบต่อเงินที่
สูญหายจากความผิดพลาดต่างๆ ผู้ให้บริการได้จํากัดความรับผิดของตนไว้ในทุกกรณี ดังข้อกําหนด
ต่อไปนี้ 

“2.17  ผู้ใช้บริการรับทราบว่า ในกรณีดังต่อไปนี้ ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถ
ท าธุรกรรมใดๆ กับบัญชี ทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการได ้

2.17.1 หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ของผู้ใช้บริการที่ลงทะเบียน
ไว้กับบัญชีทรูมันนี่ถูกระงับบริการ ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถท าธุรกรรมใดๆ กับบัญชีทรูมันนี่ของ
ผู้ใช้บริการได ้จนกว่าการระงับบริการจะถูกยกเลิก 

2.17.2  ผู้ ใช้บริการเปลี่ ยนหมายเลขโทรศัพท์ เคลื่ อนที่ที่
ลงทะเบียนไว้กับบัญชีทรูมันนี่ของบริษัท หรือยกเลิกการใช้หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนไว้
กับบัญชีทรูมันนี่หรือหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าวถูกยกเลิกด้วยเหตุผลอ่ืนใด ในกรณีดังกล่าว
ข้างต้น ผู้ใช้บริการรับทราบว่า ผู้ใช้บริการจะต้องน าเงินออกจากบัญชีทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการก่อน
เปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือก่อนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าวจะถูกระงับ หรือถูก
ยกเลิก และปิดบัญชีทรูมันนี่ มิฉะนั้น บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับ
ผู้ใช้บริการ 

2.18  บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายหรือความสูญหายที่เกิดกับ
เงินในบัญชี (E-Wallet) อันเนื่องจากโทรศัพท์เคลื่อนที่หรืออุปกรณ์อ่ืนใดของผู้ใช้บริการสูญหาย ถูก
ขโมย ถูกหลอกลวง หรือ จากเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด โดยผู้ใช้บริการจะต้องแจ้งระงับการใช้เงินในบัญชี (E-
Wallet) ต่อบริษัททันที โดยแจ้งความประสงค์ขอระงับการใช้เงินในบัญชี (E-Wallet) ด้วยตนเองทาง
โทรศัพท์มายังหมายเลข 1240 หรือ สามารถแจ้งความประสงค์ได้ที่สาขาของบริษัท (รายละเอียดข้อ 
4.1) 

2.19  บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายหรือความสูญหายที่เกิดกับ
เงินในบัญชี (E-Wallet) อันเนื่องจาก Malware หรือ computer virus หรือจากการโจมตีทาง
อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใด บนโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดของผู้ใช้บริการที่ใช้บริการเงินในบัญชี 
(E-Wallet)” 

ผู้ให้บริการจะกําหนดเงื่อนไขจํากัดความรับผิดของตน แม้จะเกิดความ
เสียหายหรือสูญหายกับบัญชีไม่ว่าจะกรณีใดๆ แม้โดยไม่ใช่การกระทําผิดของผู้ใช้บริการ เนื่องจากมี
ข้อกําหนดสัญญาเช่นนี้ ผู้ใช้บริการจึงมีหน้าที่ต้องรับภาระความเสียหายแม้จะถูกกระทําโดยทุจริต
ด้วย ทั้งนี้ในกรณีที่ถูกการโจมตีทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น ผู้ใช้บริการไม่อาจเข้าแก้ไขหรือระมัดระวังต่อ
ปัญหาดังกล่าวได้ เลยแม้แต่น้อย หน้าที่การปกป้องรักษาและระมัดระวังการถูกโจมตีทาง
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อิเล็กทรอนิกส์ต่อระบบการให้บริการย่อมเป็นของผู้ให้บริการ เมื่อเกิดความเสียหายด้วยเหตุดังกล่าว 
ผู้ต้องรับผิดชอบในขั้นต้นจึงควรจะต้องเป็นผู้ให้บริการ ไม่ใช่การผลักภาระการรับผิดให้แก่ผู้ใช้บริการ  

ทัง้นี้ ในทางปฏิบัตินั้นผู้ให้บริการมักผลักภาระให้ผู้ใช้บริการเป็นผู้เสียหาย
ที่ต้องไปแจ้งความกับเจ้าหน้าที่ตํารวจ และดําเนินการอ่ืนๆ เพ่ือตามหาผู้กระทําผิด และติดตามเงิน
ของตนคืน ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าข้อสัญญาดังกล่าวเป็นข้อตกลงให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดหรือรับภาระ
มากกว่าที่กฎหมายกําหนด การที่ผู้ให้บริการยังคงอ้างข้อสัญญาดังกล่าวเพ่ือให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิด
เกินสมควร ข้อตกลงนี้จึงควรถูกกําหนดให้เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมแก่ผู้ใช้บริการ และไม่ควรให้มี
การจํากัดความรับผิดของผู้ให้บริการ หากว่าเหตุการทุจริตที่เกิดขึ้นผู้ให้บริการมีส่วนผิดในหน้าที่ของ
ตน 

ข้อที่น่าสังเกตคือ ผู้ใช้บริการต้องแลกเงินของตนเพ่ือให้ได้  e-Money 
และถูกเก็บอยู่ในระบบของผู้ให้บริการ เพราะลักษณะของ e-Money คือมูลค่าเงินที่บันทึกในชิพ
คอมพิวเตอร์ที่อยู่ในบัตรพลาสติก หรือเครือข่ายอิเล็กทรอนิกส์ เช่น โทรศัพท์มือถือ หรือเงินที่อยู่ใน
เครือข่ายอินเทอร์เน็ต เป็นต้น โดยผู้ใช้บริการได้ชําระเงินล่วงหน้าแก่ผู้ให้บริการ และผู้ใช้บริการ
สามารถนําไปใช้ชําระค่าสินค้า ค่าบริการแทนการชําระด้วยเงินสดตามร้านค้าท่ีรับชําระ 

ดังนั้น e-Money ที่ผู้ใช้บริการมีอยู่และเก็บอยู่ในระบบของผู้ใช้บริการ จึง
อาจเทียบเคียงได้กับการฝากเงิน หากตีความว่า e-Money คือเงินอย่างหนึ่ง ผู้ให้บริการจึงควรมี
หน้าที่ต้องดูแล E-Money เทียบเท่ากับผู้รับฝากเงิน ความเสียหายหรือสูญหายที่เกิดกับ E-Money 
ควรตกเป็นพับแก่ผู้ให้บริการ 
 

 4.1.3 ข้อสัญญาในการใช้บริการแอพพลิเคชั่นโอนเงินของธนาคาร 
 ในปัจจุบันแอพพลิเคชั่นที่ให้บริการโดยธนาคารนั้นเป็นที่นิยมเป็นอย่างมาก  แทบทุก
ธนาคาร โดยผู้บริโภคที่ประสงค์จะใช้บริการ APPLICATION จะต้องตกลงยอมรับข้อกําหนดและ
เงื่อนไขการให้บริการ ซึ่งเปรียบเสมือนสัญญาการใช้บริการระหว่างเจ้าของระบบและผู้ใช้บริการ ซึ่ง
ในกรณีของแอพพลิเคชั่นโอนเงินของธนาคารที่ใช้เป็นกรณีศึกษาในวิทยานิพนธ์นี้   เรียกว่า 
“ข้อก าหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ APPLICATION” (รายละเอียดปรากฏตามเอกสารภาคผนวก 
ช.) ซึ่งจากการพิจารณาพบประเด็นที่ไม่เป็นธรรมกับผู้ใช้บริการ ในเบื้องต้นดังต่อไปนี้ 
  4.1.3.1 เรื่องการสงวนสิทธิการเปลี่ยนแปลงข้อสัญญาล่วงหน้า เดิมในข้อกําหนดและ
เงื่อนไขกํารใช้บริการ APPLICATION ฉบับเดิมได้ระบุสงวนสิทธิการเปลี่ยนแปลงโดยเจ้าของระบบไว้
ดังนี้ 
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“ผู้ใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสิทธิเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการใช้
บริการต่างๆ ได้ตามแต่จะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบเป็นคราวๆ โดยให้ถือว่า
เป็นส่วนหนึ่งของเงื่อนไขการใช้บริการฉบับนี้ด้วย” 

แต่อย่างไรก็ดี  ปัจจุบันธนาคารแห่งประเทศไทยได้ใช้อํานาจตาม 
พระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน ออกประกาศกําหนดเกี่ยวกับเงื่อนไขการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการ
ให้บริการ ซึ่งกําหนดให้กรณีที่ผู้ใช้บริการได้รับภาระหรือได้รับความเสี่ยงเพ่ิมขึ้น จะต้องได้รับความ
ยินยอมจากผู้ใช้บริการก่อนจึงจะสามารถเปลี่ยนแปลงข้อกําหนดและเง่ือนไขได้ ดังนั้น ข้อกําหนดและ
เงื่อนไขกํารใช้บริการ APPLICATION ฉบับล่าสุด ได้กําหนดให้สอดคล้องกับประกาศของธนาคารแห่ง
ประเทศไทยดังกล่าวเรียบร้อยแล้วดังนี้ 

“การเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการใช้บริการ  
(1) หากเป็นการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขที่ส่งผลให้ผู้ใช้บริการ

เกิดภาระหรือความเสี่ยงที่เพ่ิมข้ึน การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวจะมีผลเมื่อผู้ใช้บริการให้ความยินยอม  
(2) หากเป็นการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขอ่ืน ผู้ใช้บริการตกลง

ยินยอมให้ธนาคารมีสิทธิเปลี่ยนแปลงได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร โดยหากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่มี
ผลกระทบต่อการใช้บริการของผู้ใช้บริการ (เช่น การปรับค่าธรรมเนียมการใช้บริการที่สอดคล้องกับ
ต้นทุนที่เพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงช่องทางในการให้บริการ การเปลี่ยนแปลงวันครบก าหนดช าระหนี้) 
ธนาคารจะสื่อสารหรือแจ้งข้อมูลอันเป็น สาระส าคัญของการเปลี่ยนแปลงที่ชัดเจนให้ผู้ใช้บริการทราบ
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน หรือ ระยะเวลาอื่นตามท่ีกฎหมายก าหนด 

(3) หากมีกฎหมายและ/หรือกฎเกณฑ์ก าหนดให้ธนาคารต้อง
ด าเนินการเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไข ไว้เป็นการเฉพาะเป็ นอย่างอ่ืน ผู้ใช้บริการตกลงยินยอม
ให้ธนาคารปฏิบัติตามกฎหมายและ/หรือ กฎเกณฑ์ดังกล่าวได้” 
 
  4.1.3.2 เรื่องการเก็บรักษา “เครื่องมือโอนเงิน”  เนื่องจากในการใช้บริการจะต้องมีการ
ใช้รหัสผ่าน (“PIN”) และ/หรือ รหัส One Time Password (OTP) และ/หรือ Password และ/หรือ 
เครื่องมืออ่ืนใดที่ผู้ใช้บริการใช้เป็นเครื่องมือในการ Log in เพ่ือเข้าใช้บริการตามเงื่อนไขการใช้บริการ
ฉบับนี้ และ/หรือเพ่ือการยืนยันการใช้บริการต่าง ๆ (รวมเรียกว่า “เครื่องมือโอนเงิน”) ซึ่งผู้ใช้บริการ
มีหน้าที่เก็บรักษาเครื่องมือโอนเงิน แม้ว่าจะมีผู้อ่ืนใช้เครื่องมือโอนเงินของเราโดยมิชอบ เราก็จะต้อง
รับผิดชอบด้วยเนื่องจากข้อกําหนดได้ระบุว่าให้ถือเป็นการทําธุรกรรมโดยเราเองอย่างสมบูรณ์ ตามข้อ 
4.5 

“4.5  การกระท าใดๆ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การสมัครและใช้
บริการต่างๆ การโอนเงิน การขอและเบิกใช้วงเงินสินเชื่อ การตรวจสอบ/พิสูจน์ตัวตน การอนุมัติการ
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ท าธุรกรรมต่างๆ การตกลงยอมรับ/แก้ไข/เปลี่ยนแปลง/เพ่ิมเติม เกี่ยวกับข้อก าหนดและเงื่อนไข/
บริการ/อัตราค่าธรรมเนียม ของการใช้บริการต่างๆ ทั้งของธนาคารและ/หรือของบุคคล/นิติบุคคล
ใดๆ ไม่ว่าจะเป็นการกระท าของผู้ใช้บริการเอง หรือเป็นการกระท าของบุคคลอ่ืนใด หากได้กระท าไป
โดยการใช้เครื่องมือโอนเงินแล้ว ผู้ใช้บริการตกลงให้ถือว่าถูกต้องสมบูรณ์  และให้มีผลผูกพัน
ผู้ใช้บริการเสมือนหนึ่งได้กระท าโดยผู้ใช้บริการเอง รวมทั้งให้ถือว่าเป็นการที่ผู้ใช้บริการได้ลงลายมือ
ชื่ออิเล็กทรอนิกส์ให้ไว้แก่ธนาคารเพ่ือเป็นหลักฐานในการท าธุรกรรมในครั้งนั้นๆ โดยถูกต้องสมบูรณ์
แล้ว นับตั้งแต่เวลาที่มีการยืนยันท าธุรกรรม ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการตกลงยอมรับและรับทราบถึงความเสี่ยง
ที่เกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์  เนื่องจากผู้ใช้บริการสามารถท าธุรกรรมได้
โดยไม่จ าเป็นต้องมีเอกสาร หรือหลักฐานอื่นใดยืนยันเพ่ิมเติม และ/หรือมอบให้แก่ธนาคารอีก เว้นแต่
ธนาคารก าหนดเป็นอย่างอ่ืน ทั้งนี ้ผู้ใช้บริการต้องตรวจสอบยอดเงินภายหลังจากท ารายการทุกครั้ง” 

 

การเก็บรักษาเครื่องมือโอนเงินเทียบเคียงได้กับกรณีการเก็บรักษาบัตร
เครดิตในข้อ 4.1.1.1 และการเก็บรักษารหัสผ่านในข้อ 4.1.2.2 ข้างต้น หากผู้ใช้บริการได้ใช้ความ
ระมัดระวังตามสมควรในการเก็บรักษาเครื่องมือโอนเงินแล้ว ผู้ใช้บริการจึงไม่จําเป็นต้องรับผิดชอบต่อ
ธุรกรรมโดยที่ตนไม่ได้ยินยอม แต่เนื่องจากบริการนี้ ทันทีท่ีเกิดการทําธุรกรรมโอนเงินโดยไม่ชอบ เงิน
จะถูกหักออกจากบัญชีทันที เห็นว่าผู้ให้บริการควรจะต้องกําหนดแนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าวโดย
กําหนดวิธีการทักท้วงและวิธีการคืนเงินให้แก้ผู้ใช้บริการ โดยควรจะต้องกําหนดในเงื่อนไขการใช้
บริการให้ชัดเจน และอธิบายให้ผู้ใช้บริการเข้าใจง่าย รวมถึงควรมีการกําหนดระยะเวลาในการ
ดําเนินการที่ผู้ใช้บริการจะต้องดําเนินการเพ่ือคืนเงินด้วย  
 
  4.1.3.3 เรื่องการถอนเงินสดโดยไม่ต้องใช้บัตร ในปัจจุบันหลายธนาคารให้บริการถอน
เงินสดจากตู้ ATM โดยไม่ใช้บัตร แต่ใช้วิธีการสั่งการบนแอพพลิเคชั่นของธนาคาร APPLICATION 
เองก็มีบริการดังกล่าวเช่นกัน แม้จะเป็นการเพ่ิมความสะดวกให้แก่ผู้ใช้บริการ แต่ในกรณีนี้หากเกิด
กรณีที่มีการถอนเงินโดยมิชอบ ผู้ให้บริการก็ได้กําหนดความรับผิดไว้โดยให้ถือว่าเป็นการกระทําโดย
ชอบของผู้ใช้บริการแล้ว โดยระบุเงื่อนไขดังกล่าวไว้ในข้อ 15.4 ดังนี้ 

“5.14  บริการถอนเงินโดยไม่ใช้บัตร (Cardless Withdrawal)  
5.14.1  ผู้ใช้บริการสามารถเบิกถอนเงินสดจากบัญชีเงินฝากของ

ผู้ใช้บริการที่ผูกกับบริการ APPLICATION หรือจากวงเงินสินเชื่อ/บัตรที่ผู้ใช้บริการมีอยู่กับธนาคาร 
โดยไม่ใช้บัตรได้ ตามขั้นตอนและวิธีการที่ธนาคารก าหนดและตามที่ธนาคารเปิดให้บริการในแต่ละ
ขณะ โดยต้องท ารายการสแกน หรือแสดง QR Code เพ่ือสแกน (แล้วแต่กรณี) ที่เครื่อง ATM ภายใน
วงเงินรวมกันไม่เกิน 200,000 บาท/วัน หรือที่สาขาของธนาคาร หรือที่ตัวแทนของธนาคาร ภายใน
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วงเงินที่ธนาคารประกาศก าหนด ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการจะต้องด าเนินการสแกน หรือแสดง QR Code เพ่ือ
สแกน (แล้วแต่กรณี) ภายในระยะเวลาที่ก าหนดไว้ในบริการ APPLICATION หากเกินระยะเวลา
ดังกล่าว ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถเบิกถอนเงินรายการนั้นได้  

5.14.2 ผู้ใช้บริการสามารถยกเลิกรายการถอนเงินโดยไม่ใช้บัตรที่
ผู้ใช้บริการได้ท ารายการผ่าน APPLICATION แล้วแต่ยังไม่ได้ท ารายการได้ โดยด าเนินการตามขั้นตอน
และวิธีการที่ธนาคารก าหนดผ่านบริการ APPLICATION 

5.14.3 ผู้ใช้บริการตกลงยอมรับว่า หากมีการถอนเงินโดยไม่ใช้
บัตรโดยการสแกน หรือแสดง QR Code เพ่ือสแกน (แล้วแต่กรณี) ไม่ว่าจะเป็นการกระท าของ
ผู้ใช้บริการเอง หรือเป็นการกระท าของบุคคลอ่ืนใดแล้ว ถือว่าการท ารายการดังกล่าวถูกต้องสมบูรณ์
และผูกพันผู้ใช้บริการทุกประการเสมือนหนึ่งได้กระท าโดยผู้ใช้บริการเอง โดยผู้ใช้บริการไม่ต้องลง
ลายมือชื่อในเอกสารใดๆ”  

 
ผู้ให้บริการจะกําหนดเงื่อนไขให้ผู้ใช้บริการยอมรับว่าแม้จะเกิดการถอน

เงินโดยไม่ใช่การกระทําของผู้ใช้บริการ ก็จะถือว่าการทํารายการนั้นถูกต้องสมบูรณ์โดยที่ผู้ใช้บริการ
ต้องยอมรับการทําธุรกรรมดังกล่าว เนื่องจากมีข้อกําหนดสัญญาเช่นนี้ ผู้ใช้บริการจึงมีหน้าที่ต้องรับ
ผิดในการถอนเงินโดยธุจริตด้วย ทั้งนี้ ในทางปฏิบัตินั้นผู้ให้บริการมักผลักภาระให้ผู้ใช้บริการเป็น
ผู้เสียหายที่ต้องไปดําเนินการยื่นคําร้องทักท้วงรายการ แจ้งความกับเจ้าหน้าที่ตํารวจ และอ่ืนๆ ดังนั้น 
จึงเห็นได้ว่าข้อสัญญาดังกล่าวเป็นข้อตกลงให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดหรือรับภาระมากกว่าที่กฎหมาย
กําหนด การที่ผู้ให้บริการยังคงอ้างข้อสัญญาดังกล่าวเพ่ือให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดเกินสมควร ข้อตกลง
นี้จึงควรถูกกําหนดให้เป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมแก่ผู้ใช้บริการเพราะการถอนเงินโดยผิดกฎหมายผู้ที่
ต้องรับผิดจะต้องเป็นผู้ที่กระทําผิด 
 
 4.1.4 สรุปปัญหาที่พบจากข้อสัญญาในบริการการช าระเงิน 
 จากประเด็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมในข้อกําหนดและเงื่อนไขของบริการการชําระเงินจะ
พบว่ารูปแบบของการทําสัญญาในการให้บริการการชําระเงินนั้นผู้ประกอบธุรกิจกําหนดข้อสัญญา
ต่างๆไว้ล่วงหน้าแล้วนํามาใช้กับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งที่เป็นผู้บริโภคที่เรียกว่า “สัญญาส าเร็จรูป” ซึ่ง
สร้างโอกาสกําหนดข้อสัญญาล่วงหน้าฝ่ายเดียวจึงอาจกําหนดข้อสัญญาที่ให้ตนได้เปรียบเกินสมควร
ในลักษณะหลีกเลี่ยงความรับผิดของตน หรือให้ตนมีสิทธิที่เหนือกว่าหรือผลักภาระให้ฝ่ายผู้บริโภค
เกินกว่าที่กฎหมายกําหนดอันเป็นประเด็นที่สามารถตีความได้ว่าเป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม ผู้บริโภค
ซึ่งเป็นผู้ใช้บริการการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์เหล่านี้จึงมีความเสี่ยงต่อปัญหาความไม่เป็นธรรมในการ
ทําสัญญา ทั้งยังไม่รู้ถึงข้อมูลที่สําคัญที่เป็นข้อสัญญาหรือไม่เข้าใจถึงเนื้อหารายละเอียดของข้อสัญญา
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โดยชัดเจน เพราะผู้ใช้บริการจะต้องตกลงยอมรับข้อกําหนดเหล่านั้นจึงจะสามารถเข้าใช้บริการได้ ซึ่ง
ผู้ใช้บริการก็ไม่ได้มีทางเลือกในการเข้าใช้บริการนัก เนื่องจากผู้ให้บริการส่วนใหญ่มักจะมีการกําหนด
ข้อสัญญาที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน แม้ว่าการได้รับบริการทางการเงินอย่างเป็นธรรมจะเป็นสิทธิขั้น
พ้ืนฐานของประชาชนผู้ใช้บริการทางการเงิน 

โดยสรุปประเด็นที่พบในข้อกําหนดและเง่ือนไขในการใช้บริการการชําเงินได้ดังนี้ 
  4.1.4.1 การเก็บรักษาสื่อการชําระเงิน 

ผู้ให้บริการมักผลักภาระความรับผิดในความเสียหายหรือสูญหายในกรณีที่เกิด
จากการกระทําโดยทุจริต โดยอ้างข้อสัญญาที่ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ในการเก็บรักษาสื่อการชําระเงิน ใน
กรณีนี้ผู้เขียนเห็นว่าหากผู้ใช้บริการได้ใช้ความระมัดระวังตามสมควรในการเก็บรักษาสื่อการชําระเงิน
แล้ว ผู้ใช้บริการไม่จําเป็นต้องรับผิดชอบต่อธุรกรรมโดยที่ตนไม่ได้ยินยอม 

ในส่วนกฎหมายที่ว่าด้วยการฝากเงินนั้น หากเงินที่ฝากสูญหายไปด้วยเหตุสุดวิสัย
ก็ตาม ผู้รับฝากจําเป็นต้องคืนเงินจํานวนที่ฝากไว้ หากเปรียบเทียบกับกรณีการใช้บริการการชําระเงิน
โดยวิธีการโอนเงิน ชัดเจนว่าหากเกิความเสียหายหรือสูญหายย่อมตกเป็นพับแก่ธนาคารในฐานะผู้รับ
ฝากเงิน อีกท้ังหากอ้างอิงจาก Model Law on International Credit Transfer ของ UNCITRAL ที่
ระบุว่าหากผู้โอนสามารถพิสูจน์ได้ว่า คําสั่งโอนไม่ใช่ของตนหรือผู้ได้รับมอบอํานาจ ผู้โอนไม่ต้อง
ผูกพันต่อคําสั่งดังกล่าว แม้การโอนจะเสร็จสิ้นสมบูรณ์แล้วก็ตาม  

แต่ในกฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  (Electronic Fund 
Transfer Act หรือ EFT) ของสหรัฐอเมริกานั้นคุ้มครองผู้ใช้บริการเข้มข้นในระดับที่หากผู้ใช้บริการ
ทักท้วงรายการที่ผิดพลาดแล้วผู้ให้บริการยังพิสูจน์ไม่ได้ว่ารายการนั้นเกิดจากคําสั่งโดยชอบ  ผู้
ให้บริการจะต้องคืนเงิน (หรือคืนเครดิตเงินในกรณีของบัตรเครดิต) จํานวนที่ถูกทักท้วงเข้าบัญชีให้
ผู้ใช้บริการโดยไม่มีสิทธิระงับการเบิกถอนเงินจํานวนดังกล่าวด้วย แต่ก็ตั้งอยู่บนกรณีที่ผู้ใช้บริการต้อง
ทักท้วงภายในกําหนดเวลา แต่หากเกินกว่ากําหนดเวลาการทักท้วง กฎหมายของสหรัฐอเมริกาก็ได้มี
การระบุจํานวนเงินสูงสุดที่ผู้ใช้บริการต้องรับภาระในกรณีท่ีทักท้วงไม่ทันกําหนดเวลาดังกล่าว  
  4.1.4.2 การทักท้วงรายการที่ผิดพลาด หรือรายการที่ไม่ได้เกิดจากความยินยอมของ
ผู้ใช้บริการ 
  หลักการสําคัญของการคุ้มครองผู้บริโภคคือ สิทธิในการได้รับข้อมูลที่ถูกต้องและ
เพียงพอ จึงควรมีเกณฑ์กํากับให้ผู้ให้บริการแสดงข้อมูลการใช้บริการและการดําเนินการต่างๆ 
โดยเฉพาะวิธีการทักท้วงรายการที่ผิดพลาดหรือรายการท่ีไม่ได้เกิดจากความยินยอมของผู้ใช้บริการให้
ชัดเจนและเข้าใจง่าย ซึ่งในบริการการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์นี้ยังไม่มีการออกเกณฑ์กํากับเกี่ยวกับ
ข้อกําหนดรายละเอียดของข้อความในการสื่อสารข้อมูลการใช้บริการ รวมถึงการดําเนินการเมื่อเกิด
ข้อผิดพลาด ซึ่งในเรื่องการทักท้วงรายการนั้น ผู้เขียนเห็นว่ากฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทาง
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อิเล็กทรอนิกส์ (Electronic Fund Transfer Act หรือ EFT) ของสหรัฐอเมริกานั้นมีการคุ้มครอง
ผู้ใช้บริการที่น่าสนใจและควรนํามาปรับใช้ตามท่ีได้กล่าวในข้อก่อนหน้า 
  4.1.4.3 การเปลี่ยนแปลงข้อกําหนดและเง่ือนไข 

โดยผู้ให้บริการมักกําหนดข้อสัญญาให้ตนแต่เพียงฝ่ายเดียวสามารถเปลี่ยนแปลง
เงื่อนไขการใช้บริการต่างๆ หลังจากที่ผู้ใช้บริการได้เข้าทําสัญญาแล้ว ซึ่งการพิจารณาเปลี่ยนแปลงนี้
เป็นไปตามแต่ที่ผู้ให้บริการเห็นสมควร ซึ่งบางสัญญาระบุกรอบเวลาไว้กว้างๆ ว่าจะมีการแจ้งให้ทราบ
ล่วงหน้าหรือภายใน 30 วัน หรือบางสัญญาก็ไม่ได้ระบุกรอบเวลาในการแจ้งให้ทราบไว้เลย  กรณีนี้
เห็นควรให้ต้องมีการกําหนดกรอบเวลาในการแจ้งให้ทราบล่วงหน้าในกรณีการเปลี่ยนแปลงสัญญาที่
ส่งผลกระทบต่อผู้ใช้บริการ เพ่ือให้ผู้ใช้บริการได้รับทราบข้อความการเปลี่ยนแปลงที่กระทบกับตน 
และควรให้การคุ้มครองเพ่ิมเติมในกรณีนี้ด้วย เช่นมีการตรวจสอบจากหน่วยงานที่มีอํานาจกํากับดูแล
ผู้ให้บริการว่าการเปลี่ยนแปลงข้อสัญญานั้นส่งผลกระทบต่อผู้ใช้บริการเกินความจําเป็นหรือไม่ 

ซึ่งในส่วนของการคุ้มครองเรื่องการเปลี่ยนแปลงสัญญานั้น ผู้เขียนเห็นว่าหาก
การเปลี่ยนแปลงสัญญานั้นก่อให้เกิดภาระแก่ผู้ใช้บริการเกินสมควร (ตัวอย่างเช่น การเพ่ิมวงเงินบัตร
เครดิต การเปลี่ยนวิธีคํานวณดอกเบี้ยที่ทําให้ผู้ใช้บริการต้องจ่ายดอกเบี้ยเพ่ิมขึ้น  การถูกระงับใช้
บริการโดยไม่ใช่ความผิดของผู้ใช้บริการ) ควรได้รับความยินยอมก่อนหรืออย่างน้อยก็ควรแจ้งให้
ผู้ใช้บริการทราบก่อนการเปลี่ยนแปลงนั้นจะมีผล โดยอาจแบ่งระดับการเปลี่ยนแปลงสัญญาออกเป็น 
3 ประเภท คือ 
 (1) หากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่ทําให้ผู้ใช้บริการเกิดภาระหรือได้รับความเสี่ยงเพ่ิมขึ้นต้อง
ได้รับความยินยอม ซึ่งในทางปฏิบัติจะแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้าและมีระยะเวลาเพียงพอในการ
ปฏิเสธ (เช่น 30 วัน) โดยหากไม่ได้รับการปฏิเสธ ให้ถือว่าผู้ใช้บริการยินยอม (สิทธิ opt out)  
 (2)  หากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่กระทบการใช้บริการจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้า  
 (3)  หากเป็นการการเปลี่ยนแปลงที่ผู้ให้บริการจําเป็นต้องเปลี่ยนตามกฎหมายและ/หรือ
กฎเกณฑ์ สามารถเปลี่ยนได้และมีผลทันที 
  4.1.4.4 การจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการ 

ผู้ให้บริการไม่ควรจํากัดความรับผิดผิดของตน หรือไม่ควรอ้างหน้าที่ตามที่ระบุใน
สัญญาเพ้ือกล่าวอ้างให้ผู้ใช้บริการมีส่วนในความเสียหาย ซึ่งเป็นการกําหนดภาระหน้าที่เกินความ
จําเป็นให้แก่ผู้ใช้บริการ 
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4.2 ปัญหาการถูกทุจริตโดยบุคคลภายนอก 
 4.2.1 กรณีที่ผู้บริโภคมีส่วนเกี่ยวข้อง 
  4.2.1 ลืมบัตรไว้ที่ตู้ ATM  

กรณีเจ้าของบัตรลืมบัตรของตนหรือไม่นั้นสามารถพิสูจน์ได้ด้วยภาพจากกล้องวงจรปิด
ซึ่งตามปกติจะติดตั้งบริเวณตู้ ATM ทุกเครื่อง หากเป็นกรณีที่พิสูจน์ได้ว่าผู้ใช้บัตรลืมบัตรจริง ทําให้
มิจฉาชีพได้บัตรไปด้วยความประมากเลินเล่อของผู้ใช้บัตรเอง ทั้งนี ้ทันทีที่รู้ว่าตนลืมบัตร เจ้าของบัตร
มีหน้าที่จะต้องแจ้งอายัดบัตรทันทีเพ่ือยับยั้งการใช้บัตรโดยบุคคลอ่ืน แต่หากเกิดกรณีที่เจ้าของบัตร
ลืมบัตรไว้และไม่รู้ตัวว่าตนลืมบัตร ทําให้ไม่ได้ดําเนินการอายัดบัตรของตนทันที กรณีเท่ากับว่าทั้ง
หน้าที่ในการเก็บรักษาบัตรรวมถึงหน้าที่ให้การยับยั้งการใช้บัตรของตนโดยมิชอบนั้น  เจ้าของบัตร
ประมาทเลินเล่อเป็นเหตุให้ตนต้องเสียหายทั้งสิ้น  

ซึ่งการก่อความเสียหายด้วยบัตรที่ขโมยนั้น หากจะกดเงินสดในบัญชีจําเป็นจะต้องรู้
รหัสของบัตร ซึ่งระบบของตู้ ATM เองก็จะมีระบบป้องกันในกรณีการกดรหัสผิด 3 ครั้งแล้วตู้จะดึง
บัตรไว้ให้เจ้าของบัตรติดต่อกับสาขาของธนาคารเพ่ือยืนยันตัวตนว่าเป็นเจ้าของบัตรและดําเนินการ
เปลี่ยนรหัสหรือออกบัตรใบใหม่ต่อไป โอกาสที่ผู้ขโมยบัตรจะสามารถกดเงินสดได้จึงมีน้อยมาก  

แต่หากบัตรดังกล่าวเป็นบัตรเครดิต เนื่องจากปัจจุบันบัตรเครดิตนั้นสามารถกดเงินสด
ได้ ไม่ว่าจะเป็นบริการการผูกบัตรเครดิตกับบัญชีเงินฝากโดยตรง หรือกดเงินสดจากบัตรเครดิตแบบ
การให้กู้เงินโดยใช้บัตรเครดิต หรือบัตรเดบิตที่สามารถใช้ชําระค่าสินค้า/บริการได้ ผู้ขโมยบัตรอาจใช้
ช่องทางดังกล่าวในการก่อความเสียหาย เพราะในการใช้บัตรเดบิต/บัตรเครดิตชําระค่าสินค้า/บริการ
นั้น แม้จะมีชื่อเจ้าของบัตรตัวจริงอยู่บนบัตร แต่โดยทั่วไปร้านค้าไม่ได้ร้องขอดูบัตรประชนเพ่ือ
ตรวจสอบการใช้บัตร และเมื่อจะต้องลงนามในใบสลิป ร้านค้าก็ไม่สามารถเทียบลายมือชื่อเจ้าของ
บัตรได้ ทําให้ผู้ขโมยบัตรสามารถใช้บัตรชําระค่าสินค้า/บริการได้โดยง่าย ซึ่งเมื่อผู้ขโมยบัตรใช้บัตร
ชําระค่าสินค้า/บริการจะมีรายการใช้จ่ายปรากฏในรายการเรียกเก็บเงิน  เจ้าของบัตรมีหน้าที่ต้อง
ตรวจสอบรายการดังกล่าวและทักท้วงรายการหากไม่ใช่รายการที่ตนใช้จ่าย ซึ่งโดยปกติการทักท้วง
รายการ เจ้าของบัตรจําเป็นต้องไปดําเนินการกรอกเอกสารเพ่ือทักท้วงรายการที่สาขาของธนาคาร 
เพ่ือให้ธนาคารดําเนินการเรื่องการทักท้วงไปยังผู้ให้บริการเครือข่ายบัตร  ซึ่งจะมีการตรวจสอบ
รายการว่าเป็นรายการที่เกิดการใช้จ่ายจริงหรือไม่ เมื่อตรวจสอบไปยังร้านค้าพบว่ามีการซื้อสินค้า/
บริการจริง แต่ไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าเป็นเจ้าของบัตรหรือไม่ กรณีนี้หากพิจารณาข้อสัญญาการใช้บัตร
เครดิตตามตัวอย่างพบว่าเป็นกรณีที่กําหนดไว้ในข้อ 9. ผู้ถือบัตรมีหน้าที่ต้องตรวจสอบรายการและ
ทักท้วงภายในกําหนดเวลาที่ธนาคารผู้ออกบัตรกําหนดไว้ในข้อสัญญา 

“9.  ทุกครั้งที่มีการใช้บัตรเครดิต (โดยยกเว้นในบางกรณี เช่น การ
สั่งซื้อสินค้า และ/หรือบริการจาก ร้านค้าโดยวิธีการแจ้งหมายเลขบัตรเครดิตด้วยวาจาหรือเป็นลาย
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ลักษณ์อักษร หรือตามท่ีธนาคารจะ มีการก าหนดต่อไป) ผู้ถือบัตรจะได้รับส าเนาใบบันทึกรายการขาย 
หรือหลักฐานแสดงการใช้บัตรเครดิตแทนการช าระเงินสด (Sales Slip) และ/หรือหลักฐานแสดงการ
ใช้บัตรเครดิตเบิกถอนเงินสดล่วงหน้า (Cash Advance Slip) เพ่ือเก็บไว้เป็นหลักฐานในการ
ตรวจสอบกับใบแจ้งยอดบัญชี หรือใบแจ้งยอด รายการบัตรเครดิต (Credit Card Statement) (ซึ่ง
ต่อไปนี้จะรวมเรียกว่า “ใบแจ้งยอดรายการบัตรเครดิต”) ซึ่งธนาคารจะจัดท าใบแจ้งยอดรายการบัตร
เครดิตดังกล่าว ซึ่งอาจอยู่ในรูปแบบของเอกสาร หรือในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือแจ้งให้ผู้ถือบัตร
ทราบเป็นรายเดือน โดยธนาคารจะส่งใบแจ้งยอด รายการบัตรเครดิตไปยังที่อยู่ของผู้ถือบัตร หรือ
ผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ตามที่ผู้ถือบัตรแจ้งไว้กับ ธนาคาร เพ่ือให้ผู้ถือบัตรทราบล่วงหน้าก่อนวัน
ถึงก าหนดช าระเงินไม่น้อยกว่า 10 วัน โดยไม่ต้องแนบ หรือแสดงหลักฐานประกอบรายการเรียกเก็บ
แต่ละรายการแต่อย่างใด โดยผู้ถือบัตรมีหน้าที่ตรวจสอบ รายการที่ปรากฏในใบแจ้งยอดรายการบัตร
เครดิตดังกล่าวทุกครั้ง และในกรณีที่ผู้ถือบัตรตรวจพบว่า มีรายการใช้จ่ายใดๆ ที่ผิดพลาดหรือไม่
ถูกต้อง ผู้ถือบัตรมีสิทธิทักท้วงโดยจะต้องแจ้งเหตุดังกล่าวให้ธนาคารทราบภายใน 10 วันท าการ 
นับตั้งแต่วันที่ผู้ถือบัตรได้รับใบแจ้งยอดรายการบัตรเครดิตจากธนาคาร  หากผู้ถือบัตรไม่ทักท้วง
ภายในระยะเวลาดังกล่าว ธนาคารจะด าเนินการเรียกเก็บเงินตามรายละเอียดที่ปรากฏในใบแจ้งยอด
รายการบัตรเครดิตดังกล่าว เว้นแต่ผู้ถือบัตรจะสามารถพิสูจน์ให้ธนาคารเห็นได้อย่างชัดแจ้งว่า
รายการใช้จ่ายตามที่ปรากฏในใบแจ้งยอดรายการบัตรเครดิตที่ไม่ถูกต้องนั้น ไม่ได้เป็นเพราะความผิด
หรือความบกพร่องของผู้ถือบัตรเอง ในกรณีเช่นนี้ไม่เป็นการตัดสิทธิของผู้ถือบัตรที่จะโต้แย้งใน
ภายหลัง แต่ผู้ถือบัตรจะต้องทักท้วงภายในระยะเวลาไม่เกิน 60 วัน นับตั้งแต่วันที่ผู้ถือบัตรได้รับใบ
แจ้งยอดรายการบัตรเครดิตจากธนาคาร” 
  4.2.1.2 ดําเนินการผิดพลาดด้วยตนเอง เช่น กดรหัสบัญชีปลายทางผิดพลาด หรือ
ดําเนินการตามคําบอกของมิจฉาชีพด้วยตนเอง  โดยมิจฉาชีพอาจสวมรอยเป็นเพ่ือน ญาติ หรือคน
รู้จัก ทําทีเดือดร้อนขอยืมเงิน หรือถูกมิขฉาชีพหลอกให้ส่งข้อมูลส่วนตัวให้ เพ่ือลงทะเบียนหรือสมัคร
อะไรบางอย่างที่มีสิทธิประโยชน์ หรือมาในคราบของลูกค้า ส่งสลิปโอนเงินอิเล็กทรอนิกส์ปลอมให้ 
หรือส่งภาพแคปเจอร์หน้าจอระหว่างที่กําลังจะโอนเงิน แต่ไม่มีการโอนเงินเกิดขึ้นจริง ซึ่งกรณีเหล่านี้
เกิดจากการกระทําโดยผู้เสียหาย จึงไม่อาจเรียกร้องให้ผู้ให้บริการการชําระเงินรับผิดชอบค่าเสียหาย
ได ้แต่สามารถขอความช่วยเหลือโดยการขอข้อมูลเพ่ือใช้เป็นหลักฐานในการดําเนินคดีต่อไป 
 

 4.2.2 กรณีที่เกิดจากบุคคลภายนอกโดยแท้ (ผู้บริโภคไม่มีส่วนเกี่ยวข้อง) 
  4.2.2.1 การเจาะระบบของธนาคารและ/หรือบัญชีของผู้ใช้บริการโดยแฮกเกอร์  
  ข่าวจากสํานักข่าวโพสต์ทูเดย์ออนไลน์ระบุข่าวเกี่ยวกับการโดนเจาะระบบของธนาคาร
ในประเทศเม็กซิโก โดยข่าวแจ้งว่าธนาคาร 5 แห่งถูกเจาะระบบและเงินสูญหายไปจํานวนเกือบ 500 
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ล้านบาท21 อ้างจากสํานักข่าวรอยเตอร์ซึ่งรายงานว่า ผู้ว่าการธนาคารกลางเม็กซิโก นายอเลฆันโดร ดิ
เอซ เดอ ลีออน ได้ออกมายอมรับว่ามีการพบสถาบันการเงินในเม็กซิโกจํานวน 5 แห่งถูกแฮกเงินออก
ไปจากระบบไปราว 300 ล้านเปโซ หรือราว 490 ล้านบาท รายงานระบุว่าแฮกเกอร์ได้ทําการสั่งโอน
เงินข้ามธนาคารไปยังบัญชีปลอมจํานวนหลายร้อยรายการ ตั้งแต่จํานวนเงินหลักหมื่นเปโซไปจนถึง
หลายแสนเปโซ ในช่วงสองสัปดาห์ที่ผ่านมา ซึ่งขณะนี้ทางธนาคารกลางเม็กซิโกยอมรับว่ายังไม่
สามารถแกะรอยได้ โดยเจ้าหน้าที่สอบสวนคาดว่าคนร้ายใช้วิธีการเจาะระบบเชื่อมต่อของธนาคาร
พาณิชย์กับระบบชําระเงินของธนาคารกลางที่เรียกว่า SPEI (ลักษณะคล้ายกับพร้อมเพย์ของไทย) 
อย่างไรก็ดีแหล่งข่าวระบุว่าอาจจะมีคนในธนาคารรู้เห็นด้วย เนื่องจากพบรายงานก่อนหน้านี้ว่า มีการ
ถอนเงินสดจากธนาคารสิบกว่าแห่งทั่วประเทศทันทีที่มีการส่งคําสั่งโอนเงินหลอกลวงหลายร้อยครั้ง 
ซึ่งถือเป็นเรื่องผิดปกติ ข่าวดังกล่าวสร้างผลกระทบให้กับระบบการเงินในประเทศแถบอเมริกาใต้
อย่างมาก เนื่องจากเหตุการณ์นี้ซ้ํารอยกับเหตุธนาคารกลางบังกลาเทศถูกเจาะระบบไป 81 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐ (ราว 2,590 ล้านบาท) เมื่อปี 2559 ที่ผ่านมา ซึ่งกรณีธนาคารกลางบังกลาเทศคาดว่า
โจรใช้วิธีปลอมแปลงเซิร์ฟเวอร์ปกปิดที่อยู่และตัวตนขณะธุรกรรมทางการเงินและใช้มัลแวร์เจาะ
ระบบธนาคารพาณิชย์ 
  ทั้งนี้ เมื่อย้อนกลับไปดูข่าวเก่าจะพบว่ามีการแฮกระบบของธนาคารมาโดยตลอด 
ยกตัวอย่างกรณีการเจาะระบบข้อมูลธนาคารแอฟริกาใต้และถอนเงินจากตู้ ATM ในประเทศญี่ปุ่น 
กรณันี้ธนาคาร Standard Bank ถูกเจาะระบบและขโมยข้อมูล22 ได้เงินไปจํานวนกว่า 430 ล้านบาท 
ผ่านการถอนเงินสดออกจาก ATM ในญี่ปุ่น ข่าวรายงานการจําลองเหตุการณ์ตามลําดับ คาดว่าต้องมี
การเตรียมการดังนี้ 

- ทําบัตรเครดิตปลอม เพราะบัตรที่ใช้กด ATM เป็นบัตรปลอมทุกใบ 
แต่ที่กดเงินได้เพราะบัตรปลอมเหล่านี้มีข้อมูลจริง (ข้อมูลชื่อ เลข
บัญชี เลขวันหมดอายุหน้าบัตร เลขรหัสหลังบัตร) ซึ่งข้อมูลบัตร
เครดิตเก็บไว้โดยธนาคาร 

- เจาะระบบข้อมูลของลูกค้าที่ใช้บริการ เพราะบัตรเครดิตปลอมกด
เงินไม่ได้ เพราะฉะนั้นคาดว่ากลุ่มแฮกเกอร์ต้องเจาะเข้าระบบของ
ธนาคาร Standard Bank ที่แอฟริกาใต ้เพ่ือนําเข้ามูลเหล่านั้นมาใช้ 

                                                           
21

  โพสต์ทูเดย์ออนไลน์.ธนาคารเมก็ซิโกหลายแห่งถูกแฮก สูญเงินนับร้อยล้าน. แหล่งที่มา : 
https://www.posttoday.com/world/551576 (วันที่ 17 พ.ค. 2561 เวลา 15:14 น.) 
22 Everex Thailand. ธนาคารถูก Hack ขโมยเงนิจาก ATM ในญี่ปุน่ 430 ล้าน ในยุคที่ธนาคารไมป่ลอดภัยแล้วเรา
จะเกบ็เงนิที่ไหนด?ี. แหล่งที่มา : https://aommoney.com/stories (Jun 2, 2016 4:49 PM) 

https://www.posttoday.com/world/551576
https://aommoney.com/stories
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- กดเงิน เมื่อมีบัตรปลอม กับข้อมูลจริงแล้ว คนกว่า 100 คนกดเงิน
จากตู้ ATM กว่า 1,400 ตู้ เพราะการกดเงินแต่ละครั้งจะกดได้ไม่
เกินจํานวนที่กําหนด (เช่น ทั่วไปตู้ ATM ในประเทศไทยกดเงินได้ไม่
เกิน 30,000 บาท/ครั้ง) กลุ่มแฮกเกอร์เลือกเวลาตอนกลางคืนของ
แอฟริกาใต ้ทําให้ระบบของธนาคารยังตรวจสอบไม่ได้ว่ามีเหตุการณ์
ผิดปกติเกิดขึ้น 

- เจ้าของบัตรพบว่ามีรายการหนี้ที่ผิดปกติ แต่ทั้งนี้ตามข่าว ธนาคาร 
Standard Bank ได้แจ้งแล้วว่าธนาคารจะเป็นผู้รับผิดชอบในกรณีนี้ 

กรณีการเจาะระบบในประเทศไทย ข่าวจากสํานักข่าวไทยรัฐออนไลน์ระบุ
ว่า ธนาคารกรุงไทยถูกเจาะระบบ โดยข้อมูลที่ถูกเจาะระบบไปนั้นเป็นข้อมูลเบื้องต้นของลูกค้าที่ส่วน
ใหญ่เป็นข้อมูลคําขอสินเชื่อพ้ืนฐานลูกค้ารายย่อยที่สมัครสินเชื่อผ่ านช่องทางออนไลน์ โดยธนาคาร
สามารถหยุดการรั่วไหลของข้อมูลได้ในวงจํากัด และไม่มีความเสียหายทางการเงินแต่อย่างใด23  

จึงเป็นข้อสังเกตเบื้องต้นว่าหากเกิดกรณีที่บัญชีเงินฝาก หรือระบบบัญชี 
E-Money หรือบัตรเครดิตถูกเจาะระบบและทํารายการโอนเงินออกหรือใช้จ่ายโดยมิชอบ กรณีนี้ใคร
เป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายดังกล่าวแก่ผู้บริโภค เนื่องจากผู้บริโภคเป็นเพียงปลายทางของปัญหา 
หากผู้บริโภคเป็นผู้เสียหายที่ต้องฟ้องร้องเองในกรณีเช่นนี้  ผู้บริโภคจะสามารถเข้าถึงข้อมูลหลักฐาน
การถูกเจาะระบบได้อย่างไร กรณีเช่นนี้จึงควรมีการกําหนดสิทธิหน้าที่ให้ชัดเจนว่าใครเป็นผู้ต้อง
เสียหายเพื่อกําหนดให้บุคคลนั้นเป็นผู้ต้องดําเนินการตามเงินที่สูญหายไปต่อไป  

อย่างไรก็ดี แม้จะไม่มีการกําหนดชัดเจนเรื่องสิทธิหน้าที่ แต่ธนาคารแห่ง
ประเทศไทยได้ออกประกาศเพ่ือกําหนดมาตรฐานการดูแลรักษาระบบสารสนเทศของผู้ให้บริการตาม
ประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช. 11/2561 เรื่อง นโยบายและมาตรการการรักษาความ
มั่นคงปลอดภัยทางระบบสารสนเทศ ประกาศให้มีผลบังคับใช้เมื่อ 16 เมษายน 2561 ซึ่งได้มีการวาง
แนวปฏิบัติในการรักษาความมั่นคงปลอดภัยทางระบบสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงิน  
ประกอบด้วยสาระสําคัญดังนี้ 

1. การควบคุมการเข้าถึง และการพิสูจน์ตัวตนผู้ใช้ 
2. การรักษาความลับของข้อมูล และความถูกต้องเชื่อถือได้ของระบบ

สารสนเทศ 
3. การรักษาสภาพความพร้อมใช้งานของการให้บริการ 

                                                           
23

 ไทยรัฐออนไลน์. ภัยไซเบอร์!! กรุงไทย-กสิกร โดนแฮกข้อมูลลูกค้า เข้มยกระดบัปอ้งกัน. แหล่งทีม่า : 
https://www.thairath.co.th/news/business/finance-banking/1345335 (31 ก.ค. 2561 20:36 น.) 

https://www.thairath.co.th/news/business/finance-banking/1345335
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4. การตรวจสอบความมั่นคงปลอดภัยทางระบบสารสนเทศ 
5. การทบทวนหรือปรับปรุงมาตราการการรักษาความมั่นคงปลอดภัย

ทางระบบสารสนเทศ 
  4.2.2.2 ถูกขโมยบัตร 
  กรณีการถูกขโมยบัตร ผู้ถือบัตรมีหน้าที่แจ้งความต่อเจ้าพนักงานและนําหลักฐานการ
แจ้งความดังกล่าวมอบให้แก่ธนาคาร รวมถึงมีหน้าที่ต้องแจ้งธนาคารเพ่ืออายัดการใช้บัตรทันที หาก
เกิดรายการใช้จ่ายโดยบุคคลอ่ืนก่อนการอายัดบัตรมีผล ผู้ถือบัตรจะต้องรับผิดชอบรายการใช้จ่าย
ดังกล่าวเหมือนหนึ่งเป็นการใช้จ่ายโดยชอบจากผู้ถือบัตรเอง ซึ่งเป็นไปตามข้อสัญญาข้อ 4. เรื่องการ
เก็บรักษาบัตร (ซึง่ได้กล่าวอธิบายแล้วในหัวข้อ 4.1.1.1) ประกอบข้อสัญญาข้อ 7. ดังนี้  

“7. ผู้ถือบัตรมีสิทธิยกเลิกการใช้บริการบัตรเครดิตเมื่อใดก็ได้ โดยมีสิทธิได้รับ
คืนค่าธรรมเนียมรายปีตามส่วนของระยะเวลาที่ยังไม่ได้ใช้บริการ ในกรณีที่บัตรเครดิตสูญหายหรือถูก
โจรกรรม หรือผู้ถือบัตรมีความประสงค์จะขอยกเลิกการใช้บริการบัตรเครดิต หรือระงับการใช้บริการ
บัตรเครดิตชั่วคราวไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ ผู้ถือบัตรจะแจ้งให้ศูนย์บริการลูกค้าไทยพาณิชย์ทราบทันทีตาม
วิธีการที่ธนาคารก าหนด โดยในกรณีบัตรเครดิตสูญหายหรือถูกโจรกรรม ผู้ถือบัตรจะต้องแจ้งความ
ต่อพนักงานสอบสวนท้องที่ท่ีเกิดเหตุ และน าหลักฐานการแจ้งความมามอบให้แก่ธนาคาร พร้อมทั้งท า
หนังสือยืนยันการสูญหายหรือถูกโจรกรรมของบัตรเครดิตเป็นลายลักษณ์อักษรมอบให้แก่ธนาคารด้วย 
โดยธนาคารจะด าเนินการระงับการใช้บริการบัตรเครดิตภายใน 5 นาทีนับแต่เวลาที่ธนาคารได้รับแจ้ง 
ซึ่งผู้ถือบัตรไม่ต้องรับผิดชอบในภาระหนี้ที่เกิดขึ้นภายหลังจากครบก าหนดระยะเวลา 5 นาทีดังกล่าว 
เว้นแต่ธนาคารจะพิสูจน์ได้ว่าภาระหนี้ที่เกิดขึ้นเป็นการกระท าของผู้ถือบัตรเอง นอกจากนี้ ผู้ถือบัตร
ยินยอมช าระค่าใช้จ่ายอันเนื่องมาจากการแจ้งยกเลิกหรือระงับการใช้บริการบัตรเครดิตให้แก่ธนาคาร
ด้วย” 

ในกรณีของการลืมบัตรไว้ที่ตู้ ATM ธนาคารมักโต้แย้งการรับผิดโดยถือว่า
ผู้ใช้บริการมีส่วนประมาทให้เกิดการทุจริตได้ แต่หากเป็นกรณีของการถูกขโมยบัตรนั้นพิสูจน์ความ
ประมากได้ยากมาก เห็นว่าควรยกประโยชน์ให้แก่ผู้ใช้บริการ เพราะโดยทั่วไปวิญญูชนมักเก็บรักษา
บัตรเหล่านี้เสมือนการเก็บรักษาเงินซึ่งจะระมัดระวังมากกว่าทรัพย์สินอ่ืนอยู่แล้ว  และโดยปกติวิญญู
ชนย่อมไม่มี ใครต้องการถูกขโมยทรัพย์สิน  เมื่อกรณีการถูกขโมยนี้ เกิดจากการทุจริตจาก
บุคคลภายนอกโดยแท้ ธนาคารไม่ควรอ้างข้อสัญญาที่ระบุให้ผู้ใช้บริการมีหน้าที่เก็บรักษาบัตรแล้ว
ปล่อยให้ผู้ใช้บริการเป็นผู้เสียหายที่ต้องดําเนินคดีกับผู้ทุจริตเอง ธนาคารซึ่งเป็นผู้เสียหายควรเป็นฝ่าย
ฟ้องร้องดําเนินคดีผู้กระทําผิดต่อไป 

หากพิเคราะห์ถึงกฏเกณฑ์ในต่างประเทศที่เกี่ยวกับการใช้บัตรโดยมิชอบจะ
พบว่า ในกฎหมายเพ่ือดูแลการชําระเงินทางอิเลคทรอนิคส์สําหรับการบังคับใช้ร่วมกันของกลุ่ม
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ประเทศในสหภาพยุโรป ที่เรียกว่า Directive 2015/2366/EU - Payment Services Directive ใน
กรณีที่มีการใช้เครื่องมือการชําระเงินผิดวิธีโดยบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่ผู้ชําระเงิน  เช่น บัตรเครดิต เจ้าของ
บัตรรับผิดในความเสียหายสูงสุด 150 ยูโร  นอกจากนี้ยังมีกฏเกณฑ์สําหรับการคืนเงินเมื่อเกิด
ธุรกรรมการชําระเงินที่ไม่ถูกต้อง  

ส่วนกฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  (Electronic Fund 
Transfer Act หรือ EFT) ของสหรัฐอเมริกานั้นคุ้มครองผู้ใช้บริการเข้มข้นในระดับที่หากผู้ใช้บริการ
ทักท้วงรายการที่ผิดพลาดแล้วผู้ให้บริการยังพิสูจน์ไม่ได้ว่ารายการนั้นเกิดจากคําสั่งโดยชอบ  ผู้
ให้บริการจะต้องคืนคืนเครดิตเงินในบัตรเครดิตเท่ากับจํานวนที่ถูกทักท้วงให้ผู้ใช้บริการโดยไม่มีสิทธิ
ระงับวงเงินการใช้บัตรในจํานวนดังกล่าวด้วย แต่ก็ตั้งอยู่บนเงื่อนไขที่ผู้ใช้บริการต้องทักท้วงภายใน
กําหนดเวลา แต่หากเกินกว่ากําหนดเวลาการทักท้วง กฎหมายของสหรัฐอเมริกาก็ได้มีการระบุจํานวน
เงินสูงสุดที่ผู้ใช้บริการต้องรับภาระในกรณีท่ีทักท้วงไม่ทันกําหนดเวลาดังกล่าว 

 
  4.2.2.3 ถูกคัดลอกข้อมูลจากแถบแม่เหล็กของบัตรโดยเครื่องสกิมเมอร์ (Skimmer)  
  มิจฉาชีพมักติดตั้งเครื่องสกิมเมอร์ที่ช่องเสียบบัตรของตู้ ATM  เพ่ือคัดลอกข้อมูลจาก
บัตร พร้อมติดตั้งแป้นครอบกดตัวเลขเพ่ือบันทึกรหัสผ่านที่เหยื่อกด หรืออาจติดตั้งกล้องจิ๋วเพ่ือแอบดู
รหัสผ่าน คัดลอกข้อมูลจากแถบแม่เหล็กของบัตรโดยเครื่องสกิมเมอร์ขนาดพกพาหรือเครื่องแฮนด์
เฮลด์สกิมเมอร์ (Handheld Skimmer) เป็นเครื่องคัดลอกข้อมูลในแถบแม่เหล็กขนาดเล็กที่สามารถ
พกพาได้ ซึ่งมิจฉาชีพมักจะถือไว้ในฝ่ามือ และนําบัตรของเหยื่อมารูดพร้อมทั้งดูรหัสปลอดภัยจาก
ด้านหลังบัตรโดยไม่ให้เหยื่อสังเกตเห็น ซึ่งอาจเกิดขึ้นที่ใดก็ได้ ไม่ว่าจะเป็นร้านค้า ร้านอาหาร สถานี
บริการน้ํามัน หรือมิจฉาชีพอาจแอบอ้างเป็นเจ้าพนักงานธนาคารหน้าตู้ ATM  ขอดูบัตรของเหยื่อ 
หรืออาจทําทีเสนอความช่วยเหลือแก่เหยื่อบริเวณตู้ ATM  แล้วคัดลอกข้อมูลผ่านเครื่องแฮนด์เฮลด์
สกิมเมอร์เมื่อเหยื่อเผลอ 

ในกรณีเช่นนี้ เทียบได้กับความเสียหายที่เกิดขึ้นจากการถูกขโมยบัตร
ตามที่ได้กล่าวข้างต้น เนื่องจากผู้ให้บริการได้กําหนดให้เจ้าของบัตรมีหน้าที่ต้องเก็บรักษาบัตรและ
รหัส หากเกิดการใช้บัตรโดยวิธีการถูกคัดลอกข้อมูล เจ้าของบัตรต้องรับผิดในหนี้ที่เกิดโดยมิชอบ
ดังกล่าวด้วย ตามข้อสัญญาการใช้บัตรเครดิต ดังนี้ 

“ผู้ถือบัตรตกลงผูกพันและ และรับผิดชอบในกรณีมีการใช้บัตรเครดิต 
และ/หรือรหัสประจ าตัวดังกล่าวทุกประการ ทั้งนี้ หากผู้ถือบัตรไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดดังกล่าว ท า
ให้เกิดการกระท าทุจริต และ/หรือมีบุคคลอ่ืนน า บัตรเครดิต และ/หรือรหัสประจ าตัวนั้นไปใช้ หรือมี
การปลอมแปลงบัตรเครดิต หรือลายมือชื่อผู้ถือบัตรหรือด้วยวิธีการใดๆ ท าให้เกิดการหลงเชื่อ และ/
หรือยอมรับการใช้บัตรเครดิตไป ผู้ถือบัตรตกลงให้ถือว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ถือ
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บัตร และยินยอมรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคารหรือบุคคลอ่ืนใดในความเสียหายที่เกิดขึ้น
เนื่องจากการดังกล่าวด้วย” 

ซึ่งในทางปฏิบัติ เมื่อเกิดกรณีบัตรถูกคัดลอกข้อมูลและเกิดความเสียหาย 
ผู้ให้บริการหรือธนาคารผู้ออกบัตรมักโต้แย้งว่าการถูกคัดลอกข้อมูลเกิดขึ้นได้ด้วยเจ้าของบัตร
ประมาทด้วยส่วนหนึ่ง เพราะเจ้าของบัตรมีหน้าที่เก็บรักษาบัตรตามข้อสัญญาที่กล่าวข้างต้น ผู้บริโภค
จึงมักไม่ได้รับชดใช้ค่าเสียหายเต็มจํานวน  

การให้บริการบัตรเดบิตหรือบัตร ATM นี้ ธนาคารเป็นผู้ออกมาให้บริการ
แก่ผู้บริโภคเพ่ือแสวงหากําไรให้กับธนาคาร จึงไม่สมควรและไม่เป็นธรรมที่จะผลักภาระความเสี่ยงภัย
ในการที่บัตรจะถูกคัดลอกข้อมูลและทําซํ้าขึ้นมาใช้โดยบุคคลที่สามซึ่งกระทําการโดยทุจริต โดยอาศัย
ข้อสัญญาจํากัดความรับผิดของธนาคารผู้ออกบัตรมายังลูกค้าผู้ใช้บัตรที่กล่าวมาข้างต้น นอกจากนั้นก็
ยังไม่ควรผลักภาระการพิสูจน์มายังผู้ใช้บัตรให้นําพยานหลักฐานมาแสดงว่า รายการธุรกรรมชําระเงิน
ผ่านบัตรก็ดี เบิกจ่ายเงินผ่านเครื่อง ATM โดยใช้บัตร ATM ก็ดี เกิดจากบัตรที่ทําซ้ําโดยบุคคลที่สาม
ซึ่งกระทําการโดยทุจริต เพราะเหตุการณ์ทํานองนี้มักเกิดขึ้นโดยผู้ใช้บัตรพลาสติกไม่มีช่องทางที่จะ
ระวังป้องกันได้เองโดยที่ไม่เสียความสะดวกและความคล่องตัวในการใช้บัตรในการชําระค่าผลิตภัณฑ์
สินเชื่อและบริการทางการเงิน 

ดังนั้น ในทุกกรณีที่ผู้ใช้บัตรโต้แย้งรายการใช้จ่ายเพ่ือชําระค่าผลิตภัณฑ์
สินเชื่อและบริการทางการเงินหรือถอนเงินผ่านเครื่อง ATM กฎหมายจึงควรจะต้องยกประโยชน์ในข้อ
สงสัย (กล่าวคือ ระบบการใช้บัตรพลาสติกท่ีมีแถบสัญญาณแม่เหล็กไฟฟ้าบันทึกข้อมูลนั้นถูกดูดข้อมูล
และทําซ้ําโดยบุคคลที่สามผู้ทําการโดยทุจริต) นั้นให้แก่ลูกค้าผู้ถือบัตรทุกคน ฝ่ายธนาคารผู้ออกบัตร
ต่างหาก สมควรจะต้องแบกรับภาระการพิสูจน์เพ่ือแสดงว่า ลูกค้าผู้ถือบัตรนั้นโต้แย้งโดยอ้างความ
เท็จ หรือมีส่วนร่วมรู้เห็นเป็นใจ หรือประมาทเลินเล่อจนนําไปสู่การที่บุคคลที่สามสามารถดูดข้อมูล
จากบัตรและทําซ้ําซึ่งบัตรนั้นจนนําไปใช้โดยเจตนาทุจริตได้  

อย่างไรก็ดี ในปัจจุบัน ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้ออกประกาศเกี่ยวกับ
การยกระดับความปลอดภัยในบัตร โดยกําหนดให้บัตรเดบิตจะต้องเป็นบัตรแบบชิปการ์ด (Chip 
Card) เป็นลักษณะบัตรพลาสติกชนิดที่มีไมโครชิปฝังอยู่ (เรียกกันทั่วไปว่า “Smart Card”) ซึ่งยาก
ต่อการปลอมแปลงโดยการดูดข้อมูลซึ่งใช้ได้กับบัตรที่มีแถบสัญญาณแม่เหล็กไฟฟ้าเท่านั้น  แต่ไม่ได้
รับประกันว่าบัตรประเภทชิปการ์ดนี้จะไม่เกิดกรณีการคัดลอกข้อมูลอีก เนื่องจากมิจฉาชีพเองก็ย่อม
พัฒนาวิธีการในการทุจริตตามเทคโนโลยีที่พัฒนา จึงจําเป็นต้องมีการระบุความคุ้มครองผู้บริโภคให้
ชัดเจนไม่ว่าจะเกิดการคัดลอกข้อมูลจากบัตรด้วยวิธีการใดก็ตาม 
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   4.2.2.4 ปลอมแปลงเอกสาร  
   มิจฉาชีพอาจปลอมแปลงหรือใช้เอกสารส่วนตัวของเหยื่อ เช่น สําเนาบัตรประชาชน
ที่ได้ขโมยมา แล้วนําไปใช้สมัครบัตรเครดิต หรือแจ้งเปลี่ยนที่อยู่ เปลี่ยนบัตร โดยแจ้งให้สถาบัน
การเงินส่งเอกสารและบัตรที่ออกใหม่ให้กับมิจฉาชีพโดยตรง เมื่อได้รับบัตรเครดิตก็นําไปใช้จ่ายใน
นามของเหยื่อ 
   ทั้งนี้ ยังมีประเด็นข่าวที่น่าสนใจ คือการปลอมลายมือชื่อ ปลอมเอกสารการมอบ
อํานาจถอนเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้เสียหาย ซึ่งตามข่าว ทนายของผู้เสียหายให้ข้อมูลว่าผู้เสียหาย
ถูกลูกสาวปลอมแปลงลายมือชื่อลงในหนังสือมอบอํานาจเพ่ือดําเนินการเปลี่ยนเงื่อนไขการเบิกถอน
เงินในบัญชี จากเดิมที่ผู้เสียหายมีอํานาจเบิกถอนเพียงคนเดียวเป็นให้ลูกสาวสามารถเบิกถอนได้ด้วย 
เมื่อปลอมแปลงเอกสารเพื่อดําเนินการเปลี่ยนแปลงอํานาจการเบิกถอนแล้วก็ดําเนินการระบุรหัสการ
ใช้งานในระบบต่างๆ ที่ผูกกับบัญชี ทําให้ลูกสาวเบิกถอนเงินโดยไม่ชอบทั้งโดยการโอนเงินผ่านแอพลิ
เคชั่น และการหักเงินจากบัญชีไปเป็นจํานวนมาก  
   กรณีนี้ต้องวิเคราะห์ตามประเด็นที่ว่าใครเป็นผู้เสียหายจากการปลอมเอกสารมอบ
อํานาจดังกล่าว ซึ่งโดยทั่วไปทุกคนเข้าใจว่าผู้เสียหายย่อมคือเจ้าของบัญชีผู้ถูกปลอมลายมือชื่อ  แต่
ตามกฎหมายว่าด้วยการฝากเงินนั้น ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 672 วรรคสอง ระบุ
ว่าผู้รับฝากจะเอาเงินซึ่งฝากนั้นออกใช้ก็ได้ แต่หากจําต้องคืนเงินให้ครบจํานวนเท่านั้น แม้ว่าเงินซึ่ง
ฝากนั้นจะได้สูญหายไปด้วยเหตุสุดวิสัยก็ตาม ผู้รับฝากก็จําต้องคืนเงินเป็นจํานวนดั่งว่านั้น กรณีนี้จึง
เป็นข้อสังเกตว่าเมื่อพิสูจน์เอกสารแล้วว่าเป็นเอกสารปลอม คนที่เป็นผู้เสียหายในกรณีควรจะเป็น
ธนาคาร เพราะกรณีการฝากเงินไว้ที่ธนาคารแล้ว เงินที่ฝากเป็นกรรมสิทธิ์ของธนาคาร เมื่อถึงเวลา
ต้องคืนเงินที่ฝาก แม้เงินจะหายไปด้วยถูกเบิกถอนโดยมิชอบ ธนาคารจะต้องคืนเงินเท่าจํานวนที่ฝาก
ไว้ ดังนั้น ธนาคารจะต้องคืนเงินที่ถูกเบิกถอนโดยปลอมเอกสารให้กับเจ้าของบัญชี และธนาคารเป็น
ผู้เสียหายที่จะต้องดําเนินการฟ้องร้องผู้กระทําผิดต่อไป แต่ในความเป็นจริง เมื่อเกิดเหตุการณ์เช่นว่า
นี้ ผู้ที่ต้องดําเนินกระบวนการฟ้องร้องทั้งหมดคือเจ้าของบัญชี เพราะในด้านการตีความตามกฎหมาย
การฝากเงินนั้นจะต้องประกอบด้วยข้อสัญญาและเงื่อนไขตามสัญญาฝากเงินที่ระบุโดยธนาคารด้วย 
จึงเป็นปัญหาของผู้บริโภคต่อไป 
   และจากรายงานผลการดําเนินงานของศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน ในการ
ให้ข้อมูล และคําปรึกษาเรื่องร้องเรียนปี 2560-2561 พบสถิติภัยทางการเงินทั้งหมด 860 รายการ 
โดย 173 รายการ คือ การถูกปลอมแปลงบัตรอิเล็กทรอนิกส์ หรือ ถูกบุคคลอ่ืนนําบัตรอิเล็กทรอนิกส์
ไปใช้ เช่น ขโมยบัตรเดบิต/บัตรเครดิต/บัตร ATM หรือถูกขโมยข้อมูลบัตร/รหัสผ่าน และนําไปใช้ซื้อ
สินค้า/โอนเงินออกจากบัญชี กรณีตัวอย่างเหตุการณ์นี้ คือ มีการใช้ข้อมูลบัตรเครดิตที่มีเจ้าของเป็น
ชาวยุโรป 3 คน ทํารายการ 3 ครั้ง ที่ถูกโจรกรรมมาทํารายการผ่านเครื่องรูดบัตรเครดิตในระบบคีย์
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อิน คือกดรหัสบัตร 16 หลัก วันหมดอายุ และรหัส cvv (ด้านหลังของบัตร) ที่เครื่องโดยไม่ต้องรูด
บัตร ซึ่งมีธุรกรรมต้องสงสัยจํานวน 144 รายการ รวมยอดเงินกว่า 13 ล้านบาท จากเหตุการณ์ที่
เกิดขึ้นสะท้อนว่า ข้อมูลบัตรเครดิต รหัส cvv (ด้านหลังของบัตร) วันหมดอายุของบัตร เป็น
สลักสําคัญท่ีทําให้ผู้ไม่ประสงค์ดีสามารถเข้าถึงการอนุมัติใช้บัตรเครดิตของผู้อ่ืนได้  และทุกคนมีความ
เสี่ยงที่จะตกเป็นเหยื่อท่ีจะถูกปลอมแปลงบัตรหรือปลอมแปลงเอกสารเพื่อทุจริต 

 
 4.2.3 สรุปปัญหาที่เกิดจากการทุจริตโดยบุคคลภายนอก 
 ปัญหาที่เกิดจากการทุจริตจากบุคคลภายนอกนั้น หากพิสูจน์ได้ว่าผู้ใช้บริการไม่ได้มีส่วน
เกี่ยวข้องในการกระทําผิดดังกล่าว กล่าวคือมิใช่ผู้ก่อให้เกิดการชําระเงินโดยมิชอบแล้ว  โดยหลัก
ผู้ใช้บริการผู้เป็นเจ้าของบัญชีที่ถูกทุจริตก็ไม่ควรต้องรับผิดในความเสียหายดังกล่าว  หรืออย่างน้อย
ที่สุดควรมีมาตรการที่สามารถกําหนดความรับผิดสูงสุดที่ต้องรับผิดชอบเพ่ือเป็นมาตรการในการ
ช่วยเหลือผู้ใช้บริการผู้เสียหาย 
 อนึ่ง ผู้ให้บริการมักจะกําหนดเงื่อนไขจํากัดความรับผิดของตน แม้จะเกิดความเสียหาย
หรือสูญหายกับบัญชีไม่ว่าจะกรณีใดๆ แม้โดยไม่ใช่การกระทําผิดของผู้ใช้บริการ และแม้ว่าผู้ให้บริการ
เองจะมีส่วนผิดพลาดด้วยก็ตาม เนื่องจากมีข้อกําหนดสัญญาเช่นนี้ และไม่มีการกําหนดมาตรการการ
แก้ไขและเยียวยาปัญหาในกรณีที่เกิดการทุจริตในการให้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์เป็น
กิจจะลักษณะ ผู้ใช้บริการจึงมีหน้าที่ต้องรับภาระความเสียหายแม้จะถูกกระทําโดยทุจริต  ทั้งนี้ ใน
กรณีท่ีถูกการโจมตีทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น ผู้ใช้บริการไม่อาจเข้าแก้ไขหรือระมัดระวังต่อปัญหาดังกล่าว
ได้เลยแม้แต่น้อย หน้าที่การปกป้องรักษาและระมัดระวังการถูกโจมตีทางอิเล็กทรอนิกส์ต่อระบบการ
ให้บริการย่อมเป็นของผู้ให้บริการ เมื่อเกิดความเสียหายด้วยเหตุดังกล่าว กล่าวได้ว่าผู้ให้บริการควรมี
ความผิดในส่วนที่ไม่ดูแลระมัดระวังการถูกโจมตีระบบของตน ผู้ต้องรับผิดชอบในขั้นต้นจึงควรจะต้อง
เป็นผู้ให้บริการ ไม่ใช่การผลักภาระการรับผิดให้แก่ผู้ใช้บริการ ในทางปฏิบัตินั้นผู้ให้บริการมักผลัก
ภาระให้ผู้ใช้บริการเป็นผู้เสียหายที่ต้องไปแจ้งความกับเจ้าหน้าที่ตํารวจ และดําเนินการอ่ืนๆ เพ่ือตาม
หาผู้กระทําผิด และติดตามเงินของตนคืน ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าผู้ใช้บริการไม่ได้รับความคุ้มครองตาม
สมควร และจากหัวข้อที่ผู้เขียนกล่าวถึงเรื่องการร้องเรียนต่อหน่วยงานที่ธนาคารแห่งประเทศไทยผู
เป็นหน่วยงานกํากับดูแลผู้ให้บริการเหล่านี้  พบว่าเรียนปัญหาสําหรับผู้ใช้บริการนั้นไม่ได้มีความ
ชัดเจนว่าจะได้รับการแก้ไขปัญหาหรือไม่ ส่งผลให้ผู้ใช้บริการที่ได้รับความเสียหายต้องรับผิดหรือ
รับภาระมากกว่าที่กฎหมายกําหนด  
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4.3 ปัญหาในการร้องเรียนของผู้ใช้บริการ 
 จากการกล่าวถึงปัญหาของผู้บริโภคในเบื้องต้นแล้ว พบว่าผู้บริโภคต่างมีปัญหาในการใช้
บริการระบบการชําระเงินที่หลากหลาย และเมื่อเกิดปัญหาแล้วช่องทางแรกที่ผู้บริโภคติดต่อก็คือผู้ให้
บริการ แต่ในหลายครั้งมักจะตกลงกับผู้ให้บริการไม่ได้ หรือไม่เป็นที่พอใจ ในเบื้องต้น ธนาคารแห่ง
ประเทศไทยในฐานะผู้มีอํานาจบังคับสั่งการสถาบันการเงินและผู้ให้บริการด้านระบบการชําระเงินใน
ประเทศไทย จึงได้มีการจัดตั้งศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน (ศคง.) ขึ้นอย่างเป็นทางการเมื่อ
วันที่ 13 มกราคม 2555  
 4.3.1 หน้าที่ส าคัญของศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน (ศคง.)24 

1) ตอบข้อซักถามและรับเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการใช้บริการทางการเงินจาก
สถาบันการเงินและผู้ให้บริการทางการเงินอ่ืนที่ธนาคารแห่งประเทศไทยกํากับดูแลและตรวจสอบ 
เพ่ือช่วยแก้ไข ประสาน และติดตามผล รวมทั้งบริการด้านธนบัตร พันธบัตร และกฎระเบียบธุรกรรม
เงินตราต่างประเทศด้วย นอกจากนี ้คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินก็ยังทําหน้าที่ ส่งผ่านข้อมูลปัญหา 
ข้อร้องเรียน และข้อเสนอแนะไปยังหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพ่ือเป็นข้อมูลประกอบการกําหนดนโยบาย
ตรวจสอบและกํากับดูแลสถาบันการเงินให้ดําเนินการอย่างถูกต้อง เป็นธรรม และคํานึงถึงสิทธิของ
ผู้ใช้บริการทางการเงิน 

2) ส่งเสริมความรู้ทางการเงิน เพ่ือสร้างทักษะ และภูมิคุ้มกันทางการเงินให้
ประชาชน โดยการทําให้ประชาชนเข้าใจถึงสิทธิและหน้าที่ของตนเอง รู้จักวางแผนการเงิน รู้เท่าทัน
เล่ห์เหลี่ยม กลโกง และสามารถตัดสินใจเลือกใช้บริการทางการเงินได้อย่างเหมาะสมกับสภาพและ
ความต้องการของตนเอง  

ผู้ที่ประสบปัญหาการใช้บริการทางการเงิน สามารถปรึกษาหรือร้องเรียนต่อศูนย์
คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินได้ที่  สายด่วน 1213 หรือ แฟกซ์ 0-2283-6151 หรือ อีเมล 
fcc@bot.or.th หรือทาง www.1213.or.th หรือ ติดต่อด้วยตัวเองได้ที่ ศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการ
ทางการ เงิน (ศคง.) ซึ่งตั้งอยู่ที่ธนาคารแห่งประเทศไทย สํานักงานใหญ่ บางขุนพรหม และที่
สํานักงานภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต ้
  

                                                           
24

 ธนาคารแห่งประเทศไทย.ศูนยค์ุม้ครองผูใ้ช้บริการทางการเงิน. แหล่งที่มา : 
https://www.bot.or.th/Thai/BOTStoryTelling/Pages/1213_StoryTelling_FIAndAcademicAndStudent.aspx  

mailto:fcc@bot.or.th
http://www.1213.or.th/th/Pages/default.aspx
https://www.bot.or.th/Thai/BOTStoryTelling/Pages/1213_StoryTelling_FIAndAcademicAndStudent.aspx
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 4.3.2 เงื่อนไขการร้องเรียน25 
 คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินได้ชี้แจงผู้บริโภคบนเว็บไซต์ทางการของคุ้มครองผู้ใช้บริการ
ทางการเงิน ว่าในกรณีที่ผู้บริโภคมีปัญหาเกี่ยวกับการใช้บริการทางการเงิน ขอให้ติดต่อไปยัง Call 
Center ของสถาบันการเงินนั้น ๆ ก่อน โดยปัจจุบันสถาบันการเงินบางแห่งได้เปิดเผย ระยะเวลาการ
ให้บริการมาตรฐาน (Service Level Agreement – SLA) ในเรื่องต่าง ๆ เช่น การไถ่ถอน
หลักประกัน การออกหนังสือยืนยันการชําระหนี้  การใช้เครื่องรับฝากเงินหรือถอนเงินแต่เกิด
ข้อผิดพลาด การอายัดบัตรอิเล็กทรอนิกส์ จึงขอให้ผู้บริโภคติดตามผลจากสถาบันการเงินภายใน
ระยะเวลา SLA ก่อน แต่หากไม่ได้รับการติดต่อกลับหรือไม่ได้รับการปฏิบัติที่เหมาะสม สามารถขอ
คําปรึกษาหรือร้องเรียนได้ที่บริการ Call Center 1213 โดยมีเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 

1) ธนาคารแห่งประเทศไทยจะเริ่มดําเนินการกับเรื่องร้องเรียนเมื่อได้รับ
เอกสารครบถ้วนแล้ว ซึ่งเป็นไปตามขั้นตอนในการรับเรื่องร้องเรียนของ ธนาคารแห่งประเทศไทย ซึ่ง
ใช้กับผู้ร้องเรียนเป็นการทั่วไปทุกราย โดยผู้ร้องเรียนจะต้องให้ความร่วมมือ ในการให้ข้อเท็จจริงและ
พยาน       หลักฐาน ต่อธนาคารแห่งประเทศไทย ที่เพียงพอต่อการพิจารณาข้อร้องเรียน ในกรณีที่
ธนาคารแห่งประเทศไทย เรียกให้ผู้ร้องเรียนส่งข้อมูล/พยานหลักฐานเพิ่มเติมหรือเชิญผู้ร้องเรียนให้มา
ให้ข้อมูลเพิ่มเติมด้วยตัวเอง แต่ผู้ร้องเรียนไม่ส่งหรือไม่มาให้ข้อมูล/พยานหลักฐานตามที่ ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย แจ้งขอ ธนาคารแห่งประเทศไทย สงวนสิทธิ์ในการดําเนินการกับเรื่องร้องเรียนต่อไป 

2) ผู้ร้องเรียนต้องใช้ถ้อยคําท่ีสุภาพ และแจ้งข้อเท็จจริงที่สําคัญ ได้แก่  
2.1) ข้อมูลส่วนตัว ได้แก่ ชื่อ นามสกุล ที่อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ที่

สามารถติดต่อได้ 
2.2) รายละเอียดเรื่องร้องเรียน ได้แก่ วัตถุประสงค์ เนื้อหาเรื่อง

ร้องเรียน ชื่อสถาบันการเงินหรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับ
ดูแลของ ธนาคารแห่งประเทศไทย ที่ถูกร้องเรียน และเอกสาร
หลักฐานอื่น ๆ  

2.3) เอกสารแสดงตน  
  

                                                           
25

 ศูนยค์ุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน ธนาคารแห่งประเทศไทย.แนวทางการรับและพิจารณาเรื่องร้องเรียน. 
แหล่งที่มา : https://www.1213.or.th/th/aboutfcc/complainthandling/Pages/complain-condition.aspx 

https://www.1213.or.th/th/aboutfcc/Documents/FICallCenterList.pdf
https://www.1213.or.th/th/aboutfcc/Documents/FICallCenterList.pdf
https://www.1213.or.th/th/tools/programs/Pages/SLA.aspx
https://www.1213.or.th/th/tools/programs/Pages/SLA.aspx
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(1) ร้องเรียนด้วยตนเอง (2) ร้องเรียนในนามนิติบุคคล (3) ให้บุคคลอื่นร้องเรียนแทน 

สําเนาบตัรประจําตัวประชาชน
หรือบัตรที่ออกโดยหน่วยงาน
ราชการที่ระบเุลขประจําตัว
ประชาชนของผู้ร้องเรียน หรือ
หนังสือเดินทาง (กรณเีป็น
ชาวต่างชาติ) พร้อมรับรองสําเนา
ถูกต้อง 

- สําเนาหนังสือรับรองของนิติบุคคล
ที่มีอายุไมเ่กิน 6 เดือนและรับรอง
สําเนาถูกต้องโดยผูม้ีอํานาจลงนาม 
พร้อมประทับตรานติิบุคคล (ถ้ามี) 
- สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน 
หรือบัตรที่ออกโดยหน่วยงาน
ราชการที่ระบเุลขประจําตัว
ประชาชน หรือหนังสือเดินทาง 
(กรณีเป็นชาวต่างชาติ) ของผูม้ี
อํานาจลงนาม พร้อมรับรองสําเนา
ถูกต้อง 

-  เอกสารหลักฐานของผูร้้องเรียน 
ตามช่องที ่(1) หรือ (2) 
- หนังสือมอบอํานาจ  
- สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน หรือ
บัตรที่ออกโดยหน่วยงานราชการที่
ระบุเลขประจําตัวประชาชน หรือ
หนังสือเดินทาง (กรณเีป็น
ชาวต่างชาติ) ของผู้ร้องเรียนแทน/
ผู้รับมอบอํานาจ พร้อมรับรองสําเนา
ถูกต้อง 

 
3) ผู้ร้องเรียนรับรองว่า ข้อมูลที่ได้ยื่นร้องเรียนต่อ ธนาคารแห่งประเทศไทย 

เป็นความจริงทุกประการ และรับทราบว่าการให้ข้อมูลเท็จต้องรับผิดชอบตามประมวลกฎหมายอาญา 
และกฎหมายอื่นท่ีเกี่ยวข้อง ซึ่งอาจส่งผลให้ผู้ร้องเรียนถูกดําเนินการทางกฎหมายได้ 

4) ผู้ร้องเรียนรับทราบว่าการร้องเรียนต่อ ธนาคารแห่งประเทศไทย ไม่มีผล
ทําให้อายุความสะดุดหยุดอยู่หรือสะดุดหยุดลง 

5) ผู้ร้องเรียนยินยอมให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย เปิดเผยข้อมูลที่ร้องเรียน
และข้อมูลของผู้ร้องเรียนให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องทราบ และยินยอมให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องเปิดเผย
ข้อมูลของผู้ร้องเรียนต่อ ธนาคารแห่งประเทศไทย เพ่ือประโยชน์ในการประสานงานหรือพิจารณา
ดําเนินการกับเรื่องร้องเรียน 

6) ผู้ร้องเรียนยอมรับผลการแก้ไขปัญหาที่  ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้
ดําเนินการอย่างเป็นธรรม และอย่างเต็มความสามารถภายใต้ขอบเขตที่สามารถกระทําได้  โดยที่ 
ธนาคารแห่งประเทศไทย และพนักงาน ธนาคารแห่งประเทศไทย จะไม่รับผิดชอบในความเสียหาย 
สูญเสีย ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม หรือค่าใช้จ่ายใด ๆ ที่เกิดจากการร้องเรียนนี้ 

7)  ธนาคารแห่งประเทศไทย จะดําเนินการรับเรื่องร้องเรียนและให้
คําปรึกษาในเรื่องดังกล่าวที่เก่ียวกับบริการทางการเงินของสถาบันการเงินหรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้
การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่งประเทศไทย โดยทําหน้าที่ประสานงานระหว่างผู้ร้องเรียนและสถาบัน
การเงิน สถาบันการเงินเฉพาะกิจ หรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย ในการแก้ไขปัญหา ตลอดจนติดตามเรื่องร้องเรียน ยกเว้น เรื่องดังต่อไปนี้   
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- เรื่องร้องเรียนที่ไม่เกี่ยวข้องกับสถาบันการเงิน สถาบันการเงิน
เฉพาะกิจ หรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่งประเทศไทย 

- เรื่องร้องเรียนที่ศาลมีคําวินิจฉัย คําสั่ง หรือคําพิพากษาเสร็จ
เด็ดขาดไปแล้ว หรือเรื่องที่อยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล  

- เรื่องท่ีขอให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย ฟ้องร้องคดีแทน/ช่วยเหลือ
เงินในการต่อสู้คดี/ช่วยจัดหาหรือว่าจ้างทนายความให้ผู้ร้องเรียน 

- เรื่องท่ีขอให้ ธนาคารแห่งประเทศไทย เรียกร้อง/สั่งการให้สถาบัน
การเงินสถาบันการเงินเฉพาะกิจ หรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่งประเทศ
ไทย ชดใช้ค่าเสียหายตามข้อพิพาทท่ีคู่สัญญาผูกพันกันทางแพ่ง 

- เรื่องที่ เป็นกรณีพิพาทระหว่างพนักงานของสถาบันการเงิน 
สถาบันการเงินเฉพาะกิจ หรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่งประเทศไทย กับ
สถาบันการเงินหรือผู้ประกอบธุรกิจข้างต้น ที่ไม่เกี่ยวข้องกับกฎหมายที่ ธนาคารแห่งประเทศไทย 
กํากับดูแล 

- เรื่องที่ร้องเรียนซ้ําเรื่องเดิม ซึ่ง ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้เคย
ดําเนินการจนผู้ร้องเรียนได้รับคําชี้แจงแล้ว หรือเรื่องร้องเรียนที่ขอโต้แย้งผลการพิจารณา/การ
ดําเนินการที่อยู่ในอํานาจหน้าที่ของหน่วยงานราชการ/ผู้กํากับดูแลอื่น 

- เรื่องขอความอนุเคราะห์ซึ่งเป็นดุลยพินิจทางธุรกิจของสถาบัน
การเงิน สถาบันการเงินเฉพาะกิจ หรือผู้ประกอบธุรกิจภายใต้การกํากับดูแลของ ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย และไม่มีข้อขัดต่อกฎหมายหรือกฎเกณฑ์หรือแนวนโยบายของ ธนาคารแห่งประเทศไทย 
เช่น การขอปรับปรุงโครงสร้างหนี้ การขอเพ่ิมวงเงินสินเชื่อ การขอลด/ยกเว้นดอกเบี้ย ค่าธรรมเนียม 
หรือค่าปรับต่าง ๆ เป็นต้น 

- เรื่องที่เป็นกรณีสมมติและให้พิจารณาแสดงความเห็นว่าถูกหรือผิด 
- การขอตรวจสอบข้อมูลของบุคคลอื่น 
- การขอข้อมูลที่ ธนาคารแห่งประเทศไทย ไม่ใช่เจ้าของข้อมูล 
- เรื่องที่วัตถุประสงค์ไม่ชัดเจน หรือเอกสารแสดงตนไม่สมบูรณ์ 

หรือเอกสาร/ข้อมูลประกอบการร้องเรียนไม่ครบถ้วน โดยผู้ร้องเรียนไม่ประสงค์ให้เอกสารแสดงตน 
หรือเอกสาร/ข้อมูลประกอบการร้องเรียนเพ่ิมเติม รวมทั้งไม่สามารถติดต่อผู้ร้องเรียนเพ่ือขอเอกสาร 
หรือสอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมได้ หรือพิจารณาแล้วเห็นว่าเอกสารแสดงตนเป็นเอกสารปลอม ธนาคาร
แห่งประเทศไทย จะรับไว้เป็นข้อมูลประกอบการกํากับดูแล 
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 4.3.3 ปัญหาที่พบในการร้องเรียนผ่านคุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน 
 จากรายงานและบทวิเคราะห์เรื่องร้องเรียนครึ่งปีแรก ปี 2562 (ข้อมูลระหว่างวันที่ 1 
มกราคม –30 มิถุนายน 2562) ซึ่งจัดทําโดยศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย พบว่าเรื่องร้องเรียนส่วนใหญ่เป็นปัญหาด้านการโอนเงิน/การชําระเงิน รองลงมาคือ
ปัญหาจากการให้บริการโดยพนักงาน และผลิตภัณฑ์ที่มีสัดส่วนเรื่องร้องเรียนต่อจํานวนบัญชีหรือ
รายการที่ให้บริการสูงสุดคือสินเชื่อเพ่ือที่อยู่อาศัย แต่อย่างไรก็ดีเรื่องร้องเรียนส่วนใหญ่สามารถหาข้อ
ยุติได้ภายใน 30 วัน นอกจากนี้จากรายงานดังกล่าวมีข้อน่าสังเกตคือพบว่าช่วงที่ผ่านมาการหลอกลวง
ประชาชนเพิ่มสูงขึ้นในช่องทางออนไลน์26 
 ในไตรมาสที่ 2 ปี 2562 ประเภทปัญหาที่มีเรื่องร้องเรียนจํานวนมากที่สุดคือ ปัญหาการ
ฝาก/ถอน/โอนเงิน และการชําระเงิน (ร้อยละ 79 ของจํานวนเรื่องร้องเรียนทั้งหมด) โดยมีตัวอย่าง
ปัญหา เช่น ปลายทางไม่ได้รับเงิน/ไม่ได้รับชําระเงิน  รองลงมาคือ ปัญหาการให้บริการโดยพนักงาน 
(ร้อยละ 10) เช่น พฤติกรรมพนักงาน  การให้บริการรของ call center  ลูกค้าไม่ได้รับเอกสารแจ้ง
ข้อมูลสําคัญ (หลังการขาย) การให้บริการล่าช้า ลูกค้ารอเป็นระยะเวลานาน การไม่ติดตามงานและ
แจ้งความคืบหน้า การให้บริการผิดพลาด และปัญหาการใช้งานผลิตภัณฑ์หรือระบบงาน (ร้อยละ 7) 
โดยปัญหาหลักเกิดจากผลิตภัณฑ์บัตรเดบิต เช่น การใช้บัตรเดบิตชําระค่าสินค้าไม่สําเร็จแต่ถูกตัดเงิน
ในบัญชี ตู้ ATM เสียหรือไม่จ่ายธนบัตรออกจากตู้แต่กลับหักยอดเงินในบัญชี นอกจากนี้ยังพบปัญหา
ในการเสนอขาย เช่น ให้ข้อมูลสําคัญไม่ครบถ้วนหรือไม่ถูกต้อง (ร้อยละ 93 ของจํานวนเรื่อง
ร้องเรียน) 
 เมื่อตรวจสอบในส่วนของเรื่องร้องเรียนที่จําแนกตามผลิตภัณฑ์ พบว่าจํานวนเรื่องร้องเรียน
มากที่สุดในไตรมาสที่ 2 ปี 2562 คือ การโอนเงินและชําระเงิน (Payment and Settlement) ซึ่ง
จํานวนเรื่องร้องเรียน อันดับสองคือบัตรเดบิต ซึ่งส่วนใหญ่เป็นปัญหาการใช้งานผลิตภัณฑ์และ
ระบบงาน เช่น ไม่สามารถยกเลิกรายการชําระค่าสินค้า ชําระค่าสินค้าไม่สําเร็จแต่มีการหักเงินใน
บัญชี  อันดับสามคือบัตรเครดิต ซึ่งส่วนใหญ่เป็นปัญหาไม่ได้รับใบแจ้งยอด ปัญหาเกี่ยวกับโปรโมชั่น/
สิทธิประโยชน์  ปัญหาการทวงถามหนี้ ปัญหาถูกบุคคลอ่ืนคัดลอกข้อมูลบัตร/นําบัตรไปใช้ 
 ในภาพรวมครึ่งปีแรก 2562 เมื่อพิจารณาภาพรวมของระยะเวลาที่สามารถยุติปัญหาได้จะ
พบว่าส่วนใหญ่ใช้เวลาถึง 30 วัน ซึ่งหากเป็นยอดหนี้ที่ค้างชําระของบัตรเครดิต ธนาคารสามารถคิด
ดอกเบี้ยได้ถึงร้อยละ 28 ต่อปี แต่เมื่อเป็นความผิดพลาดของธนาคารที่ทําให้ผู้ใช้บริการต้องสูญเสีย

                                                           
26

 ศูนยค์ุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน (2562).รายงานและบทวิเคราะห์เรื่องร้องเรียน ครึ่งปีแรก ปี 2562. 
แหล่งที่มา : 
https://www.1213.or.th/th/aboutfcc/knownfcc/PublishingImages/Pages/stats/ComplaintReport_H1Y62.pdf. 
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เงินหรือนําเงินมาใช้ไม่ได้ ผู้ใช้บริการกลับไม่ได้รับดอกเบี้ยจากจํานวนเงินดังกล่าวทั้งที่สูญเสียทั้งเวลา
และแรงกายในการติดตามทวงคืนจากความผิดพลาดของผู้ให้บริการเอง  ซึ่งหากมองในมุมการ
คุ้มครองผู้ใช้บริการระยะเวลาดังกล่าวที่ผู้ใช้บริการสูญเสียไปกว่า 30 วันนั้น ผู้ใช้บริการที่เสียหายควร
ได้รับการเยียวยาเป็นดอกเบี้ยผิดนัด หากผู้ให้บริการปฏิบัติงานให้เกิดความผิดพลาดโดยไม่ใช่ความผิด
ของผู้ใช้บริการ 
 ทั้งนี้จากรายงานระบุเพียงระยะเวลาที่สามารถยุติปัญหาได้ แต่ไม่ได้มีการระบุว่าแนวทาง
ในการยุติเรื่องร้องเรียนนั้นผู้ร้องเรียนได้รับการเยี่ยวยาที่ถูกต้องเหมาะสมและเป็นธรรมแก่กรณี
หรือไม ่เพราะจากประสบการณ์ในการร้องเรียนสถาบันการเงินพบว่า ศูนย์คุ้มครองเงินฝากเพียงแต่ส่ง
เรื่องแจ้งไปยังสถาบันการเงินที่ถูกร้องเรียนและแจ้งว่าให้สถาบันการเงินนั้นหาวิธีการแก้ไขปัญหา
ให้กับผู้ใช้บริการ  
 เมื่อผู้ร้องเรียนไม่พอใจการแก้ไขปัญหาของสถาบันการเงิน ผู้ร้องเรียนควรดําเนินการ
อย่างไรต่อไป ในเมื่อทางศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินได้ระบุเงื่อนไขไว้แล้วว่าไม่รับพิจารณา
เรื่องท่ีร้องเรียนซ้ําเรื่องเดิม ซ่ึง ธนาคารแห่งประเทศไทย ได้เคยดําเนินการจนผู้ร้องเรียนได้รับคําชี้แจง
แล้ว หรือเรื่องร้องเรียนที่ขอโต้แย้งผลการพิจารณา ดังนั้น เมื่อผู้ร้องเรียนไม่พอใจก็จะต้องดําเนินการ
ต่อไปที่หน่วยงานศูนย์คุ้มครองผู้บริโภค 
 แต่จากหน้า website คําถามที่ถามบ่อยของสํานักงานคณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภค 
(สคบ.) หากเป็นกรณีผู้ร้องใช้บริการโอนเงินผ่านตู้ ATM เงินไม่ถึงปลายทาง ทางธนาคารดําเนินการ
แก้ไขล่าช้า คําตอบคือให้ร้องเรียนได้ท่ี ธนาคารแห่งประเทศไทย สายด่วน 1213 จึงสร้างความสับสน
ให้กับผู้ใช้บริการที่ประสบปัญหาเป็นอย่างมากว่าตนมีสิทธิที่จะร้องเรียนหรืออุทธรณ์ปัญหาต่อ  สคบ. 
ได้หรือไม่ และแบบใดบ้างที่สามารถร้องเรียนได้  จําเป็นต้องไปร้องเรียนศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการ
ทางการเงิน ก่อนหรือไม่ 
 กรณีปัญหานี้ผู้เขียนเห็นว่าปัญหาที่เกิดจากการใช้บริการทางการเงินนั้น  โดยเฉพาะหาก
เป็นปัญหาที่เกิดจากการใช้บริการการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์ด้วยแล้ว  มักจะเป็นปัญหาที่มีความ
ซับซ้อนต้องอาศัยผู้เชี่ยวชาญในการวิเคราะห์ปัญหาและนําเสนอแนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าวได้ ศูนย์
คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินเองเป็นหน่วยงานภายใต้  ธนาคารแห่งประเทศไทย ที่มีอํานาจและ
หน้าที่ในการกํากับดูแลผู้ให้บริการกลับไม่ช่วยเหลือหรือแก้ไขปัญหาให้กับผู้ใช้บริการทางการเงิน  
ในทางปฏิบัติแล้วทําได้เพียงส่งต่อเรื่องร้องเรียนให้ผู้ให้บริการจัดการแก้ไขปัญหาเท่านั้น   แต่ศูนย์
คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินได้ระบุหน้าที่ของตนเองไว้ว่ามีหน้าที่  “ตอบข้อซักถามและรับเรื่อง
ร้องเรียนเกี่ยวกับการใช้บริการทางการเงินจากสถาบันการเงินและผู้ให้บริ การทางการเงินอ่ืนที่ 
ธนาคารแห่งประเทศไทย กํากับดูแลและตรวจสอบ เพ่ือช่วยแก้ไข ประสาน และติดตามผล” แต่
ในทางปฏิบัติแล้วเห็นได้ชัดว่าศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน  นั้นไม่ได้ช่วยแก้ไขปัญหาให้กับ
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ผู้ใช้บริการ ทั้งนี ้การร้องเรียนต่อ ธนาคารแห่งประเทศไทย ไม่มีผลทําให้อายุความสะดุดหยุดอยู่หรือ
สะดุดหยุดลงทําให้ผู้ร้องเรียนนอกจากจะเสียเวลาในการร้องเรียนแล้ว  ยังอาจส่งผลให้อายุความใน
การฟ้องร้องขาดหายไปด้วย กว่าจะได้รับทราบว่าวิธีการแก้ไขปัญหาที่ผู้ร้องเรียนได้รับไม่เป็นที่พอใจก็
อาจล่วงเลยไปนานถึง 30 วันแล้ว อ้างอิงจากสถิติระยะเวลาการยุติปัญหาข้างต้น 
 
4.4 ปัญหาด้านการเยียวยาและการได้รับชดเชยค่าเสียหายในกรณีที่เกิดความผิดพลาดจากผู้
ให้บริการ 
 เมื่อช่วงเดือนเมษายน ปี 2563 มีเรื่องราวที่ผู้เขียนได้อ่านจากเพจใน Facebook ชื่อเพจ
ว่า Poetry of Bitch เป็นเรื่องที่เกี่ยวกับการตามหาผู้กระทําผิดเนื่องจากผู้เสียหายสูงอายุแล้วจึงไหว้
วานให้คนรู้จักไปถอนเงินจากบัญชีเงินฝากผ่านวิธีการกดเงินจากตู้ ATM ผู้เสียหายคือยายสุนันท์ อายุ 
54 ปี ชาวบุรีรัมย์ ป่วยเป็นโรคไตมานาน 7 ปี ต้องไปฟอกไตที่โรงพยาบาลในตัวเมืองบุรีรัมย์สัปดาห์
ละ 3 วัน  
 เมื่อวันที่ 18 เม.ย. ยายไปฟอกไตที่โรงพยาบาลตามหมอนัด โดยมีสามี "ตารวย" อายุ 57 ป ี
ไปเป็นเพื่อนระหว่างนั้นลูกสาวยายโทรมาบอกว่าโอนเงินให้ยายแล้ว 5,800 บาท ตากับยายซึ่งกดเงิน
จากตู ้ATM ไม่เป็น จึงได้ไหว้วาน "นายต้น" อายุ 34 ปี พนักงานเปลของโรงพยาบาลให้ช่วยไปกดเงิน
จากตู้ ATM หน้าโรงพยาบาลให้ นายต้นก็ไปกดให้แล้วกลับมาบอกว่ามีเงินในบัญชีเพียงพันกว่าบาท
เท่านั้น ยายจึงให้ตาเดินตามนายต้นไปดู พบว่ามีเงินในบัญชีเพียง 1,097 บาท จึงให้นายต้นช่วยกด
ถอนให้ 1,000 บาท 
 แต่ด้วยความข้องใจ ยายจึงโทรกลับไปถามลูกสาวอีกรอบว่าโอนเงินมาเท่าไหร่ ลูกสาว
ยืนยันว่าโอนไป 5,800 บาท และส่งสลิปโอนเงินมาให้ดูเป็นหลักฐาน ยายจําได้ว่ามีเงินติดบัญชีอยู่ 
297 บาท รวมกับที่ลูกสาวโอนมาก็ต้องเป็น 6,097 บาท แต่ทําไมจึงมีแค่ 1,097 บาท ยายจึงให้หลาน
เอาสมุดบัญชีธนาคาร ไปปรับให้เป็นปัจจุบันเพ่ือตรวจสอบการทํารายการย้อนหลัง พบว่าลูกสาวโอน
เงินมา 5,800 บาทจริง จากนั้นพบว่ามีรายการกดเงินออกไป 2 ครั้ง ครั้งแรก 5,000 บาท ครั้งที่สอง 
1,000 บาท โดยทิ้งระยะห่างกันประมาณ 10 นาที ยายจึงไปแจ้งความและขอให้ตํารวจติดตามเงิน
จํานวน 5,000 บาท 
 ยายขอเงินคืนจากนายต้น เพราะเชื่อว่านายต้นเป็นคนเอาไปเนื่องจากการกดเงินครั้งแรกที่
ตาไม่ได้ตามไปด้วย ต่อมานายต้นได้เข้าพบเจ้าหน้าที่ตํารวจเพื่อให้ปากคําและแสดงความบริสุทธิ์ใจว่า
ไม่ได้เอาเงินของยายไป ตํารวจจึงทําหนังสือถึงธนาคารเจ้าของ ATM หน้าโรงพยาบาลซึ่งมีอยู่ 2 ตู้ 
เพ่ือขอตรวจสอบกล้องวงจรปิด 
 ต่อมาในวันที่ 25 เม.ย. ยายแจ้งว่าเงิน 5,000 บาท ได้กลับเข้าบัญชีของยายเป็นที่
เรียบร้อยแล้ว โดยเป็นการคืนให้จากธนาคารเจ้าของตู้ ATM ตู้แรกที่นายต้นไปกดเงิน โดยธนาคาร
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ชี้แจงว่า ระบบตู้ ATM ของธนาคารมีปัญหาขัดข้อง ทําให้บัญชีเงินฝากของยายถูกตัดเงินในบัญชี
อัตโนมัติ หลังทราบเรื่อง ยายกับตาได้ยกมือไหว้ขอโทษนายต้น ยายบอกว่าขอบคุณนายต้นที่คอย
ช่วยเหลือเวลายายไปฟอกไตที่โรงพยาบาล แล้วยังมีน้ําใจไปกดเงินให้ ยายไม่ได้มีเจตนาจะกล่าวหาให้
เสียหาย แต่สถานการณ์ทําให้เข้าใจผิดไป27 
 กรณีข้างต้นไม่ปรากฎการเยียวยาผู้เสียหายเนื่องจากความผิดพลาดของธนาคาร ในข่าว
ปรากฎข้อมูลเพียงคืนเงินจํานวน 5,000 บาทให้แก่เจ้าของบัญชี เป็นที่น่าสังเกตว่า หากในกรณีข่าว
นั้น ยายจําเป็นต้องนําเงินไปชําระหนี้ และมีดอกเบี้ยหากเกิดการชําระล่าช้า รวมถึงค่าเสียหายในการ
ดําเนินการแจ้งความ และค่าเดินทางต่างๆ เพ่ือติดตามเงินคืนนั้น ธนาคารจะต้องรับผิดชอบหรือไม่ 
ทั้งที่ระบบของธนาคารเองที่ทําให้เกิดปัญหาดังกล่าว กรณีนี้ยายสามารถฟ้องร้องธนาคารให้คืนเงิน
พร้อมดอกเบี้ยได้ ในส่วนค่าเสียหายอาจต้องฟ้องร้องเป็นคดีละเมิด อย่างไรก็ดี จํานวนเงินของ
ดอกเบี้ยและค่าเสียหายต่างๆ อาจไม่คุ้มค่าพอที่จะให้ยายต้องดําเนินการฟ้องร้องเป็นคดีความที่ต้อง
ใช้ระยะเวลาและกําลังทรัพย์ในการต่อสู้คดี  
 แม้จะมิใช่กรณีท่ีซับซ้อนเท่าข่าวข้างต้น แต่หากเกิดกรณีเช่นการโอนเงินที่โดยปกติเมื่อโอน
เงินผ่านแอพพลิเคชั่นของธนาคาร ทันที่แอพพลิเคชั่นแจ้งว่าการโอนเงินเรียบร้อยแล้ว  ย่อมต้อง
ปรากฏยอดเงินโอนในบัญชีของผู้รับเงินปลายแทบจะทันที และใช้เวลาไม่เกิน 1 นาที แต่หากผู้โอน
เงินได้รับแจ้งว่าโอนเงินเรียบร้อย แต่บัญชีปลายทางกลับไม่มีเงินโอนเข้า หากใช้เวลาเป็นชั่วโมง หรือ
ต้องใช้เวลาเป็นวัน และหากระบบของธนาคารขัดข้องเป็นระยะเวลาหลายวัน กรณีเหล่านี้ผู้บริโภค
ควรดําเนินการอย่างไร 
 ผู้บริโภคส่วนใหญ่น่าจะเคยได้ยินเรื่องของระบบขัดข้องอยู่บ้าง และในขณะที่ระบบขัดข้อง
นั้น ผู้บริโภคไม่สามารถเข้าใช้แอพพลิเคชั่นของธนาคารได้เลย ไม่สามารถเข้าตรวจสอบยอดเงินใน
บัญชี ไม่สามารถโอนเงิน หรือชําระเงินได้ตามปกติ และในระหว่างที่ระบบขัดข้องนั้น หากเป็นวันที่
จะต้องจ่ายค่าบริการหรือชําระหนี้เป็นวันสุดท้าย หากไม่ชําระหนี้จะต้องถูกคิดดอกเบี้ยผิดนัด 
ผู้บริโภคดําเนินการอย่างไรได้บ้าง เนื่องจากในข้อสัญญาของการใช้บริการ ผู้ให้บริการไม่ได้ระบุหน้าที่
ของตนว่าต้องดําเนินการตามคําสั่งของผู้ใช้บริการทันที หรือระบุว่ามีหน้าที่ต้องให้บริการที่ดําเนินการ
สําเร็จภายในเวลา 
 ผู้ให้บริการไม่เคยระบุเรื่องการเยียวยาผู้ให้บริการในข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ 
แม้จะเกิดการหักเงินไปโยมิชอบแล้ว เมื่อผู้ใช้บริการร้องเรียนให้ตรวจสอบ แม้จะจะมีการคืนเงิน 
ผู้ใช้บริการก็เพียงได้รับเงินคืนตามจํานวนเดิม ไม่มีการคิดดอกเบี้ยหรือการเยียวยาอ่ืน หรือไม่ได้รับ
การช่วยเหลือที่เกินกว่าจํานวนเงินที่ถูกหักไปโดยมิชอบ ทั้งที่ในการใช้บริการต่างๆ นั้น หากผู้บริโภค
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 เพจ Poetry of Bitch แหล่งที่มา : https://www.facebook.com/search/top/?q=poetry%20of%20bitch 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 101 

ชําระค่าบริการล่าช้ามักจะถูกคิดค่าธรรมเนียม หรือดอกเบี้ยผิดนัด และหากผู้ใช้บริการต้องการ
เรียกร้องดอกเบี้ยหรือค่าเสียหาย ผู้ใช้บริการต้องฟ้องร้องดําเนินคดี ซึ่งต้องใช้กําลังทรัพย์และ
ระยะเวลาในการฟ้องร้องต่อสู้คดีเพื่อให้ได้มาซึ่งดอกเบี้ยและค่าเสียหายที่อาจไม่คุ้มค่าที่จะดําเนินการ
ฟ้องร้องเป็นคด ี
 ผู้เขียนเห็นว่านอกการที่จะต้องกําหนดให้มีการแก้ไขเพ่ิมคุ้มครองผู้บริโภคแล้ว  จะต้อง
กําหนดให้มีการเยียวยาผู้บริโภคที่เสียหายด้วย ควรมีการกําหนดระยะเวลาที่ผู้ ให้บริการต้อง
ดําเนินการแก้ไขความผิดพลาดของตนเอง และหากแก้ไขไม่ได้ภายในเวลาผู้ให้บริการควรต้องชําระ
ดอกเบี้ยในจํานวนเงินดังกล่าว โดยอาจออกเป็นเกณฑ์ในการกํากับดูแลผู้ให้บริการ เพ่ืออาศัยอํานาจ
ของธนาคารแห่งประเทศไทยในฐานะผู้กํากับดูแลผู้ให้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ออก
คําสั่งให้ผู้ให้บริการต้องปฏิบัติตาม เพ่ือความรวดเร็วในการเยียวยาผู้ใช้บริการ เพราะหากผู้ใช้บริการ
รายใดไม่ปฏิบัติตามจะส่งผลให้ผู้ให้บริการรายนั้นถูกปรับหรือถูกระงับใบอนุญาตประกอบธุรกิจการ
ให้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ได้ เป็นการเพ่ิมมาตรการที่ทําให้ผู้ให้บริการหันมาใส่ใจดูแล
ผู้ใช้บริการที่เสียหายจากความผิดที่เกิดจากตัวผู้ให้บริการเอง 
 อย่างไรก็ดี ปัจจุบันมีการกําหนด มาตรฐานขั้นต่ําสําหรับการแก้ไขปัญหาและจัดการเรื่อง
ร้องเรียน (Problem and complaint handling) ตามประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สกส.
1/2561 เรื่อง การบริหารจัดการด้านการให้บริการแก่ลูกค้าอย่างเป็นธรรม (Market Conduct) แต่ก็
เป็นกรอบกําหนดแบบกว้างเป็นแนวทางให้ผู้ให้บริการทางการเงินนําไปปรับกับการให้บริการของตน 
แต่ก็มิได้มีการกําหนดมาตรการเยียวยาที่ชัดเจนแต่อย่างใด ว่าการเยียวยาผู้เสียหายต้องชดเชยด้วย
ดอกเบี้ยในอัตราเท่าไหร่ และค่าเสียหายใดที่ผู้ใช้บริการสามารถเรียกจากผู้ให้บริการได้บ้าง 
 
4.5 ปัญหาด้านภาระการพิสูจน์เอกสารหลักฐานในกรณีเกิดข้อพิพาทระหว่างผู้ใช้บริการและผู้
ให้บริการการช าระเงิน 
 เนื่องจากหากเกิดปัญหาในการใช้บริการการชําระเงิน และมีการดําเนินคดีจะเป็นคดีที่อยู่
ในขอบเขตของคดีผู้บริโภค ซึ่งตามนิยามในพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 ได้แก่ 
คด ี

1.  คดีแพ่งระหว่างผู้บริโภคหรือผู้ที่มีอํานาจฟ้องแทนผู้บริโภคตามมาตรา 19 หรือกฎหมาย
อ่ืน กับผู้ประกอบธุรกิจซึ่งพิพาทกันเกี่ยวกับสิทธิหรือหน้าที่ตามกฎหมายอันเนื่องมาจากการบริโภค
สินค้าหรือบริการ 

2.  คดีแพ่งตามกฎหมายเกี่ยวกับความรับผิดต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นจากสินค้าที่ไม่
ปลอดภัย 

3.  คดีแพ่งที่เก่ียวพันกับคดีตาม (1) หรือ (2) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 102 

4.  คดีแพ่งที่มีกฎหมายบัญญัติให้ใช้วิธีพิจารณาตามพระราชบัญญัตินี้ 
 

ซึ่งเรื่องภาระการพิสูจน์นั้นในคดีแพ่งทั่วไป เป็นคดีที่ใช้ระบบการพิจารณาที่ค่อนไปในทาง
ระบบ กล่าวหาที่คู่กรณีจะต้องนําพยานมาพิสูจน์ข้ออ้างข้อเถียงของตนในคดีแพ่งตามหลักผู้ใดกล่าว
อ้างผู้นั้นมีหน้าที่นําสืบ โดยฝ่ายที่อ้างพยานชอบที่จะซักถามพยานของฝ่ายตน อีกฝ่ายหนึ่งจึงจะถาม
ค้านพยานนั้นได้  เมื่อถามค้านเสร็จ แล้วฝ่ายที่อ้างพยานชอบที่จะถามติงได้ ตามมาตรา 117 
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ภาระการพิสูจน์ (Burden of Proof) จึงเป็นของคู่ความ  

บทบาทของศาลในการค้นหาความจริงในคดีนั้นมีอยู่  2 ระบบ ได้แก่ ระบบกล่าวหา 
(Accusatorial หรือ Adversary System) และระบบไต่สวน (Inquisitorial System) โดยการค้นหา
ความจริงในคดีของกลุ่มประเทศระบบกฎหมายจารีตประเพณี (Common Law) จะใช้ระบบกล่าวหา
เป็นหลัก ศาลวางตัวเป็นกลาง ไม่ได้เป็นผู้ริเริ่มคดีและไม่มีบทบาทสําคัญในกระบวนพิจารณา ดังเช่น
ทนายความ ส่วนการค้นหาความจริงในคดีของกลุ่มประเทศระบบประมวลกฎหมาย (Civil Law) จะ
ใช้ระบบไต่สวนเป็นหลัก โดยศาลจะมีบทบาทในการค้นหาความจริงมากกว่า แต่อย่างไรก็ดี ไม่ว่าการ
ค้นหาความจริงจะใช้ระบบใด คู่ความต้องมีภาระการพิสูจน์ข้อเท็จจริงเพ่ือสนับสนุนข้ออ้างหรือข้อ
เถียงของตน ไม่ใช่หน้าที่ของศาล แต่ศาลมีหน้าที่ในการสรุปข้อเท็จจริงที่ได้และชี้ขาดตัดสินคดีจาก
ข้อเท็จจริงนั้น ระบบการค้นหาความจริงที่เป็นธรรมจะต้องมีประสิทธิภาพและไม่ซับซ้อน ระบบการ
ค้นหาความจริงที่ด้อยประสิทธิภาพยากต่อการใช้และความเข้าใจย่อมก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมขึ้น
ได้28  

เมื่อพิจารณาบทบัญญัติพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ.2551 มาตรา 4 , 33 และ 
34 แล้วจะเห็นได้ว่าเป็นความพยายามในการสร้างความเป็นธรรมในการค้นหาความจริง  โดยนํา
บทบาทของศาลในฐานะ ผู้ไต่สวนในระบบไต่สวนของกลุ่มประเทศ civil law มาใช้โดยศาลมีบทบาท
ในเชิงรุก เช่น ให้ศาลมีอํานาจเรียกพยานหลักฐานมาสืบได้เองตามที่เห็นสมควร ให้ศาลมีอํานาจสั่งให้
เจ้าพนักงานคดีตรวจสอบและรวบรวมพยานหลักฐานที่จําเป็นแล้วรายงานให้ศาลทราบ  รวมทั้งมี
อํานาจเรียกสํานักงานคณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภค หน่วยงานหรือบุคคลที่เกี่ยวข้องมาให้ข้อมูล
หรือให้จัดส่งพยานหลักฐานเพ่ือประกอบการพิจารณาได้ ในการสืบพยานไม่ว่าจะเป็นพยานที่คู่ความ
ฝ่ายใดอ้างหรือที่ศาลเรียกมาเอง ให้ศาลเป็นผู้ซักถามพยาน คู่ความหรือทนายความจะซักถามพยาน
ได้ต่อเมื่อได้รับอนุญาตจากศาล และให้ศาลมีอํานาจซักถามพยานที่เกี่ยวข้องกับข้อเท็จจริงใด ๆ ที่
เกี่ยวเนื่องกับคดี แม้จะไม่มีคู่ความฝ่ายใดยกข้ึนอ้างก็ตาม29 
                                                           
28

 นันทน์ภัส ศิริชัชวาลวงศ์, ชลีรัตน์ มเหสักขกุล และอภิชาติ เทพหนู.ปัญหาและแนวทางการแก้ปัญหาการ
ด าเนินคดีผูบ้ริโภคตามพระราชบญัญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บรโิภค พ.ศ.2551.23 มิถุนายน 2559 
29

 อ้างแล้ว 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 103 

ซึ่งในกรณีที่ผู้ใช้บริการมีปัญหากับผู้ให้บริการโดยตรงก็จะเป็นคดีในขอบเขตของคดีผู้บริโภค 
และพระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ.2551 มาตรา 29 กําหนดให้ประเด็นข้อพิพาทข้อใด
จําเป็นต้องพิสูจน์ถึงข้อเท็จจริงที่เก่ียวกับการผลิต การประกอบ การออกแบบหรือส่วนผสมของสินค้า 
การให้บริการ หรือการดําเนินการใด ๆ ซึ่งศาลเห็นว่าข้อเท็จจริงดังกล่าวอยู่ในความรู้เห็นโดยเฉพาะ
ของคู่ความฝ่ายที่เป็นผู้ประกอบธุรกิจ ให้ภาระการพิสูจน์ในประเด็นดังกล่าวตกอยู่แก่คู่ความฝ่ายที่
เป็นผู้ประกอบธุรกิจนั้น 

ดังนั้นภาระการพิสูจน์จึงตกเป็นของฝ่ายผู้ให้บริการ ซึ่งเหมาะสมแก่กรณีแล้ว เนื่องจากระบบ
การให้บริการการชําระเงินเป็นของผู้ให้บริการ ผู้ให้บริการเป็นฝ่ายที่มีข้อมูลทั้งหมด แต่หากเป็นกรณี
ที่ผู้ใช้บริการถูกทุจริตโดยบุคคลภายนอก ผู้ใช้บริการย่อมไม่อาจใช้ประโยชน์จากกฎหมายที่กําหนดให้
ผู้ให้บริการมีภาระการพิสูจน์ได้เลย ผู้ใช้บริการต้องดําเนินคดีผู้ทุจริตพร้อมๆ กับต้องดําเนินการร้อง
ขอข้อมูลจากผู้ให้บริการ ซึ่งผู้ให้บริการเองก็ไม่มีทางทราบได้ว่าข้อมูลแบบใดที่จําเป็นต้องใช้ในการ
ดําเนินคด ีหรอืข้อมูลที่ตนได้มาจากผู้ให้บริการนั้นเพียงพอต่อการดําเนินคดีหรือไม่ 

ปัญหาด้านภาระการพิสูจน์พยานหลักฐานนั้นไม่ใช่แต่เพียงประเด็นว่าเป็นภาระหน้าที่ของฝ่าย
ใด แต่หากกล่าวถึงในทางลักษณะของความรู้ความเข้าใจแล้ว สภาพทางกายภาพของพยานหลักฐานที่
เป็นหนังสือและสัญญาที่ทําเป็นหนังสืออยู่ในสภาวะที่อาจจะเข้าถึงและหยิบใช้ได้โดยเสมอหน้ากัน 
ส่วนกลไกทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น ขาดคุณลักษณะประการนี้ คําว่า “เข้าถึง” (Access) นี้ หมายความ
กว้างกว่าการมีโอกาส หรือการได้รับอนุญาตให้ใช้เครื่องมือกลไกเข้าถึง หากแต่หมายความต่อไปด้วย
ว่า ความสามารถในการตรวจสอบความถูกต้องแม่นยําและน่าเชื่อถือของพยานหลักฐานด้วย 
ยกตัวอย่างเช่น ผู้ใช้บริการใช้บัตร ATM ถอนเงินจากบัญชีเงินฝากของตน ผู้ใช้บริการจะนําอะไรไป
พิสูจน์หรือล่วงรู้ถึงความถูกต้องแม่นยําของการทํางานหักบัญชีเงินฝากของเขาในขณะที่ถอนเงิน   แต่
ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบและพิสูจน์ความถูกต้องของรายการที่บันทึกในสมุดคู่ฝากได้  แต่ทันทีที่
กฎหมายยกสถานะของบันทึกข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์เป็นพยานเอกสารภายใต้มาตรา  7 แห่ง
พระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ ส่งผลให้ผู้ใช้บริการเสียเปรียบเพราะเข้าไม่ถึงและ
ไม่มีทรัพยากรพอที่จะเข้าถึงระบบการบันทึกธุรกรรมอิเล็กทรอนิกส์30 

ยิ่งในระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์บางประเภทที่ไม่มีหลักฐานเป็นกระดาษส่งถึง
ผู้ใช้บริการหรือไม่มีการส่งบันทึกรายการเป็นรายเดือนให้แก่ผู้ใช้บริการ รวมถึงสัญญาการใช้บริการก็
กระทําการในลักษณะทางอิเล็กทรอนิกส์ ในทางปฏิบัติคือการกดตกลงและยอมรับก่อนการเข้าใช้
บริการ ทั้งในหัวข้อที่วิเคราะห์ด้านสัญญาก็พบว่าผู้ให้บริการมักกําหนดให้ตนเพียงฝ่ายเดียวมีสิทธิ

                                                           
30

 พรชัย วิวัฒน์ภัทรกุล. (2548). หลักกฎหมายแพ่งว่าด้วยการให้บริการธนาคาร. กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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เปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาโดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบ ผู้ใช้บริการจะนําอะไรไปพิสูจน์
ข้อเท็จจริงว่าระบบการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์ของตนคิดเลขผิดและหักบัญชีผิด  หรือพิสูจน์ว่าใน
ขณะที่เกิดข้อพิพาทนั้นอยู่ภายใต้ข้อสัญญาใดบ้าง ผู้ใช้บริการทั่วไปย่อมไม่มีความรู้ลึกซึ่งในเรื่อง
วิศวกรรมไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์คอมพิวเตอร์ และไม่มีเงินมากพอที่จะไปว่าจ้างผู้เชี่ยวชาญทางด้านนี้มา
พิสูจน์ประเด็นข้อเท็จจริงในทางเทคนิคนี้ต่อศาล ผู้ใช้บริการจึงไม่อยู่ฐานะที่จะไปร้องเรียกเอาความ
เป็นธรรมได ้

 
บทสรุป 
เมื่อพิเคราะห์กรณีปัญหาตามที่กล่าวมาท้ังหมดในบทนี้ ในการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น 

ก่อให้เกิดความเสี่ยงและความเสียหายให้กับผู้บริโภคได้ในหลายกรณี  ไม่ว่าจะเป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็น
ธรรมทั้งกับผู้ประกอบการธุรกิจบริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  ที่เป็นธนาคารและไม่ใช่
ธนาคาร ผู้ให้บริการมักจะกําหนดเงื่อนไขการใช้บริการในกรณีการกระทําทุจริตไม่ว่าจะเป็นกรณีที่
ผู้บริโภคมีส่วนเกี่ยวข้อง หรือกรณีที่เกิดจากการทุจริตจากบุคคลภายนอกโดยแท้  

เมื่อผู้ใช้บริการมีนิติสัมพันธ์กับผู้ให้บริการผ่านการเข้าทําสัญญาที่เรียกว่าช้อกําหนดและ
เงื่อนไขในการใช้บริการ ประเด็นเหล่านี้ระบุไว้ในสัญญาการใช้บริการดังกล่าว ซึ่งเงื่อนไขเหล่านี้ผู้
ให้บริการมักกล่าวอ้างถึงอยู่เสมอในกรณีที่เกิดความเสียหายว่าผู้ใช้บริการต้องเป็นผู้รับผิดชอบ และ
เมื่อเกิดปัญหาการทุจริตขึ้น ผู้ให้บริการมักจะอ้างข้อสัญญาเพ่ือให้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดชอบในส่วนที่
เกิดจากการทุจริตแม้ว่าผู้ใช้บริการจะไม่มีส่วนเกี่ยวข้องในการทุจริตนั้นเลยก็ตาม และผู้ใช้บริการไม่
สามารถเข้าถึงข้อมูลทั้งหมดในการใช้บริการการชําระเงิน  รวมถึงไม่สามารถเข้าถึงช่องทางการ
ร้องเรียนที่สามารถแก้ไขปัญหาให้กับผู้ใช้บริการชําระเงินได้โดยตรง ในสถานการณ์ปัจจุบันแม้จะ
ร้องเรียนผ่านหน่วยงานที่ก่อตั้งโดยธนาคารแห่งประเทศไทยที่เป็นผู้กํากับดูแลผู้ให้บริการการชําระ
เงินก็ตาม ผู้บริโภคยังคงต้องรอการแก้ไขปัญหาที่เป็นดุลพินิจของผู้ให้บริการ หากผู้บริโภคไม่ได้รับ
ความเป็นธรรมจากการแก้ไขปัญหาเหล่านั้น ผู้บริโภคก็ต้องร้องเรียนส่วนงานคุ้มครองผู้บริโภคต่อไป 
หรือดําเนินคดีด้วยตนเองต่อไป ซึ่งต้องเจอกับปัญหาการเข้าถึงเอกสารหลักฐาน กําลังทรัพย์และ
ระยะเวลาที่ต้องใช้ในการฟ้องร้องคดี  
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บทที่ 5 
บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
5.1 บทสรุป 

วัตถุประสงค์ของวิทยานิพนธ์เล่มนี้  คือการศึกษาระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ใน
ปัจจุบัน  และความสัมพันธ์ของผู้เล่นในระบบ หรือนิติสัมพันธ์ของผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในระบบการชําระ
เงิน และพิจารณาจนถึงหลักเกณฑ์ในการดําเนินการที่เหมาะสมและเป็นธรรมกับผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่าย 
โดยเริ่มพิจารณาจากประเด็นปัญหาที่เกิดข้ึนของการใช้งานระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์และ
การบังคับใช้กฎหมายในกรณีท่ีมีปัญหาเกิดข้ึน 

จากการดําเนินการค้นคว้า  และวิเคราะห์หลักการทั้งที่มีอยู่ ในประเทศไทย  และใน
ต่างประเทศที่เกี่ยวข้องนํามาเปรียบเทียบ โดยใช้วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) 
หรือการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งค้นคว้าข้อมูลจากหนังสือ บทบัญญัติทางกฎหมาย บทความ งานวิจัย 
รายงานประกอบการสัมมนา และข้อมูลสารสนเทศเกี่ยวข้องในเรื่องระบบการชําระเงินของทาง
อิเล็กทรอนิกส์  

โดยเมื่อศึกษาและวิเคราะห์หลักเกณฑ์ที่ได้จากหลักกฎหมาย มาตรการต่างๆ ที่มีอยู่ใน
ปัจจุบัน พบว่ายังไม่เพียงพอกับสภาพปัญหาความจริงที่เกิดขึ้น และยังมีมาตรการในการคุ้มครอง
ผู้ใช้บริการ ในฐานะผู้บริโภคซึ่งเป็นผู้เล่นที่มีอํานาจต่อรองทางเศรษฐกิจน้อยที่สุดในระบบ  ทั้งนี้ จาก
การเปรียบเทียบกับการคุ้มครองของต่างประเทศที่มีการใช้งานและพัฒนาระบบการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ก่อนประเทศไทยพบว่ามีมาตรการคุ้มครองผู้ใช้บริการ ที่สามารถนํามาปรับใช้กับสภาพ
ปัญหาและสังคมการใช้ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ของไทยได้ 

ในบทนี้จึงจะเปรียบเทียบแนวคิดทฤษฎีทางกฎหมายที่เกี่ยวกับระบบการชําระเงินและ
กรณีศึกษา (Case study) ต่างๆ ที่เกิดขึ้นจริงทั้งของต่างประเทศและของประเทศไทย เพ่ือนําเสนอ
บทวิเคราะห์ที่ได้สรุปเป็นแนวทางการดําเนินการทางกฎหมาย และมาตรการต่างๆ ของระบบการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในประเทศไทยต่อไป 

 
ตามท่ีธนาคารแห่งประเทศไทยในฐานะผู้กํากับดูแลระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้

อธิบายถึงพระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน พ.ศ. 2560 ว่าเป็นกฎหมายที่บังคับใช้เพ่ือเป็นการ
ยกระดับการกํากับดูแลระบบและบริการการชําระเงินให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล  ให้มีบริการที่
ปลอดภัย ได้มาตรฐาน และสร้างความเชื่อมั่นให้แก่ผู้บริโภค และในบทสรุปนี้จะอธิบายระบบการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งตามพระราชบัญญัติดังกล่าวแบ่งออกเป็น 3 หมวด ดังนี้ 
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 - หมวด 1 ระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญ  เป็นการกําหนดลักษณะของระบบการ
ชําระเงินที่มีความสําคัญ คือ เป็นระบบการชําระเงินที่เป็นโครงสร้างพ้ืนฐานหลักของประเทศ และ 
เป็นระบบการชําระเงินที่รองรับการโอนเงินมูลค่าสูง และให้อํานาจรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง
ออกประกาศกําหนดระบบการชําระเงินที่มีความสําคัญเพ่ิมเติมได้ ในปัจจุบันระบบดังกล่าว
ดําเนินการโดยธนาคารแห่งประเทศไทย ประกอบด้วย 

1) ระบบการโอนเงินมูลค่าสูงระหว่างธนาคาร (ระบบบาทเนต) ซึ่งมีการตรา
ระเบียบธนาคารแห่งประเทศไทยว่าด้วยการบริการบาทเนต พ.ศ. 2549 
ระบุประเภทของบริการ กําหนดลักษณะการชําระดุลดังที่ได้กล่าวในข้อ
ก่อนหน้านี้ นอกจากนี้ระเบียบฉบับนี้ยังกําหนดถึงขั้นตอนการดําเนินการ 
สิทธิหน้าที่ของผู้เกี่ยวข้อง เงื่อนไขการใช้บริการ รวมถึงการเรียกร้องสิทธิ
และค่าชดเชย การจัดการกรณีฉุกเฉิน อนุญาโตตุลาการ และบทอ่ืนๆ ที่
เกี่ยวข้อง ดังนี้ ระเบียบฉบับนี้จึงสามารถรองรับระบบบาทเนตได้ โดยไม่
จําเป็นต้องออกกฎหมายใหม่ และ 

2) ระบบการหักบัญชีเช็คระหว่างธนาคาร (ICAS) ซึ่งกฎหมายที่รองรับการใช้
งานระบบ ICAS มีทั้งสิ้น 3 ฉบับ ดังนี้ 

2.1) ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 3 เอกเทศสัญญา 
ลักษณะ 21 ว่าด้วยเรื่องตั๋วเงิน หมวด 4 เช็ค ในมาตรา 987-
1000 กําหนดเกี่ยวกับเช็ค เงื่อนไขและวิธีการออกเช็คให้
ถูกต้อง รวมทั้งเรื่องที่เกี่ยวกับความสมบูรณ์ของเช็ค ซึ่งเป็น
เรื่องทางแพ่ง 

2.2) พระราชบัญญัติว่าด้วยความผิดอันเกิดจากการใช้เช็ค พ.ศ. 
2534 มีวัตถุประสงค์เพ่ือควบคุมให้มีการออกเช็คโดยสุจริต 
หากมีการออกเช็คโดยทุจริตจะต้องได้รับโทษทางอาญา และมี
การกําหนดบทลงโทษไว้ชัดเจน 

2.3) พระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์  พ.ศ. 2544 
และพระราชบัญญัติว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์  (ฉบับที่ 
2) พ.ศ. 2551 กําหนดให้มีการยอมรับข้อมูลและเอกสารทาง
อิเล็กทรอนิกส์เ พ่ือใช้ เป็นพยานหลักฐานในกระบวนการ
พิจารณาตามกฎหมายได ้

ทั้งนี้ กฎหมายดังกล่าวข้างต้นสามารถรองรับระบบ ICAS ได้ โดยไม่
จําเป็นต้องออกกฎหมายใหม่ 
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 - หมวด 2 ระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ (Designated Payment Systems)  ซึ่ง
เป็นลักษณะของระบบการชําระเงินระหว่างผู้ให้บริการเองที่ต้องมีธุรกรรมการชําระดุลระหว่างกันใน
แต่ละวัน เพราะทุกครั้งที่ผู้ใช้บริการรายย่อยทําธุกรรมด้านการเงินเ พ่ือชําระค่าสินค้า/บริการ ชําระ
หนี้ให้แก่เจ้าหนี้ ทําธุรกรรมต่างธนาคาร หรือต่างระบบ ระหว่างผู้ให้บริการกับผู้ควบคุมเครือข่ายจึง
จําเป็นต้องมีการชําระดุลในสิ้นวัน ซึ่งระบบการชําระเงินระดับผู้ให้บริการใช้ระหว่างกันนั้น เกิดจาก
การตกลงเจรจาหรือการเข้าทําสัญญาที่คู่สัญญาแต่ละฝ่ายมีอํานาจต่อรองไม่ต่างกันมากนัก และไม่
เกี่ยวกับผู้บริโภคโดยตรง และเนื่องจากคู่สัญญามีอํานาจการต่อรอง จึงไม่มีประเด็นกฎหมายเกี่ยวกับ
การคุ้มครองผู้บริโภคที่น่าเป็นห่วง และไม่ควรควบคุมมากจนเสียเสรีภาพในการทําธุรกิจ อย่างไรก็ดี 
ระบบในระดับผู้ใช้บริการนี้ก็เป็นระบบที่จะช่วยอํานวยความสะดวกแก่ผู้บริโภคอีกทอดหนึ่ง ทั้งยัง
เป็นระบบที่หากเกิดการถูกแทรกแซงแล้วก็จะส่งผลความเสียหายเป็นจํานวนมาก จึงจําเป็นที่ธนาคาร
แห่งประเทศไทยจะเข้ามามีบทบาทเพ่ือช่วยตรวจสอบและควบคุม ซึ่งตามกฎหมายระบบการชําระ
เงินได้อธิบายว่า ระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ (Designated Payment Systems)  ได้แก่ 

 ระบบที่เป็นศูนย์กลางหรือเครือข่ายระหว่างผู้ใช้บริการของระบบเพ่ือรองรับการ
โอนเงิน การหักบัญชี หรือการชําระดุล เช่น ระบบโอนเงินรายย่อย ระบบ
เครือข่ายบัตร ระบบการชําระดุล เป็นต้น หรือ 

 ระบบการชําระเงินอื่นใดที่อาจส่งผลกระทบต่อประโยชน์สาธารณะ ความเชื่อมั่น
ของสาธารณชน หรือเสถียรภาพและความม่ันคงของระบบการชําระเงิน  

ทั้งนี้ ประกาศกระทรวงการคลัง เรื่อง การกําหนดระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ 
ได้กําหนดระบบการชําระเงินภายใต้การกํากับ โดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้ 

1) การให้บริการระบบโอนเงินรายย่อยระหว่างผู้ใช้บริการของระบบ (Inter- 
institution Fund Transfer System)   

2) การให้บริการระบบเครือข่ายบัตร (Payment Card Network)   
3) การให้บริการระบบการชําระดุล (Settlement System)   

ซึ่งในด้านการควบคุมและกํากับดูแลธุรกิจระบบการชําระเงินในหมวดนี้นั้น ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย ได้ออกเกณฑ์กํากับดูแลตาม ประกาศธนาคารแห่งประเทศไทยที่ สนช. 4/2561 เรื่อง
หลักเกณฑ์การก ากับดูแลการประกอบธุรกิจระบบการช าระเงินภายใต้การก ากับ  โดยได้กําหนด
กรอบหลักการในการกํากับดูแลเพื่อให้ผู้ประกอบธุรกิจให้ความสําคัญในด้านต่างๆ  
 - หมวด 3 บริการการชําระเงินภายใต้การกํากับ (Designated Payment Services)  
เป็นระบบการชําระเงินในระดับของผู้บริโภค ในปัจจุบันมักเรียกกันว่า e-Payment การชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ในหมวดนี้ หมายความรวมถึงการทําธุรกรรมทางการเงินต่างๆ ผ่านเครื่องมือ
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อิเล็กทรอนิกส์ เช่น การรูดบัตรเครดิต การโอนเงินเข้าบัญชี หรือการให้หักเงินจากบัญชี หรือการ
ชําระเงินผ่านระบบของโทรศัพท์มือถือ หรือระบบอินเตอร์เน็ต การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ใน
ประเทศไทยเป็นที่นิยมและมีแนวโน้มการใช้งานเพ่ิมขึ้นทุกปีตามสถิติที่รายงานโดยธนาคารแห่ง
ประเทศไทย ด้วยความสะดวกสบายและความปลอดภัย เพราะไปไหนไม่ต้องพกเงินสดในปริมาณมาก 
และในกฎหมายระบบการชําระเงินได้แบ่งบริการการชําระเงินไว้ ดังนี้ 

1)  การให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร ATM  
2)  การให้บริการเงินอิเล็กทรอนิกส์ 
3)  การให้บริการรับชําระเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์แทนผู้ขายสินค้าหรือผู้

ให้บริการหรือเจ้าหนี้ 
4)  การให้บริการโอนเงินด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ 
5)  การให้บริการการชําระเงินอ่ืนใดที่อาจส่งผลกระทบต่อระบบการชําระเงิน หรือ

ประโยชน์สาธารณะ  
จากบทบัญญัติในหมวดนี้ ไม่ได้ระบุนิติสัมพันธ์ระหว่างผู้เล่นในระบบ หรือนิติสัมพันธ์

ของผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการว่าเป็นไปในทิศทางใด เป็นผู้รับฝากเงินหรือไม่ วิชาชีพในการประกอบ
กิจการเทียบเท่ากับผู้รับฝากเงินหรือไม่ สิทธิหน้าที่ของแต่ละฝ่ายเป็นอย่างไร ในทางปฏิบัติผู้ให้บริการ
และผู้ใช้บริการนั้นมีสิทธิหน้าที่ระหว่างกันตามสัญญาระหว่างผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ  ซึ่งบริการ
การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์เหล่านี้  หากผู้บริโภคซึ่งเป็นผู้ ใช้บริการต้องการเข้าใช้บริการ
ผู้ใช้บริการจะต้องเข้าทําสัญญาการใช้บริการ โดยทั่วไปมักเรียกชื่อว่า “ข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้
บริการ (Term & Condition)” จากการศึกษาข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการของผู้ให้บริการ
ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในรูปแบบต่างๆ พบว่ารูปแบบของสัญญานั้น ผู้ให้บริการได้
กําหนดข้อสัญญาไว้ล่วงหน้า และใช้สัญญาดังกล่าวกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งซึ่งเป็นผู้ใช้บริการทุกราย 
หรือที่เรียกว่า “สัญญาสําเร็จรูป”  

สัญญาสําเร็จรูปในลักษณะนี้สร้างโอกาสการกําหนดข้อสัญญาฝ่ายเดียว  ทําให้ผู้ให้
บริการอาจกําหนดข้อสัญญาที่ให้ตนได้เปรียบเกินสมควรในลักษณะหลีกเลี่ยงความรับผิดของตน หรือ
ให้ตนมีสิทธิที่เหนือกว่าผู้ใช้บริการที่เป็นคู่สัญญาอีกฝ่าย หรือผลักภาระให้ฝ่ายผู้ใช้บริการเกินกว่าที่
กฎหมายกําหนด อันเป็นประเด็นที่สามารถตีความได้ว่าเป็นข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม ผู้บริโภคซึ่งเป็น
ผู้ใช้บริการการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์เหล่านี้จึงมีความเสี่ยงต่อปัญหาความไม่เป็นธรรมในการทํา
สัญญา ทั้งยังไม่รู้ถึงข้อมูลที่สําคัญที่เป็นข้อสัญญาหรือไม่เข้าใจถึงเนื้อหารายละเอียดของข้อสัญญาโดย
ชัดเจน เพราะด้วยความจําเป็นในการใช้บริการและผู้ใช้บริการจะต้องตกลงยอมรับข้อกําหนดเหล่านั้น
จึงจะสามารถเข้าใช้บริการได้ แต่ถึงแม้ว่าผู้ใช้บริการจะเข้าใจข้อสัญญาโดยละเอียด ผู้ใช้บริการเอง
ไม่ได้มีทางเลือกในการเข้าใช้บริการนัก เนื่องจากผู้ให้บริการส่วนใหญ่มักจะมีการกําหนดข้อสัญญาที่มี
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ลักษณะคล้ายคลึงกัน แม้ว่าการได้รับบริการทางการเงินอย่างเป็นธรรมจะเป็นสิทธิขั้นพ้ืนฐานของ
ประชาชนผู้ใช้บริการทางการเงิน วิทยานิพนธ์เล่มนี้จึงมุ่งเน้นศึกษาเกี่ยวกับปัญหาด้านกฎหมายที่
เกิดขึ้นในการใช้ระบบบริการการชําระเงินเป็นสําคัญ  เนื่องจากเป็นระบบการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ที่เกี่ยวข้องกับผู้บริโภคโดยตรง และพบปัญาหาที่เกิดจากการใช้งานระบบดังกล่าวเป็น
จํานวนมาก และยังขาดมาตรการควบคุมดูแลที่จะช่วยเหลือคุ้มครองผู้บริโภคเม่ือ 

 
5.2 ข้อเสนอแนะ 
 จากการศึกษาพบว่ากฎหมายที่เป็นส่วนสําคัญที่ใช้ควบคุมและกํากับดูแลผู้ให้บริการการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ได้ดีท่ีสุดก็คือพระราชบัญญัติระบบการชําระเงิน และการกํากับดูแลระบบ
การชําระเงินภายใต้ร่างพระราชบัญญัติฉบับนี้  ควรมุ่งเน้นให้ผู้ใช้บริการได้รับการคุ้มครองอย่าง
เหมาะสมและเป็นธรรม โดยผู้ใช้บริการควรได้รับข้อมูลเกี่ยวกับบริการที่ครบถ้วนและถูกต้อง มีการ
เปิดเผยข้อมูลการให้บริการที่โปร่งใสและเข้าใจง่าย เพ่ือให้ประชาชนผู้ใช้บริการมีข้อมูลเพียงพอต่อ
การตัดสินใจเลือกใช้บริการได้เหมาะสมกับความต้องการของตน ควรเพ่ิมให้มีการดูแลและจัดการข้อ
ร้องเรียนของผู้ใช้บริการอย่างรวดเร็วและเป็นธรรม โดยให้ผู้ใช้บริการมีสิทธิร้องเรียนหรือเรียกร้อง
สิทธิของตนเมื่อการให้บริการไม่เป็นไปตามข้อตกลงที่ผู้ให้บริการได้ระบุไว้  มีสิทธิได้รับการเยียวยา
และได้รับการชดเชยความเสียหายที่เป็นธรรม หากความเสียหายนั้นเกิดจากผู้ให้บริการ 
 ที่ผ่านมาได้มีการแก้ไขบทบัญญัติของร่างพระราชบัญญัติเพ่ือให้ความคุ้มครองเงินที่ผู้
ประกอบธุรกิจบริการการชําระเงินได้รับล่วงหน้าจากประชาชนผู้ใช้บริการ (Float protection) ใน
กรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจถูกศาลสั่งพิทักษ์ทรัพย์เงินรับล่วงหน้าดังกล่าวจะไม่ถือเป็นทรัพย์สินที่อยู่
ภายใต้การยึดหรืออายัดในคดีแพ่ง หรือเป็นทรัพย์สินที่อาจแบ่งแก่เจ้าหนี้ในคดีล้มละลาย จึงทําให้
มั่นใจว่าเงินของประชาชนที่ได้จ่ายล่วงหน้าให้กับผู้ให้บริการเพ่ือใช้ชําระค่าสินค้าและบริการไว้แล้ว  
จะไม่สูญหายและได้รับคืนแม้ว่าผู้ให้บริการจะถูกศาลสั่งพิทักษ์ทรัพย์หรือล้มละลาย 
 หากแต่พระราชบัญญัติดังกล่าวรวมถึงกฎหมายลูกที่ออกโดยอํานาจพระราชบัญญัติ
ดังกล่าวนั้นยังขาดบทบัญญัติที่เกี่ยวกับสิทธิหน้าที่ระหว่างผู้ให้บริการและผู้ใช้บริการ  บทบัญญัติที่
เกี่ยวกับมาตรการคุ้มครองผู้บริโภค และประเด็นปัญหาบางประการที่ละเลยไป เพ่ือสร้างความเชื่อมั่น
ให้กับผู้บริโภค/ผู้ใช้บริการ และการผลักดันให้ประเทศไทยเข้าสู่สังคมไร้เงินสดในอนาคต และจากการ
วิเคราะห์ปัญหาที่เกิดขึ้นกับผู้ใช้บริการพบปัญหาสําคัญที่ผู้เขียนเห็นว่าควรเพ่ิมมาตรการคุ้มครอง
บริโภคเพ่ือช่วยแก้ไขปัญหา อันได้แก่ (1) ปัญหาด้านข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม (2) ปัญหาการถูกทุจริต
โดยบุคคลภายนอก (3) ปัญหาในการร้องเรียนของผู้ใช้บริการ (4) ปัญหาด้านการเยียวยาและการ
ได้รับชดเชยค่าเสียหายในกรณีที่เกิดความผิดพลาดจากผู้ให้บริการ และ (5) ปัญหาด้านภาระการ
พิสูจน์เอกสารหลักฐาน 
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 วิทยานิพนธ์นี้จึงได้จัดทําข้อเสนอแนะเพ่ือการพัฒนาและปรับปรุงกฎหมายให้ครอบคลุม 
โดยแบ่งประเด็นข้อเสนอแนะออกเป็น 3 ด้าน ดังต่อไปนี้  
 
 5.2.1 ข้อเสนอแนะด้านกฎหมายที่ใช้ควบคุม 
 ในสหรัฐอเมริกา ระบบการชําระเงินแบบไม่ใช้เงินสดถูกควบคุมโดยกฎหมายมหาชนเป็น
เวลานาน นับตั้งแต่กฎหมาย Uniform Negotiable Instruments Law (1896) ไปจนถึงการชําระ
เงินด้วยเช็ค ซึ่งเป็นส่วนสําคัญของการชําระเงินที่ไม่ใช่เงินสดที่บัญญัติไว้ใน Uniform Commercial 
Code 1952 (UCC) โดย UCC เป็นระบบที่ถูกวางแนวทางไว้สําหรับกฎหมายการชําระเงินในอนาคต
แล้ว แต่เมื่อเทคโนโลยีการชําระเงินได้มีการปรับเปลี่ยนไป ระบบของ UCC ก็ต้องมีการปรับตัวตามไป
ด้วย  ข้อมูลสถิติจากการศึกษาล่าสุดของ Federal Reserve Payments แสดงให้เห็นว่าในปี 2000 
มีการชําระหนี้ด้วยเช็คจํานวน 41.9 พันล้านดอลลาร์ หรือคิดเป็น 58% ของการชําระเงินของระบบ 
แต่ในปี 2012 จํานวนเช็คที่ออกเพ่ือชําระหนี้ได้ลดลงเหลือเพียง 18.3 พันล้านดอลลาร์ หรือคิดเป็น
เพียง 15% ของการชําระเงินทั้งหมดเท่านั้น 
 เหตุผลที่การชําระหนี้ด้วยเช็คลดลงในระยะเวลา 12 ปี คือปริมาณการจับจ่ายใช้สอยโดย
บัตรเครดิตและบัตรเดบิตที่เพ่ิมข้ึน จากข้อมูลสถิติพบว่าหลังปี 2000 บัตรชําระเงินทั้งสองประเภทนี้มี
มูลค่าถึง 21.7 พันล้านดอลลาร์ โดยคิดเป็นหนึ่งในสามของการชําระเงินในสหรัฐอเมริกา และในปี 
2012 ยอดรวมการใช้บัตรมีมากถึง 73.2 พันล้านดอลลาร์ ซึ่งคิดเป็น 59% ของการชําระเงินทั้งหมด 
โดยสาเหตุที่ผู้คนเปลี่ยนจากการชําระเงินด้วยเช็คเป็นการชําระเงินด้วยบัตรเพราะความสะดวกสบาย 
 ความนิยมของการชําระเงินด้วยบัตรแม้จะยังไม่มีบทบัญญัติด้านกฎหมายที่ครอบคลุม 
แสดงให้เห็นว่าระบบการชําระเงินด้วยบัตรสามารถกระทําได้ตามนิติกรรมสัญญาของภาคกฎหมาย
เอกชน และไม่จําเป็นต้องมีการบัญญัติกฎหมายขึ้นใหม่ ระบบการชําระเงินด้วยบัตรถูกสร้างขึ้นจาก 
(1) สัญญาระหว่างธนาคารผู้ออกบัตรกับผู้ใช้บัตร (2) สัญญาระหว่างธนาคารผู้ออกบัตรกับเครือข่าย
บัตร และ (3) สัญญาระหว่างเครือข่ายบัตรกับธนาคารที่อํานวยความสะดวกแก่ร้านค้าในการรับชําระ
เงินด้วยบัตร หรือธนาคารที่อํานวยความสะดวกแก่ร้านค้ากับร้านค้า 
 แต่ทว่าการเติบโตของการใช้บัตรเครดิตอย่างรวดเร็ว และเกิดปัญหาการใช้งานรวมถึง
ปัญหาข้อพิพาท ในที่สุดก็ส่งผลให้สภาคองเกรสต้องหันมาให้ความสนใจยังผลให้เกิดกฎหมายมหาชน
ที่เป็นกฎหมายกลาง อาทิ การแก้ไขเพ่ิมเติม Truth in Lending Act 1970 (TILA) โดยการเปลี่ยน
ความรับผิดต่อความเสียหายจากการฉ้อโกงจากผู้ถือบัตรไปยังผู้ออกบัตรแทน ปัจจุบัน TILA จํากัด
ความรับผิดของผู้ถือบัตรสําหรับการใช้โดยไม่ได้รับอนุญาตเพียง 50 ดอลลาร์ และเมื่อตรากฎหมาย
การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ (The Electronic Funds Transfer Act 1978 (EFTA)) เพ่ือคุ้มครอง
ผู้บริโภคในระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์โดยตรง กําหนดให้ผู้ออกบัตรจะต้องรับภาระความ
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เสียหายที่เกิดขึ้น ถือหนึ่งในเป็นกลไกการป้องกันการฉ้อโกงที่สําคัญ เพราะผู้ออกบัตรย่อมต้องเร่ง
พัฒนาระบบให้มีความรัดกุมและปลอดภัยมากขึ้น และเมื่อเกิดปัญหาผู้ออกบัตรมีศักยภาพมากพอใน
การแก้ไขปัญหาและติดตามผู้ทุจริต และการคุ้มครองดังกล่าวได้สร้างความเชื่อมั่นต่อผู้ใช้บัตรอย่าง
มาก 
 กฎหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลของสหรัฐอเมริกาให้ความสําคัญกับการคุ้มครอง
ผู้บริโภคจากการชําระเงินในโลกออนไลน์เพ่ิมขึ้น อย่างไรก็ดีแม้ว่าการคุ้มครองทางกฎหมายของ
กฎหมายมหาชนต่อผู้ใช้บริการปลายทางได้พิสูจน์แล้วว่าประสบความสําเร็จ  และช่วยอํานวยความ
สะดวกในการเติบโตของภาคอุตสาหกรรมดังกล่าวได้ในระดับหนึ่ง แต่สุดท้ายก็ยังไม่ใช่คําตอบที่ดีที่สุด 
ระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ที่พัฒนาอยู่เสมอ ส่งผลให้เกิดบริการใหม่ๆ ลักษณะบริการและ
สัญญาการใช้บริการจึงควรอยู่ภายใต้กฎหมายเอกชน แต่อย่างไรก็ดี ปฏิเสธไม่ได้ว่ากฎหมายมหาชน
เองก็เป็นส่วนสําคัญที่จะช่วยเพ่ิมมาตรการคุ้มครองให้แก่ผู้ใช้บริการระดับผู้บริโภค ดังนั้นจึงควรระบุ
อํานาจและแบ่งแยกเรื่องการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในกฎหมายเอกชนกับกฎหมายมหาชนอย่าง
ชัดเจน และกฎหมายเอกชนควรมีความสําคัญมากข้ึนเนื่องจากเอ้ือต่อการพัฒนารูปแบบการชําระเงิน 
อย่างไรก็ตาม ระบบการชําระเงินก็ยังควรได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายมหาชนสําหรับกรณีที่
ผู้ใช้บริการไม่ได้รับความเป็นธรรม 
 กฎหมายสัญญาในภาคเอกชนยังเป็นเครื่องมือที่ดีที่สุด เพ่ือจัดการกับการพัฒนาทั้งใน
ปัจจุบันและในอนาคต  แต่ปัจจุบันกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ใน
ประเทศไทย ประกอบด้วยบทบัญญัติในลักษณธที่กําหนดด้านการขออนุญาตประกอบกิจการ และกร
ออกมาตรการควบคุมผู้ให้บริการโดยธนาคารแห่งประเทศไทยผู้มีหน้าที่กํากับดูแล โดยมีการออก
ประกาศภายใต้พระราชบัญญัติการชําระเงินจํานวนหลายฉบับ เพ่ือออกมาตรการควบคุมบริการการ
ชําระเงิน ซึ่งแยกย่อยในแต่ละประเภท ส่งผลให้เกิดความสับสนแก่ผู้บริโภคว่าบริการการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์ที่ตนใช้บริการนั้นอยู่ภายใต้ประกาศฉบับใด และเมื่อเกิดระบบการชําระเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส์แบบใหม่ เท่ากับว่าธนาคารแห่งประเทศไทยก็จะต้องออกประกาศเพ่ือควบคุมฉบับใหม่
ด้วยเช่นกัน ดังนั้น เพ่ือเป็นการเริ่มต้นให้ผู้เกี่ยวข้องในระบบการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์เข้าใจถึง
สิทธิหน้าที่ และความรับผิดของตนที่มีในธุรกรรมการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ในภาพรวม ผู้เขียน
เสนอให้เพ่ิมเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับเอกเทศสัญญาด้านระบบการชําระเงิน เพ่ือระบุถึงนิติกรรมการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ ดังนี้ 

(ก) การชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์จะเกิดขึ้นต่อเมื่อ 
1. มีคําสั่งของผู้สั่งจ่ายเงิน (Payment Mandate) เข้าสู่ระบบ

อิเล็กทรอนิกส์ 
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2. คําสั่งจ่ายเงินก่อให้เกิดการเคลื่อนไหวทางบัญชีในระบบ 
(Movement of Account) 

3. นิติกรรมการชําระเงินยังผลให้มีการหักบัญชีกันในระหว่างผู้ที่
เกี่ยวข้องในระบบ (Settlement of Payment) 

(ข) ผู้สั่งโอนต้องผูกพันกับคําสั่งโอนหรือการแก้ไขเปลี่ยนแปลงคําสั่งโอนที่ทํา
โดยผู้สั่งโอนหรือผู้มีอํานาจกระทําการแทน นั่นหมายความว่าหากผู้โอนสามารถพิสูจน์ได้ว่า คําสั่งโอน
ไม่ใช่ของตนหรือผู้ได้รับมอบอํานาจ ผู้โอนไม่ต้องผูกพันต่อคําสั่งดังกล่าว แม้กระบวนการโอนจะเสร็จ
สิ้นสมบูรณ์แล้ว  

(ค) ผู้ให้บริการได้ยอมรับคําสั่งโอนเพ่ือที่จะส่งแล้ว (สนองต่อคําเสนอในการสั่ง
โอนเงิน) เมื่อผู้ให้บริการหักเงินในบัญชีของผู้โอนแล้ว และผู้ให้บริการจะปฏิเสธคําสั่งของผู้โอนได้
ต่อเมื่อ 

- เงินในบัญชีของผู้โอนมีไม่เพียงต่อต่อการดําเนินการโอนเงินตาม
คําสั่ง (รวมค่าธรรมเนียมในการให้บริการแล้ว) 

- การชําระเงินไม่สามารถทําได้ 
ซึ่งเหตุที่กล่าวมานี้ ผู้ให้บริการต้องปฏิเสธคําสั่งการโอนเงินภายในทันทีว่าโอนเงินได้

หรือไม ่เพราะเหตุใด  
(ง) ผู้ให้บริการมีหน้าที่การพิสูจน์ตัวตน โดยวิธีการพิสูจน์ตัวตนจะต้องอยู่ใน

พฤติการณ์ที่เป็นวิธีการที่สมเหตุสมผลทางธุรกิจ ในด้านความปลอดภัยต่อคําสั่งจ่ายโดยที่ไม่มีอํานาจ 
(จ) ผู้ให้บริการฝั่งของผู้รับโอน (ผู้รับประโยชน์) มีหน้าที่ต้องนําเงินไปไว้ให้ผู้รับ

ประโยชน์ใช้จ่ายได้ หรือต้องนําเงินส่งให้สอดคล้องกับคําสั่งจ่าย หากไม่ได้มีการระบุคําสั่งผู้รับโอนต้อง
สามารถได้รับเงินสดได้ตามปกติวิสัย  

(ฉ) ผู้ให้บริการฝั่งของผู้รับโอนจะเป็นหนี้ต่อผู้รับโอนเท่าที่คําสั่งจ่ายได้รับการ
ยอมรับและเสร็จสิ้นสมบูรณ์ 

 
 5.2.2 ข้อเสนอแนะด้านการก ากับดูแล 
 ระบบการให้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์รวมถึงนิติกรรมและสัญญาต่าง ๆ ที่ผู้
ให้บริการนํามาเสนอขายต่อลูกค้านั้น ล้วนแล้วแต่เป็นผลิตภัณฑ์สินเชื่อหรือบริการทางการเงินอย่าง
หนึ่งในมุมมองของการตลาด ผ่านการวางแผนการตลาดเพ่ือกําหนดคุณลักษณะและองค์ประกอบของ
สินค้าซึ่งจะมีผลกระทบต่อต้นทุนการผลิต ราคา ความรับผิดและความเสี่ยงภัยต่าง ๆ ที่ผู้ผลิต-ผู้ขาย
สินค้าจะต้องรับภาระต่อผู้ซื้อ-ผู้บริโภค ดังนั้น การกําหนดรูปแบบและเนื้อความในสัญญาแต่ละชนิดที่
ผู้ให้บริการออกแบบและสร้างขึ้นมาภายในกรอบกฎหมายที่อนุญาตให้กระทําได้  การที่กฎหมายว่า
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ด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมมอบอํานาจดุลพินิจให้ผู้พิพากษามใช้ดุลพินิจแก้ไขขอบเขตสิทธิหน้าที่ของ
คู่สัญญาภายหลังจากที่มีบริการออกสู่ตลาดแล้ว จึงเป็นการทําลายความคาดหมายโดยสุจริตที่ผู้
ให้บริการนั้นกําหนดไว้ล่วงหน้า โดยมีผลย้อนหลังทางนิติศาสตร์  (Upsetting legitimate 
expectation with retroactive effect) ทั้งนี ้เมื่อพิจารณาในมุมมองการตลาด และเพ่ือเสถียรภาพ
ของระบบการเงิน ข้อจํากัดในการสร้างนิติกรรมสัญญา ควรจะต้องเป็นบทบาทหน้าที่ของธนาคารแห่ง
ประเทศไทยผู้มีอํานาจหน้าที่กํากับดูแลผู้ให้บริการการชําระเงิน ที่จะต้องออกข้อกําหนดตีกรอบมา
ล่วงหน้าก่อนที่จะอนุญาตให้นําผลิตภัณฑ์และข้อสัญญาของผลิตภัณฑ์นั้นออกสู่ตลาด  ทั้งนี้ 
เพ่ือที่จะให้ความรู้และความมั่นใจกับทั้งความแน่ชัดแก่ผู้ให้บริการในการออกแบบและกําหนด
คุณลักษณะของบริการของตนโดยรู้ข้อจํากัดล่วงหน้าอย่างชัดเจน31 
 ในด้านการกํากับดูแลผู้ให้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์นี้ ผู้เขียนเสนอให้ธนาคาร
แห่งประเทศไทยในฐานะผู้มีอํานาจหน้าที่ในการกํากับดูแล ดําเนินการดังนี้ 

(ก) ออกมาตรการเกี่ยวกับการให้บริการ ข้อกําหนดในสัญญาบริการเพ่ือ
ป้องกันปัญหาการเกิดข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมแก่ผู้บริโภค และกําหนดขั้นตอนการชี้แจงข้อมูลแก่
ผู้ใช้บริการ อย่างน้อยดังนี้ 

- ผู้ให้บริการจะต้องให้ข้อมูลการใช้บริการอย่างละเอียด ชัดเจน และ
เข้าใจง่าย 

- ควบคุมข้อกําหนดการเปลี่ยนแปลงสัญญา โดยอาจแบ่งระดับการ
เปลี่ยนแปลงสัญญาออกเป็น 3 ประเภท คือ 

i. หากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่ทําให้ผู้ใช้บริการเกิดภาระหรือ
ได้รับความเสี่ยงเพ่ิมขึ้นต้องได้รับความยินยอม ซึ่งในทาง
ปฏิบัติจะแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้าและมีระยะเวลา
เพียงพอในการปฏิเสธ (เช่น 30 วัน) โดยหากไม่ได้รับการ
ปฏิเสธ ให้ถือว่าผู้ใช้บริการยินยอม (สิทธิ Opt-Out)  

ii. หากเป็นการเปลี่ยนแปลงที่กระทบการใช้บริการจะแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า  

iii. หากเป็นการการเปลี่ยนแปลงที่ผู้ ให้บริการจําเป็นต้อง
เปลี่ยนตามกฎหมายและ/หรือกฎเกณฑ์ สามารถเปลี่ยนได้
และมีผลทันที 

                                                           
31

 พรชัย วิวัฒน์ภัทรกุล. (2548). หลักกฎหมายแพ่งว่าด้วยการให้บริการธนาคาร. กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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- ผู้ ให้บริการจะต้องชี้แจงขั้นตอนการทักท้วงรายการ  หรือการ
ดําเนินการในกรณีที่ เกิดความผิดพลาด ต้องระบุระยะเวลาการ
สอบสวนข้อเท็จจริง 

- ห้ามมิให้ผู้ให้บริการจํากัดความรับผิดของตนหากว่าความเสียหายหรือ
สูยหายนั้นนั้นเกิดมาจากความผิดพลาดหรือประมาทเลินเล่ออย่าง
ร้ายแรงของผู้ให้บริการ 

- กําหนดอัตราดอกเบี้ยที่ผู้ให้บริการต้องชดเชยให้กับผู้ใช้บริการหากเกิด
ความเสียหายหรือสูญหายที่เป็นความผิดพลาดหรือประมาทเลินเล่อ
อย่างร้ายแรงของผู้ให้บริการ 

(ข) จัดทําประมวลแบบแผนการปฏิบัติ (Code of Practice)  ว่าด้วยวิธีการ
ขั้นตอน ตลอดจนมาตรฐานการปฏิบัติภารกิจหน้าที่และความรับผิดชอบที่ผู้ให้บริการพึงมีต่อ
ผู้ใช้บริการของตนและบุคคลที่สามที่เกี่ยวเนื่องกับการให้บริการต่าง ๆ ในธุรกิจการให้บริการการ
ชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์  ประมวลแบบแผนการปฏิบัตินี้จะทําหน้าที่เป็นบรรทัดฐานในเชิง
พยานหลักฐานเปรียบเทียบช่วยผู้พิพากษาในการวินิจฉัยว่าการปฏิบัติใด หน้าที่ความรับผิดชอบใดใน
คดีพิพาทที่เกิดขึ้นภายใต้พระราชบัญญัติว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรมสอดคล้องกับหลักการว่าด้วย 
“ความสมควรและเป็นธรรม” หรือไม่เพียงใด การมีประมวลแบบแผนการปฏิบัติของธุรกิจ
อุตสาหกรรมใด ๆ ก็เป็นการช่วยบรรเทาภาระการพิสูจน์และค่าใช้จ่ายที่จะต้องเกิดขึ้นในการพิสูจน์
คด ีดังนั้น จึงควรจัดทําร่างประมวลแบบแผนการปฏิบัติในทางการค้าการให้บริการในระบบการชําระ
เงินทางอิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือกําหนดแนวทางไว้ตอบปัญหาข้อพิพาทที่จะเกิดขึ้น แนวทางปฏิบัติทํานอง
นี้มีอยู่ทั่วไปเป็นสากล เช่น ประมวลจารีตประเพณีว่าด้วยธุรกรรมการธนาคารและว่าด้วยการค้า
ระหว่างประเทศของ International Chamber of Commerce (รู้จักกันทั่วไปว่า “ICC”) ในอังกฤษ
ก็มีประมวลว่าด้วย “Code of Practice” ของสมาคมธนาคารอังกฤษ ประมวลแบบแผนการปฏิบัติ
เหล่านี้ไม่มีสถานะเป็นกฎหมาย แต่เป็นแหล่งที่มาสําหรับการสร้างจารีตประเพณี ซึ่งอาจกลายเป็น
กฎหมายได้ในวันข้างหน้า 
 5.2.3 ข้อเสนอแนะด้านการคุ้มครองผู้บริโภค 
 เพ่ือเพ่ิมความเชื่อม่ันให้แก่ผู้ใช้บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ และผลักดันประเทศ
ให้เข้าสู่สังคมไร้เงินสด จึงควรเพ่ิมมาตรการด้านการคุ้มครองผู้บริโภค โดยการระบุเงื่อนไขผู้รับภาระ
ความเสียหายหากเกิดความผิดพลาดหรือถูกทุจริตโดยบุคคลภายนอก เนื่องจากหากปล่อยให้
ผู้ใช้บริการต้องฟ้องร้องดําเนินคดี ซึ่งต้องใช้กําลังทรัพย์และระยะเวลาในการฟ้องร้องต่อสู้คดีโดยที่
ผู้ใช้บริการไม่มีศักยภาพพอที่จะเข้าถึงสาเหตุแห่งความผิดพลาดหรือติดตามผู้ทุจริตในระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ แต่ทั้งนี้ มาตรการในการคุ้มครองผู้บริโภคก็จะต้องเป็นไปอย่างสมเหตุสมผลเพ่ือไม่ให้
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กระทบการดําเนินธุรกิจของผู้ให้บริการเกินสมควร หรือเป็นการเพ่ิมต้นทุนการประกอบธุรกิจแล้วเกิด
การกระจายภาระต้นทุนท่ีส่งผลตีกลับผู้ใช้บริการในรูปของดอกเบี้ย ค่าธรรมเนียม ค่าบริการ ในอัตรา
ที่สูงขึ้นกว่าเดิม นั่นจึงไม่ใช่ผลอันพึงปรารถนาสําหรับความพยายามในการคุ้มครองผู้บริโภค หรือมิ
เช่นนั้น อาจไม่มีผลิตภัณฑ์บริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์รูปแบบใหม่ที่จะตอบสนองความ
ต้องการใหม ่เพ่ิมประโยชน์และความสะดวกสบาย หรือลดต้นทุนแก่ผู้ผู้บริโภคต่อไป  

จากการศึกษาค้นคว้า  ผู้ เขียนเห็นว่ามาตรการคุ้มครองผู้บริโภคในประเทศ
สหรัฐอเมริกานั้นสอดคล้องเหมาะสมกับการแก้ไขปัญหา เป็นธรรมกับทั้งฝั่งผู้บริโภคเและไม่กระทบ
การดําเนินธุรกิจของผู้ให้บริการจนเกินสมควร ผู้เขียนจึงขอเสนอแนะแนวทาง ดังนี้ 
  5.2.3.1 ข้อเสนอเรื่องความรับผิดในความเสียหายหรือสูญหาย 

ข้อสัญญายกเว้น หรือจํากัดความรับผิดของคู่สัญญา เป็นกลไกที่ทําหน้าที่
บอกว่าใครควรจะเป็นฝ่ายจ่ายเบี้ยประกันภัยในส่วนของความเสียหายที่จะเกิดขึ้นหากความเสี่ยงเกิด
เป็นจริง ถ้าจะกําหนดกฎหมายบังคับให้ผู้ให้บริการรับความเสี่ยงภัยต่าง ๆ เอาไว้ทั้งหมดอันเกี่ยวกับ
การปฏิบัติการค้า ย่อมจะส่งผลให้ราคาของบริการทางการเงินในธุรกิจสูงขึ้น ดังนั้น แม้จะให้ผู้
ให้บริการเป็นฝ่ายที่ต้องรับผิดต่อความเสียหาย แต่ตัวผู้ใช้บริการเองก็ต้องมีหน้าที่ในการปฏิบัติเพ่ือ
ป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหายด้วย ซึ่งในบริการการชําระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์นั้น บริการบัตรเครดิต
จะมีข้อแตกต่างจากบริการอ่ืนเพราะไม่ได้หักเงินที่ผู้ใช้บริการมีทันทีที่เกิดการทําธุรกรรม แต่เป็นใน
ลักษณะการหักเครดิตเพ่ือให้ผู้ใช้บริการใช้หนี้ผู้ให้บริการในภายหลัง ผู้เขียนจึงแบ่งข้อเสนอการ
เพ่ิมเติมบทบัญญัติออกเป็น 2 หมวด ดังนี้ 

(1) หมวดบัตรเครดิต 
เสนอให้เปลี่ยนความรับผิดต่อความเสียหายจากการฉ้อโกงจาก

ผู้ใช้บริการไปยังผู้ให้บริการแทน แต่ทั้งนี้ผู้ใช้บริการจะต้องแจ้งการใช้บัตรที่ไม่ได้รับอนุญาตให้ผู้ให้
บริการทราบภายในกําหนด กําหนดที่เหมาะสมอาจถือเอาตามกําหนดรอบที่ผู้ให้บริการต้องส่งใบแจ้ง
หนี้ ทั้งนี้หากผู้ให้บริการได้รับแจ้งแล้วไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าเป็นการใช้บัตรโดยมิชอบหรือไม่ภายใน
กําหนด (ซึ่งไม่ควรเกินกําหนดจ่ายรายการดังกล่าว) ผู้ให้บริการจะต้องทําการคืนเครดิตรายการที่ถูก
ทักท้วงทันท ีเพ่ือมิให้ผู้ ใช้บริการต้องรับภาระชําระรายการดังกล่าวก่อนการตรวจสอบเรียบร้อย  

อย่างไรก็ด ีแม้ว่าผู้ใช้บริการจะไม่แจ้งภายในกําหนด หรือประมาท
ในการเก็บรักษาบัตร ก็ควรมีการจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการสําหรับการใช้โดยไม่ได้รับอนุญาต 
เนื่องจากผู้ให้บริการยังสามารถติดตามผู้กระทําผิดผ่านช่องทางร้านค้ารับบัตรได้ 

(2) หมวดการให้บริการที่มีผลเป็นการหักเงินทันที 
เสนอให้กําหนดวงเงินที่ผู้ใช้บริการต้องรับผิดในกรณีการชําระเงิน

โดยไม่ได้รับอนุญาต หรือเป็นไปตามจํานวนที่ผู้ใช้บริการกําหนดและแจ้งให้ผู้ให้บริการทราบ แล้วแต่
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จํานวนใดน้อยกว่า ซึ่งข้อจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการ มีข้อยกเว้นสําคัญ 2 ประการ ซึ่งอาจเพ่ิม
จํานวนที่ผู้ใช้บริการต้องรับผิด 

ข้อแรก หากลูกค้าไม่แจ้งให้สถาบันการเงินทราบใน 2 วันทําการ 
หลังทราบว่าสื่อการโอนเงินสูญหาย ในข้อนี้ผู้ใช้บริการต้องรับผิดชอบในวงเงินที่เพ่ิมขึ้น ต่อรายการ
ชําระเงินที่ไม่ได้รับอนุญาต ข้อกําหนดนี้เพ่ือกระตุ้นให้ผู้ใช้บริการตระหนักถึงการแจ้งให้ผู้ให้บริการ
ทราบ กรณีสื่อการโอนเงินสูญหายในทันทีที่ทราบ เพ่ือแจ้งให้ผู้ให้บริการระงับธุรกรรมและจํากัดความ
สูญเสียในจํานวนเงินที่น้อยที่สุด ขณะเดียวกันยังสามารถปกป้องผู้ใช้บริการจากความรับผิดชอบไม่
จํากัด หากว่าไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าตนมีส่วนละเลยการเก็บรักษาสื่อการชําระเงิน  

ข้อสอง ไม่มีการจํากัดความรับผิดของผู้ใช้บริการ สําหรับกรณีการ
ชําระเงินโดยไม่ได้รับอนุญาต และผู้ใช้บริการไม่ได้แจ้งให้ทราบภายใน 60 วัน ทั้งที่ได้รับแจ้งรายการที่
ได้แสดงการชําระเงินเงินดังกล่าวแล้ว เพราะหากผู้ใช้บริการไม่แจ้งถึงความผิดพลาด ผู้ให้บริการก็ไม่
อาจทราบได้ และไม่สามารถลดปริมาณความเสียหายได้ทันท่วงที หรือไม่สามารถติดตามผู้กระทําผิด
ได้ทันท่วงท ี

อนึ่ง หากพิสูจน์แล้วว่ารายการชําระเงินที่ไม่ได้รับอนุญาตเกิดจาก
ความผิดพลาดของผู้ให้บริการ หรือเกิดจากการทุจริตโดยบุคคลภายนอกโดยแท้ เช่น บัญชีถูกเจาะ
จากแฮกเกอร์ การปลอมแปลงเอกสาร ผู้ให้บริการจะต้องเป็นผู้รับภาระความเสียหายดังกล่าว แต่
หากพิสูจน์ได้ว่าผู้ใช้บริการมีส่วนก่อให้เกิดความเสียหาย เช่น ไม่เก็บรักษาเครื่องมือหรือสื่อการโอน
เงิน ยินยอมให้ผู้ทุจริตเก็บรักษาหรือเข้าใช้งานสื่อการชําระเงินของตน ก็จะต้องกลับไปพิจารณาว่า
ผู้ใช้บริการแจ้งถึงเหตุดังกล่าวภายในเวลาหรือไม่เพ่ือพิจารณาเรื่องจํานวนเงินที่ตนต้องรับผิดต่อไป 

ทั้งนี้ควรมีการกําหนดระยะเวลาการตรวจสอบรายการที่ไม่ได้รับ
อนุญาต หลังจากได้รับแจ้งจากผู้ใช้บริการ หากเลยกําหนดระยะเวลาดังกล่าวแล้วผู้ให้บริการยังไม่
สามารถพิสูจน์ได้ว่าผู้ใช้บริการมีส่วนทําให้เกิดการโอนเงินที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือไม่ ผู้ให้บริการจะต้อง
คืนเงินให้แก่ผู้ใช้บริการตามจํานวนที่ถูกทักท้วงและไม่มีสิทธิระงับการใช้หรือเบิกถอนเงินดังกล่าวด้วย 
  5.2.3.2 ข้อเสนอเพื่อแก้ไขปัญหาด้านภาระการพิสูจน์หลักฐาน 
  ตามที่ได้วิเคราะห์ปัญหาด้านภาระการพิสูจน์เอกสารหลักฐานแล้วนั้น  แม้ว่าภาระการ
พิสูจน์จึงตกเป็นของฝ่ายผู้ให้บริการเนื่องจากบทบัญญัติที่เกี่ยวกับคดีของผู้บริโภค ซึ่งเหมาะสมแก่
กรณีแล้ว แต่ผู้ใช้บริการไม่สามารถเข้าถึง และอาจไม่มีความรู้ความเข้าใจที่จะสามารถตรวจสอบความ
ถูกต้องแม่นยําและน่าเชื่อถือของพยานหลักฐานด้วย ควรกําหนดเป็นเงื่อนไขบังคับก่อนการอนุญาตให้
นําเอกสารอิเล็กทรอนิกส์เข้าสืบว่า ผู้ให้บริการต้องนําสืบถึงความถูกต้องสมบูรณ์ของกลไกการทํางาน
ของเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส์ที่ เกี่ยวข้อง  และการกํากับควบคุมที่ต้องมีโดยบุคลากรทางช่าง
อิเล็กทรอนิกส์ เพ่ือเปิดโอกาสให้ผู้ใช้บริการสามารถโต้แย้งซักค้านได้ โดยจัดให้มีคณะผู้เชี่ยวชาญทาง
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เทคนิคผู้เป็นกลางมาช่วยตรวจสอบซักค้านให้โดยบังคับให้ผู้ให้บริการเป็นผู้รับภาระจ่ายค่าป่วยการ
ของผู้เชี่ยวชาญ  
  5.2.3.3 ข้อเสนอด้านการจัดการข้อร้องเรียน 
  จากการวิเคราะห์ปัญหาเรื่องการจัดการการร้องเรียนในบทที่ผ่านมา จากสถิติภาพรวม
ของระยะเวลาที่สามารถยุติปัญหาได้ ส่วนใหญ่ใช้เวลาถึง 30 วัน ซึ่งหากเป็นยอดหนี้ที่ค้างชําระของ
บัตรเครดิต ผู้ให้บริการสามารถคิดดอกเบี้ยได้ถึงร้อยละ 28 ต่อปี แต่หากสามารถเพ่ิมเติมกฎเกณฑ์
ต่างๆ เช่น  ข้อเสนอเรื่องความรับผิดในความเสียหายหรือสูญหายของผู้ใช้บริการ  และข้อเสนอ
เกี่ยวกับการกําหนดกรอบเวลาแก้ไขปัญหาที่เหมาะสม รวมถึงข้อเสนอการจัดทําประมวลแบบ
แผนการปฏิบัติ (Code of Practice)  ว่าด้วยวิธีการขั้นตอน ตลอดจนมาตรฐานการปฏิบัติภารกิจ
หน้าที่และความรับผิดชอบที่ผู้ให้บริการพึงมีต่อผู้ใช้บริการของตนเนื่องกับการให้บริการการชําระเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส์ จะทําให้ช่วยลดระยะเวลาในการพิจารณาหามาตรการแก้ไขปัญหา รวมถึงธนาคาร
แห่งประเทศไทยจะรับทราบได้ว่าผู้ให้บริการรายใดที่ยังฝ่าฝืนมาตรฐานดังกล่าว เพ่ือจะได้ตักเตือน
หรือกําหนดบทลงโทษต่อไป  
  ทั้งนี้ เนื่องจากปัญหาที่เกิดจากการใช้บริการการชําระเงินอิเล็กทรอนิกส์  มักจะเป็น
ปัญหาที่มีความซับซ้อนต้องอาศัยผู้เชี่ยวชาญในการวิเคราะห์ปัญหาและนําเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา
ดังกล่าว ผู้เขียนขอเสนอให้ศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงินเ (ซึ่งเป็นหน่วยงานภายใต้ธนาคารแห่ง
ประเทศไทย) ตรวจสอบข้อร้องเรียนและแนะนําแนวทางการแก้ไขปัญหาที่ผู้ใช้บริการควรได้รับ
เยียวยาหรือชดเชย  และควรให้แนวทางการดําเนินการเมื่อผู้ร้องเรียนไม่ได้รับการแก้ไขปัญหาจากผู้
ให้บริการ โดยอาจทําหน้าที่ส่งเรื่องต่อไปยังหน่วยงานศูนย์คุ้มครองผู้บริโภค เพ่ือไม่ให้ผู้ร้องเรียนต้อง
เริ่มเรื่องใหม่ที่หน่วยงานของศูนย์คุ้มครองผู้บริโภค 
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ค าชี้แจงการใช้อักษรย่อ 
 

ตัวย่อ คําเต็ม ความหมาย 
 

ADR Alternative dispute resolution  กระบวนการระงับข้อพิพาทนอกศาล หรือการ
ระงับข้อพิพาททางเลือก หมายถึง การระงับข้อ
พิพาทโดยไม่ใช้วิธีฟ้องศาล ซึ่งโดยหลักๆจะแบ่งได้ 
4 วิธีได้แก่  
- การเจรจา (negotiation)  
- การไกล่เกลี่ย (mediation)  
- การประนีประนอมข้อพิพาท (conciliation)  
- การใช้กระบวนการอนุญาโตตุลาการ 

(arbitration) 

ATM Automatic Teller Machine เครื่องรับจ่ายเงินอัตโนมัติ เป็นเครื่องปลายทาง 
(terminal) ของคอมพิวเตอร์ของธนาคารที่ลูกค้า
สามารถกดรหัสติดต่อกับธนาคารเพื่อใช้บริการ
บางอย่าง เช่น ฝากหรือถอนเงินได้  

EFT Electronic Fund Transfer Act กฎหมายว่าด้วยการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ของ
ประเทศสหรัฐอเมริกา 

e-Payment Electronic Payment System ระบบที่สามารถโอนเงิน ชําระเงินผ่านทางสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ เช่น บัตรแถบแม่เหล็ก บัตรชิป
การ์ดโทรศัพท์มือถือ ระบบอินเตอร์เน็ต  

e-Money Electronic Money เงินอิเล็กทรอนิกส์ หมายถึง มูลค่าเงินที่บันทึกใน
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ (เช่น ชิพคอมพิวเตอร์ในบัตร
พลาสติก เครือข่ายโทรศัพท์มือถือ หรือเครือข่าย
อินเทอร์เน็ต) ซึ่งผู้ใช้บริการได้ชําระเงินล่วงหน้า 
(Pre-paid) แก่ผู้ให้บริการ e-Money และสามารถ
ใช้ชําระค่าสินค้าบริการได้ตามร้านค้าท่ีรับชําระ 
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e-Wallet  Electronic Wallet แอปพลิเคชั่นกระเป๋าเงินออนไลน์ 

PIN Personal Identification Number รหัสเฉพาะซึ่งกําหนดขึ้นเพ่ือใช้เป็นรหัสแทนบุคคล 
สําหรับผู้ใช้เครื่องมืออิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ เช่น 
เครื่อง ATM สําหรับถอนเงินจากธนาคาร 

OTP One Time Password ชุดรหัสผ่านใช้ครั้งเดียวที่ระบบสร้างขึ้นเพ่ือความ
ปลอดภัยในการทําธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ 
ส่วนมากเป็นตัวเลขจํานวน 6 หลัก ที่ระบบจะ
ส่งไปยังโทรศัพท์มือถือเพ่ือใช้ตรวจสอบและยืนยัน
การเป็นเจ้าของบัญชีก่อนการเข้าถึงการทําธุรกรรม 
รหัสผ่านมีอายุประมาณ 3 นาท ี

ORFT Online Retail Funds Transfer 
  
 

การโอนเงินรายย่อยทีละรายการไปยังสถาบัน
การเงินอ่ืนแบบออนไลน์ เช่น ผ่านตู้ ATM, 
อินเตอร์เน็ต, โทรศัพท์มือถือ หรือเคาน์เตอร์
ธนาคาร 

QR Code  Quick Response Code เครื่องหมายของบาร์โค้ดเมทริกซ์ (บาร์โค้ดสองมิติ) 
ประกอบด้วยมอดูลสีดํา (จุดสี่เหลี่ยม) จัดวางในก
ริดบนพื้นหลังสีขาว ซึ่งสามารถอ่านได้ด้วย
เครื่องมืออ่านภาพ (เช่น กล้องถ่ายรูป เครื่องสแกน 
เป็นต้น) และประมวลผลแปลความหมายตามที่ถูก
กําหนดไว้ 

UCC Uniform Commercial Code บทบัญญัติกฎหมายพาณิชย์ของสหรัฐอเมริกา 

ธปท. ธนาคารแห่งประเทศไทย  
 

ศคง. ศูนย์คุ้มครองผู้ใช้บริการทางการเงิน  
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UNCITRAL Model Law on International Credit Transfer 
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1. § 1693. Congressional findings and declaration of purpose 

(a) RIGHTS AND LIABILITIES UNDEFINED 

The Congress finds that the use of electronic systems to transfer funds provides the 

potential for substantial benefits to consumers. However, due to the unique 

characteristics of such systems, the application of existing consumer protection 

legislation is unclear, leaving the rights and liabilities of consumers, financial 

institutions, and intermediaries in electronic fund transfers undefined. 

(b) PURPOSES 

It is the purpose of this subchapter to provide a basic framework establishing the 

rights, liabilities, and responsibilities of participants in electronic fund and remittance 

transfer systems. The primary objective of this subchapter, however, is the provision 

of individual consumer rights. 

2. § 1693a. Definitions 

As used in this subchapter— 

(1) the term ―accepted card or other means of access‖ means a card, code, 

or other means of access to a consumer‘s account for the purpose of initiating 

electronic fund transfers when the person to whom such card or other means of access 

was issued has requested and received or has signed or has used, or authorized 

another to use, such card or other means of access for the purpose of transferring 

money between accounts or obtaining money, property, labor, or services; 

(2)  the term ―account‖ means a demand deposit, savings deposit, or other 

asset account (other than an occasional or incidental credit balance in an open end 

credit plan as defined in section 1602(i) [1] of this title), as described in regulations of 

the Bureau, established primarily for personal, family, or household purposes, but 

such term does not include an account held by a financial institution pursuant to a 

bona fide trust agreement; 

(3)  the term ―Board‖ means the Board of Governors of the Federal 

Reserve System; 

(4) the term ―Bureau‖ means the Bureau of Consumer Financial 

Protection; 

(5) the term ―business day‖ means any day on which the offices of the 

consumer‘s financial institution involved in an electronic fund transfer are open to the 

public for carrying on substantially all of its business functions; 

(6) the term ―consumer‖ means a natural person; 

(7) the term ―electronic fund transfer‖ means any transfer of funds, other 

than a transaction originated by check, draft, or similar paper instrument, which is 

initiated through an electronic terminal, telephonic instrument, or computer or 

magnetic tape so as to order, instruct, or authorize a financial institution to debit or 

credit an account. Such term includes, but is not limited to, point-of-sale transfers, 

automated teller machine transactions, direct deposits or withdrawals of funds, and 

transfers initiated by telephone. Such term does not include— 

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-244536251-643989339&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1602#i
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693a#fn002386
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-64356038-643989336&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-64356038-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-674304196-643989335&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-236999776-643989332&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
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(A) any check guarantee or authorization service which does not 

directly result in a debit or credit to a consumer‘s account: [3] 

(B) any transfer of funds, other than those processed by automated 

clearinghouse, made by a financial institution on behalf of a consumer by means of a 

service that transfers funds held at either Federal Reserve banks or other depository 

institutions and which is not designed primarily to transfer funds on behalf of a 

consumer; 

(C) any transaction the primary purpose of which is the purchase or 

sale of securities or commodities through a broker-dealer registered with or regulated 

by the Securities and Exchange Commission; 

(D) any automatic transfer from a savings account to a demand 

deposit account pursuant to an agreement between a consumer and a financial 

institution for the purpose of covering an overdraft or maintaining an agreed upon 

minimum balance in the consumer‘s demand deposit account; or 

(E) any transfer of funds which is initiated by a telephone 

conversation between a consumer and an officer or employee of a financial institution 

which is not pursuant to a prearranged plan and under which periodic or recurring 

transfers are not contemplated; 

as determined under regulations of the Bureau; 

(8) the term ―electronic terminal‖ means an electronic device, other than a 

telephone operated by a consumer, through which a consumer may initiate an 

electronic fund transfer. Such term includes, but is not limited to, point-of-sale 

terminals, automated teller machines, and cash dispensing machines; 

(9) the term ―financial institution‖ means a State or National bank, a State 

or Federal savings and loan association, a mutual savings bank, a State or Federal 

credit union, or any other person who, directly or indirectly, holds an account 

belonging to a consumer; 

(10) the term ―preauthorized electronic fund transfer‖ means an electronic 

fund transfer authorized in advance to recur at substantially regular intervals; 

(11) the term ―State‖ means any State, territory, or possession of the United 

States, the District of Columbia, the Commonwealth of Puerto Rico, or any political 

subdivision of any of the foregoing; and 

(12) the term ―unauthorized electronic fund transfer‖ means an electronic 

fund transfer from a consumer‘s account initiated by a person other than the consumer 

without actual authority to initiate such transfer and from which the consumer 

receives no benefit, but the term does not include any electronic fund transfer (A) 

initiated by a person other than the consumer who was furnished with the card, code, 

or other means of access to such consumer‘s account by such consumer, unless the 

consumer has notified the financial institution involved that transfers by such other 

person are no longer authorized, (B) initiated with fraudulent intent by the consumer 

or any person acting in concert with the consumer, or (C) which constitutes an error 

committed by a financial institution. 

https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693a#fn002388
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-236999776-643989332&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-981446236-1511167019&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/topn/racketeer_influenced_and_corrupt_organizations_act_rico
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2104737298-1511167021&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693a
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3. § 1693b. Regulations 

(a) PRESCRIPTION BY THE BUREAU AND THE BOARD 

(1) IN GENERAL  

Except as provided in paragraph (2), the Bureau shall prescribe 

rules to carry out the purposes of this subchapter. 

(2) AUTHORITY OF THE BOARD  

The Board shall have sole authority to prescribe rules— 

(A) to carry out the purposes of this subchapter with respect 

to a person described in section 5519(a) of title 12; and 

(B) to carry out the purposes of section 1693o–2 of this 

title. 

In prescribing such regulations, the Board shall: 

(1) consult with the other agencies referred to in section 

1693o [2] of this title and take into account, and 

allow for, the continuing evolution of electronic 

banking services and the technology utilized in such 

services, 

(2) prepare an analysis of economic impact which 

considers the costs and benefits to financial 

institutions, consumers, and other users of 

electronic fund transfers, including the extent to 

which additional documentation, reports, records, or 

other paper work would be required, and the effects 

upon competition in the provision of electronic 

banking services among large and small financial 

institutions and the availability of such services to 

different classes of consumers, particularly low 

income consumers, 

(3) to the extent practicable, the Board shall 

demonstrate that the consumer protections of the 

proposed regulations outweigh the compliance costs 

imposed upon consumers and financial institutions, 

and 

(4) any proposed regulations and accompanying 

analyses shall be sent promptly to Congress by the 

Board. 

(b) ISSUANCE OF MODEL CLAUSES 

The Bureau shall issue model clauses for optional use by financial 

institutions to facilitate compliance with the disclosure requirements of section 1693c 

of this title and to aid consumers in understanding the rights and responsibilities of 

participants in electronic fund transfers by utilizing readily understandable language. 

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-64356038-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/12/5519#a
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o-2
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o-2
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-64356038-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693b#fn002390
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1177318867-643989338&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-397489774&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-397489774&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-64356038-643989336&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693b
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Such model clauses shall be adopted after notice duly given in the Federal Register 

and opportunity for public comment in accordance with section 553 of title 5. With 

respect to the disclosures required by section 1693c(a)(3) and (4) of this title, the 

Bureau shall take account of variations in the services and charges under different 

electronic fund transfer systems and, as appropriate, shall issue alternative model 

clauses for disclosure of these differing account terms. 

(c) CRITERIA; MODIFICATION OF REQUIREMENTS 

Regulations prescribed hereunder may contain such classifications, 

differentiations, or other provisions, and may provide for such adjustments and 

exceptions for any class of electronic fund transfers or remittance transfers, as in the 

judgment of the Bureau are necessary or proper to effectuate the purposes of this 

subchapter, to prevent circumvention or evasion thereof, or to facilitate compliance 

therewith. The Bureau shall by regulation modify the requirements imposed by this 

subchapter on small financial institutions if the Bureau determines that such 

modifications are necessary to alleviate any undue compliance burden on small 

financial institutions and such modifications are consistent with the purpose and 

objective of this subchapter. 

(d) APPLICABILITY TO SERVICE PROVIDERS OTHER THAN CERTAIN 

FINANCIAL INSTITUTIONS 

(1) IN GENERAL 

If electronic fund transfer services are made available to 

consumers by a person other than a financial institution holding a consumer‘s 

account, the Bureau shall by regulation assure that the disclosures, protections, 

responsibilities, and remedies created by this subchapter are made applicable to such 

persons and services. 

(2) STATE AND LOCAL GOVERNMENT ELECTRONIC BENEFIT 

TRANSFER SYSTEMS 

(A) ―Electronic benefit transfer system‖ definedIn this 

paragraph, the term ―electronic benefit transfer system‖— 

(i) means a system under which a government agency 

distributes needs-tested benefits by establishing 

accounts that may be accessed by recipients 

electronically, such as through automated teller 

machines or point-of-sale terminals; and 

(ii) does not include employment-related payments, 

including salaries and pension, retirement, or 

unemployment benefits established by a Federal, 

State, or local government agency. 

(B) Exemption generally 

The disclosures, protections, responsibilities, and 

remedies established under this subchapter, and any regulation prescribed or order 

issued by the Bureau in accordance with this subchapter, shall not apply to any 
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electronic benefit transfer system established under State or local law or administered 

by a State or local government. 

(C) Exception for direct deposit into recipient‘s account 

Subparagraph (B) shall not apply with respect to any 

electronic funds transfer under an electronic benefit transfer system for a deposit 

directly into a consumer account held by the recipient of the benefit. 

(D) Rule of constructionNo provision of this paragraph— 

(i) affects or alters the protections otherwise applicable 

with respect to benefits established by any other 

provision [3] Federal, State, or local law; or 

(ii) otherwise supersedes the application of any State or 

local law. 

(3) FEE DISCLOSURES AT AUTOMATED TELLER MACHINES 

(A) In generalThe regulations prescribed under paragraph 

(1) shall require any automated teller machine operator who imposes a fee on any 

consumer for providing host transfer services to such consumer to provide notice in 

accordance with subparagraph (B) to the consumer (at the time the service is 

provided) of— 

(i) the fact that a fee is imposed by such operator for 

providing the service; and 

(ii) the amount of any such fee. 

(B) Notice requirement 

The notice required under clauses (i) and (ii) of 

subparagraph (A) with respect to any fee described in such subparagraph shall appear 

on the screen of the automated teller machine, or on a paper notice issued from such 

machine, after the transaction is initiated and before the consumer is irrevocably 

committed to completing the transaction. 

(C) Prohibition on fees not properly disclosed and explicitly 

assumed by consumerNo fee may be imposed by any automated teller machine 

operator in connection with any electronic fund transfer initiated by a consumer for 

which a notice is required under subparagraph (A), unless— 

(i) the consumer receives such notice in accordance 

with subparagraph (B); and 

(ii) the consumer elects to continue in the manner 

necessary to effect the transaction after receiving 

such notice. 

(D) DefinitionsFor purposes of this paragraph, the following 

definitions shall apply: 

(i) Automated teller machine operatorThe term 

―automated teller machine operator‖ means any 

person who— 
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(I) operates an automated teller machine at which 

consumers initiate electronic fund transfers; and 

(II) is not the financial institution that holds the 

account of such consumer from which the 

transfer is made. 

(ii) Electronic fund transfer 

The term ―electronic fund transfer‖ includes a 

transaction that involves a balance inquiry initiated 

by a consumer in the same manner as an electronic 

fund transfer, whether or not the consumer initiates 

a transfer of funds in the course of the transaction. 

(iii) Host transfer services 

The term ―host transfer services‖ means any 

electronic fund transfer made by an automated teller 

machine operator in connection with a transaction 

initiated by a consumer at an automated teller 

machine operated by such operator. 

(e) DEFERENCENo provision of this subchapter may be construed as 

altering, limiting, or otherwise affecting the deference that a court affords to— 

(1) the Bureau in making determinations regarding the meaning or 

interpretation of any provision of this subchapter for which the Bureau has authority 

to prescribe regulations; or 

(2) the Board in making determinations regarding the meaning or 

interpretation of section 1693o–2 of this title. 

4. § 1693c. Terms and conditions of transfers 

(a) DISCLOSURES; TIME; FORM; CONTENTSThe terms and conditions of 

electronic fund transfers involving a consumer‘s account shall be disclosed at the time 

the consumer contracts for an electronic fund transfer service, in accordance with 

regulations of the Bureau. Such disclosures shall be in readily understandable 

language and shall include, to the extent applicable— 

(1) the consumer‘s liability for unauthorized electronic fund 

transfers and, at the financial institution‘s option, notice of the advisability of prompt 

reporting of any loss, theft, or unauthorized use of a card, code, or other means of 

access; 

(2) the telephone number and address of the person or office to be 

notified in the event the consumer believes than [1] an unauthorized electronic fund 

transfer has been or may be effected; 

(3) the type and nature of electronic fund transfers which the 

consumer may initiate, including any limitations on the frequency or dollar amount of 

such transfers, except that the details of such limitations need not be disclosed if their 
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confidentiality is necessary to maintain the security of an electronic fund transfer 

system, as determined by the Bureau; 

(4) any charges for electronic fund transfers or for the right to 

make such transfers; 

(5) the consumer‘s right to stop payment of a preauthorized 

electronic fund transfer and the procedure to initiate such a stop payment order; 

(6) the consumer‘s right to receive documentation of electronic 

fund transfers under section 1693d of this title; 

(7) a summary, in a form prescribed by regulations of the Bureau, 

of the error resolution provisions of section 1693f of this title and the consumer‘s 

rights thereunder. The financial institution shall thereafter transmit such summary at 

least once per calendar year; 

(8) the financial institution‘s liability to the consumer under section 

1693h of this title; 

(9) under what circumstances the financial institution will in the 

ordinary course of business disclose information concerning the consumer‘s account 

to third persons; and 

(10) a notice to the consumer that a fee may be imposed by— 

(A) an automated teller machine operator (as defined in 

section 1693b(d)(3)(D)(i) of this title) if the consumer initiates a transfer from an 

automated teller machine that is not operated by the person issuing the card or other 

means of access; and 

(B) any national, regional, or local network utilized to effect 

the transaction. 

(b) NOTIFICATION OF CHANGES TO CONSUMER 

A financial institution shall notify a consumer in writing at least 

twenty-one days prior to the effective date of any change in any term or condition of 

the consumer‘s account required to be disclosed under subsection (a) if such change 

would result in greater cost or liability for such consumer or decreased access to the 

consumer‘s account. A financial institution may, however, implement a change in the 

terms or conditions of an account without prior notice when such change is 

immediately necessary to maintain or restore the security of an electronic fund 

transfer system or a consumer‘s account. Subject to subsection (a)(3), the Bureau shall 

require subsequent notification if such a change is made permanent. 

(c) TIME FOR DISCLOSURES RESPECTING ACCOUNTS ACCESSIBLE PRIOR 

TO EFFECTIVE DATE OF THIS SUBCHAPTER 

For any account of a consumer made accessible to electronic fund 

transfers prior to the effective date of this subchapter, the information required to be 

disclosed to the consumer under subsection (a) shall be disclosed not later than the 

earlier of— 
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(1) the first periodic statement required by section 1693d(c) of this 

title after the effective date of this subchapter; or 

(2) thirty days after the effective date of this subchapter. 

5. § 1693d. Documentation of transfers 

(a) AVAILABILITY OF WRITTEN DOCUMENTATION TO CONSUMER; 

CONTENTSFor each electronic fund transfer initiated by a consumer from an electronic 

terminal, the financial institution holding such consumer‘s account shall, directly or 

indirectly, at the time the transfer is initiated, make available to the consumer written 

documentation of such transfer. The documentation shall clearly set forth to the extent 

applicable— 

(1) the amount involved and date the transfer is initiated; 

(2) the type of transfer; 

(3) the identity of the consumer‘s account with the financial 

institution from which or to which funds are transferred; 

(4) the identity of any third party to whom or from whom funds are 

transferred; and 

(5) the location or identification of the electronic terminal involved. 

(b) NOTICE OF CREDIT TO CONSUMER 

For a consumer‘s account which is scheduled to be credited by a 

preauthorized electronic fund transfer from the same payor at least once in each 

successive sixty-day period, except where the payor provides positive notice of the 

transfer to the consumer, the financial institution shall elect to provide promptly either 

positive notice to the consumer when the credit is made as scheduled, or negative 

notice to the consumer when the credit is not made as scheduled, in accordance with 

regulations of the Bureau. The means of notice elected shall be disclosed to the 

consumer in accordance with section 1693c of this title. 

(c) PERIODIC STATEMENT; CONTENTSA financial institution shall provide 

each consumer with a periodic statement for each account of such consumer that may 

be accessed by means of an electronic fund transfer. Except as provided in 

subsections (d) and (e), such statement shall be provided at least monthly for each 

monthly or shorter cycle in which an electronic fund transfer affecting the account has 

occurred, or every three months, whichever is more frequent. The statement, which 

may include information regarding transactions other than electronic fund transfers, 

shall clearly set forth— 

(1) with regard to each electronic fund transfer during the period, 

the information described in subsection (a), which may be provided on an 

accompanying document; 

(2) the amount of any fee or charge assessed by the financial 

institution during the period for electronic fund transfers or for account maintenance; 

(3) the balances in the consumer‘s account at the beginning of the 

period and at the close of the period; and 
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(4) the address and telephone number to be used by the financial 

institution for the purpose of receiving any statement inquiry or notice of account 

error from the consumer. Such address and telephone number shall be preceded by the 

caption ―Direct Inquiries To:‖ or other similar language indicating that the address 

and number are to be used for such inquiries or notices. 

(d) CONSUMER PASSBOOK ACCOUNTS 

In the case of a consumer‘s passbook account which may not be 

accessed by electronic fund transfers other than preauthorized electronic fund 

transfers crediting the account, a financial institution may, in lieu of complying with 

the requirements of subsection (c), upon presentation of the passbook provide the 

consumer in writing with the amount and date of each such transfer involving the 

account since the passbook was last presented. 

(e) ACCOUNTS OTHER THAN PASSBOOK ACCOUNTS 

In the case of a consumer‘s account, other than a passbook account, 

which may not be accessed by electronic fund transfers other than preauthorized 

electronic fund transfers crediting the account, the financial institution may provide a 

periodic statement on a quarterly basis which otherwise complies with the 

requirements of subsection (c). 

(f) DOCUMENTATION AS EVIDENCE 

In any action involving a consumer, any documentation required by 

this section to be given to the consumer which indicates that an electronic fund 

transfer was made to another person shall be admissible as evidence of such transfer 

and shall constitute prima facie proof that such transfer was made. 

6. § 1693e. Preauthorized transfers 

(a) A preauthorized electronic fund transfer from a consumer‘s account 

may be authorized by the consumer only in writing, and a copy of such authorization 

shall be provided to the consumer when made. A consumer may stop payment of a 

preauthorized electronic fund transfer by notifying the financial institution orally or in 

writing at any time up to three business days preceding the scheduled date of such 

transfer. The financial institution may require written confirmation to be provided to it 

within fourteen days of an oral notification if, when the oral notification is made, the 

consumer is advised of such requirement and the address to which such confirmation 

should be sent. 

(b) In the case of preauthorized transfers from a consumer‘s account to the 

same person which may vary in amount, the financial institution or designated payee 

shall, prior to each transfer, provide reasonable advance notice to the consumer, in 

accordance with regulations of the Bureau, of the amount to be transferred and the 

scheduled date of the transfer. 

 

7. § 1693f. Error resolution 
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(a) NOTIFICATION TO FINANCIAL INSTITUTION OF ERRORIf a financial 

institution, within sixty days after having transmitted to a consumer documentation 

pursuant to section 1693d(a), (c), or (d) of this title or notification pursuant to section 

1693d(b) of this title, receives oral or written notice in which the consumer— 

(1) sets forth or otherwise enables the financial institution to 

identify the name and account number of the consumer; 

(2) indicates the consumer‘s belief that the documentation, or, in 

the case of notification pursuant to section 1693d(b) of this title, the consumer‘s 

account, contains an error and the amount of such error; and 

(3) sets forth the reasons for the consumer‘s belief (where 

applicable) that an error has occurred, the financial institution shall investigate the 

alleged error, determine whether an error has occurred, and report or mail the results 

of such investigation and determination to the consumer within ten business days. The 

financial institution may require written confirmation to be provided to it within ten 

business days of an oral notification of error if, when the oral notification is made, the 

consumer is advised of such requirement and the address to which such confirmation 

should be sent. A financial institution which requires written confirmation in 

accordance with the previous sentence need not provisionally recredit a consumer‘s 

account in accordance with subsection (c), nor shall the financial institution be liable 

under subsection (e) if the written confirmation is not received within the ten-day 

period referred to in the previous sentence. 

(b) CORRECTION OF ERROR; INTEREST 

If the financial institution determines that an error did occur, it shall 

promptly, but in no event more than one business day after such determination, 

correct the error, subject to section 1693g of this title, including the crediting of 

interest where applicable. 

(c) PROVISIONAL RECREDIT OF CONSUMER’S ACCOUNT 

If a financial institution receives notice of an error in the manner and 

within the time period specified in subsection (a), it may, in lieu of the requirements 

of subsections (a) and (b), within ten business days after receiving such notice 

provisionally recredit the consumer‘s account for the amount alleged to be in error, 

subject to section 1693g of this title, including interest where applicable, pending the 

conclusion of its investigation and its determination of whether an error has occurred. 

Such investigation shall be concluded not later than forty-five days after receipt of 

notice of the error. During the pendency of the investigation, the consumer shall have 

full use of the funds provisionally recredited. 

(d) ABSENCE OF ERROR; FINDING; EXPLANATION 

If the financial institution determines after its investigation pursuant to 

subsection (a) or (c) that an error did not occur, it shall deliver or mail to the 

consumer an explanation of its findings within 3 business days after the conclusion of 

its investigation, and upon request of the consumer promptly deliver or mail to the 

consumer reproductions of all documents which the financial institution relied on to 

conclude that such error did not occur. The financial institution shall include notice of 

the right to request reproductions with the explanation of its findings. 
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(e) TREBLE DAMAGES If in any action under section 1693m [1] of this 

title, the court finds that— 

(1) the financial institution did not provisionally recredit a 

consumer‘s account within the ten-day period specified in subsection (c), and the 

financial institution (A) did not make a good faith investigation of the alleged error, or 

(B) did not have a reasonable basis for believing that the consumer‘s account was not 

in error; or 

(2) the financial institution knowingly and willfully concluded that 

the consumer‘s account was not in error when such conclusion could not reasonably 

have been drawn from the evidence available to the financial institution at the time of 

its investigation, 

then the consumer shall be entitled to treble damages determined under section 

1693m(a)(1) 
1
 of this title. 

(f) ACTS CONSTITUTING ERRORFor the purpose of this section, an error 

consists of— 

(1) an unauthorized electronic fund transfer; 

(2) an incorrect electronic fund transfer from or to the consumer‘s 

account; 

(3) the omission from a periodic statement of an electronic fund 

transfer affecting the consumer‘s account which should have been included; 

(4) a computational error by the financial institution; 

(5) the consumer‘s receipt of an incorrect amount of money from 

an electronic terminal; 

(6) a consumer‘s request for additional information or clarification 

concerning an electronic fund transfer or any documentation required by this 

subchapter; or 

(7) any other error described in regulations of the Bureau. 

8. § 1693g. Consumer liability 

(a) UNAUTHORIZED ELECTRONIC FUND TRANSFERS; LIMIT 

A consumer shall be liable for any unauthorized electronic fund 

transfer involving the account of such consumer only if the card or other means of 

access utilized for such transfer was an accepted card or other meanas [1] of access 

and if the issuer of such card, code, or other means of access has provided a means 

whereby the user of such card, code, or other means of access can be identified as the 

person authorized to use it, such as by signature, photograph, or fingerprint or by 

electronic or mechanical confirmation. In no event, however, shall a consumer‘s 

liability for an unauthorized transfer exceed the lesser of— 

(1) $50; or 

(2) the amount of money or value of property or services obtained 

in such unauthorized electronic fund transfer prior to the time the financial institution 
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is notified of, or otherwise becomes aware of, circumstances which lead to the 

reasonable belief that an unauthorized electronic fund transfer involving the 

consumer‘s account has been or may be effected. Notice under this paragraph is 

sufficient when such steps have been taken as may be reasonably required in the 

ordinary course of business to provide the financial institution with the pertinent 

information, whether or not any particular officer, employee, or agent of the financial 

institution does in fact receive such information. 

Notwithstanding the foregoing, reimbursement need not be 

made to the consumer for losses the financial institution establishes would not have 

occurred but for the failure of the consumer to report within sixty days of transmittal 

of the statement (or in extenuating circumstances such as extended travel or 

hospitalization, within a reasonable time under the circumstances) any unauthorized 

electronic fund transfer or account error which appears on the periodic statement 

provided to the consumer under section 1693d of this title. In addition, reimbursement 

need not be made to the consumer for losses which the financial institution establishes 

would not have occurred but for the failure of the consumer to report any loss or theft 

of a card or other means of access within two business days after the consumer learns 

of the loss or theft (or in extenuating circumstances such as extended travel or 

hospitalization, within a longer period which is reasonable under the circumstances), 

but the consumer‘s liability under this subsection in any such case may not exceed a 

total of $500, or the amount of unauthorized electronic fund transfers which occur 

following the close of two business days (or such longer period) after the consumer 

learns of the loss or theft but prior to notice to the financial institution under this 

subsection, whichever is less. 

(b) BURDEN OF PROOF 

In any action which involves a consumer‘s liability for an unauthorized 

electronic fund transfer, the burden of proof is upon the financial institution to show 

that the electronic fund transfer was authorized or, if the electronic fund transfer was 

unauthorized, then the burden of proof is upon the financial institution to establish 

that the conditions of liability set forth in subsection (a) have been met, and, if the 

transfer was initiated after the effective date of section 1693c of this title, that the 

disclosures required to be made to the consumer under section 1693c(a)(1) and (2) of 

this title were in fact made in accordance with such section. 

(c) DETERMINATION OF LIMITATION ON LIABILITY 

In the event of a transaction which involves both an unauthorized electronic fund 

transfer and an extension of credit as defined in section 1602(e) [2] of this title 

pursuant to an agreement between the consumer and the financial institution to extend 

such credit to the consumer in the event the consumer‘s account is overdrawn, the 

limitation on the consumer‘s liability for such transaction shall be determined solely 

in accordance with this section. 

 

(d) RESTRICTION ON LIABILITY 
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Nothing in this section imposes liability upon a consumer for an 

unauthorized electronic fund transfer in excess of his liability for such a transfer under 

other applicable law or under any agreement with the consumer‘s financial institution. 

(e) SCOPE OF LIABILITY 

Except as provided in this section, a consumer incurs no liability from 

an unauthorized electronic fund transfer. 

9. § 1693h. Liability of financial institutions 

(a) ACTION OR FAILURE TO ACT PROXIMATELY CAUSING DAMAGES 

Subject to subsections (b) and (c), a financial institution shall be liable 

to a consumer for all damages proximately caused by— 

(1) the financial institution‘s failure to make an electronic fund 

transfer, in accordance with the terms and conditions of an account, in the correct 

amount or in a timely manner when properly instructed to do so by the consumer, 

except where— 

(A) the consumer‘s account has insufficient funds; 

(B) the funds are subject to legal process or other 

encumbrance restricting such transfer; 

(C) such transfer would exceed an established credit limit; 

(D) an electronic terminal has insufficient cash to complete 

the transaction; or 

(E) as otherwise provided in regulations of the Bureau; 

(2) the financial institution‘s failure to make an electronic fund 

transfer due to insufficient funds when the financal [1] institution failed to credit, in 

accordance with the terms and conditions of an account, a deposit of funds to the 

consumer‘s account which would have provided sufficient funds to make the transfer, 

and 

(3) the financial institution‘s failure to stop payment of a 

preauthorized transfer from a consumer‘s account when instructed to do so in 

accordance with the terms and conditions of the account. 

(b) ACTS OF GOD AND TECHNICAL MALFUNCTIONSA financial institution 

shall not be liable under subsection (a)(1) or (2) if the financial institution shows by a 

preponderance of the evidence that its action or failure to act resulted from— 

(1) an act of God or other circumstance beyond its control, that it 

exercised reasonable care to prevent such an occurrence, and that it exercised such 

diligence as the circumstances required; or 

(2) a technical malfunction which was known to the consumer at 

the time he attempted to initiate an electronic fund transfer or, in the case of a 

preauthorized transfer, at the time such transfer should have occurred. 

(c) INTENT 
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In the case of a failure described in subsection (a) which was not 

intentional and which resulted from a bona fide error, notwithstanding the 

maintenance of procedures reasonably adapted to avoid any such error, the financial 

institution shall be liable for actual damages proved. 

(d) EXCEPTION FOR DAMAGED NOTICES 

If the notice required to be posted pursuant to section 1693b(d)(3)(B)(i) 

of this title by an automated teller machine operator has been posted by such operator 

in compliance with such section and the notice is subsequently removed, damaged, or 

altered by any person other than the operator of the automated teller machine, the 

operator shall have no liability under this section for failure to comply with section 

1693b(d)(3)(B)(i) of this title. 

10. § 1693i. Issuance of cards or other means of access 

(a) PROHIBITION; PROPER ISSUANCE 

No person may issue to a consumer any card, code, or other means of 

access to such consumer‘s account for the purpose of initiating an electronic fund 

transfer other than— 

(1) in response to a request or application therefor; or 

(2) as a renewal of, or in substitution for, an accepted card, code, or 

other means of access, whether issued by the initial issuer or a successor. 

(b) EXCEPTIONS 

Notwithstanding the provisions of subsection (a), a person may 

distribute to a consumer on an unsolicited basis a card, code, or other means of access 

for use in initiating an electronic fund transfer from such consumer‘s account, if— 

(1) such card, code, or other means of access is not validated; 

(2) such distribution is accompanied by a complete disclosure, in 

accordance with section 1693c of this title, of the consumer‘s rights and liabilities 

which will apply if such card, code, or other means of access is validated; 

(3) such distribution is accompanied by a clear explanation, in 

accordance with regulations of the Bureau, that such card, code, or other means of 

access is not validated and how the consumer may dispose of such code, card, or other 

means of access if validation is not desired; and 

(4) such card, code, or other means of access is validated only in 

response to a request or application from the consumer, upon verification of the 

consumer‘s identity. 

 

(c) VALIDATION 

For the purpose of subsection (b), a card, code, or other means of 

access is validated when it may be used to initiate an electronic fund transfer. 
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11. § 1693j. Suspension of obligations 

If a system malfunction prevents the effectuation of an electronic fund transfer 

initiated by a consumer to another person, and such other person has agreed to accept 

payment by such means, the consumer‘s obligation to the other person shall be 

suspended until the malfunction is corrected and the electronic fund transfer may be 

completed, unless such other person has subsequently, by written request, demanded 

payment by means other than an electronic fund transfer. 

12. § 1693k. Compulsory use of electronic fund transfers 

No person may— 

(1) condition the extension of credit to a consumer on such consumer‘s 

repayment by means of preauthorized electronic fund transfers; or 

(2) require a consumer to establish an account for receipt of electronic 

fund transfers with a particular financial institution as a condition of employment or 

receipt of a government benefit. 

13. § 1693l. Waiver of rights 

No writing or other agreement between a consumer and any other person may 

contain any provision which constitutes a waiver of any right conferred or cause of 

action created by this subchapter. Nothing in this section prohibits, however, any 

writing or other agreement which grants to a consumer a more extensive right or 

remedy or greater protection than contained in this subchapter or a waiver given in 

settlement of a dispute or action. 

14. § 1693l–1. General-use prepaid cards, gift certificates, and store gift cards 

(a) DEFINITIONS In this section, the following definitions shall apply: 

(1) DORMANCY FEE; INACTIVITY CHARGE OR FEE 

The terms ―dormancy fee‖ and ―inactivity charge or fee‖ mean 

a fee, charge, or penalty for non-use or inactivity of a gift certificate, store gift card, or 

general-use prepaid card. 

(2) GENERAL USE [1] PREPAID CARD, GIFT CERTIFICATE, AND 

STORE GIFT CARD 

(A) General-use prepaid cardThe term ―general-use prepaid 

card‖ means a card or other payment code or device issued by any person that is— 

(i) redeemable at multiple, unaffiliated merchants or 

service providers, or automated teller machines; 

(ii) issued in a requested amount, whether or not that 

amount may, at the option of the issuer, be 

increased in value or reloaded if requested by the 

holder; 

(iii) purchased or loaded on a prepaid basis; and 
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(iv) honored, upon presentation, by merchants for 

goods or services, or at automated teller 

machines. 

(B) Gift certificateThe term ―gift certificate‖ means an 

electronic promise that is— 

(i) redeemable at a single merchant or an affiliated 

group of merchants that share the same name, 

mark, or logo; 

(ii) issued in a specified amount that may not be 

increased or reloaded; 

(iii) purchased on a prepaid basis in exchange for 

payment; and 

(iv) honored upon presentation by such single 

merchant or affiliated group of merchants for 

goods or services. 

(C) Store gift cardThe term ―store gift card‖ means an 

electronic promise, plastic card, or other payment code or device that is— 

(i) redeemable at a single merchant or an affiliated 

group of merchants that share the same name, 

mark, or logo; 

(ii) issued in a specified amount, whether or not that 

amount may be increased in value or reloaded at 

the request of the holder; 

(iii) purchased on a prepaid basis in exchange for 

payment; and 

(iv) honored upon presentation by such single 

merchant or affiliated group of merchants for 

goods or services. 

(D) ExclusionsThe terms ―general-use prepaid card‖, ―gift 

certificate‖, and ―store gift card‖ do not include an electronic promise, plastic card, or 

payment code or device that is— 

(i) used solely for telephone services; 

(ii) reloadable and not marketed or labeled as a gift 

card or gift certificate; 

(iii) a loyalty, award, or promotional gift card, as 

defined by the Bureau; 

(iv) not marketed to the general public; 

(v) issued in paper form only (including for tickets 

and events); or 
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(vi) redeemable solely for admission to events or 

venues at a particular location or group of 

affiliated locations, which may also include 

services or goods obtainable— 

(I) at the event or venue after admission; or 

(II) in conjunction with admission to such events 

or venues, at specific locations affiliated 

with and in geographic proximity to the 

event or venue. 

(3) SERVICE FEE 

(A) In general 

The term ―service fee‖ means a periodic fee, charge, or 

penalty for holding or use of a gift certificate, store gift card, or general-use prepaid 

card. 

(B) Exclusion 

With respect to a general-use prepaid card, the term 

―service fee‖ does not include a one-time initial issuance fee. 

(b) PROHIBITION ON IMPOSITION OF FEES OR CHARGES 

(1) IN GENERAL 

Except as provided under paragraphs (2) through (4), it shall be 

unlawful for any person to impose a dormancy fee, an inactivity charge or fee, or a 

service fee with respect to a gift certificate, store gift card, or general-use prepaid 

card. 

(2) EXCEPTIONS 

A dormancy fee, inactivity charge or fee, or service fee may be 

charged with respect to a gift certificate, store gift card, or general-use prepaid card, 

if— 

(A) there has been no activity with respect to the certificate 

or card in the 12-month period ending on the date on which the charge or fee is 

imposed; 

(B) the disclosure requirements of paragraph (3) have been 

met; 

(C) not more than one fee may be charged in any given 

month; and 

(D) any additional requirements that the Bureau may 

establish through rulemaking under subsection (d) have been met. 

(3) DISCLOSURE REQUIREMENTSThe disclosure requirements of 

this paragraph are met if— 

(A) the gift certificate, store gift card, or general-use prepaid 

card clearly and conspicuously states— 
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(i) that a dormancy fee, inactivity charge or fee, or 

service fee may be charged; 

(ii) the amount of such fee or charge; 

(iii) how often such fee or charge may be assessed; and 

(iv) that such fee or charge may be assessed for 

inactivity; and 

(B) the issuer or vendor of such certificate or card informs 

the purchaser of such charge or fee before such certificate or card is purchased, 

regardless of whether the certificate or card is purchased in person, over the Internet, 

or by telephone. 

(4) EXCLUSIONThe prohibition under paragraph (1) shall not apply 

to any gift certificate— 

(A) that is distributed pursuant to an award, loyalty, or 

promotional program, as defined by the Bureau; and 

(B) with respect to which, there is no money or other value 

exchanged. 

(c) PROHIBITION ON SALE OF GIFT CARDS WITH EXPIRATION DATES 

(1) IN GENERAL 

Except as provided under paragraph (2), it shall be unlawful for 

any person to sell or issue a gift certificate, store gift card, or general-use prepaid card 

that is subject to an expiration date. 

(2) EXCEPTIONSA gift certificate, store gift card, or general-use 

prepaid card may contain an expiration date if— 

(A) the expiration date is not earlier than 5 years after the 

date on which the gift certificate was issued, or the date on which card funds were last 

loaded to a store gift card or general-use prepaid card; and 

(B) the terms of expiration are clearly and conspicuously 

stated. 

(d) ADDITIONAL RULEMAKING 

(1) IN GENERALThe Bureau shall— 

(A) prescribe regulations to carry out this section, in 

addition to any other rules or regulations required by this subchapter, including such 

additional requirements as appropriate relating to the amount of dormancy fees, 

inactivity charges or fees, or service fees that may be assessed and the amount of 

remaining value of a gift certificate, store gift card, or general-use prepaid card below 

which such charges or fees may be assessed; and 

(B) shall [2] determine the extent to which the individual 

definitions and provisions of this subchapter or Regulation E should apply to general-

use prepaid cards, gift certificates, and store gift cards. 
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(2) CONSULTATION 

In prescribing regulations under this subsection, the Bureau 

shall consult with the Federal Trade Commission. 

(3) TIMING; EFFECTIVE DATE 

The regulations required by this subsection shall be issued in 

final form not later than 9 months after May 22, 2009. 

15. § 1693m. Civil liability 

(a) INDIVIDUAL OR CLASS ACTION FOR DAMAGES; AMOUNT OF 

AWARDExcept as otherwise provided by this section and section 1693h of this title, 

any person who fails to comply with any provision of this subchapter with respect to 

any consumer, except for an error resolved in accordance with section 1693f of this 

title, is liable to such consumer in an amount equal to the sum of— 

(1) any actual damage sustained by such consumer as a result of 

such failure; 

(2) (A) in the case of an individual action, an amount not less 

than $100 nor greater than $1,000; or 

(B) in the case of a class action, such amount as the court 

may allow, except that (i) as to each member of the class no minimum recovery shall 

be applicable, and (ii) the total recovery under this subparagraph in any class action or 

series of class actions arising out of the same failure to comply by the same person 

shall not be more than the lesser of $500,000 or 1 per centum of the net worth of the 

defendant; and 

(3) in the case of any successful action to enforce the foregoing 

liability, the costs of the action, together with a reasonable attorney‘s fee as 

determined by the court. 

(b) FACTORS DETERMINING AMOUNT OF AWARDIn determining the 

amount of liability in any action under subsection (a), the court shall consider, among 

other relevant factors— 

(1) in any individual action under subsection (a)(2)(A), the 

frequency and persistence of noncompliance, the nature of such noncompliance, and 

the extent to which the noncompliance was intentional; or 

(2) in any class action under subsection (a)(2)(B), the frequency 

and persistence of noncompliance, the nature of such noncompliance, the resources of 

the defendant, the number of persons adversely affected, and the extent to which the 

noncompliance was intentional. 

(c) UNINTENTIONAL VIOLATIONS; BONA FIDE ERROR 

Except as provided in section 1693h of this title, a person may not be held liable in 

any action brought under this section for a violation of this subchapter if the person 

shows by a preponderance of evidence that the violation was not intentional and 

resulted from a bona fide error notwithstanding the maintenance of procedures 

reasonably adapted to avoid any such error. 
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(d) GOOD FAITH COMPLIANCE WITH RULE, REGULATION, OR 

INTERPRETATIONNo provision of this section or section 1693n [1] of this title 

imposing any liability shall apply to— 

(1) any act done or omitted in good faith in conformity with any 

rule, regulation, or interpretation thereof by the Bureau or the Board or in conformity 

with any interpretation or approval by an official or employee of the Bureau of 

Consumer Financial Protection or the Federal Reserve System duly authorized by the 

Bureau or the Board to issue such interpretations or approvals under such procedures 

as the Bureau or the Board may prescribe therefor; or 

(2) any failure to make disclosure in proper form if a financial 

institution utilized an appropriate model clause issued by the Bureau or the Board, 

notwithstanding that after such act, omission, or failure has occurred, 

such rule, regulation, approval, or model clause is amended, rescinded, or determined 

by judicial or other authority to be invalid for any reason. 

(e) NOTIFICATION TO CONSUMER PRIOR TO ACTION; ADJUSTMENT OF 

CONSUMER’S ACCOUNT 

A person has no liability under this section for any failure to comply 

with any requirement under this subchapter if, prior to the institution of an action 

under this section, the person notifies the consumer concerned of the failure, complies 

with the requirements of this subchapter, and makes an appropriate adjustment to the 

consumer‘s account and pays actual damages or, where applicable, damages in 

accordance with section 1693h of this title. 

(f) ACTION IN BAD FAITH OR FOR HARASSMENT; ATTORNEY’S FEES 

On a finding by the court that an unsuccessful action under this section 

was brought in bad faith or for purposes of harassment, the court shall award to the 

defendant attorney‘s fees reasonable in relation to the work expended and costs. 

(g) JURISDICTION OF COURTS; TIME FOR MAINTENANCE OF ACTION 

Without regard to the amount in controversy, any action under this 

section may be brought in any United States district court, or in any other court of 

competent jurisdiction, within one year from the date of the occurrence of the 

violation. 

16. § 1693n. Criminal liability 

(a) VIOLATIONS RESPECTING GIVING OF FALSE OR INACCURATE 

INFORMATION, FAILURE TO PROVIDE INFORMATION, AND FAILURE TO COMPLY WITH 

PROVISIONS OF THIS SUBCHAPTER  

Whoever knowingly and willfully— 

(1) gives false or inaccurate information or fails to provide 

information which he is required to disclose by this subchapter or any regulation 

issued thereunder; or 

(2) otherwise fails to comply with any provision of this subchapter; 

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693n
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shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

(b) VIOLATIONS AFFECTING INTERSTATE OR FOREIGN 

COMMERCEWhoever— 

(1) knowingly, in a transaction affecting interstate or foreign 

commerce, uses or attempts or conspires to use any counterfeit, fictitious, altered, 

forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument to obtain money, goods, 

services, or anything else of value which within any one-year period has a value 

aggregating $1,000 or more; or 

(2) with unlawful or fraudulent intent, transports or attempts or 

conspires to transport in interstate or foreign commerce a counterfeit, fictitious, 

altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument knowing the 

same to be counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained; 

or 

(3) with unlawful or fraudulent intent, uses any instrumentality of 

interstate or foreign commerce to sell or transport a counterfeit, fictitious, altered, 

forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument knowing the same to be 

counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained; or 

(4) knowingly receives, conceals, uses, or transports money, goods, 

services, or anything else of value (except tickets for interstate or foreign 

transportation) which (A) within any one-year period has a value aggregating $1,000 

or more, (B) has moved in or is part of, or which constitutes interstate or foreign 

commerce, and (C) has been obtained with a counterfeit, fictitious, altered, forged, 

lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument; or 

(5) knowingly receives, conceals, uses, sells, or transports in 

interstate or foreign commerce one or more tickets for interstate or foreign 

transportation, which (A) within any one-year period have a value aggregating $500 

or more, and (B) have been purchased or obtained with one or more counterfeit, 

fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument; or 

(6) in a transaction affecting interstate or foreign commerce, 

furnishes money, property, services, or anything else of value, which within any one-

year period has a value aggregating $1,000 or more, through the use of any 

counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit 

instrument knowing the same to be counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen, 

or fraudulently obtained— 

shall be fined not more than $10,000 or imprisoned not more than ten 

years, or both. 

 

(c) “DEBIT INSTRUMENT” DEFINED 

As used in this section, the term ―debit instrument‖ means a card, code, 

or other device, other than a check, draft, or similar paper instrument, by the use of 

which a person may initiate an electronic fund transfer. 

17. § 1693o. Administrative enforcement 
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(a) ENFORCING AGENCIESSubject to subtitle B of the Consumer Financial 

Protection Act of 2010 [12 U.S.C. 5511 et seq.], compliance with the requirements 

imposed under this subchapter shall be enforced under— 

(1) section 8 of the Federal Deposit Insurance Act [12 U.S.C. 

1818], by the appropriate Federal banking agency, as defined in section 3(q) of the 

Federal Deposit Insurance Act (12 U.S.C. 1813(q)), with respect to— 

(A) national banks, Federal savings associations, and 

Federal branches and Federal agencies of foreign banks; 

(B) member banks of the Federal Reserve System (other 

than national banks), branches and agencies of foreign banks (other than Federal 

branches, Federal agencies, and insured State branches of foreign banks), commercial 

lending companies owned or controlled by foreign banks, and organizations operating 

under section 25 or 25A of the Federal Reserve Act [12 U.S.C. 601 et seq., 611 et 

seq.]; and 

(C) banks and State savings associations insured by the 

Federal Deposit Insurance Corporation (other than members of the Federal Reserve 

System), and insured State branches of foreign banks; 

(2) the Federal Credit Union Act [12 U.S.C. 1751 et seq.], by the 

Administrator of the National Credit Union Administration with respect to any 

Federal credit union; 

(3) part A of subtitle VII of title 49, by the Secretary of 

Transportation, with respect to any air carrier or foreign air carrier subject to that part; 

(4) the Securities Exchange Act of 1934 [15 U.S.C. 78a et seq.], by 

the Securities and Exchange Commission, with respect to any broker or dealer subject 

to that Act and [1] 

(5) subtitle E of the Consumer Financial Protection Act of 2010 

[12 U.S.C. 5561 et seq.], by the Bureau, with respect to any person subject to this 

subchapter, except that the Bureau shall not have authority to enforce the 

requirements of section 1693o–2 of this title or any regulations prescribed by the 

Board under section 1693o–2 of this title. 

The terms used in paragraph (1) that are not defined in this 

subchapter or otherwise defined in section 3(s) of the Federal Deposit Insurance Act 

(12 U.S.C. 1813(s)) shall have the meaning given to them in section 1(b) of the 

International Banking Act of 1978 (12 U.S.C. 3101). 

 

(b) VIOLATIONS OF SUBCHAPTER DEEMED VIOLATIONS OF PRE-EXISTING 

STATUTORY REQUIREMENTS; ADDITIONAL POWERS 

For the purpose of the exercise by any agency referred to in any of paragraphs (1) 

through (4) of subsection (a) of its powers under any Act referred to in that 

subsection, a violation of any requirement imposed under this subchapter shall be 

deemed to be a violation of a requirement imposed under that Act. In addition to its 

powers under any provision of law specifically referred to in any of paragraphs (1) 

https://www.law.cornell.edu/topn/consumer_financial_protection_act_of_2010
https://www.law.cornell.edu/topn/consumer_financial_protection_act_of_2010
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through (4) of subsection (a), each of the agencies referred to in that subsection may 

exercise, for the purpose of enforcing compliance with any requirement imposed 

under this subchapter, any other authority conferred on it by law. 

(c) OVERALL ENFORCEMENT AUTHORITY OF THE FEDERAL TRADE 

COMMISSION 

Except to the extent that enforcement of the requirements imposed 

under this subchapter is specifically committed to some other Government agency 

under any of paragraphs (1) through (4) of subsection (a), and subject to subtitle B of 

the Consumer Financial Protection Act of 2010, the Federal Trade Commission shall 

be authorized to enforce such requirements. For the purpose of the exercise by the 

Federal Trade Commission of its functions and powers under the Federal Trade 

Commission Act [15 U.S.C. 41 et seq.], a violation of any requirement imposed under 

this subchapter shall be deemed a violation of a requirement imposed under that Act. 

All of the functions and powers of the Federal Trade Commission under the Federal 

Trade Commission Act are available to the Federal Trade Commission to enforce 

compliance by any person subject to the jurisdiction of the Federal Trade Commission 

with the requirements imposed under this subchapter, irrespective of whether that 

person is engaged in commerce or meets any other jurisdictional tests under the 

Federal Trade Commission Act. 

18. § 1693o–1. Remittance transfers 

(a) DISCLOSURES REQUIRED FOR REMITTANCE TRANSFERS 

(1) IN GENERAL 

Each remittance transfer provider shall make disclosures as 

required under this section and in accordance with rules prescribed by the Bureau. 

Disclosures required under this section shall be in addition to any other disclosures 

applicable under this subchapter. 

(2) DISCLOSURESSubject to rules prescribed by the Bureau, a 

remittance transfer provider shall provide, in writing and in a form that the sender 

may keep, to each sender requesting a remittance transfer, as applicable to the 

transaction— 

(A) at the time at which the sender requests a remittance 

transfer to be initiated, and prior to the sender making any payment in connection 

with the remittance transfer, a disclosure describing— 

(i) the amount of currency that will be received by the 

designated recipient, using the values of the currency into which the funds will be 

exchanged; 

(ii) the amount of transfer and any other fees charged 

by the remittance transfer provider for the remittance transfer; and 

(iii) any exchange rate to be used by the remittance 

transfer provider for the remittance transfer, to the nearest 1/100th of a point; and 

(B) at the time at which the sender makes payment in 

connection with the remittance transfer— 

https://www.law.cornell.edu/topn/consumer_financial_protection_act_of_2010
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https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/41
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(i) a receipt showing— 

(I)  the information described in subparagraph 

(A); 

(II)  the promised date of delivery to the 

designated recipient; and 

(III) the name and either the telephone number 

or the address of the designated recipient, 

if either the telephone number or the 

address of the designated recipient is 

provided by the sender; and 

(ii) a statement containing— 

(I) information about the rights of the sender 

under this section regarding the resolution 

of errors; and 

(II) appropriate contact information for— 

(aa) the remittance transfer provider; and 

(bb) the State agency that regulates the 

remittance transfer provider and the 

Bureau, including the toll-free 

telephone number established under 

section 5493 of title 12. 

(3) REQUIREMENTS RELATING TO DISCLOSURESWith respect to 

each disclosure required to be provided under paragraph (2) a remittance transfer 

provider shall— 

(A) provide an initial notice and receipt, as required by 

subparagraphs (A) and (B) of paragraph (2), and an error resolution statement, as 

required by subsection (d), that clearly and conspicuously describe the information 

required to be disclosed therein; and 

(B) with respect to any transaction that a sender conducts 

electronically, comply with the Electronic Signatures in Global and National 

Commerce Act (15 U.S.C. 7001 et seq.). 

(4) EXCEPTION FOR DISCLOSURES OF AMOUNT RECEIVED 

(A) In generalSubject to the rules prescribed by the Bureau, 

and except as provided under subparagraph (B), the disclosures required regarding the 

amount of currency that will be received by the designated recipient shall be deemed 

to be accurate, so long as the disclosures provide a reasonably accurate estimate of the 

foreign currency to be received. This paragraph shall apply only to a remittance 

transfer provider who is an insured depository institution, as defined in section 1813 

of title 12, or an insured credit union, as defined in section 1752 of title 12, and if— 
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(i) a remittance transfer is conducted through a 

demand deposit, savings deposit, or other asset account that the sender holds with 

such remittance transfer provider; and 

(ii) at the time at which the sender requests the 

transaction, the remittance transfer provider is unable to know, for reasons beyond its 

control, the amount of currency that will be made available to the designated 

recipient. 

(B) Deadline 

The application of subparagraph (A) shall terminate 5 

years after July 21, 2010, unless the Bureau determines that termination of such 

provision would negatively affect the ability of remittance transfer providers 

described in subparagraph (A) to send remittances to locations in foreign countries, in 

which case, the Bureau may, by rule, extend the application of subparagraph (A) to 

not longer than 10 years after July 21, 2010. 

(5) EXEMPTION AUTHORITYThe Bureau may, by rule, permit a 

remittance transfer provider to satisfy the requirements of— 

(A) paragraph (2)(A) orally, if the transaction is conducted 

entirely by telephone; 

(B) paragraph (2)(B), in the case of a transaction conducted 

entirely by telephone, by mailing the disclosures required under such subparagraph to 

the sender, not later than 1 business day after the date on which the transaction is 

conducted, or by including such documents in the next periodic statement, if the 

telephone transaction is conducted through a demand deposit, savings deposit, or 

other asset account that the sender holds with the remittance transfer provider; 

(C) subparagraphs (A) and (B) of paragraph (2) together in 

one written disclosure, but only to the extent that the information provided in 

accordance with paragraph (3)(A) is accurate at the time at which payment is made in 

connection with the subject remittance transfer; and 

(D) paragraph (2)(A), without compliance with section 

101(c) of the Electronic Signatures in Global Commerce Act [15 U.S.C. 7001(c)], if a 

sender initiates the transaction electronically and the information is displayed 

electronically in a manner that the sender can keep. 

(6) STOREFRONT AND INTERNET NOTICES 

(A) In general 

(i) Prominent posting 

Subject to subparagraph (B), the Bureau may 

prescribe rules to require a remittance transfer provider to prominently post, and 

timely update, a notice describing a model remittance transfer for one or more 

amounts, as the Bureau may determine, which notice shall show the amount of 

currency that will be received by the designated recipient, using the values of the 

currency into which the funds will be exchanged. 

(ii) Onsite displays 
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The Bureau may require the notice prescribed 

under this subparagraph to be displayed in every physical storefront location owned or 

controlled by the remittance transfer provider. 

(iii) Internet notices 

Subject to paragraph (3), the Bureau shall 

prescribe rules to require a remittance transfer provider that provides remittance 

transfers via the Internet to provide a notice, comparable to a storefront notice 

described in this subparagraph, located on the home page or landing page (with 

respect to such remittance transfer services) owned or controlled by the remittance 

transfer provider. 

(iv) Rulemaking authority 

In prescribing rules under this subparagraph, the 

Bureau may impose standards or requirements regarding the provision of the 

storefront and Internet notices required under this subparagraph and the provision of 

the disclosures required under paragraphs (2) and (3). 

(B) Study and analysisPrior to proposing rules under 

subparagraph (A), the Bureau shall undertake appropriate studies and analyses, which 

shall be consistent with section 1693b(a)(2) of this title, and may include an advanced 

notice of proposed rulemaking, to determine whether a storefront notice or Internet 

notice facilitates the ability of a consumer— 

(i) to compare prices for remittance transfers; and 

(ii) to understand the types and amounts of any fees or 

costs imposed on remittance transfers. 

(b) FOREIGN LANGUAGE DISCLOSURES 

The disclosures required under this section shall be made in English 

and in each of the foreign languages principally used by the remittance transfer 

provider, or any of its agents, to advertise, solicit, or market, either orally or in 

writing, at that office. 

(c) REGULATIONS REGARDING TRANSFERS TO CERTAIN NATIONS 

If the Bureau determines that a recipient nation does not legally allow, 

or the method by which transactions are made in the recipient country do not allow, a 

remittance transfer provider to know the amount of currency that will be received by 

the designated recipient, the Bureau may prescribe rules (not later than 18 months 

after July 21, 2010) addressing the issue, which rules shall include standards for a 

remittance transfer provider to provide— 

(1) a receipt that is consistent with subsections (a) and (b); and 

(2) a reasonably accurate estimate of the foreign currency to be 

received, based on the rate provided to the sender by the remittance transfer provider 

at the time at which the transaction was initiated by the sender. 
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(d) REMITTANCE TRANSFER ERRORS 

(1) ERROR RESOLUTION 

(A) In general 

If a remittance transfer provider receives oral or written 

notice from the sender within 180 days of the promised date of delivery that an error 

occurred with respect to a remittance transfer, including the amount of currency 

designated in subsection (a)(3)(A) that was to be sent to the designated recipient of 

the remittance transfer, using the values of the currency into which the funds should 

have been exchanged, but was not made available to the designated recipient in the 

foreign country, the remittance transfer provider shall resolve the error pursuant to 

this subsection and investigate the reason for the error. 

(B) RemediesNot later than 90 days after the date of receipt 

of a notice from the sender pursuant to subparagraph (A), the remittance transfer 

provider shall, as applicable to the error and as designated by the sender— 

(i) refund to the sender the total amount of funds 

tendered by the sender in connection with the remittance transfer which was not 

properly transmitted; 

(ii) make available to the designated recipient, without 

additional cost to the designated recipient or to the sender, the amount appropriate to 

resolve the error; 

(iii) provide such other remedy, as determined 

appropriate by rule of the Bureau for the protection of senders; or 

(iv) provide written notice to the sender that there was 

no error with an explanation responding to the specific complaint of the sender. 

(2) RULES 

The Bureau shall establish, by rule issued not later than 18 

months after July 21, 2010, clear and appropriate standards for remittance transfer 

providers with respect to error resolution relating to remittance transfers, to protect 

senders from such errors. Standards prescribed under this paragraph shall include 

appropriate standards regarding record keeping, as required, including 

documentation— 

(A) of the complaint of the sender; 

(B) that the sender provides the remittance transfer provider 

with respect to the alleged error; and 

(C) of the findings of the remittance transfer provider 

regarding the investigation of the alleged error that the sender brought to their 

attention. 
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(3) CANCELLATION AND REFUND POLICY RULES 

Not later than 18 months after July 21, 2010, the Bureau shall 

issue final rules regarding appropriate remittance transfer cancellation and refund 

policies for consumers. 

(e) APPLICABILITY OF THIS SUBCHAPTER 

(1) IN GENERAL 

A remittance transfer that is not an electronic fund transfer, as 

defined in section 1693a of this title, shall not be subject to any of the provisions of 

sections 1693c through 1693k of this title. A remittance transfer that is an electronic 

fund transfer, as defined in section 1693a of this title, shall be subject to all provisions 

of this subchapter, except for section 1693f of this title, that are otherwise applicable 

to electronic fund transfers under this subchapter. 

(2) RULE OF CONSTRUCTIONNothing in this section shall be 

construed— 

(A) to affect the application to any transaction, to any 

remittance provider, or to any other person of any of the provisions of subchapter II of 

chapter 53 of title 31, section 1829b of title 12, or chapter 2 of title I of Public Law 

91–508 (12 U.S.C. 1951–1959), or any regulations promulgated thereunder; or 

(B) to cause any fund transfer that would not otherwise be 

treated as such under paragraph (1) to be treated as an electronic fund transfer, or as 

otherwise subject to this subchapter, for the purposes of any of the provisions referred 

to in subparagraph (A) or any regulations promulgated thereunder. 

(f) ACTS OF AGENTS 

(1) IN GENERAL 

A remittance transfer provider shall be liable for any violation 

of this section by any agent, authorized delegate, or person affiliated with such 

provider, when such agent, authorized delegate, or affiliate acts for that remittance 

transfer provider. 

(2) OBLIGATIONS OF REMITTANCE TRANSFER PROVIDERS 

The Bureau shall prescribe rules to implement appropriate 

standards or conditions of, liability of a remittance transfer provider, including a 

provider who acts through an agent or authorized delegate. An agency charged with 

enforcing the requirements of this section, or rules prescribed by the Bureau under 

this section, may consider, in any action or other proceeding against a remittance 

transfer provider, the extent to which the provider had established and maintained 

policies or procedures for compliance, including policies, procedures, or other 

appropriate oversight measures designed to assure compliance by an agent or 

authorized delegate acting for such provider. 

(g) DEFINITIONSAs used in this section— 

(1) the term ―designated recipient‖ means any person located in a 

foreign country and identified by the sender as the authorized recipient of a remittance 
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transfer to be made by a remittance transfer provider, except that a designated 

recipient shall not be deemed to be a consumer for purposes of this chapter; 

(2) the term ―remittance transfer‖— 

(A) means the electronic (as defined in section 106(2) of the 

Electronic Signatures in Global and National Commerce Act (15 U.S.C. 7006(2))) 

transfer of funds requested by a sender located in any State to a designated recipient 

that is initiated by a remittance transfer provider, whether or not the sender holds an 

account with the remittance transfer provider or whether or not the remittance transfer 

is also an electronic fund transfer, as defined in section 1693a of this title; and 

(B) does not include a transfer described in subparagraph 

(A) in an amount that is equal to or lesser than the amount of a small-value transaction 

determined, by rule, to be excluded from the requirements under section 1693d(a) of 

this title; 

(3) the term ―remittance transfer provider‖ means any person or 

financial institution that provides remittance transfers for a consumer in the normal 

course of its business, whether or not the consumer holds an account with such person 

or financial institution; and 

(4) the term ―sender‖ means a consumer who requests a remittance 

provider to send a remittance transfer for the consumer to a designated recipient. 

19. § 1693o–2. Reasonable fees and rules for payment card transactions 

(a) REASONABLE INTERCHANGE TRANSACTION FEES FOR ELECTRONIC 

DEBIT TRANSACTIONS 

(1) REGULATORY AUTHORITY OVER INTERCHANGE 

TRANSACTION FEES 

The Board may prescribe regulations, pursuant to section 553 of 

title 5, regarding any interchange transaction fee that an issuer may receive or charge 

with respect to an electronic debit transaction, to implement this subsection (including 

related definitions), and to prevent circumvention or evasion of this subsection. 

(2) REASONABLE INTERCHANGE TRANSACTION FEES 

The amount of any interchange transaction fee that an issuer 

may receive or charge with respect to an electronic debit transaction shall be 

reasonable and proportional to the cost incurred by the issuer with respect to the 

transaction. 

(3) RULEMAKING REQUIRED 

(A) In general 

The Board shall prescribe regulations in final form not 

later than 9 months after July 21, 2010, to establish standards for assessing whether 

the amount of any interchange transaction fee described in paragraph (2) is reasonable 

and proportional to the cost incurred by the issuer with respect to the transaction. 
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(B) Information collection 

The Board may require any issuer (or agent of an issuer) 

or payment card network to provide the Board with such information as may be 

necessary to carry out the provisions of this subsection and the Board, in issuing rules 

under subparagraph (A) and on at least a bi-annual basis thereafter, shall disclose such 

aggregate or summary information concerning the costs incurred, and interchange 

transaction fees charged or received, by issuers or payment card networks in 

connection with the authorization, clearance or settlement of electronic debit 

transactions as the Board considers appropriate and in the public interest. 

(4) CONSIDERATIONS; CONSULTATION In prescribing regulations 

under paragraph (3)(A), the Board shall— 

(A) consider the functional similarity between— 

(i) electronic debit transactions; and 

(ii) checking transactions that are required within the 

Federal Reserve bank system to clear at par; 

(B) distinguish between— 

(i) the incremental cost incurred by an issuer for the 

role of the issuer in the authorization, clearance, or settlement of a particular 

electronic debit transaction, which cost shall be considered under paragraph (2); and 

(ii) other costs incurred by an issuer which are not 

specific to a particular electronic debit transaction, which costs shall not be 

considered under paragraph (2); and 

(C) consult, as appropriate, with the Comptroller of the 

Currency, the Board of Directors of the Federal Deposit Insurance Corporation, the 

Director of the Office of Thrift Supervision, the National Credit Union Administration 

Board, the Administrator of the Small Business Administration, and the Director of 

the Bureau of Consumer Financial Protection. 

(5) ADJUSTMENTS TO INTERCHANGE TRANSACTION FEES FOR 

FRAUD PREVENTION COSTS 

(A) AdjustmentsThe Board may allow for an adjustment to 

the fee amount received or charged by an issuer under paragraph (2), if— 

(i) such adjustment is reasonably necessary to make 

allowance for costs incurred by the issuer in preventing fraud in relation to electronic 

debit transactions involving that issuer; and 

(ii) the issuer complies with the fraud-related standards 

established by the Board under subparagraph (B), which standards shall— 

(I) be designed to ensure that any fraud-related 

adjustment of the issuer is limited to the 

amount described in clause (i) and takes into 

account any fraud-related reimbursements 

(including amounts from charge-backs) 
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received from consumers, merchants, or 

payment card networks in relation to electronic 

debit transactions involving the issuer; and 

(II) require issuers to take effective steps to reduce 

the occurrence of, and costs from, fraud in 

relation to electronic debit transactions, 

including through the development and 

implementation of cost-effective fraud 

prevention technology. 

(B) Rulemaking required 

(i) In general 

The Board shall prescribe regulations in final form 

not later than 9 months after July 21, 2010, to establish standards for making 

adjustments under this paragraph. 

(ii) Factors for considerationIn issuing the standards 

and prescribing regulations under this paragraph, the Board shall consider— 

(I) the nature, type, and occurrence of fraud in 

electronic debit transactions; 

(II) the extent to which the occurrence of fraud 

depends on whether authorization in an 

electronic debit transaction is based on 

signature, PIN, or other means; 

(III) the available and economical means by 

which fraud on electronic debit transactions 

may be reduced; 

(IV) the fraud prevention and data security costs 

expended by each party involved in 

electronic debit transactions (including 

consumers, persons who accept debit cards 

as a form of payment, financial institutions, 

retailers and payment card networks); 

(V) the costs of fraudulent transactions absorbed 

by each party involved in such transactions 

(including consumers, persons who accept 

debit cards as a form of payment, financial 

institutions, retailers and payment card 

networks); 

(VI) the extent to which interchange transaction 

fees have in the past reduced or increased 

incentives for parties involved in electronic 

debit transactions to reduce fraud on such 

transactions; and 
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(VII) such other factors as the Board considers 

appropriate. 

(6) EXEMPTION FOR SMALL ISSUERS 

(A) In general 

This subsection shall not apply to any issuer that, 

together with its affiliates, has assets of less than $10,000,000,000, and the Board 

shall exempt such issuers from regulations prescribed under paragraph (3)(A). 

(B) Definition 

For purposes of this paragraph, the term ―issuer‖ shall 

be limited to the person holding the asset account that is debited through an electronic 

debit transaction. 

(7) EXEMPTION FOR GOVERNMENT-ADMINISTERED PAYMENT 

PROGRAMS AND RELOADABLE PREPAID CARDS 

(A) In generalThis subsection shall not apply to an 

interchange transaction fee charged or received with respect to an electronic debit 

transaction in which a person uses— 

(i) a debit card or general-use prepaid card that has 

been provided to a person pursuant to a Federal, State or local government-

administered payment program, in which the person may only use the debit card or 

general-use prepaid card to transfer or debit funds, monetary value, or other assets 

that have been provided pursuant to such program; or 

(ii) a plastic card, payment code, or device that is— 

(I) linked to funds, monetary value, or assets 

which are purchased or loaded on a prepaid 

basis; 

(II) not issued or approved for use to access or 

debit any account held by or for the benefit of 

the card holder (other than a subaccount or 

other method of recording or tracking funds 

purchased or loaded on the card on a prepaid 

basis); 

(III) redeemable at multiple, unaffiliated merchants 

or service providers, or automated teller 

machines; 

(IV) used to transfer or debit funds, monetary 

value, or other assets; and 

(V) reloadable and not marketed or labeled as a 

gift card or gift certificate. 

(B) Exception 

Notwithstanding subparagraph (A), after the end of the 

1-year period beginning on the effective date provided in paragraph (9), this 
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subsection shall apply to an interchange transaction fee charged or received with 

respect to an electronic debit transaction described in subparagraph (A)(i) in which a 

person uses a general-use prepaid card, or an electronic debit transaction described in 

subparagraph (A)(ii), if any of the following fees may be charged to a person with 

respect to the card: 

(i) A fee for an overdraft, including a shortage of funds 

or a transaction processed for an amount exceeding the account balance. 

(ii) A fee imposed by the issuer for the first withdrawal 

per month from an automated teller machine that is part of the issuer‘s designated 

automated teller machine network. 

(C) DefinitionFor purposes of subparagraph (B), the term 

―designated automated teller machine network‖ means either— 

(i) all automated teller machines identified in the name 

of the issuer; or 

(ii) any network of automated teller machines identified 

by the issuer that provides reasonable and convenient access to the issuer‘s customers. 

(D) ReportingBeginning 12 months after July 21, 2010, the 

Board shall annually provide a report to the Congress regarding — 

(i) the prevalence of the use of general-use prepaid 

cards in Federal, State or local government-administered payment programs; and 

(ii) the interchange transaction fees and cardholder fees 

charged with respect to the use of such general-use prepaid cards. 

(8) REGULATORY AUTHORITY OVER NETWORK FEES 

(A) In general 

The Board may prescribe regulations, pursuant to 

section 553 of title 5, regarding any network fee. 

(B) LimitationThe authority under subparagraph (A) to 

prescribe regulations shall be limited to regulations to ensure that— 

(i) a network fee is not used to directly or indirectly 

compensate an issuer with respect to an electronic debit transaction; and 

(ii) a network fee is not used to circumvent or evade the 

restrictions of this subsection and regulations prescribed under such subsection. 

(C) Rulemaking required 

The Board shall prescribe regulations in final form 

before the end of the 9-month period beginning on July 21, 2010, to carry out the 

authorities provided under subparagraph (A). 
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(9) EFFECTIVE DATE 

This subsection shall take effect at the end of the 12-month 

period beginning on July 21, 2010. 

(b) LIMITATION ON PAYMENT CARD NETWORK RESTRICTIONS 

(1) PROHIBITIONS AGAINST EXCLUSIVITY ARRANGEMENTS 

(A) No exclusive networkThe Board shall, before the end of 

the 1-year period beginning on July 21, 2010, prescribe regulations providing that an 

issuer or payment card network shall not directly or through any agent, processor, or 

licensed member of a payment card network, by contract, requirement, condition, 

penalty, or otherwise, restrict the number of payment card networks on which an 

electronic debit transaction may be processed to— 

(i) 1 such network; or 

(ii) 2 or more such networks which are owned, 

controlled, or otherwise operated by — 

(I) affiliated persons; or 

(II) networks affiliated with such issuer. 

(B) No routing restrictions 

The Board shall, before the end of the 1-year period 

beginning on July 21, 2010, prescribe regulations providing that an issuer or payment 

card network shall not, directly or through any agent, processor, or licensed member 

of the network, by contract, requirement, condition, penalty, or otherwise, inhibit the 

ability of any person who accepts debit cards for payments to direct the routing of 

electronic debit transactions for processing over any payment card network that may 

process such transactions. 

(2) LIMITATION ON RESTRICTIONS ON OFFERING DISCOUNTS FOR 

USE OF A FORM OF PAYMENT 

(A) In generalA payment card network shall not, directly or 

through any agent, processor, or licensed member of the network, by contract, 

requirement, condition, penalty, or otherwise, inhibit the ability of any person to 

provide a discount or in-kind incentive for payment by the use of cash, checks, debit 

cards, or credit cards to the extent that— 

(i) in the case of a discount or in-kind incentive for 

payment by the use of debit cards, the discount or in-kind incentive does not 

differentiate on the basis of the issuer or the payment card network; 

(ii) in the case of a discount or in-kind incentive for 

payment by the use of credit cards, the discount or in-kind incentive does not 

differentiate on the basis of the issuer or the payment card network; and 

(iii) to the extent required by Federal law and applicable 

State law, such discount or in-kind incentive is offered to all prospective buyers and 

disclosed clearly and conspicuously. 
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(B) Lawful discounts 

For purposes of this paragraph, the network may not 

penalize any person for the providing of a discount that is in compliance with Federal 

law and applicable State law. 

(3) LIMITATION ON RESTRICTIONS ON SETTING TRANSACTION 

MINIMUMS OR MAXIMUMS 

(A) In generalA payment card network shall not, directly or 

through any agent, processor, or licensed member of the network, by contract, 

requirement, condition, penalty, or otherwise, inhibit the ability— 

(i) of any person to set a minimum dollar value for the 

acceptance by that person of credit cards, to the extent that— 

(I) such minimum dollar value does not 

differentiate between issuers or between 

payment card networks; and 

(II) such minimum dollar value does not exceed 

$10.00; or 

(ii) of any Federal agency or institution of higher 

education to set a maximum dollar value for the acceptance by that Federal agency or 

institution of higher education of credit cards, to the extent that such maximum dollar 

value does not differentiate between issuers or between payment card networks. 

(B) Increase in minimum dollar amount 

The Board may, by regulation prescribed pursuant to section 553 of title 5, increase 

the amount of the dollar value listed in subparagraph (A)(i)(II). 

(4) RULE OF CONSTRUCTIONNo provision of this subsection shall 

be construed to authorize any person— 

(A) to discriminate between debit cards within a payment 

card network on the basis of the issuer that issued the debit card; or 

(B) to discriminate between credit cards within a payment 

card network on the basis of the issuer that issued the credit card. 

(c) DEFINITIONSFor purposes of this section, the following definitions 

shall apply: 

(1) AFFILIATE 

The term ―affiliate‖ means any company that controls, is 

controlled by, or is under common control with another company. 

(2) DEBIT CARD  

The term ―debit card‖— 

(A) means any card, or other payment code or device, 

issued or approved for use through a payment card network to debit an asset account 

(regardless of the purpose for which the account is established), whether authorization 

is based on signature, PIN, or other means; 
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(B) includes a general-use prepaid card, as that term is 

defined in section 1693l–1(a)(2)(A) of this title; and 

(C) does not include paper checks. 

(3) CREDIT CARD 

The term ―credit card‖ has the same meaning as in section 1602 

of this title. 

(4) DISCOUNTThe term ―discount‖— 

(A) means a reduction made from the price that customers 

are informed is the regular price; and 

(B) does not include any means of increasing the price that 

customers are informed is the regular price. 

(5) ELECTRONIC DEBIT TRANSACTION 

The term ―electronic debit transaction‖ means a transaction in 

which a person uses a debit card. 

(6) FEDERAL AGENCYThe term ―Federal agency‖ means— 

(A) an agency (as defined in section 101 of title 31); and 

(B) a Government corporation (as defined in section 103 of 

title 5). 

(7) INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION 

The term ―institution of higher education‖ has the same 

meaning as in 1001 [1] and 1002 of title 20. 

(8) INTERCHANGE TRANSACTION FEE 

The term ―interchange transaction fee‖ means any fee 

established, charged or received by a payment card network for the purpose of 

compensating an issuer for its involvement in an electronic debit transaction. 

(9) ISSUER 

The term ―issuer‖ means any person who issues a debit card, or 

credit card, or the agent of such person with respect to such card. 

(10) NETWORK FEE 

The term ―network fee‖ means any fee charged and received by 

a payment card network with respect to an electronic debit transaction, other than an 

interchange transaction fee. 

(11) PAYMENT CARD NETWORK 

The term ―payment card network‖ means an entity that directly, 

or through licensed members, processors, or agents, provides the proprietary services, 

infrastructure, and software that route information and data to conduct debit card or 

credit card transaction authorization, clearance, and settlement, and that a person uses 
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in order to accept as a form of payment a brand of debit card, credit card or other 

device that may be used to carry out debit or credit transactions. 

(d) ENFORCEMENT 

(1) IN GENERAL 

Compliance with the requirements imposed under this section 

shall be enforced under section 1693o of this title. 

(2) EXCEPTION 

Sections 1693m and 1693n of this title shall not apply with 

respect to this section or the requirements imposed pursuant to this section. 

20. § 1693p. Reports to Congress 

(a) Not later than twelve months after the effective date of this subchapter 

and at one-year intervals thereafter, the Bureau shall make reports to the Congress 

concerning the administration of its functions under this subchapter, including such 

recommendations as the Bureau deems necessary and appropriate. In addition, each 

report of the Bureau shall include its assessment of the extent to which compliance 

with this subchapter is being achieved, and a summary of the enforcement actions 

taken under section 1693o [1] of this title. In such report, the Bureau shall particularly 

address the effects of this subchapter on the costs and benefits to financial institutions 

and consumers, on competition, on the introduction of new technology, on the 

operations of financial institutions, and on the adequacy of consumer protection. 

(b) In the exercise of its functions under this subchapter, the Bureau may 

obtain upon request the views of any other Federal agency which, in the judgment of 

the Bureau, exercises regulatory or supervisory functions with respect to any class of 

persons subject to this subchapter. 

 

21. § 1693q. Relation to State laws 

This subchapter does not annul, alter, or affect the laws of any State relating to 

electronic fund transfers, dormancy fees, inactivity charges or fees, service fees, or 

expiration dates of gift certificates, store gift cards, or general-use prepaid cards, 

except to the extent that those laws are inconsistent with the provisions of this 

subchapter, and then only to the extent of the inconsistency. A State law is not 

inconsistent with this subchapter if the protection such law affords any consumer is 

greater than the protection afforded by this subchapter. The Bureau shall, upon its 

own motion or upon the request of any financial institution, State, or other interested 

party, submitted in accordance with procedures prescribed in regulations of the 

Bureau, determine whether a State requirement is inconsistent or affords greater 

protection. If the Bureau determines that a State requirement is inconsistent, financial 

institutions shall incur no liability under the law of that State for a good faith failure to 

comply with that law, notwithstanding that such determination is subsequently 

amended, rescinded, or determined by judicial or other authority to be invalid for any 

https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-708118980-1501244542&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693o%E2%80%932
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-708118980-1501244542&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693o%E2%80%932
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693m
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693n
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693o
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693p#fn002402
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693p
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-643989334&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1922911-643989331&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693q
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reason. This subchapter does not extend the applicability of any such law to any class 

of persons or transactions to which it would not otherwise apply. 

 

22. § 1693r. Exemption for State regulation 
 

The Bureau shall by regulation exempt from the requirements of this 

subchapter any class of electronic fund transfers within any State if the Bureau 

determines that under the law of that State that class of electronic fund transfers is 

subject to requirements substantially similar to those imposed by this subchapter, and 

that there is adequate provision for enforcement. 

  

https://www.law.cornell.edu/uscode/text/15/1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-2001072282-643989336&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-80204913-1511167020&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1670299714-643989333&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:41:subchapter:VI:section:1693r
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Directive 2015/2366/EU - Payment Services Directive 
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TITLE I 

SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

1.   This Directive establishes the rules in accordance with which Member States shall 

distinguish between the following categories of payment service provider: 

(a) credit institutions as defined in point (1) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 
575/2013 of the European Parliament and of the Council (28), including 
branches thereof within the meaning of point (17) Article 4(1) of that 
Regulation where such branches are located in the Union, whether the head 
offices of those branches are located within the Union or, in accordance with 
Article 47 of Directive 2013/36/EU and with national law, outside the Union; 

(b) electronic money institutions within the meaning of point (1) of Article 2 of 
Directive 2009/110/EC, including, in accordance with Article 8 of that 
Directive and with national law, branches thereof, where such branches are 
located within the Union and their head offices are located outside the Union, 
in as far as the payment services provided by those branches are linked to the 
issuance of electronic money; 

(c) post office giro institutions which are entitled under national law to provide 
payment services; 

(d) payment institutions; 

(e) the ECB and national central banks when not acting in their capacity as 
monetary authority or other public authorities; 

(f) Member States or their regional or local authorities when not acting in their 
capacity as public authorities. 

2.   This Directive also establishes rules concerning: 

(a) the transparency of conditions and information requirements for payment 
services; and 

(b) the respective rights and obligations of payment service users and payment 
service providers in relation to the provision of payment services as a regular 
occupation or business activity. 

Article 2 

Scope 

1.   This Directive applies to payment services provided within the Union. 

2.   Titles III and IV apply to payment transactions in the currency of a Member State 

where both the payer‘s payment service provider and the payee‘s payment service 

provider are, or the sole payment service provider in the payment transaction is, 

located within the Union. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr28-L_2015337EN.01003501-E0028
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3.   Title III, except for point (b) of Article 45(1), point (2)(e) of Article 52 and point 

(a) of Article 56, and Title IV, except for Articles 81 to 86, apply to payment 

transactions in a currency that is not the currency of a Member State where both the 

payer‘s payment service provider and the payee‘s payment service provider are, or the 

sole payment service provider in the payment transaction is, located within the Union, 

in respect to those parts of the payments transaction which are carried out in the 

Union. 

4.   Title III, except for point (b) of Article 45(1), point (2)(e) of Article 52, point 

(5)(g) of Article 52 and point (a) of Article 56, and Title IV, except for Article 62(2) 

and (4), Articles 76, 77, 81, 83(1), 89 and 92, apply to payment transactions in all 

currencies where only one of the payment service providers is located within the 

Union, in respect to those parts of the payments transaction which are carried out in 

the Union. 

5.   Member States may exempt institutions referred to in points (4) to (23) of Article 

2(5) of Directive 2013/36/EU from the application of all or part of the provisions of 

this Directive. 

Article 3 

Exclusions 

This Directive does not apply to the following: 

(a) payment transactions made exclusively in cash directly from the payer to the 
payee, without any intermediary intervention; 

(b) payment transactions from the payer to the payee through a commercial 
agent authorised via an agreement to negotiate or conclude the sale or 
purchase of goods or services on behalf of only the payer or only the payee; 

(c) professional physical transport of banknotes and coins, including their 
collection, processing and delivery; 

(d) payment transactions consisting of the non-professional cash collection and 
delivery within the framework of a non-profit or charitable activity; 

(e) services where cash is provided by the payee to the payer as part of a 
payment transaction following an explicit request by the payment service 
user just before the execution of the payment transaction through a payment 
for the purchase of goods or services; 

(f) cash-to-cash currency exchange operations where the funds are not held on a 
payment account; 

(g) payment transactions based on any of the following documents drawn on the 
payment service provider with a view to placing funds at the disposal of the 
payee: 

(i) paper cheques governed by the Geneva Convention of 19 March 1931 
providing a uniform law for cheques; 

(ii) paper cheques similar to those referred to in point (i) and governed by the 
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laws of Member States which are not party to the Geneva Convention of 19 
March 1931 providing a uniform law for cheques; 

(iii) paper-based drafts in accordance with the Geneva Convention of 7 June 
1930 providing a uniform law for bills of exchange and promissory notes; 

(iv) paper-based drafts similar to those referred to in point (iii) and governed 
by the laws of Member States which are not party to the Geneva 
Convention of 7 June 1930 providing a uniform law for bills of exchange 
and promissory notes; 

(v) paper-based vouchers; 

(vi) paper-based traveller’s cheques; 

(vii) paper-based postal money orders as defined by the Universal Postal 
Union; 

 

(h) payment transactions carried out within a payment or securities settlement 
system between settlement agents, central counterparties, clearing houses 
and/or central banks and other participants of the system, and payment 
service providers, without prejudice to Article 35; 

(i) payment transactions related to securities asset servicing, including dividends, 
income or other distributions, or redemption or sale, carried out by persons 
referred to in point (h) or by investment firms, credit institutions, collective 
investment undertakings or asset management companies providing 
investment services and any other entities allowed to have the custody of 
financial instruments; 

(j) services provided by technical service providers, which support the provision 
of payment services, without them entering at any time into possession of the 
funds to be transferred, including processing and storage of data, trust and 
privacy protection services, data and entity authentication, information 
technology (IT) and communication network provision, provision and 
maintenance of terminals and devices used for payment services, with the 
exclusion of payment initiation services and account information services; 

(k) services based on specific payment instruments that can be used only in a 
limited way, that meet one of the following conditions: 

(i) instruments allowing the holder to acquire goods or services only in the 
premises of the issuer or within a limited network of service providers 
under direct commercial agreement with a professional issuer; 

(ii) instruments which can be used only to acquire a very limited range of 
goods or services; 

(iii) instruments valid only in a single Member State provided at the request of 
an undertaking or a public sector entity and regulated by a national or 
regional public authority for specific social or tax purposes to acquire 
specific goods or services from suppliers having a commercial agreement 
with the issuer; 
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(l) payment transactions by a provider of electronic communications networks or 
services provided in addition to electronic communications services for a 
subscriber to the network or service: 

(i) for purchase of digital content and voice-based services, regardless of the 
device used for the purchase or consumption of the digital content and 
charged to the related bill; or 

(ii) performed from or via an electronic device and charged to the related bill 
within the framework of a charitable activity or for the purchase of tickets; 

provided that the value of any single payment transaction referred to in points 
(i) and (ii) does not exceed EUR 50 and: 

— the cumulative value of payment transactions for an individual subscriber 
does not exceed EUR 300 per month, or 

— where a subscriber pre-funds its account with the provider of the electronic 
communications network or service, the cumulative value of payment 
transactions does not exceed EUR 300 per month; 

 

(m) payment transactions carried out between payment service providers, their 
agents or branches for their own account; 

(n) payment transactions and related services between a parent undertaking and 
its subsidiary or between subsidiaries of the same parent undertaking, 
without any intermediary intervention by a payment service provider other 
than an undertaking belonging to the same group; 

(o) cash withdrawal services offered by means of ATM by providers, acting on 
behalf of one or more card issuers, which are not a party to the framework 
contract with the customer withdrawing money from a payment account, on 
condition that those providers do not conduct other payment services as 
referred to in Annex I. Nevertheless the customer shall be provided with the 
information on any withdrawal charges referred to in Articles 45, 48, 49 and 
59 before carrying out the withdrawal as well as on receipt of the cash at the 
end of the transaction after withdrawal. 
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Article 4 

Definitions 

For the purposes of this Directive, the following definitions apply: 

(1) ‘home Member State’ means either of the following: 

(a) the Member State in which the registered office of the payment service 
provider is situated; or 

(b) if the payment service provider has, under its national law, no registered 
office, the Member State in which its head office is situated; 

 

(2) ‘host Member State’ means the Member State other than the home Member 
State in which a payment service provider has an agent or a branch or 
provides payment services; 

(3) ‘payment service’ means any business activity set out in Annex I; 

(4) ‘payment institution’ means a legal person that has been granted 
authorisation in accordance with Article 11 to provide and execute payment 
services throughout the Union; 

(5) ‘payment transaction’ means an act, initiated by the payer or on his behalf or 
by the payee, of placing, transferring or withdrawing funds, irrespective of 
any underlying obligations between the payer and the payee; 

(6) ‘remote payment transaction’ means a payment transaction initiated via 
internet or through a device that can be used for distance communication; 

(7) ‘payment system’ means a funds transfer system with formal and 
standardised arrangements and common rules for the processing, clearing 
and/or settlement of payment transactions; 

(8) ‘payer’ means a natural or legal person who holds a payment account and 
allows a payment order from that payment account, or, where there is no 
payment account, a natural or legal person who gives a payment order; 

(9) ‘payee’ means a natural or legal person who is the intended recipient of funds 
which have been the subject of a payment transaction; 

(10) ‘payment service user’ means a natural or legal person making use of a 
payment service in the capacity of payer, payee, or both; 

(11) ‘payment service provider’ means a body referred to in Article 1(1) or a 
natural or legal person benefiting from an exemption pursuant to Article 32 
or 33; 

(12) ‘payment account’ means an account held in the name of one or more 
payment service users which is used for the execution of payment 
transactions; 

(13) ‘payment order’ means an instruction by a payer or payee to its payment 
service provider requesting the execution of a payment transaction; 

(14) ‘payment instrument’ means a personalised device(s) and/or set of 
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procedures agreed between the payment service user and the payment 
service provider and used in order to initiate a payment order; 

(15) ‘payment initiation service’ means a service to initiate a payment order at 
the request of the payment service user with respect to a payment account 
held at another payment service provider; 

(16) ‘account information service’ means an online service to provide 
consolidated information on one or more payment accounts held by the 
payment service user with either another payment service provider or with 
more than one payment service provider; 

(17) ‘account servicing payment service provider’ means a payment service 
provider providing and maintaining a payment account for a payer; 

(18) ‘payment initiation service provider’ means a payment service provider 
pursuing business activities as referred to in point (7) of Annex I; 

(19) ‘account information service provider’ means a payment service provider 
pursuing business activities as referred to in point (8) of Annex I; 

(20) ‘consumer’ means a natural person who, in payment service contracts 
covered by this Directive, is acting for purposes other than his or her trade, 
business or profession; 

(21) ‘framework contract’ means a payment service contract which governs the 
future execution of individual and successive payment transactions and 
which may contain the obligation and conditions for setting up a payment 
account; 

(22) ‘money remittance’ means a payment service where funds are received from 
a payer, without any payment accounts being created in the name of the 
payer or the payee, for the sole purpose of transferring a corresponding 
amount to a payee or to another payment service provider acting on behalf 
of the payee, and/or where such funds are received on behalf of and made 
available to the payee; 

(23) ‘direct debit’ means a payment service for debiting a payer’s payment 
account, where a payment transaction is initiated by the payee on the basis 
of the consent given by the payer to the payee, to the payee’s payment 
service provider or to the payer’s own payment service provider; 

(24) ‘credit transfer’ means a payment service for crediting a payee’s payment 
account with a payment transaction or a series of payment transactions 
from a payer’s payment account by the payment service provider which 
holds the payer’s payment account, based on an instruction given by the 
payer; 

(25) ‘funds’ means banknotes and coins, scriptural money or electronic money as 
defined in point (2) of Article 2 of Directive 2009/110/EC; 

(26) ‘value date’ means a reference time used by a payment service provider for 
the calculation of interest on the funds debited from or credited to a 
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payment account; 

(27) ‘reference exchange rate’ means the exchange rate which is used as the basis 
to calculate any currency exchange and which is made available by the 
payment service provider or comes from a publicly available source; 

(28) ‘reference interest rate’ means the interest rate which is used as the basis for 
calculating any interest to be applied and which comes from a publicly 
available source which can be verified by both parties to a payment service 
contract; 

(29) ‘authentication’ means a procedure which allows the payment service 
provider to verify the identity of a payment service user or the validity of the 
use of a specific payment instrument, including the use of the user’s 
personalised security credentials; 

(30) ‘strong customer authentication’ means an authentication based on the use 
of two or more elements categorised as knowledge (something only the user 
knows), possession (something only the user possesses) and inherence 
(something the user is) that are independent, in that the breach of one does 
not compromise the reliability of the others, and is designed in such a way as 
to protect the confidentiality of the authentication data; 

(31) ‘personalised security credentials’ means personalised features provided by 
the payment service provider to a payment service user for the purposes of 
authentication; 

(32) ‘sensitive payment data’ means data, including personalised security 
credentials which can be used to carry out fraud. For the activities of 
payment initiation service providers and account information service 
providers, the name of the account owner and the account number do not 
constitute sensitive payment data; 

(33) ‘unique identifier’ means a combination of letters, numbers or symbols 
specified to the payment service user by the payment service provider and 
to be provided by the payment service user to identify unambiguously 
another payment service user and/or the payment account of that other 
payment service user for a payment transaction; 

(34) ‘means of distance communication’ means a method which, without the 
simultaneous physical presence of the payment service provider and the 
payment service user, may be used for the conclusion of a payment services 
contract; 

(35) ‘durable medium’ means any instrument which enables the payment service 
user to store information addressed personally to that payment service user 
in a way accessible for future reference for a period of time adequate to the 
purposes of the information and which allows the unchanged reproduction 
of the information stored; 

(36) ‘microenterprise’ means an enterprise, which at the time of conclusion of the 
payment service contract, is an enterprise as defined in Article 1 and Article 
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2(1) and (3) of the Annex to Recommendation 2003/361/EC; 

(37) ‘business day’ means a day on which the relevant payment service provider 
of the payer or the payment service provider of the payee involved in the 
execution of a payment transaction is open for business as required for the 
execution of a payment transaction; 

(38) ‘agent’ means a natural or legal person who acts on behalf of a payment 
institution in providing payment services; 

(39) ‘branch’ means a place of business other than the head office which is a part 
of a payment institution, which has no legal personality and which carries 
out directly some or all of the transactions inherent in the business of a 
payment institution; all of the places of business set up in the same Member 
State by a payment institution with a head office in another Member State 
shall be regarded as a single branch; 

(40) ‘group’ means a group of undertakings which are linked to each other by a 
relationship referred to in Article 22(1), (2) or (7) of Directive 2013/34/EU 
or undertakings as defined in Articles 4, 5, 6 and 7 of Commission Delegated 
Regulation (EU) No 241/2014 (29), which are linked to each other by a 
relationship referred to in Article 10(1) or in Article 113(6) or (7) of 
Regulation (EU) No 575/2013; 

(41) ‘electronic communications network’ means a network as defined in point 
(a) of Article 2 of Directive 2002/21/EC of the European Parliament and of 
the Council (30); 

(42) ‘electronic communications service’ means a service as defined in point (c) 
of Article 2 of Directive 2002/21/EC; 

(43) ‘digital content’ means goods or services which are produced and supplied 
in digital form, the use or consumption of which is restricted to a technical 
device and which do not include in any way the use or consumption of 
physical goods or services; 

(44) ‘acquiring of payment transactions’ means a payment service provided by a 
payment service provider contracting with a payee to accept and process 
payment transactions, which results in a transfer of funds to the payee; 

(45) ‘issuing of payment instruments’ means a payment service by a payment 
service provider contracting to provide a payer with a payment instrument 
to initiate and process the payer’s payment transactions; 

(46) ‘own funds’ means funds as defined in point 118 of Article 4(1) of Regulation 
(EU) No 575/2013 where at least 75 % of the Tier 1 capital is in the form of 
Common Equity Tier 1 capital as referred to in Article 50 of that Regulation 
and Tier 2 is equal to or less than one third of Tier 1 capital; 

(47) ‘payment brand’ means any material or digital name, term, sign, symbol or 
combination of them, capable of denoting under which payment card 
scheme card-based payment transactions are carried out; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr29-L_2015337EN.01003501-E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr30-L_2015337EN.01003501-E0030
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(48) ‘co-badging’ means the inclusion of two or more payment brands or 
payment applications of the same payment brand on the same payment 
instrument. 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 188 

TITLE II 

PAYMENT SERVICE PROVIDERS 

CHAPTER 1 

Payment institutions 

Section 1 

General rules 

Article 5 

Applications for authorisation 

1.   For authorisation as a payment institution, an application shall be submitted to the 

competent authorities of the home Member State, together with the following: 

(a) a programme of operations setting out in particular the type of payment 
services envisaged; 

(b) a business plan including a forecast budget calculation for the first 3 financial 
years which demonstrates that the applicant is able to employ the 
appropriate and proportionate systems, resources and procedures to operate 
soundly; 

(c) evidence that the payment institution holds initial capital as provided for in 
Article 7; 

(d) for the payment institutions referred to in Article 10(1), a description of the 
measures taken for safeguarding payment service users’ funds in accordance 
with Article 10; 

(e) a description of the applicant’s governance arrangements and internal control 
mechanisms, including administrative, risk management and accounting 
procedures, which demonstrates that those governance arrangements, 
control mechanisms and procedures are proportionate, appropriate, sound 
and adequate; 

(f) a description of the procedure in place to monitor, handle and follow up a 
security incident and security related customer complaints, including an 
incidents reporting mechanism which takes account of the notification 
obligations of the payment institution laid down in Article 96; 

(g) a description of the process in place to file, monitor, track and restrict access 
to sensitive payment data; 

(h) a description of business continuity arrangements including a clear 
identification of the critical operations, effective contingency plans and a 
procedure to regularly test and review the adequacy and efficiency of such 
plans; 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 189 

(i) a description of the principles and definitions applied for the collection of 
statistical data on performance, transactions and fraud; 

(j) a security policy document, including a detailed risk assessment in relation to 
its payment services and a description of security control and mitigation 
measures taken to adequately protect payment service users against the risks 
identified, including fraud and illegal use of sensitive and personal data; 

(k) for payment institutions subject to the obligations in relation to money 
laundering and terrorist financing under Directive (EU) 2015/849 of the 
European Parliament and of the Council (31) and Regulation (EU) 2015/847 of 
the European Parliament and of the Council (32), a description of the internal 
control mechanisms which the applicant has established in order to comply 
with those obligations; 

(l) a description of the applicant’s structural organisation, including, where 
applicable, a description of the intended use of agents and branches and of the 
off-site and on-site checks that the applicant undertakes to perform on them at 
least annually, as well as a description of outsourcing arrangements, and of its 
participation in a national or international payment system; 

(m) the identity of persons holding in the applicant, directly or indirectly, 
qualifying holdings within the meaning of point (36) of Article 4(1) of 
Regulation (EU) No 575/2013, the size of their holdings and evidence of their 
suitability taking into account the need to ensure the sound and prudent 
management of a payment institution; 

(n) the identity of directors and persons responsible for the management of the 
payment institution and, where relevant, persons responsible for the 
management of the payment services activities of the payment institution, as 
well as evidence that they are of good repute and possess appropriate 
knowledge and experience to perform payment services as determined by the 
home Member State of the payment institution; 

(o) where applicable, the identity of statutory auditors and audit firms as defined 
in Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council (33); 

(p) the applicant’s legal status and articles of association; 

(q) the address of the applicant’s head office. 

For the purposes of points (d), (e) (f) and (l) of the first subparagraph, the applicant 

shall provide a description of its audit arrangements and the organisational 

arrangements it has set up with a view to taking all reasonable steps to protect the 

interests of its users and to ensure continuity and reliability in the performance of 

payment services. 

The security control and mitigation measures referred to in point (j) of the first 

subparagraph shall indicate how they ensure a high level of technical security and 

data protection, including for the software and IT systems used by the applicant or the 

undertakings to which it outsources the whole or part of its operations. Those 

measures shall also include the security measures laid down in Article 95(1). Those 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr31-L_2015337EN.01003501-E0031
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr32-L_2015337EN.01003501-E0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr33-L_2015337EN.01003501-E0033
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measures shall take into account EBA‘s guidelines on security measures as referred to 

in Article 95(3) when in place. 

2.   Member States shall require undertakings that apply for authorisation to provide 

payment services as referred to in point (7) of Annex I, as a condition of their 

authorisation, to hold a professional indemnity insurance, covering the territories in 

which they offer services, or some other comparable guarantee against liability to 

ensure that they can cover their liabilities as specified in Articles 73, 89, 90 and 92. 

3.   Member States shall require undertakings that apply for registration to provide 

payment services as referred to in point (8) of Annex I, as a condition of their 

registration, to hold a professional indemnity insurance covering the territories in 

which they offer services, or some other comparable guarantee against their liability 

vis-à-vis the account servicing payment service provider or the payment service user 

resulting from non-authorised or fraudulent access to or non-authorised or fraudulent 

use of payment account information. 

4.   By 13 January 2017, EBA shall, after consulting all relevant stakeholders, 

including those in the payment services market, reflecting all interests involved, issue 

guidelines, addressed to the competent authorities, in accordance with Article 16 of 

Regulation (EU) No 1093/2010 on the criteria on how to stipulate the minimum 

monetary amount of the professional indemnity insurance or other comparable 

guarantee referred to in paragraphs 2 and 3. 

In developing the guidelines referred to in the first subparagraph, EBA shall take 

account of the following: 

(a) the risk profile of the undertaking; 

(b) whether the undertaking provides other payment services as referred to in 
Annex I or is engaged in other business; 

(c) the size of the activity: 

(i) for undertakings that apply for authorisation to provide payment services 
as referred to in point (7) of Annex I, the value of the transactions initiated; 

(ii) for undertakings that apply for registration to provide payment services as 
referred to in point (8) of Annex I, the number of clients that make use of 
the account information services; 

 

(d) the specific characteristics of comparable guarantees and the criteria for their 
implementation. 

EBA shall review those guidelines on a regular basis. 

5.   By 13 July 2017, EBA shall, after consulting all relevant stakeholders, including 

those in the payment services market, reflecting all interests involved, issue guidelines 

in accordance with Article 16 of Regulation (EU) No 1093/2010 concerning the 

information to be provided to the competent authorities in the application for the 

authorisation of payment institutions, including the requirements laid down in points 

(a), (b), (c), (e) and (g) to (j) of the first subparagraph of paragraph 1 of this Article. 

EBA shall review those guidelines on a regular basis and in any event at least every 3 

years. 
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6.   Taking into account, where appropriate, experience acquired in the application of 

the guidelines referred to in paragraph 5, EBA may develop draft regulatory technical 

standards specifying the information to be provided to the competent authorities in the 

application for the authorisation of payment institutions, including the requirements 

laid down in points (a), (b), (c), (e) and (g) to (j) of paragraph 1. 

Power is delegated to the Commission to adopt the regulatory technical standards 

referred to in the first subparagraph in accordance with Articles 10 to 14 of 

Regulation (EU) No 1093/2010. 

7.   The information referred to in paragraph 4 shall be notified to competent 

authorities in accordance with paragraph 1. 

Article 6 

Control of the shareholding 

1.   Any natural or legal person who has taken a decision to acquire or to further 

increase, directly or indirectly, a qualifying holding within the meaning of point (36) 

of Article 4(1)of Regulation (EU) No 575/2013 in a payment institution, as a result of 

which the proportion of the capital or of the voting rights held would reach or exceed 

20 %, 30 % or 50 %, or so that the payment institution would become its subsidiary, 

shall inform the competent authorities of that payment institution in writing of their 

intention in advance. The same applies to any natural or legal person who has taken a 

decision to dispose, directly or indirectly, of a qualifying holding, or to reduce its 

qualifying holding so that the proportion of the capital or of the voting rights held 

would fall below 20 %, 30 % or 50 %, or so that the payment institution would cease 

to be its subsidiary. 

2.   The proposed acquirer of a qualifying holding shall supply to the competent 

authority information indicating the size of the intended holding and relevant 

information referred to in Article 23(4) of Directive 2013/36/EU. 

3.   Member States shall require that where the influence exercised by a proposed 

acquirer, as referred to in paragraph 2 is likely to operate to the detriment of the 

prudent and sound management of the payment institution, the competent authorities 

shall express their opposition or take other appropriate measures to bring that situation 

to an end. Such measures may include injunctions, penalties against directors or the 

persons responsible for the management, or the suspension of the exercise of the 

voting rights attached to the shares held by the shareholders or members of the 

payment institution in question. 

Similar measures shall apply to natural or legal persons who fail to comply with the 

obligation to provide prior information, as laid down in this Article. 

4.   If a holding is acquired despite the opposition of the competent authorities, 

Member States shall, regardless of any other penalty to be adopted, provide for the 

exercise of the corresponding voting rights to be suspended, the nullity of votes cast 

or the possibility of annulling those votes. 

Article 7 
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Initial capital 

Member States shall require payment institutions to hold, at the time of authorisation, 

initial capital, comprised of one or more of the items referred to in Article 26(1)(a) to 

(e) of Regulation (EU) No 575/2013 as follows: 

(a) where the payment institution provides only the payment service as referred 
to in point (6) of Annex I, its capital shall at no time be less than EUR 20 000; 

(b) where the payment institution provides the payment service as referred to in 
point (7) of Annex I, its capital shall at no time be less than EUR 50 000; 

(c) where the payment institution provides any of the payment services as 
referred to in points (1) to (5) of Annex I, its capital shall at no time be less 
than EUR 125 000. 

Article 8 

Own funds 

1.   The payment institution‘s own funds, shall not fall below the amount of initial 

capital as referred to in Article 7 or the amount of own funds as calculated in 

accordance with Article 9 of this Directive, whichever is the higher. 

2.   Member States shall take the necessary measures to prevent the multiple use of 

elements eligible for own funds where the payment institution belongs to the same 

group as another payment institution, credit institution, investment firm, asset 

management company or insurance undertaking. This paragraph shall also apply 

where a payment institution has a hybrid character and carries out activities other than 

providing payment services. 

3.   If the conditions laid down in Article 7 of Regulation (EU) No 575/2013 are met, 

Member States or their competent authorities may choose not to apply Article 9 of 

this Directive to payment institutions which are included in the consolidated 

supervision of the parent credit institution pursuant to Directive 2013/36/EU. 

Article 9 

Calculation of own funds 

1.   Notwithstanding the initial capital requirements set out in Article 7, Member 

States shall require payment institutions, except those offering only services as 

referred to in point (7) or (8), or both, of Annex I, to hold, at all times, own funds 

calculated in accordance with one of the following three methods, as determined by 

the competent authorities in accordance with national legislation: 

  Method A 

The payment institution’s own funds shall amount to at least 10 % of its fixed 
overheads of the preceding year. The competent authorities may adjust that 
requirement in the event of a material change in a payment institution’s business 
since the preceding year. Where a payment institution has not completed a full 
year’s business at the date of the calculation, the requirement shall be that its 
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own funds amount to at least 10 % of the corresponding fixed overheads as 
projected in its business plan, unless an adjustment to that plan is required by 
the competent authorities. 

  Method B 

The payment institution’s own funds shall amount to at least the sum of the 
following elements multiplied by the scaling factor k defined in paragraph 2, 
where payment volume (PV) represents one twelfth of the total amount of 
payment transactions executed by the payment institution in the preceding year: 

(a) 4.0 % of the slice of PV up to EUR 5 million; plus 

(b) 2.5 % of the slice of PV above EUR 5 million up to EUR 10 million; plus 

(c) 1 % of the slice of PV above EUR 10 million up to EUR 100 million; plus 

(d) 0.5 % of the slice of PV above EUR 100 million up to EUR 250 million; plus 

(e) 0.25 % of the slice of PV above EUR 250 million. 
 

  Method C 

The payment institution’s own funds shall amount to at least the relevant 
indicator defined in point (a), multiplied by the multiplication factor defined in 
point (b) and by the scaling factor k defined in paragraph 2. 

(a) The relevant indicator is the sum of the following: 

(i) interest income; 

(ii) interest expenses; 

(iii) commissions and fees received; and 

(iv) other operating income. 

Each element shall be included in the sum with its positive or negative sign. 
Income from extraordinary or irregular items shall not be used in the 
calculation of the relevant indicator. Expenditure on the outsourcing of 
services rendered by third parties may reduce the relevant indicator if the 
expenditure is incurred from an undertaking subject to supervision under this 
Directive. The relevant indicator is calculated on the basis of the 12-monthly 
observation at the end of the previous financial year. The relevant indicator 
shall be calculated over the previous financial year. Nevertheless own funds 
calculated according to Method C shall not fall below 80 % of the average of 
the previous 3 financial years for the relevant indicator. When audited figures 
are not available, business estimates may be used. 

(b) The multiplication factor shall be: 

(i) 10 % of the slice of the relevant indicator up to EUR 2,5 million; 

(ii)    8 % of the slice of the relevant indicator from EUR 2,5 million up to EUR 
5 million; 

(iii)   6 % of the slice of the relevant indicator from EUR 5 million up to EUR 25 
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million; 

(iv)   3 % of the slice of the relevant indicator from EUR 25 million up to 50 
million; 

(v)   1.5 % above EUR 50 million. 
  

2.   The scaling factor k to be used in Methods B and C shall be: 

(a) 0,5 where the payment institution provides only the payment service as 
referred to in point (6) of Annex I; 

(b) 1 where the payment institution provides any of the payment services as 
referred to in any of points (1) to (5) of Annex I. 

3.   The competent authorities may, based on an evaluation of the risk-management 

processes, risk loss data base and internal control mechanisms of the payment 

institution, require the payment institution to hold an amount of own funds which is 

up to 20 % higher than the amount which would result from the application of the 

method chosen in accordance with paragraph 1, or permit the payment institution to 

hold an amount of own funds which is up to 20 % lower than the amount which 

would result from the application of the method chosen in accordance with paragraph 

1. 

Article 10 

Safeguarding requirements 

1.   The Member States or competent authorities shall require a payment institution 

which provides payment services as referred to in points (1) to (6) of Annex I to 

safeguard all funds which have been received from the payment service users or 

through another payment service provider for the execution of payment transactions, 

in either of the following ways: 

(a) funds shall not be commingled at any time with the funds of any natural or 
legal person other than payment service users on whose behalf the funds are 
held and, where they are still held by the payment institution and not yet 
delivered to the payee or transferred to another payment service provider by 
the end of the business day following the day when the funds have been 
received, they shall be deposited in a separate account in a credit institution 
or invested in secure, liquid low-risk assets as defined by the competent 
authorities of the home Member State; and they shall be insulated in 
accordance with national law in the interest of the payment service users 
against the claims of other creditors of the payment institution, in particular 
in the event of insolvency; 

(b) funds shall be covered by an insurance policy or some other comparable 
guarantee from an insurance company or a credit institution, which does not 
belong to the same group as the payment institution itself, for an amount 
equivalent to that which would have been segregated in the absence of the 
insurance policy or other comparable guarantee, payable in the event that the 
payment institution is unable to meet its financial obligations. 
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2.   Where a payment institution is required to safeguard funds under paragraph 1 and 

a portion of those funds is to be used for future payment transactions with the 

remaining amount to be used for non-payment services, that portion of the funds to be 

used for future payment transactions shall also be subject to the requirements of 

paragraph 1. Where that portion is variable or not known in advance, Member States 

shall allow payment institutions to apply this paragraph on the basis of a 

representative portion assumed to be used for payment services provided such a 

representative portion can be reasonably estimated on the basis of historical data to 

the satisfaction of the competent authorities. 

Article 11 

Granting of authorisation 

1.   Member States shall require undertakings other than those referred to in points (a), 

(b), (c), (e) and (f) of Article 1(1) and other than natural or legal persons benefiting 

from an exemption pursuant to Article 32 or 33, who intend to provide payment 

services, to obtain authorisation as a payment institution before commencing the 

provision of payment services. An authorisation shall only be granted to a legal 

person established in a Member State. 

2.   Competent authorities shall grant an authorisation if the information and evidence 

accompanying the application complies with all of the requirements laid down in 

Article 5 and if the competent authorities‘ overall assessment, having scrutinised the 

application, is favourable. Before granting an authorisation, the competent authorities 

may, where relevant, consult the national central bank or other relevant public 

authorities. 

3.   A payment institution which, under the national law of its home Member State is 

required to have a registered office, shall have its head office in the same Member 

State as its registered office and shall carry out at least part of its payment service 

business there. 

4.   The competent authorities shall grant an authorisation only if, taking into account 

the need to ensure the sound and prudent management of a payment institution, the 

payment institution has robust governance arrangements for its payment services 

business, which include a clear organisational structure with well-defined, transparent 

and consistent lines of responsibility, effective procedures to identify, manage, 

monitor and report the risks to which it is or might be exposed, and adequate internal 

control mechanisms, including sound administrative and accounting procedures; those 

arrangements, procedures and mechanisms shall be comprehensive and proportionate 

to the nature, scale and complexity of the payment services provided by the payment 

institution. 

5.   Where a payment institution provides any of the payment services as referred to in 

points (1) to (7) of Annex I and, at the same time, is engaged in other business 

activities, the competent authorities may require the establishment of a separate entity 

for the payment services business, where the non-payment services activities of the 

payment institution impair or are likely to impair either the financial soundness of the 

payment institution or the ability of the competent authorities to monitor the payment 

institution‘s compliance with all obligations laid down by this Directive. 
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6.   The competent authorities shall refuse to grant an authorisation if, taking into 

account the need to ensure the sound and prudent management of a payment 

institution, they are not satisfied as to the suitability of the shareholders or members 

that have qualifying holdings. 

7.   Where close links as defined in point (38) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 

575/2013 exist between the payment institution and other natural or legal persons, the 

competent authorities shall grant an authorisation only if those links do not prevent 

the effective exercise of their supervisory functions. 

8.   The competent authorities shall grant an authorisation only if the laws, regulations 

or administrative provisions of a third country governing one or more natural or legal 

persons with which the payment institution has close links, or difficulties involved in 

the enforcement of those laws, regulations or administrative provisions, do not 

prevent the effective exercise of their supervisory functions. 

9.   An authorisation shall be valid in all Member States and shall allow the payment 

institution concerned to provide the payment services that are covered by the 

authorisation throughout the Union, pursuant to the freedom to provide services or the 

freedom of establishment. 
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Article 12 

Communication of the decision 

Within 3 months of receipt of an application or, if the application is incomplete, of all 

of the information required for the decision, the competent authorities shall inform the 

applicant whether the authorisation is granted or refused. The competent authority 

shall give reasons where it refuses an authorisation. 

Article 13 

Withdrawal of authorisation 

1.   The competent authorities may withdraw an authorisation issued to a payment 

institution only if the institution: 

(a) does not make use of the authorisation within 12 months, expressly 
renounces the authorisation or has ceased to engage in business for more 
than 6 months, if the Member State concerned has made no provision for the 
authorisation to lapse in such cases; 

(b) has obtained the authorisation through false statements or any other 
irregular means; 

(c) no longer meets the conditions for granting the authorisation or fails to 
inform the competent authority on major developments in this respect; 

(d) would constitute a threat to the stability of or the trust in the payment system 
by continuing its payment services business; or 

(e) falls within one of the other cases where national law provides for withdrawal 
of an authorisation. 

2.   The competent authority shall give reasons for any withdrawal of an authorisation 

and shall inform those concerned accordingly. 

3.   The competent authority shall make public the withdrawal of an authorisation, 

including in the registers referred to in Articles 14 and 15. 

Article 14 

Registration in the home Member State 

1.   Member States shall establish a public register in which the following are entered: 

(a) authorised payment institutions and their agents; 

(b) natural and legal persons benefiting from an exemption pursuant to Article 32 
or 33, and their agents; and 

(c) the institutions referred to in Article 2(5) that are entitled under national law 
to provide payment services. 

Branches of payment institutions shall be entered in the register of the home Member 

State if those branches provide services in a Member State other than their home 

Member State. 
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2.   The public register shall identify the payment services for which the payment 

institution is authorised or for which the natural or legal person has been registered. 

Authorised payment institutions shall be listed in the register separately from natural 

and legal persons benefiting from an exemption pursuant to Article 32 or 33. The 

register shall be publicly available for consultation, accessible online, and updated 

without delay. 

3.   Competent authorities shall enter in the public register any withdrawal of 

authorisation and any withdrawal of an exemption pursuant to Article 32 or 33. 

4.   Competent authorities shall notify EBA of the reasons for the withdrawal of any 

authorisation and of any exemption pursuant to Article 32 or 33 

Article 15 

EBA register 

1.   EBA shall develop, operate and maintain an electronic, central register that 

contains the information as notified by the competent authorities in accordance with 

paragraph 2. EBA shall be responsible for the accurate presentation of that 

information. 

EBA shall make the register publicly available on its website, and shall allow for easy 

access to and easy search for the information listed, free of charge. 

2.   Competent authorities shall, without delay, notify EBA of the information entered 

in their public registers as referred to in Article 14 in a language customary in the 

field of finance. 

3.   Competent authorities shall be responsible for the accuracy of the information 

specified in paragraph 2 and for keeping that information up-to-date. 

4.   EBA shall develop draft regulatory technical standards setting technical 

requirements on development, operation and maintenance of the electronic central 

register and on access to the information contained therein. The technical 

requirements shall ensure that modification of the information is only possible by the 

competent authority and EBA. 

EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 13 

January 2018. 

Power is delegated to the Commission to adopt the regulatory technical standards 

referred to in the first subparagraph in accordance with Articles 10 to 14 of 

Regulation (EU) No 1093/2010. 

5.   EBA shall develop draft implementing technical standards on the details and 

structure of the information to be notified pursuant to paragraph 1, including the 

common format and model in which this information is to be provided. 

EBA shall submit those draft implementing technical standards to the Commission by 

13 July 2017. 

Power is conferred on the Commission to adopt the implementing technical standards 

referred to in the first subparagraph in accordance with Article 15 of Regulation (EU) 

No 1093/2010. 
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Article 16 

Maintenance of authorisation 

Where any change affects the accuracy of information and evidence provided in 

accordance with Article 5, the payment institution shall, without undue delay, inform 

the competent authorities of its home Member State accordingly. 

Article 17 

Accounting and statutory audit 

1.   Directives 86/635/EEC and 2013/34/EU, and Regulation (EC) No 1606/2002 of 

the European Parliament and of the Council (34), shall apply to payment institutions 

mutatis mutandis. 

2.   Unless exempted under Directive 2013/34/EU and, where applicable, Directive 

86/635/EEC, the annual accounts and consolidated accounts of payment institutions 

shall be audited by statutory auditors or audit firms within the meaning of Directive 

2006/43/EC. 

3.   For supervisory purposes, Member States shall require that payment institutions 

provide separate accounting information for payment services and activities referred 

to in Article 18(1), which shall be subject to an auditor‘s report. That report shall be 

prepared, where applicable, by the statutory auditors or an audit firm. 

4.   The obligations established in Article 63 of Directive 2013/36/EU shall apply 

mutatis mutandis to the statutory auditors or audit firms of payment institutions in 

respect of payment services activities. 

Article 18 

Activities 

1.   Apart from the provision of payment services, payment institutions shall be 

entitled to engage in the following activities: 

(a) the provision of operational and closely related ancillary services such as 
ensuring the execution of payment transactions, foreign exchange services, 
safekeeping activities, and the storage and processing of data; 

(b) the operation of payment systems, without prejudice to Article 35; 

(c) business activities other than the provision of payment services, having 
regard to applicable Union and national law. 

2.   Where payment institutions engage in the provision of one or more payment 

services, they may hold only payment accounts which are used exclusively for 

payment transactions. 

3.   Any funds received by payment institutions from payment service users with a 

view to the provision of payment services shall not constitute a deposit or other 

repayable funds within the meaning of Article 9 of Directive 2013/36/EU, or 

electronic money as defined in point (2) of Article 2 of Directive 2009/110/EC. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr34-L_2015337EN.01003501-E0034
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4.   Payment institutions may grant credit relating to payment services as referred to in 

point (4) or (5) of Annex I only if all of the following conditions are met: 

(a) the credit shall be ancillary and granted exclusively in connection with the 
execution of a payment transaction; 

(b) notwithstanding national rules on providing credit by credit cards, the credit 
granted in connection with a payment and executed in accordance with 
Article 11(9) and Article 28 shall be repaid within a short period which shall 
in no case exceed 12 months; 

(c) such credit shall not be granted from the funds received or held for the 
purpose of executing a payment transaction; 

(d) the own funds of the payment institution shall at all times and to the 
satisfaction of the supervisory authorities be appropriate in view of the 
overall amount of credit granted. 

5.   Payment institutions shall not conduct the business of taking deposits or other 

repayable funds within the meaning of Article 9 of Directive 2013/36/EU. 

6.   This Directive shall be without prejudice to Directive 2008/48/EC, other relevant 

Union law or national measures regarding conditions for granting credit to consumers 

not harmonised by this Directive that comply with Union law. 
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Section 2 

Other requirements 

Article 19 

Use of agents, branches or entities to which activities are outsourced 

1.   Where a payment institution intends to provide payment services through an agent 

it shall communicate the following information to the competent authorities in its 

home Member State: 

(a) the name and address of the agent; 

(b) a description of the internal control mechanisms that will be used by the 
agent in order to comply with the obligations in relation to money laundering 
and terrorist financing under Directive (EU) 2015/849, to be updated without 
delay in the event of material changes to the particulars communicated at the 
initial notification; 

(c) the identity of directors and persons responsible for the management of the 
agent to be used in the provision of payment services and, for agents other 
than payment service providers, evidence that they are fit and proper 
persons; 

(d) the payment services of the payment institution for which the agent is 
mandated; and 

(e) where applicable, the unique identification code or number of the agent. 

2.   Within 2 months of receipt of the information referred to in paragraph 1, the 

competent authority of the home Member State shall communicate to the payment 

institution whether the agent has been entered in the register provided for in Article 

14. Upon entry in the register, the agent may commence providing payment services. 

3.   Before listing the agent in the register, the competent authorities shall, if they 

consider that the information provided to them is incorrect, take further action to 

verify the information. 

4.   If, after taking action to verify the information, the competent authorities are not 

satisfied that the information provided to them pursuant to paragraph 1 is correct, they 

shall refuse to list the agent in the register provided for in Article 14 and shall inform 

the payment institution without undue delay. 

5.   If the payment institution wishes to provide payment services in another Member 

State by engaging an agent or establishing a branch it shall follow the procedures set 

out in Article 28. 

6.   Where a payment institution intends to outsource operational functions of 

payment services, it shall inform the competent authorities of its home Member State 

accordingly. 

Outsourcing of important operational functions, including IT systems, shall not be 

undertaken in such way as to impair materially the quality of the payment institution‘s 

internal control and the ability of the competent authorities to monitor and retrace the 
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payment institution‘s compliance with all of the obligations laid down in this 

Directive. 

For the purposes of the second subparagraph, an operational function shall be 

regarded as important if a defect or failure in its performance would materially impair 

the continuing compliance of a payment institution with the requirements of its 

authorisation requested pursuant to this Title, its other obligations under this 

Directive, its financial performance, or the soundness or the continuity of its payment 

services. Member States shall ensure that when payment institutions outsource 

important operational functions, the payment institutions meet the following 

conditions: 

(a) the outsourcing shall not result in the delegation by senior management of its 
responsibility; 

(b) the relationship and obligations of the payment institution towards its 
payment service users under this Directive shall not be altered; 

(c) the conditions with which the payment institution is to comply in order to be 
authorised and remain so in accordance with this Title shall not be 
undermined; 

(d) none of the other conditions subject to which the payment institution’s 
authorisation was granted shall be removed or modified. 

7.   Payment institutions shall ensure that agents or branches acting on their behalf 

inform payment service users of this fact. 

8.   Payment institutions shall communicate to the competent authorities of their home 

Member State without undue delay any change regarding the use of entities to which 

activities are outsourced and, in accordance with the procedure provided for in 

paragraphs 2, 3 and 4, agents, including additional agents. 
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Article 20 

Liability 

1.   Member States shall ensure that, where payment institutions rely on third parties 

for the performance of operational functions, those payment institutions take 

reasonable steps to ensure that the requirements of this Directive are complied with. 

2.   Member States shall require that payment institutions remain fully liable for any 

acts of their employees, or any agent, branch or entity to which activities are 

outsourced. 

Article 21 

Record-keeping 

Member States shall require payment institutions to keep all appropriate records for 

the purpose of this Title for at least 5 years, without prejudice to Directive (EU) 

2015/849 or other relevant Union law. 

Section 3 

Competent authorities and supervision 

Article 22 

Designation of competent authorities 

1.   Member States shall designate as the competent authorities responsible for the 

authorisation and prudential supervision of payment institutions which are to carry out 

the duties provided for under this Title either public authorities, or bodies recognised 

by national law or by public authorities expressly empowered for that purpose by 

national law, including national central banks. 

The competent authorities shall guarantee independence from economic bodies and 

avoid conflicts of interest. Without prejudice to the first subparagraph, payment 

institutions, credit institutions, electronic money institutions, or post office giro 

institutions shall not be designated as competent authorities. 

The Member States shall inform the Commission accordingly. 

2.   Member States shall ensure that the competent authorities designated under 

paragraph 1 possess all powers necessary for the performance of their duties. 

3.   Member States on whose territories there is more than one competent authority for 

matters covered by this Title shall ensure that those authorities cooperate closely so 

that they can discharge their respective duties effectively. The same applies where the 

authorities competent for matters covered by this Title are not the competent 

authorities responsible for the supervision of credit institutions. 

4.   The tasks of the competent authorities designated under paragraph 1 shall be the 

responsibility of the competent authorities of the home Member State. 
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5.   Paragraph 1 shall not imply that the competent authorities are required to 

supervise business activities of the payment institutions other than the provision of 

payment services and the activities referred to in point (a) of Article 18(1). 

Article 23 

Supervision 

1.   Member States shall ensure that the controls exercised by the competent 

authorities for checking continued compliance with this Title are proportionate, 

adequate and responsive to the risks to which payment institutions are exposed. 

In order to check compliance with this Title, the competent authorities shall, in 

particular, be entitled to take the following steps: 

(a) to require the payment institution to provide any information needed to 
monitor compliance specifying the purpose of the request, as appropriate, and 
the time limit by which the information is to be provided; 

(b) to carry out on-site inspections at the payment institution, at any agent or 
branch providing payment services under the responsibility of the payment 
institution, or at any entity to which activities are outsourced; 

(c) to issue recommendations, guidelines and, if applicable, binding 
administrative provisions; 

(d) to suspend or to withdraw an authorisation pursuant to Article 13. 

2.   Without prejudice to the procedures for the withdrawal of authorisations and the 

provisions of criminal law, the Member States shall provide that their respective 

competent authorities, may, as against payment institutions or those who effectively 

control the business of payment institutions which breach laws, regulations or 

administrative provisions concerning the supervision or pursuit of their payment 

service business, adopt or impose in respect of them penalties or measures aimed 

specifically at ending observed breaches or the causes of such breaches. 

3.   Notwithstanding the requirements of Article 7, Article 8(1) and (2) and Article 9, 

Member States shall ensure that the competent authorities are entitled to take steps 

described under paragraph 1 of this Article to ensure sufficient capital for payment 

services, in particular where the non-payment services activities of the payment 

institution impair or are likely to impair the financial soundness of the payment 

institution. 
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Article 24 

Professional secrecy 

1.   Member States shall ensure that all persons who work or who have worked for the 

competent authorities, as well as experts acting on behalf of the competent authorities, 

are bound by the obligation of professional secrecy, without prejudice to cases 

covered by criminal law. 

2.   In the exchange of information in accordance with Article 26, professional secrecy 

shall be strictly applied to ensure the protection of individual and business rights. 

3.   Member States may apply this Article taking into account, mutatis mutandis, 

Articles 53 to 61 of Directive 2013/36/EU. 

Article 25 

Right to apply to the courts 

1.   Member States shall ensure that decisions taken by the competent authorities in 

respect of a payment institution pursuant to the laws, regulations and administrative 

provisions adopted in accordance with this Directive may be contested before the 

courts. 

2.   Paragraph 1 shall apply also in respect of failure to act. 

Article 26 

Exchange of information 

1.   The competent authorities of the different Member States shall cooperate with 

each other and, where appropriate, with the ECB and the national central banks of the 

Member States, EBA and other relevant competent authorities designated under 

Union or national law applicable to payment service providers. 

2.   Member States shall, in addition, allow exchange of information between their 

competent authorities and the following: 

(a) the competent authorities of other Member States responsible for the 
authorisation and supervision of payment institutions; 

(b) the ECB and the national central banks of Member States, in their capacity as 
monetary and oversight authorities, and, where appropriate, other public 
authorities responsible for overseeing payment and settlement systems; 

(c) other relevant authorities designated under this Directive, Directive (EU) 
2015/849 and other Union law applicable to payment service providers, such 
as laws applicable to money laundering and terrorist financing; 

(d) EBA, in its capacity of contributing to the consistent and coherent functioning 
of supervising mechanisms as referred to in point (a) of Article 1(5) of 
Regulation (EU) No 1093/2010. 

Article 27 
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Settlement of disagreements between competent authorities of different Member 

States 

1.   Where a competent authority of a Member State considers that, in a particular 

matter, cross-border cooperation with competent authorities of another Member State 

referred to in Article 26, 28, 29, 30 or 31 of this Directive does not comply with the 

relevant conditions set out in those provisions, it may refer the matter to EBA and 

request its assistance in accordance with Article 19 of Regulation (EU) No 

1093/2010. 

2.   Where EBA has been requested to assist pursuant to paragraph 1 of this Article, it 

shall take a decision under Article 19(3) of Regulation (EU) No 1093/2010 without 

undue delay. EBA may also assist the competent authorities in reaching an agreement 

on its own initiative in accordance with the second subparagraph of Article 19(1) of 

that Regulation. In either case, the competent authorities involved shall defer their 

decisions pending resolution under Article 19 of that Regulation. 

Article 28 

Application to exercise the right of establishment and freedom to provide 

services 

1.   Any authorised payment institution wishing to provide payment services for the 

first time in a Member State other than its home Member State, in the exercise of the 

right of establishment or the freedom to provide services, shall communicate the 

following information to the competent authorities in its home Member State: 

(a) the name, the address and, where applicable, the authorisation number of the 
payment institution; 

(b) the Member State(s) in which it intends to operate; 

(c) the payment service(s) to be provided; 

(d) where the payment institution intends to make use of an agent, the 
information referred to in Article 19(1); 

(e) where the payment institution intends to make use of a branch, the 
information referred to in points (b) and (e) of Article 5(1) with regard to the 
payment service business in the host Member State, a description of the 
organisational structure of the branch and the identity of those responsible 
for the management of the branch. 

Where the payment institution intends to outsource operational functions of payment 

services to other entities in the host Member State, it shall inform the competent 

authorities of its home Member State accordingly. 

2.   Within 1 month of receipt of all of the information referred to in paragraph 1 the 

competent authorities of the home Member State shall send it to the competent 

authorities of the host Member State. 

Within 1 month of receipt of the information from the competent authorities of the 

home Member State, the competent authorities of the host Member State shall assess 

that information and provide the competent authorities of the home Member State 
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with relevant information in connection with the intended provision of payment 

services by the relevant payment institution in the exercise of the freedom of 

establishment or the freedom to provide services. The competent authorities of the 

host Member State shall inform the competent authorities of the home Member State 

in particular of any reasonable grounds for concern in connection with the intended 

engagement of an agent or establishment of a branch with regard to money laundering 

or terrorist financing within the meaning of Directive (EU) 2015/849. 

Where the competent authorities of the home Member State do not agree with the 

assessment of the competent authorities of the host Member State, they shall provide 

the latter with the reasons for their decision. 

If the assessment of the competent authorities of the home Member State in particular 

in light of the information received from the competent authorities of the host 

Member State, is not favourable, the competent authority of the home Member State 

shall refuse to register the agent or branch or shall withdraw the registration if already 

made. 

3.   Within 3 months of receipt of the information referred to in paragraph 1 the 

competent authorities of the home Member State shall communicate their decision to 

the competent authorities of the host Member State and to the payment institution. 

Upon entry in the register referred to in Article 14, the agent or branch may 

commence its activities in the relevant host Member State. 

The payment institution shall notify to the competent authorities of the home Member 

State the date from which it commences its activities through the agent or branch in 

the relevant host Member State. The competent authorities of the home Member State 

shall inform the competent authorities of the host Member State accordingly. 

4.   The payment institution shall communicate to the competent authorities of the 

home Member State without undue delay any relevant change regarding the 

information communicated in accordance with paragraph 1, including additional 

agents, branches or entities to which activities are outsourced in the host Member 

States in which it operates The procedure provided for under paragraphs 2 and 3 shall 

apply. 

5.   EBA shall develop draft regulatory technical standards specifying the framework 

for cooperation, and for the exchange of information, between competent authorities 

of the home and of the host Member State in accordance with this Article. Those draft 

regulatory technical standards shall specify the method, means and details of 

cooperation in the notification of payment institutions operating on a cross-border 

basis and, in particular, the scope and treatment of information to be submitted, 

including common terminology and standard notification templates to ensure a 

consistent and efficient notification process. 

EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 13 

January 2018. 

Power is delegated to the Commission to adopt the regulatory technical standards 

referred to in the first subparagraph in accordance with Articles 10 to 14 of 

Regulation (EU) No 1093/2010. 
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Article 29 

Supervision of payment institutions exercising the right of establishment and 

freedom to provide services 

1.   In order to carry out the controls and take the necessary steps provided for in this 

Title and in the provisions of national law transposing Titles III and IV, in accordance 

with Article 100(4), in respect of the agent or branch of a payment institution located 

in the territory of another Member State, the competent authorities of the home 

Member State shall cooperate with the competent authorities of the host Member 

State. 

By way of cooperation in accordance with the first subparagraph, the competent 

authorities of the home Member State shall notify the competent authorities of the 

host Member State where they intend to carry out an on-site inspection in the territory 

of the latter. 

However, the competent authorities of the home Member State may delegate to the 

competent authorities of the host Member State the task of carrying out on-site 

inspections of the institution concerned. 

2.   The competent authorities of the host Member States may require that payment 

institutions having agents or branches within their territories shall report to them 

periodically on the activities carried out in their territories. 

Such reports shall be required for information or statistical purposes and, as far as the 

agents and branches conduct the payment service business under the right of 

establishment, to monitor compliance with the provisions of national law transposing 

Titles III and IV. Such agents and branches shall be subject to professional secrecy 

requirements at least equivalent to those referred to in Article 24. 

3.   The competent authorities shall provide each other with all essential and/or 

relevant information, in particular in the case of infringements or suspected 

infringements by an agent or a branch, and where such infringements occurred in the 

context of the exercise of the freedom to provide services. In that regard, the 

competent authorities shall communicate, upon request, all relevant information and, 

on their own initiative, all essential information, including on the compliance of the 

payment institution with the conditions under Article 11(3). 

4.   Member States may require payment institutions operating on their territory 

through agents under the right of establishment, the head office of which is situated in 

another Member State, to appoint a central contact point in their territory to ensure 

adequate communication and information reporting on compliance with Titles III and 

IV, without prejudice to any provisions on anti-money laundering and countering 

terrorist financing provisions and to facilitate supervision by competent authorities of 

home Member State and host Member States, including by providing competent 

authorities with documents and information on request. 

5.   EBA shall develop draft regulatory technical standards specifying the criteria to 

be applied when determining, in accordance with the principle of proportionality, the 

circumstances when the appointment of a central contact point is appropriate, and the 

functions of those contact points, pursuant to paragraph 4. 
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Those draft regulatory technical standards shall, in particular, take account of: 

(a) the total volume and value of transactions carried out by the payment 
institution in host Member States; 

(b) the type of payment services provided; and 

(c) the total number of agents established in the host Member State. 

EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 13 

January 2017. 

6.   EBA shall develop draft regulatory technical standards specifying the framework 

for cooperation, and for the exchange of information, between the competent 

authorities of the home Member State and of the host Member State in accordance 

with this Title and to monitor compliance with the provisions of national law 

transposing Titles III and IV. The draft regulatory technical standards shall specify the 

method, means and details of cooperation in the supervision of payment institutions 

operating on a cross-border basis and, in particular, the scope and treatment of 

information to be exchanged, to ensure consistent and efficient supervision of 

payment institutions exercising cross-border provision of payment services. 

Those draft regulatory technical standards shall also specify the means and details of 

any reporting requested by host Member States from payment institutions on the 

payment business activities carried out in their territories in accordance with 

paragraph 2, including the frequency of such reporting. 

EBA shall submit those draft regulatory technical standards to the Commission by 13 

January 2018. 

7.   Power is delegated to the Commission to adopt the regulatory technical standards 

referred to in paragraphs 5 and 6 in accordance with Articles 10 to 14 of Regulation 

(EU) No 1093/2010. 

Article 30 

Measures in case of non-compliance, including precautionary measures 

1.   Without prejudice to the responsibility of the competent authorities of the home 

Member State, where the competent authority of the host Member State ascertains 

that a payment institution having agents or branches in its territory does not comply 

with this Title or with national law transposing Title III or IV, it shall inform the 

competent authority of the home Member State without delay. 

The competent authority of the home Member State, after having evaluated the 

information received pursuant to the first subparagraph, shall, without undue delay, 

take all appropriate measures to ensure that the payment institution concerned puts an 

end to its irregular situation. The competent authority of the home Member State shall 

communicate those measures without delay to the competent authority of the host 

Member State and to the competent authorities of any other Member State concerned. 

2.   In emergency situations, where immediate action is necessary to address a serious 

threat to the collective interests of the payment service users in the host Member 

State, the competent authorities of the host Member State may, in parallel to the cross-
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border cooperation between competent authorities and pending measures by the 

competent authorities of the home Member State as set out in Article 29, take 

precautionary measures. 

3.   Any precautionary measures under paragraph 2 shall be appropriate and 

proportionate to their purpose to protect against a serious threat to the collective 

interests of the payment service users in the host Member State. They shall not result 

in a preference for payment service users of the payment institution in the host 

Member State over payment service users of the payment institution in other Member 

States. 

Precautionary measures shall be temporary and shall be terminated when the serious 

threats identified are addressed, including with the assistance of or in cooperation 

with the home Member State‘s competent authorities or with EBA as provided for in 

Article 27(1). 

4.   Where compatible with the emergency situation, the competent authorities of the 

host Member State shall inform the competent authorities of the home Member State 

and those of any other Member State concerned, the Commission and EBA in 

advance and in any case without undue delay, of the precautionary measures taken 

under paragraph 2 and of their justification. 

Article 31 

Reasons and communication 

1.   Any measure taken by the competent authorities pursuant to Article 23, 28, 29 or 

30 involving penalties or restrictions on the exercise of the freedom to provide 

services or the freedom of establishment shall be properly justified and communicated 

to the payment institution concerned. 

2.   Articles 28, 29 and 30 shall be without prejudice to the obligation of competent 

authorities under Directive (EU) 2015/849 and Regulation (EU) 2015/847, in 

particular under Article 48(1) of Directive (EU) 2015/849 and Article 22(1) of 

Regulation (EU) 2015/847, to supervise or monitor the compliance with the 

requirements laid down in those instruments. 

Section 4 

Exemption 

Article 32 

Conditions 

1.   Member States may exempt or allow their competent authorities to exempt, 

natural or legal persons providing payment services as referred to in points (1) to (6) 

of Annex I from the application of all or part of the procedure and conditions set out 

in Sections 1, 2 and 3, with the exception of Articles 14, 15, 22, 24, 25 and 26, where: 

(a) the monthly average of the preceding 12 months’ total value of payment 
transactions executed by the person concerned, including any agent for which 
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it assumes full responsibility, does not exceed a limit set by the Member State 
but that, in any event, amounts to no more than EUR 3 million. That 
requirement shall be assessed on the projected total amount of payment 
transactions in its business plan, unless an adjustment to that plan is required 
by the competent authorities; and 

(b) none of the natural persons responsible for the management or operation of 
the business has been convicted of offences relating to money laundering or 
terrorist financing or other financial crimes. 

2.   Any natural or legal person registered in accordance with paragraph 1 shall be 

required to have its head office or place of residence in the Member State in which it 

actually carries out its business. 

3.   The persons referred to in paragraph 1 of this Article shall be treated as payment 

institutions, save that Article 11(9) and Articles 28, 29 and 30 shall not apply to them. 

4.   Member States may also provide that any natural or legal person registered in 

accordance with paragraph 1 of this Article may engage only in certain activities 

listed in Article 18. 

5.   The persons referred to in paragraph 1 of this Article shall notify the competent 

authorities of any change in their situation which is relevant to the conditions 

specified in that paragraph. Member States shall take the necessary steps to ensure 

that where the conditions set out in paragraph 1, 2 or 4 of this Article are no longer 

met, the persons concerned shall seek authorisation within 30 calendar days in 

accordance with Article 11. 

6.   Paragraphs 1 to 5 of this Article shall not apply in respect of Directive (EU) 

2015/849 or of national anti-money-laundering law. 

Article 33 

Account information service providers 

1.   Natural or legal persons providing only the payment service as referred to in point 

(8) of Annex I shall be exempt from the application of the procedure and conditions 

set out in Sections 1 and 2, with the exception of points (a), (b), (e) to (h), (j), (l), (n), 

(p) and (q) of Article 5(1), Article 5(3) and Articles 14 and 15. Section 3 shall apply, 

with the exception of Article 23(3). 

2.   The persons referred to in paragraph 1 of this Article shall be treated as payment 

institutions, save that Titles III and IV shall not apply to them, with the exception of 

Articles 41, 45 and 52 where applicable, and of Articles 67, 69 and 95 to 98. 

Article 34 

Notification and information 

If a Member State applies an exemption pursuant to Article 32, it shall, by 13 January 

2018, notify the Commission of its decision accordingly and it shall notify the 

Commission forthwith of any subsequent change. In addition, the Member State shall 

inform the Commission of the number of natural and legal persons concerned and, on 
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an annual basis, of the total value of payment transactions executed as of 31 

December of each calendar year, as referred to in point (a) of Article 32(1). 

CHAPTER 2 

Common provisions 

Article 35 

Access to payment systems 

1.   Member States shall ensure that the rules on access of authorised or registered 

payment service providers that are legal persons to payment systems are objective, 

non-discriminatory and proportionate and that they do not inhibit access more than is 

necessary to safeguard against specific risks such as settlement risk, operational risk 

and business risk and to protect the financial and operational stability of the payment 

system. 

Payment systems shall not impose on payment service providers, on payment service 

users or on other payment systems any of the following requirements: 

(a) restrictive rule on effective participation in other payment systems; 

(b) rule which discriminates between authorised payment service providers or 
between registered payment service providers in relation to the rights, 
obligations and entitlements of participants; 

(c) restriction on the basis of institutional status. 

2.   Paragraph 1 shall not apply to: 

(a) payment systems designated under Directive 98/26/EC; 

(b) payment systems composed exclusively of payment service providers 
belonging to a group. 

For the purposes of point (a) of the first subparagraph, Member States shall ensure 

that where a participant in a designated system allows an authorised or registered 

payment service provider that is not a participant in the system to pass transfer orders 

through the system that participant shall, when requested, give the same opportunity 

in an objective, proportionate and non-discriminatory manner to other authorised or 

registered payment service providers in line with paragraph 1. 

The participant shall provide the requesting payment service provider with full 

reasons for any rejection. 

Article 36 

Access to accounts maintained with a credit institution 

Member States shall ensure that payment institutions have access to credit 

institutions‘ payment accounts services on an objective, non-discriminatory and 

proportionate basis. Such access shall be sufficiently extensive as to allow payment 

institutions to provide payment services in an unhindered and efficient manner. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 213 

The credit institution shall provide the competent authority with duly motivated 

reasons for any rejection. 

Article 37 

Prohibition of persons other than payment service providers from providing 

payment services and duty of notification 

1.   Member States shall prohibit natural or legal persons that are neither payment 

service providers nor explicitly excluded from the scope of this Directive from 

providing payment services. 

2.   Member States shall require that service providers carrying out either of the 

activities referred to in points (i) and (ii) of point (k) of Article 3 or carrying out both 

activities, for which the total value of payment transactions executed over the 

preceding 12 months exceeds the amount of EUR 1 million, send a notification to 

competent authorities containing a description of the services offered, specifying 

under which exclusion referred to in point (k)(i) and (ii) of Article 3 the activity is 

considered to be carried out. 

On the basis of that notification, the competent authority shall take a duly motivated 

decision on the basis of criteria referred to in point (k) of Article 3 where the activity 

does not qualify as a limited network, and inform the service provider accordingly. 

3.   Member States shall require that service providers carrying out an activity referred 

to in point (l) of Article 3 send a notification to competent authorities and provide 

competent authorities an annual audit opinion, testifying that the activity complies 

with the limits set out in point (l) of Article 3. 

4.   Notwithstanding paragraph 1, competent authorities shall inform EBA of the 

services notified pursuant to paragraphs 2 and 3, stating under which exclusion the 

activity is carried out. 

5.   The description of the activity notified under paragraphs 2 and 3 of this Article 

shall be made publicly available in the registers provided for in Articles 14 and 15. 

TITLE III 

TRANSPARENCY OF CONDITIONS AND INFORMATION REQUIREMENTS FOR 
PAYMENT SERVICES 

CHAPTER 1 

General rules 

Article 38 

Scope 

1.   This Title applies to single payment transactions, framework contracts and 

payment transactions covered by them. The parties may agree that it shall not apply in 

whole or in part when the payment service user is not a consumer. 
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2.   Member States may apply the provisions in this Title to microenterprises in the 

same way as to consumers. 

3.   This Directive shall be without prejudice to Directive 2008/48/EC, other relevant 

Union law or national measures regarding conditions for granting credit to consumers 

not harmonised by this Directive that comply with Union law. 

Article 39 

Other provisions in Union law 

The provisions of this Title are without prejudice to any Union law containing 

additional requirements on prior information. 

However, where Directive 2002/65/EC is also applicable, the information 

requirements set out in Article 3(1) of that Directive, with the exception of points 

(2)(c) to (g), (3)(a), (d) and (e), and (4)(b) of that paragraph shall be replaced by 

Articles 44, 45, 51 and 52 of this Directive. 
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Article 40 

Charges for information 

1.   The payment service provider shall not charge the payment service user for 

providing information under this Title. 

2.   The payment service provider and the payment service user may agree on charges 

for additional or more frequent information, or transmission by means of 

communication other than those specified in the framework contract, provided at the 

payment service user‘s request. 

3.   Where the payment service provider may impose charges for information in 

accordance with paragraph 2, they shall be reasonable and in line with the payment 

service provider‘s actual costs. 

Article 41 

Burden of proof on information requirements 

Member States shall stipulate that the burden of proof lies with the payment service 

provider to prove that it has complied with the information requirements set out in this 

Title. 

Article 42 

Derogation from information requirements for low-value payment instruments 

and electronic money 

1.   In cases of payment instruments which, according to the relevant framework 

contract, concern only individual payment transactions that do not exceed EUR 30 or 

that either have a spending limit of EUR 150 or store funds that do not exceed EUR 

150 at any time: 

(a) by way of derogation from Articles 51, 52 and 56, the payment service 
provider shall provide the payer only with information on the main 
characteristics of the payment service, including the way in which the 
payment instrument can be used, liability, charges levied and other material 
information needed to take an informed decision as well as an indication of 
where any other information and conditions specified in Article 52 are made 
available in an easily accessible manner; 

(b) it may be agreed that, by way of derogation from Article 54, the payment 
service provider is not required to propose changes to the conditions of the 
framework contract in the same way as provided for in Article 51(1); 

(c) it may be agreed that, by way of derogation from Articles 57 and 58, after the 
execution of a payment transaction: 

(i) the payment service provider provides or makes available only a reference 
enabling the payment service user to identify the payment transaction, the 
amount of the payment transaction, any charges and/or, in the case of 
several payment transactions of the same kind made to the same payee, 
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information on the total amount and charges for those payment 
transactions; 

(ii) the payment service provider is not required to provide or make available 
information referred to in point (i) if the payment instrument is used 
anonymously or if the payment service provider is not otherwise 
technically in a position to provide it. However, the payment service 
provider shall provide the payer with a possibility to verify the amount of 
funds stored. 

 

2.   For national payment transactions, Member States or their competent authorities 

may reduce or double the amounts referred to in paragraph 1. For prepaid payment 

instruments, Member States may increase those amounts up to EUR 500. 

CHAPTER 2 

Single payment transactions 

Article 43 

Scope 

1.   This Chapter applies to single payment transactions not covered by a framework 

contract. 

2.   Where a payment order for a single payment transaction is transmitted by a 

payment instrument covered by a framework contract, the payment service provider 

shall not be obliged to provide or make available information which is already given 

to the payment service user on the basis of a framework contract with another 

payment service provider or which will be given to him according to that framework 

contract. 

Article 44 

Prior general information 

1.   Member States shall require that before the payment service user is bound by a 

single payment service contract or offer, the payment service provider makes 

available to the payment service user, in an easily accessible manner, the information 

and conditions specified in Article 45 with regard to its own services. At the payment 

service user‘s request, the payment service provider shall provide the information and 

conditions on paper or on another durable medium. The information and conditions 

shall be given in easily understandable words and in a clear and comprehensible form, 

in an official language of the Member State where the payment service is offered or in 

any other language agreed between the parties. 

2.   If the single payment service contract has been concluded at the request of the 

payment service user using a means of distance communication which does not enable 

the payment service provider to comply with paragraph 1, the payment service 

provider shall fulfil its obligations under that paragraph immediately after the 

execution of the payment transaction. 
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3.   The obligations under paragraph 1 of this Article may also be discharged by 

supplying a copy of the draft single payment service contract or the draft payment 

order including the information and conditions specified in Article 45. 

Article 45 

Information and conditions 

1.   Member States shall ensure that the following information and conditions are 

provided or made available by the payment service provider to the payment service 

user: 

(a) a specification of the information or unique identifier to be provided by the 
payment service user in order for a payment order to be properly initiated or 
executed; 

(b) the maximum execution time for the payment service to be provided; 

(c) all charges payable by the payment service user to the payment service 
provider and, where applicable, a breakdown of those charges; 

(d) where applicable, the actual or reference exchange rate to be applied to the 
payment transaction. 

2.   In addition, Member States shall ensure that payment initiation service providers 

shall, prior to initiation, provide the payer with, or make available to the payer, the 

following clear and comprehensive information: 

(a) the name of the payment initiation service provider, the geographical address 
of its head office and, where applicable, the geographical address of its agent 
or branch established in the Member State where the payment service is 
offered, and any other contact details, including electronic mail address, 
relevant for communication with the payment initiation service provider; and 

(b) the contact details of the competent authority. 

3.   Where applicable, any other relevant information and conditions specified in 

Article 52 shall be made available to the payment service user in an easily accessible 

manner. 

Article 46 

Information for the payer and payee after the initiation of a payment order 

In addition to the information and conditions specified in Article 45, where a payment 

order is initiated through a payment initiation service provider, the payment initiation 

service provider shall, immediately after initiation, provide or make available all of 

the following data to the payer and, where applicable, the payee: 

(a) confirmation of the successful initiation of the payment order with the payer’s 
account servicing payment service provider; 

(b) a reference enabling the payer and the payee to identify the payment 
transaction and, where appropriate, the payee to identify the payer, and any 
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information transferred with the payment transaction; 

(c) the amount of the payment transaction; 

(d) where applicable, the amount of any charges payable to the payment 
initiation service provider for the transaction, and where applicable a 
breakdown of the amounts of such charges. 

Article 47 

Information for payer’s account servicing payment service provider in the event 

of a payment initiation service 

Where a payment order is initiated through a payment initiation service provider, it 

shall make available to the payer‘s account servicing payment service provider the 

reference of the payment transaction. 

Article 48 

Information for the payer after receipt of the payment order 

Immediately after receipt of the payment order, the payer‘s payment service provider 

shall provide the payer with or make available to the payer, in the same way as 

provided for in Article 44(1), all of the following data with regard to its own services: 

(a) a reference enabling the payer to identify the payment transaction and, where 
appropriate, information relating to the payee; 

(b) the amount of the payment transaction in the currency used in the payment 
order; 

(c) the amount of any charges for the payment transaction payable by the payer 
and, where applicable, a breakdown of the amounts of such charges; 

(d) where applicable, the exchange rate used in the payment transaction by the 
payer’s payment service provider or a reference thereto, when different from 
the rate provided in accordance with point (d) of Article 45(1), and the 
amount of the payment transaction after that currency conversion; 

(e) the date of receipt of the payment order. 

Article 49 

Information for the payee after execution 

Immediately after the execution of the payment transaction, the payee‘s payment 

service provider shall provide the payee with, or make available to, the payee, in the 

same way as provided for in Article 44(1), all of the following data with regard to its 

own services: 

(a) a reference enabling the payee to identify the payment transaction and, where 
appropriate, the payer and any information transferred with the payment 
transaction; 

(b) the amount of the payment transaction in the currency in which the funds are 
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at the payee’s disposal; 

(c) the amount of any charges for the payment transaction payable by the payee 
and, where applicable, a breakdown of the amounts of such charges; 

(d) where applicable, the exchange rate used in the payment transaction by the 
payee’s payment service provider, and the amount of the payment transaction 
before that currency conversion; 

(e) the credit value date. 
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CHAPTER 3 

Framework contracts 

Article 50 

Scope 

This Chapter applies to payment transactions covered by a framework contract. 

Article 51 

Prior general information 

1.   Member States shall require that, in good time before the payment service user is 

bound by any framework contract or offer, the payment service provider provide the 

payment service user on paper or on another durable medium with the information 

and conditions specified in Article 52. The information and conditions shall be given 

in easily understandable words and in a clear and comprehensible form, in an official 

language of the Member State where the payment service is offered or in any other 

language agreed between the parties. 

2.   If the framework contract has been concluded at the request of the payment 

service user using a means of distance communication which does not enable the 

payment service provider to comply with paragraph 1, the payment service provider 

shall fulfil its obligations under that paragraph immediately after conclusion of the 

framework contract. 

3.   The obligations under paragraph 1 may also be discharged by providing a copy of 

the draft framework contract including the information and conditions specified in 

Article 52. 

Article 52 

Information and conditions 

Member States shall ensure that the following information and conditions are 

provided to the payment service user: 

1. on the payment service provider: 

(a) the name of the payment service provider, the geographical address of its 
head office and, where applicable, the geographical address of its agent or 
branch established in the Member State where the payment service is 
offered, and any other address, including electronic mail address, relevant 
for communication with the payment service provider; 

(b) the particulars of the relevant supervisory authorities and of the register 
provided for in Article 14 or of any other relevant public register of 
authorisation of the payment service provider and the registration number 
or equivalent means of identification in that register; 

 

2. on use of the payment service: 
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(a) a description of the main characteristics of the payment service to be 
provided; 

(b) a specification of the information or unique identifier that has to be 
provided by the payment service user in order for a payment order to be 
properly initiated or executed; 

(c) the form of and procedure for giving consent to initiate a payment order or 
execute a payment transaction and withdrawal of such consent in 
accordance with Articles 64 and 80; 

(d) a reference to the time of receipt of a payment order in accordance with 
Article 78 and the cut-off time, if any, established by the payment service 
provider; 

(e) the maximum execution time for the payment services to be provided; 

(f) whether there is a possibility to agree on spending limits for the use of the 
payment instrument in accordance with Article 68(1); 

(g) in the case of co-badged, card-based payment instruments, the payment 
service user’s rights under Article 8 of Regulation (EU) 2015/751; 

 

3. on charges, interest and exchange rates: 

(a) all charges payable by the payment service user to the payment service 
provider including those connected to the manner in and frequency with 
which information under this Directive is provided or made available and, 
where applicable, the breakdown of the amounts of such charges; 

(b) where applicable, the interest and exchange rates to be applied or, if 
reference interest and exchange rates are to be used, the method of 
calculating the actual interest, and the relevant date and index or base for 
determining such reference interest or exchange rate; 

(c) if agreed, the immediate application of changes in reference interest or 
exchange rate and information requirements relating to the changes in 
accordance with Article 54(2); 

 

4. on communication: 

(a) where applicable, the means of communication, including the technical 
requirements for the payment service user’s equipment and software, 
agreed between the parties for the transmission of information or 
notifications under this Directive; 

(b) the manner in, and frequency with which, information under this Directive 
is to be provided or made available; 

(c) the language or languages in which the framework contract will be 
concluded and communication during this contractual relationship 
undertaken; 

(d) the payment service user’s right to receive the contractual terms of the 
framework contract and information and conditions in accordance with 
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Article 53; 
 

5. on safeguards and corrective measures: 

(a) where applicable, a description of the steps that the payment service user is 
to take in order to keep safe a payment instrument and how to notify the 
payment service provider for the purposes of point (b) of Article 69(1); 

(b) the secure procedure for notification of the payment service user by the 
payment service provider in the event of suspected or actual fraud or 
security threats; 

(c) if agreed, the conditions under which the payment service provider reserves 
the right to block a payment instrument in accordance with Article 68; 

(d) the liability of the payer in accordance with Article 74, including 
information on the relevant amount; 

(e) how and within what period of time the payment service user is to notify 
the payment service provider of any unauthorised or incorrectly initiated or 
executed payment transaction in accordance with Article 71 as well as the 
payment service provider’s liability for unauthorised payment transactions 
in accordance with Article 73; 

(f) the liability of the payment service provider for the initiation or execution of 
payment transactions in accordance with Article 89; 

(g) the conditions for refund in accordance with Articles 76 and 77; 
 

6. on changes to, and termination of, the framework contract: 

(a) if agreed, information that the payment service user will be deemed to have 
accepted changes in the conditions in accordance with Article 54, unless the 
payment service user notifies the payment service provider before the date 
of their proposed date of entry into force that they are not accepted; 

(b) the duration of the framework contract; 

(c) the right of the payment service user to terminate the framework contract 
and any agreements relating to termination in accordance with Article 54(1) 
and Article 55; 

 

7. on redress: 

(a) any contractual clause on the law applicable to the framework contract 
and/or the competent courts; 

(b) the ADR procedures available to the payment service user in accordance 
with Articles 99 to 102. 
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Article 53 

Accessibility of information and conditions of the framework contract 

At any time during the contractual relationship the payment service user shall have a 

right to receive, on request, the contractual terms of the framework contract as well as 

the information and conditions specified in Article 52 on paper or on another durable 

medium. 

Article 54 

Changes in conditions of the framework contract 

1.   Any changes in the framework contract or in the information and conditions 

specified in Article 52 shall be proposed by the payment service provider in the same 

way as provided for in Article 51(1) and no later than 2 months before their proposed 

date of application. The payment service user can either accept or reject the changes 

before the date of their proposed date of entry into force. 

Where applicable in accordance with point (6)(a) of Article 52, the payment service 

provider shall inform the payment service user that it is to be deemed to have 

accepted those changes if it does not notify the payment service provider before the 

proposed date of their entry into force that they are not accepted. The payment service 

provider shall also inform the payment service user that, in the event that the payment 

service user rejects those changes, the payment service user has the right to terminate 

the framework contract free of charge and with effect at any time until the date when 

the changes would have applied. 

2.   Changes in the interest or exchange rates may be applied immediately and without 

notice, provided that such a right is agreed upon in the framework contract and that 

the changes in the interest or exchange rates are based on the reference interest or 

exchange rates agreed on in accordance with point (3)(b) and (c) of Article 52. The 

payment service user shall be informed of any change in the interest rate at the earliest 

opportunity in the same way as provided for in Article 51(1), unless the parties have 

agreed on a specific frequency or manner in which the information is to be provided 

or made available. However, changes in interest or exchange rates which are more 

favourable to the payment service users, may be applied without notice. 

3.   Changes in the interest or exchange rate used in payment transactions shall be 

implemented and calculated in a neutral manner that does not discriminate against 

payment service users. 

Article 55 

Termination 

1.   The payment service user may terminate the framework contract at any time, 

unless the parties have agreed on a period of notice. Such a period shall not exceed 1 

month. 

2.   Termination of the framework contract shall be free of charge for the payment 

service user except where the contract has been in force for less than 6 months. 
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Charges, if any, for termination of the framework contract shall be appropriate and in 

line with costs. 

3.   If agreed in the framework contract, the payment service provider may terminate a 

framework contract concluded for an indefinite period by giving at least 2 months‘ 

notice in the same way as provided for in Article 51(1). 

4.   Charges for payment services levied on a regular basis shall be payable by the 

payment service user only proportionally up to the termination of the contract. If such 

charges are paid in advance, they shall be reimbursed proportionally. 

5.   The provisions of this Article are without prejudice to the Member States‘ laws 

and regulations governing the rights of the parties to declare the framework contract 

unenforceable or void. 

6.   Member States may provide for more favourable provisions for payment service 

users. 

Article 56 

Information before execution of individual payment transactions 

In the case of an individual payment transaction under a framework contract initiated 

by the payer, a payment service provider shall, at the payer‘s request for this specific 

payment transaction, provide explicit information on all of the following: 

(a) the maximum execution time; 

(b) the charges payable by the payer; 

(c) where applicable, a breakdown of the amounts of any charges. 

Article 57 

Information for the payer on individual payment transactions 

1.   After the amount of an individual payment transaction is debited from the payer‘s 

account or, where the payer does not use a payment account, after receipt of the 

payment order, the payer‘s payment service provider shall provide the payer, without 

undue delay and in the same way as laid down in Article 51(1), with all of the 

following information: 

(a) a reference enabling the payer to identify each payment transaction and, 
where appropriate, information relating to the payee; 

(b) the amount of the payment transaction in the currency in which the payer’s 
payment account is debited or in the currency used for the payment order; 

(c) the amount of any charges for the payment transaction and, where applicable, 
a breakdown of the amounts of such charges, or the interest payable by the 
payer; 

(d) where applicable, the exchange rate used in the payment transaction by the 
payer’s payment service provider, and the amount of the payment transaction 
after that currency conversion; 
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(e) the debit value date or the date of receipt of the payment order. 

2.   A framework contract shall include a condition that the payer may require the 

information referred to in paragraph 1 to be provided or made available periodically, 

at least once a month, free of charge and in an agreed manner which allows the payer 

to store and reproduce information unchanged. 

3.   However, Member States may require payment service providers to provide 

information on paper or on another durable medium at least once a month, free of 

charge. 

Article 58 

Information for the payee on individual payment transactions 

1.   After the execution of an individual payment transaction, the payee‘s payment 

service provider shall provide the payee without undue delay in the same way as laid 

down in Article 51(1) with all of the following information: 

(a) a reference enabling the payee to identify the payment transaction and the 
payer, and any information transferred with the payment transaction; 

(b) the amount of the payment transaction in the currency in which the payee’s 
payment account is credited; 

(c) the amount of any charges for the payment transaction and, where applicable, 
a breakdown of the amounts of such charges, or the interest payable by the 
payee; 

(d) where applicable, the exchange rate used in the payment transaction by the 
payee’s payment service provider, and the amount of the payment transaction 
before that currency conversion; 

(e) the credit value date. 

2.   A framework contract may include a condition that the information referred to in 

paragraph 1 is to be provided or made available periodically, at least once a month 

and in an agreed manner which allows the payee to store and reproduce information 

unchanged. 

3.   However, Member States may require payment service providers to provide 

information on paper or on another durable medium at least once a month, free of 

charge. 

CHAPTER 4 

Common provisions 

Article 59 

Currency and currency conversion 

1.   Payments shall be made in the currency agreed between the parties. 
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2.   Where a currency conversion service is offered prior to the initiation of the 

payment transaction and where that currency conversion service is offered at an 

ATM, at the point of sale or by the payee, the party offering the currency conversion 

service to the payer shall disclose to the payer all charges as well as the exchange rate 

to be used for converting the payment transaction. 

The payer shall agree to the currency conversion service on that basis. 

Article 60 

Information on additional charges or reductions 

1.   Where, for the use of a given payment instrument, the payee requests a charge or 

offers a reduction, the payee shall inform the payer thereof prior to the initiation of the 

payment transaction. 

2.   Where, for the use of a given payment instrument, the payment service provider or 

another party involved in the transaction requests a charge, it shall inform the 

payment service user thereof prior to the initiation of the payment transaction. 

3.   The payer shall only be obliged to pay for the charges referred to in paragraphs 1 

and 2 if their full amount was made known prior to the initiation of the payment 

transaction. 
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TITLE IV 

RIGHTS AND OBLIGATIONS IN RELATION TO THE PROVISION AND USE OF 
PAYMENT SERVICES 

CHAPTER 1 

Common provisions 

Article 61 

Scope 

1.   Where the payment service user is not a consumer, the payment service user and 

the payment service provider may agree that Article 62(1), Article 64(3), and Articles 

72, 74, 76, 77, 80 and 89 do not apply in whole or in part. The payment service user 

and the payment service provider may also agree on time limits that are different from 

those laid down in Article 71. 

2.   Member States may provide that Article 102 does not apply where the payment 

service user is not a consumer. 

3.   Member States may provide that provisions in this Title are applied to 

microenterprises in the same way as to consumers. 

4.   This Directive shall be without prejudice to Directive 2008/48/EC, other relevant 

Union law or national measures regarding conditions for granting credit to consumers 

not harmonised by this Directive that comply with Union law. 

Article 62 

Charges applicable 

1.   The payment service provider shall not charge the payment service user for 

fulfilment of its information obligations or corrective and preventive measures under 

this Title, unless otherwise specified in Article 79(1), Article 80(5) and Article 88(2). 

Those charges shall be agreed between the payment service user and the payment 

service provider and shall be appropriate and in line with the payment service 

provider‘s actual costs. 

2.   Member States shall require that for payment transactions provided within the 

Union, where both the payer‘s and the payee‘s payment service providers are, or the 

sole payment service provider in the payment transaction is, located therein, the payee 

pays the charges levied by his payment service provider, and the payer pays the 

charges levied by his payment service provider. 

3.   The payment service provider shall not prevent the payee from requesting from 

the payer a charge, offering him a reduction or otherwise steering him towards the use 

of a given payment instrument. Any charges applied shall not exceed the direct costs 

borne by the payee for the use of the specific payment instrument. 

4.   In any case, Member States shall ensure that the payee shall not request charges 

for the use of payment instruments for which interchange fees are regulated under 
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Chapter II of Regulation (EU) 2015/751 and for those payment services to which 

Regulation (EU) No 260/2012 applies. 

5.   Member States may prohibit or limit the right of the payee to request charges 

taking into account the need to encourage competition and promote the use of 

efficient payment instruments. 

Article 63 

Derogation for low value payment instruments and electronic money 

1.   In the case of payment instruments which, according to the framework contract, 

solely concern individual payment transactions not exceeding EUR 30 or which either 

have a spending limit of EUR 150, or store funds which do not exceed EUR 150 at 

any time, payment service providers may agree with their payment service users that: 

(a) point (b) of Article 69(1), points (c) and (d) of Article 70(1), and Article 74(3) 
do not apply if the payment instrument does not allow its blocking or 
prevention of its further use; 

(b) Articles 72 and 73, and Article 74(1) and (3), do not apply if the payment 
instrument is used anonymously or the payment service provider is not in a 
position for other reasons which are intrinsic to the payment instrument to 
prove that a payment transaction was authorised; 

(c) by way of derogation from Article 79(1), the payment service provider is not 
required to notify the payment service user of the refusal of a payment order, 
if the non-execution is apparent from the context; 

(d) by way of derogation from Article 80, the payer may not revoke the payment 
order after transmitting the payment order or giving consent to execute the 
payment transaction to the payee; 

(e) by way of derogation from Articles 83 and 84, other execution periods apply. 

2.   For national payment transactions, Member States or their competent authorities 

may reduce or double the amounts referred to in paragraph 1. They may increase them 

for prepaid payment instruments up to EUR 500. 

3.   Articles 73 and 74 of this Directive shall apply also to electronic money as defined 

in point (2) of Article 2 of Directive 2009/110/EC, except where the payer‘s payment 

service provider does not have the ability to freeze the payment account on which the 

electronic money is stored or block the payment instrument. Member States may limit 

that derogation to payment accounts on which the electronic money is stored or to 

payment instruments of a certain value. 

CHAPTER 2 

Authorisation of payment transactions 

Article 64 

Consent and withdrawal of consent 
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1.   Member States shall ensure that a payment transaction is considered to be 

authorised only if the payer has given consent to execute the payment transaction. A 

payment transaction may be authorised by the payer prior to or, if agreed between the 

payer and the payment service provider, after the execution of the payment 

transaction. 

2.   Consent to execute a payment transaction or a series of payment transactions shall 

be given in the form agreed between the payer and the payment service provider. 

Consent to execute a payment transaction may also be given via the payee or the 

payment initiation service provider. 

In the absence of consent, a payment transaction shall be considered to be 

unauthorised. 

3.   Consent may be withdrawn by the payer at any time, but no later than at the 

moment of irrevocability in accordance with Article 80. Consent to execute a series of 

payment transactions may also be withdrawn, in which case any future payment 

transaction shall be considered to be unauthorised. 

4.   The procedure for giving consent shall be agreed between the payer and the 

relevant payment service provider(s). 

Article 65 

Confirmation on the availability of funds 

1.   Member States shall ensure that an account servicing payment service provider 

shall, upon the request of a payment service provider issuing card-based payment 

instruments, immediately confirm whether an amount necessary for the execution of a 

card-based payment transaction is available on the payment account of the payer, 

provided that all of the following conditions are met: 

(a) the payment account of the payer is accessible online at the time of the 
request; 

(b) the payer has given explicit consent to the account servicing payment service 
provider to respond to requests from a specific payment service provider to 
confirm that the amount corresponding to a certain card-based payment 
transaction is available on the payer’s payment account; 

(c) the consent referred to in point (b) has been given before the first request for 
confirmation is made. 

2.   The payment service provider may request the confirmation referred to in 

paragraph 1 where all of the following conditions are met: 

(a) the payer has given explicit consent to the payment service provider to 
request the confirmation referred to in paragraph 1; 

(b) the payer has initiated the card-based payment transaction for the amount in 
question using a card based payment instrument issued by the payment 
service provider; 

(c) the payment service provider authenticates itself towards the account 
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servicing payment service provider before each confirmation request, and 
securely communicates with the account servicing payment service provider 
in accordance with point (d) of Article 98(1). 

3.   In accordance with Directive 95/46/EC, the confirmation referred to in paragraph 

1 shall consist only in a simple ‗yes‘ or ‗no‘ answer and not in a statement of the 

account balance. That answer shall not be stored or used for purposes other than for 

the execution of the card-based payment transaction. 

4.   The confirmation referred to in paragraph 1 shall not allow for the account 

servicing payment service provider to block funds on the payer‘s payment account. 

5.   The payer may request the account servicing payment service provider to 

communicate to the payer the identification of the payment service provider and the 

answer provided. 

6.   This Article does not apply to payment transactions initiated through card-based 

payment instruments on which electronic money as defined in point (2) of Article 2 of 

Directive 2009/110/EC is stored. 

Article 66 

Rules on access to payment account in the case of payment initiation services 

1.   Member States shall ensure that a payer has the right to make use of a payment 

initiation service provider to obtain payment services as referred to in point (7) of 

Annex I. The right to make use of a payment initiation service provider shall not 

apply where the payment account is not accessible online. 

2.   When the payer gives its explicit consent for a payment to be executed in 

accordance with Article 64, the account servicing payment service provider shall 

perform the actions specified in paragraph 4 of this Article in order to ensure the 

payer‘s right to use the payment initiation service. 

3.   The payment initiation service provider shall: 

(a) not hold at any time the payer’s funds in connection with the provision of the 
payment initiation service; 

(b) ensure that the personalised security credentials of the payment service user 
are not, with the exception of the user and the issuer of the personalised 
security credentials, accessible to other parties and that they are transmitted 
by the payment initiation service provider through safe and efficient 
channels; 

(c) ensure that any other information about the payment service user, obtained 
when providing payment initiation services, is only provided to the payee and 
only with the payment service user’s explicit consent; 

(d) every time a payment is initiated, identify itself towards the account servicing 
payment service provider of the payer and communicate with the account 
servicing payment service provider, the payer and the payee in a secure way, 
in accordance with point (d) of Article 98(1); 
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(e) not store sensitive payment data of the payment service user; 

(f) not request from the payment service user any data other than those 
necessary to provide the payment initiation service; 

(g) not use, access or store any data for purposes other than for the provision of 
the payment initiation service as explicitly requested by the payer; 

(h) not modify the amount, the payee or any other feature of the transaction. 

4.   The account servicing payment service provider shall: 

(a) communicate securely with payment initiation service providers in 
accordance with point (d) of Article 98(1); 

(b) immediately after receipt of the payment order from a payment initiation 
service provider, provide or make available all information on the initiation of 
the payment transaction and all information accessible to the account 
servicing payment service provider regarding the execution of the payment 
transaction to the payment initiation service provider; 

(c) treat payment orders transmitted through the services of a payment initiation 
service provider without any discrimination other than for objective reasons, 
in particular in terms of timing, priority or charges vis-à-vis payment orders 
transmitted directly by the payer. 

5.   The provision of payment initiation services shall not be dependent on the 

existence of a contractual relationship between the payment initiation service 

providers and the account servicing payment service providers for that purpose. 

Article 67 

Rules on access to and use of payment account information in the case of account 

information services 

1.   Member States shall ensure that a payment service user has the right to make use 

of services enabling access to account information as referred to in point (8) of Annex 

I. That right shall not apply where the payment account is not accessible online. 

2.   The account information service provider shall: 

(a) provide services only where based on the payment service user’s explicit 
consent; 

(b) ensure that the personalised security credentials of the payment service user 
are not, with the exception of the user and the issuer of the personalised 
security credentials, accessible to other parties and that when they are 
transmitted by the account information service provider, this is done through 
safe and efficient channels; 

(c) for each communication session, identify itself towards the account servicing 
payment service provider(s) of the payment service user and securely 
communicate with the account servicing payment service provider(s) and the 
payment service user, in accordance with point (d) of Article 98(1); 
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(d) access only the information from designated payment accounts and 
associated payment transactions; 

(e) not request sensitive payment data linked to the payment accounts; 

(f) not use, access or store any data for purposes other than for performing the 
account information service explicitly requested by the payment service user, 
in accordance with data protection rules. 

3.   In relation to payment accounts, the account servicing payment service provider 

shall: 

(a) communicate securely with the account information service providers in 
accordance with point (d) of Article 98(1); and 

(b) treat data requests transmitted through the services of an account 
information service provider without any discrimination for other than 
objective reasons. 

4.   The provision of account information services shall not be dependent on the 

existence of a contractual relationship between the account information service 

providers and the account servicing payment service providers for that purpose. 

Article 68 

Limits of the use of the payment instrument and of the access to payment 

accounts by payment service providers 

1.   Where a specific payment instrument is used for the purposes of giving consent, 

the payer and the payer‘s payment service provider may agree on spending limits for 

payment transactions executed through that payment instrument. 

2.   If agreed in the framework contract, the payment service provider may reserve the 

right to block the payment instrument for objectively justified reasons relating to the 

security of the payment instrument, the suspicion of unauthorised or fraudulent use of 

the payment instrument or, in the case of a payment instrument with a credit line, a 

significantly increased risk that the payer may be unable to fulfil its liability to pay. 

3.   In such cases the payment service provider shall inform the payer of the blocking 

of the payment instrument and the reasons for it in an agreed manner, where possible, 

before the payment instrument is blocked and at the latest immediately thereafter, 

unless providing such information would compromise objectively justified security 

reasons or is prohibited by other relevant Union or national law. 

4.   The payment service provider shall unblock the payment instrument or replace it 

with a new payment instrument once the reasons for blocking no longer exist. 

5.   An account servicing payment service provider may deny an account information 

service provider or a payment initiation service provider access to a payment account 

for objectively justified and duly evidenced reasons relating to unauthorised or 

fraudulent access to the payment account by that account information service provider 

or that payment initiation service provider, including the unauthorised or fraudulent 

initiation of a payment transaction. In such cases the account servicing payment 
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service provider shall inform the payer that access to the payment account is denied 

and the reasons therefor in the form agreed. That information shall, where possible, be 

given to the payer before access is denied and at the latest immediately thereafter, 

unless providing such information would compromise objectively justified security 

reasons or is prohibited by other relevant Union or national law. 

The account servicing payment service provider shall allow access to the payment 

account once the reasons for denying access no longer exist. 

6.   In the cases referred to in paragraph 5, the account servicing payment service 

provider shall immediately report the incident relating to the account information 

service provider or the payment initiation service provider to the competent authority. 

The information shall include the relevant details of the case and the reasons for 

taking action. The competent authority shall assess the case and shall, if necessary, 

take appropriate measures. 

Article 69 

Obligations of the payment service user in relation to payment instruments and 

personalised security credentials 

1.   The payment service user entitled to use a payment instrument shall: 

(a) use the payment instrument in accordance with the terms governing the issue 
and use of the payment instrument, which must be objective, non-
discriminatory and proportionate; 

(b) notify the payment service provider, or the entity specified by the latter, 
without undue delay on becoming aware of the loss, theft, misappropriation 
or unauthorised use of the payment instrument. 

2.   For the purposes of point (a) of paragraph 1, the payment service user shall, in 

particular, as soon as in receipt of a payment instrument, take all reasonable steps to 

keep its personalised security credentials safe. 

Article 70 

Obligations of the payment service provider in relation to payment instruments 

1.   The payment service provider issuing a payment instrument shall: 

(a) make sure that the personalised security credentials are not accessible to 
parties other than the payment service user that is entitled to use the 
payment instrument, without prejudice to the obligations on the payment 
service user set out in Article 69; 

(b) refrain from sending an unsolicited payment instrument, except where a 
payment instrument already given to the payment service user is to be 
replaced; 

(c) ensure that appropriate means are available at all times to enable the 
payment service user to make a notification pursuant to point (b) of Article 
69(1) or to request unblocking of the payment instrument pursuant to Article 
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68(4); on request, the payment service provider shall provide the payment 
service user with the means to prove, for 18 months after notification, that the 
payment service user made such a notification; 

(d) provide the payment service user with an option to make a notification 
pursuant to point (b) of Article 69(1) free of charge and to charge, if at all, 
only replacement costs directly attributed to the payment instrument; 

(e) prevent all use of the payment instrument once notification pursuant to point 
(b) of Article 69(1) has been made. 

2.   The payment service provider shall bear the risk of sending a payment instrument 

or any personalised security credentials relating to it to the payment service user. 

Article 71 

Notification and rectification of unauthorised or incorrectly executed payment 

transactions 

1.   The payment service user shall obtain rectification of an unauthorised or 

incorrectly executed payment transaction from the payment service provider only if 

the payment service user notifies the payment service provider without undue delay 

on becoming aware of any such transaction giving rise to a claim, including that under 

Article 89, and no later than 13 months after the debit date. 

The time limits for notification laid down in the first subparagraph do not apply where 

the payment service provider has failed to provide or make available the information 

on the payment transaction in accordance with Title III. 

2.   Where a payment initiation service provider is involved, the payment service user 

shall obtain rectification from the account servicing payment service provider 

pursuant to paragraph 1 of this Article, without prejudice to Article 73(2) and Article 

89(1). 

Article 72 

Evidence on authentication and execution of payment transactions 

1.   Member States shall require that, where a payment service user denies having 

authorised an executed payment transaction or claims that the payment transaction 

was not correctly executed, it is for the payment service provider to prove that the 

payment transaction was authenticated, accurately recorded, entered in the accounts 

and not affected by a technical breakdown or some other deficiency of the service 

provided by the payment service provider. 

If the payment transaction is initiated through a payment initiation service provider, 

the burden shall be on the payment initiation service provider to prove that within its 

sphere of competence, the payment transaction was authenticated, accurately recorded 

and not affected by a technical breakdown or other deficiency linked to the payment 

service of which it is in charge. 

2.   Where a payment service user denies having authorised an executed payment 

transaction, the use of a payment instrument recorded by the payment service 
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provider, including the payment initiation service provider as appropriate, shall in 

itself not necessarily be sufficient to prove either that the payment transaction was 

authorised by the payer or that the payer acted fraudulently or failed with intent or 

gross negligence to fulfil one or more of the obligations under Article 69. The 

payment service provider, including, where appropriate, the payment initiation service 

provider, shall provide supporting evidence to prove fraud or gross negligence on part 

of the payment service user. 

Article 73 

Payment service provider’s liability for unauthorised payment transactions 

1.   Member States shall ensure that, without prejudice to Article 71, in the case of an 

unauthorised payment transaction, the payer‘s payment service provider refunds the 

payer the amount of the unauthorised payment transaction immediately, and in any 

event no later than by the end of the following business day, after noting or being 

notified of the transaction, except where the payer‘s payment service provider has 

reasonable grounds for suspecting fraud and communicates those grounds to the 

relevant national authority in writing. Where applicable, the payer‘s payment service 

provider shall restore the debited payment account to the state in which it would have 

been had the unauthorised payment transaction not taken place. This shall also ensure 

that the credit value date for the payer‘s payment account shall be no later than the 

date the amount had been debited. 

2.   Where the payment transaction is initiated through a payment initiation service 

provider, the account servicing payment service provider shall refund immediately, 

and in any event no later than by the end of the following business day the amount of 

the unauthorised payment transaction and, where applicable, restore the debited 

payment account to the state in which it would have been had the unauthorised 

payment transaction not taken place. 

If the payment initiation service provider is liable for the unauthorised payment 

transaction, it shall immediately compensate the account servicing payment service 

provider at its request for the losses incurred or sums paid as a result of the refund to 

the payer, including the amount of the unauthorised payment transaction. In 

accordance with Article 72(1), the burden shall be on the payment initiation service 

provider to prove that, within its sphere of competence, the payment transaction was 

authenticated, accurately recorded and not affected by a technical breakdown or other 

deficiency linked to the payment service of which it is in charge. 

3.   Further financial compensation may be determined in accordance with the law 

applicable to the contract concluded between the payer and the payment service 

provider or the contract concluded between the payer and the payment initiation 

service provider if applicable. 
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Article 74 

Payer’s liability for unauthorised payment transactions 

1.   By way of derogation from Article 73, the payer may be obliged to bear the losses 

relating to any unauthorised payment transactions, up to a maximum of EUR 50, 

resulting from the use of a lost or stolen payment instrument or from the 

misappropriation of a payment instrument. 

The first subparagraph shall not apply if: 

(a) the loss, theft or misappropriation of a payment instrument was not 
detectable to the payer prior to a payment, except where the payer has acted 
fraudulently; or 

(b) the loss was caused by acts or lack of action of an employee, agent or branch 
of a payment service provider or of an entity to which its activities were 
outsourced. 

The payer shall bear all of the losses relating to any unauthorised payment 

transactions if they were incurred by the payer acting fraudulently or failing to fulfil 

one or more of the obligations set out in Article 69 with intent or gross negligence. In 

such cases, the maximum amount referred to in the first subparagraph shall not apply. 

Where the payer has neither acted fraudulently nor intentionally failed to fulfil its 

obligations under Article 69, Member States may reduce the liability referred to in 

this paragraph, taking into account, in particular, the nature of the personalised 

security credentials and the specific circumstances under which the payment 

instrument was lost, stolen or misappropriated. 

2.   Where the payer‘s payment service provider does not require strong customer 

authentication, the payer shall not bear any financial losses unless the payer has acted 

fraudulently. Where the payee or the payment service provider of the payee fails to 

accept strong customer authentication, it shall refund the financial damage caused to 

the payer‘s payment service provider. 

3.   The payer shall not bear any financial consequences resulting from use of the lost, 

stolen or misappropriated payment instrument after notification in accordance with 

point (b) of Article 69(1), except where the payer has acted fraudulently. 

If the payment service provider does not provide appropriate means for the 

notification at all times of a lost, stolen or misappropriated payment instrument, as 

required under point (c) of Article 70(1), the payer shall not be liable for the financial 

consequences resulting from use of that payment instrument, except where the payer 

has acted fraudulently. 

Article 75 

Payment transactions where the transaction amount is not known in advance 

1.   Where a payment transaction is initiated by or through the payee in the context of 

a card-based payment transaction and the exact amount is not known at the moment 

when the payer gives consent to execute the payment transaction, the payer‘s payment 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 237 

service provider may block funds on the payer‘s payment account only if the payer 

has given consent to the exact amount of the funds to be blocked. 

2.   The payer‘s payment service provider shall release the funds blocked on the 

payer‘s payment account under paragraph 1 without undue delay after receipt of the 

information about the exact amount of the payment transaction and at the latest 

immediately after receipt of the payment order. 

Article 76 

Refunds for payment transactions initiated by or through a payee 

1.   Member States shall ensure that a payer is entitled to a refund from the payment 

service provider of an authorised payment transaction which was initiated by or 

through a payee and which has already been executed, if both of the following 

conditions are met: 

(a) the authorisation did not specify the exact amount of the payment transaction 
when the authorisation was made; 

(b) the amount of the payment transaction exceeded the amount the payer could 
reasonably have expected taking into account the previous spending pattern, 
the conditions in the framework contract and relevant circumstances of the 
case. 

At the payment service provider‘s request, the payer shall bear the burden of proving 

such conditions are met. 

The refund shall consist of the full amount of the executed payment transaction. The 

credit value date for the payer‘s payment account shall be no later than the date the 

amount was debited. 

Without prejudice to paragraph 3, Member States shall ensure that, in addition to the 

right referred to in this paragraph, for direct debits as referred to in Article 1 of 

Regulation (EU) No 260/2012, the payer has an unconditional right to a refund within 

the time limits laid down in Article 77 of this Directive. 

2.   However, for the purposes of point (b) of the first subparagraph of paragraph 1, 

the payer shall not rely on currency exchange reasons if the reference exchange rate 

agreed with its payment service provider in accordance with point (d) of Article 45(1) 

and point (3)(b) of Article 52 was applied. 

3.   It may be agreed in a framework contract between the payer and the payment 

service provider that the payer has no right to a refund where: 

(a) the payer has given consent to execute the payment transaction directly to the 
payment service provider; and 

(b) where applicable, information on the future payment transaction was 
provided or made available in an agreed manner to the payer for at least 4 
weeks before the due date by the payment service provider or by the payee. 
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4.   For direct debits in currencies other than euro, Member States may require their 

payment service providers to offer more favourable refund rights in accordance with 

their direct debit schemes provided that they are more advantageous to the payer. 

Article 77 

Requests for refunds for payment transactions initiated by or through a payee 

1.   Member States shall ensure that the payer can request the refund referred to in 

Article 76 of an authorised payment transaction initiated by or through a payee for a 

period of 8 weeks from the date on which the funds were debited. 

2.   Within 10 business days of receiving a request for a refund, the payment service 

provider shall either refund the full amount of the payment transaction or provide a 

justification for refusing the refund and indicate the bodies to which the payer may 

refer the matter in accordance with Articles 99 to 102 if the payer does not accept the 

reasons provided. 

The payment service provider‘s right under the first subparagraph of this paragraph to 

refuse the refund shall not apply in the case set out in the fourth subparagraph of 

Article 76(1). 

CHAPTER 3 

Execution of payment transactions 

Section 1 

Payment orders and amounts transferred 

Article 78 

Receipt of payment orders 

1.   Member States shall ensure that the time of receipt is when the payment order is 

received by the payer‘s payment service provider. 

The payer‘s account shall not be debited before receipt of the payment order. If the 

time of receipt is not on a business day for the payer‘s payment service provider, the 

payment order shall be deemed to have been received on the following business day. 

The payment service provider may establish a cut-off time near the end of a business 

day beyond which any payment order received shall be deemed to have been received 

on the following business day. 

2.   If the payment service user initiating a payment order and the payment service 

provider agree that execution of the payment order shall start on a specific day or at 

the end of a certain period or on the day on which the payer has put funds at the 

payment service provider‘s disposal, the time of receipt for the purposes of Article 83 

is deemed to be the agreed day. If the agreed day is not a business day for the 

payment service provider, the payment order received shall be deemed to have been 

received on the following business day. 
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Article 79 

Refusal of payment orders 

1.   Where the payment service provider refuses to execute a payment order or to 

initiate a payment transaction, the refusal and, if possible, the reasons for it and the 

procedure for correcting any factual mistakes that led to the refusal shall be notified to 

the payment service user, unless prohibited by other relevant Union or national law. 

The payment service provider shall provide or make available the notification in an 

agreed manner at the earliest opportunity, and in any case, within the periods 

specified in Article 83. 

The framework contract may include a condition that the payment service provider 

may charge a reasonable fee for such a refusal if the refusal is objectively justified. 

2.   Where all of the conditions set out in the payer‘s framework contract are met, the 

payer‘s account servicing payment service provider shall not refuse to execute an 

authorised payment order irrespective of whether the payment order is initiated by a 

payer, including through a payment initiation service provider, or by or through a 

payee, unless prohibited by other relevant Union or national law. 

3.   For the purposes of Articles 83 and 89 a payment order for which execution has 

been refused shall be deemed not to have been received. 

Article 80 

Irrevocability of a payment order 

1.   Member States shall ensure that the payment service user shall not revoke a 

payment order once it has been received by the payer‘s payment service provider, 

unless otherwise specified in this Article. 

2.   Where the payment transaction is initiated by a payment initiation service 

provider or by or through the payee, the payer shall not revoke the payment order 

after giving consent to the payment initiation service provider to initiate the payment 

transaction or after giving consent to execute the payment transaction to the payee. 

3.   However, in the case of a direct debit and without prejudice to refund rights the 

payer may revoke the payment order at the latest by the end of the business day 

preceding the day agreed for debiting the funds. 

4.   In the case referred to in Article 78(2) the payment service user may revoke a 

payment order at the latest by the end of the business day preceding the agreed day. 

5.   After the time limits laid down in paragraphs 1 to 4, the payment order may be 

revoked only if agreed between the payment service user and the relevant payment 

service providers. In the case referred to in paragraphs 2 and 3, the payee‘s agreement 

shall also be required. If agreed in the framework contract, the relevant payment 

service provider may charge for revocation. 

Article 81 

Amounts transferred and amounts received 
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1.   Member States shall require the payment service provider(s) of the payer, the 

payment service provider(s) of the payee and any intermediaries of the payment 

service providers to transfer the full amount of the payment transaction and refrain 

from deducting charges from the amount transferred. 

2.   However, the payee and the payment service provider may agree that the relevant 

payment service provider deduct its charges from the amount transferred before 

crediting it to the payee. In such a case, the full amount of the payment transaction 

and charges shall be separated in the information given to the payee. 

3.   If any charges other than those referred to in paragraph 2 are deducted from the 

amount transferred, the payment service provider of the payer shall ensure that the 

payee receives the full amount of the payment transaction initiated by the payer. 

Where the payment transaction is initiated by or through the payee, the payment 

service provider of the payee shall ensure that the full amount of the payment 

transaction is received by the payee. 

Section 2 

Execution time and value date 

Article 82 

Scope 

1.   This Section applies to: 

(a) payment transactions in euro; 

(b) national payment transactions in the currency of the Member State outside 
the euro area; 

(c) payment transactions involving only one currency conversion between the 
euro and the currency of a Member State outside the euro area, provided that 
the required currency conversion is carried out in the Member State outside 
the euro area concerned and, in the case of cross-border payment 
transactions, the cross-border transfer takes place in euro. 

2.   This Section applies to payment transactions not referred to in the paragraph 1, 

unless otherwise agreed between the payment service user and the payment service 

provider, with the exception of Article 87, which is not at the disposal of the parties. 

However, if the payment service user and the payment service provider agree on a 

longer period than that set in Article 83, for intra-Union payment transactions, that 

longer period shall not exceed 4 business days following the time of receipt as 

referred to in Article 78. 

Article 83 

Payment transactions to a payment account 

1.   Member States shall require the payer‘s payment service provider to ensure that 

after the time of receipt as referred to in Article 78, the amount of the payment 
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transaction will be credited to the payee‘s payment service provider‘s account by the 

end of the following business day. That time limit may be extended by a further 

business day for paper-initiated payment transactions. 

2.   Member States shall require the payment service provider of the payee to value 

date and make available the amount of the payment transaction to the payee‘s 

payment account after the payment service provider has received the funds in 

accordance with Article 87. 

3.   Member States shall require the payee‘s payment service provider to transmit a 

payment order initiated by or through the payee to the payer‘s payment service 

provider within the time limits agreed between the payee and the payment service 

provider, enabling settlement, as far as direct debit is concerned, on the agreed due 

date. 

Article 84 

Absence of payee’s payment account with the payment service provider 

Where the payee does not have a payment account with the payment service provider, 

the funds shall be made available to the payee by the payment service provider who 

receives the funds for the payee within the time limit laid down in Article 83. 

Article 85 

Cash placed on a payment account 

Where a consumer places cash on a payment account with that payment service 

provider in the currency of that payment account, the payment service provider shall 

ensure that the amount is made available and value dated immediately after receipt of 

the funds. Where the payment service user is not a consumer, the amount shall be 

made available and value dated at the latest on the following business day after receipt 

of the funds. 

Article 86 

National payment transactions 

For national payment transactions, Member States may provide for shorter maximum 

execution times than those provided for in this Section. 
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Article 87 

Value date and availability of funds 

1.   Member States shall ensure that the credit value date for the payee‘s payment 

account is no later than the business day on which the amount of the payment 

transaction is credited to the payee‘s payment service provider‘s account. 

2.   The payment service provider of the payee shall ensure that the amount of the 

payment transaction is at the payee‘s disposal immediately after that amount is 

credited to the payee‘s payment service provider‘s account where, on the part of the 

payee‘s payment service provider, there is: 

(a) no currency conversion; or 

(b) a currency conversion between the euro and a Member State currency or 
between two Member State currencies. 

The obligation laid down in this paragraph shall also apply to payments within one 

payment service provider. 

3.   Member States shall ensure that the debit value date for the payer‘s payment 

account is no earlier than the time at which the amount of the payment transaction is 

debited to that payment account. 

Section 3 

Liability 

Article 88 

Incorrect unique identifiers 

1.   If a payment order is executed in accordance with the unique identifier, the 

payment order shall be deemed to have been executed correctly with regard to the 

payee specified by the unique identifier. 

2.   If the unique identifier provided by the payment service user is incorrect, the 

payment service provider shall not be liable under Article 89 for non-execution or 

defective execution of the payment transaction. 

3.   However, the payer‘s payment service provider shall make reasonable efforts to 

recover the funds involved in the payment transaction. The payee‘s payment service 

provider shall cooperate in those efforts also by communicating to the payer‘s 

payment service provider all relevant information for the collection of funds. 

In the event that the collection of funds under the first subparagraph is not possible, 

the payer‘s payment service provider shall provide to the payer, upon written request, 

all information available to the payer‘s payment service provider and relevant to the 

payer in order for the payer to file a legal claim to recover the funds. 

4.   If agreed in the framework contract, the payment service provider may charge the 

payment service user for recovery. 
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5.   If the payment service user provides information in addition to that specified in 

point (a) of Article 45(1) or point (2)(b) of Article 52, the payment service provider 

shall be liable only for the execution of payment transactions in accordance with the 

unique identifier provided by the payment service user. 

Article 89 

Payment service providers’ liability for non-execution, defective or late execution 

of payment transactions 

1.   Where a payment order is initiated directly by the payer, the payer‘s payment 

service provider shall, without prejudice to Article 71, Article 88(2) and (3), and 

Article 93, be liable to the payer for correct execution of the payment transaction, 

unless it can prove to the payer and, where relevant, to the payee‘s payment service 

provider that the payee‘s payment service provider received the amount of the 

payment transaction in accordance with Article 83(1). In that case, the payee‘s 

payment service provider shall be liable to the payee for the correct execution of the 

payment transaction. 

Where the payer‘s payment service provider is liable under the first subparagraph, it 

shall, without undue delay, refund to the payer the amount of the non-executed or 

defective payment transaction, and, where applicable, restore the debited payment 

account to the state in which it would have been had the defective payment 

transaction not taken place. 

The credit value date for the payer‘s payment account shall be no later than the date 

on which the amount was debited. 

Where the payee‘s payment service provider is liable under the first subparagraph, it 

shall immediately place the amount of the payment transaction at the payee‘s disposal 

and, where applicable, credit the corresponding amount to the payee‘s payment 

account. 

The credit value date for the payee‘s payment account shall be no later than the date 

on which the amount would have been value dated, had the transaction been correctly 

executed in accordance with Article 87. 

Where a payment transaction is executed late, the payee‘s payment service provider 

shall ensure, upon the request of the payer‘s payment service provider acting on 

behalf of the payer, that the credit value date for the payee‘s payment account is no 

later than the date the amount would have been value dated had the transaction been 

correctly executed. 

In the case of a non-executed or defectively executed payment transaction where the 

payment order is initiated by the payer, the payer‘s payment service provider shall, 

regardless of liability under this paragraph, on request, make immediate efforts to 

trace the payment transaction and notify the payer of the outcome. This shall be free 

of charge for the payer. 

2.   Where a payment order is initiated by or through the payee, the payee‘s payment 

service provider shall, without prejudice to Article 71, Article 88(2) and (3), and 

Article 93, be liable to the payee for correct transmission of the payment order to the 
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payment service provider of the payer in accordance with Article 83(3). Where the 

payee‘s payment service provider is liable under this subparagraph, it shall 

immediately re-transmit the payment order in question to the payment service 

provider of the payer. 

In the case of a late transmission of the payment order, the amount shall be value 

dated on the payee‘s payment account no later than the date the amount would have 

been value dated had the transaction been correctly executed. 

In addition, the payment service provider of the payee shall, without prejudice to 

Article 71, Article 88(2) and (3), and Article 93, be liable to the payee for handling 

the payment transaction in accordance with its obligations under Article 87. Where 

the payee‘s payment service provider is liable under this subparagraph, it shall ensure 

that the amount of the payment transaction is at the payee‘s disposal immediately 

after that amount is credited to the payee‘s payment service provider‘s account. The 

amount shall be value dated on the payee‘s payment account no later than the date the 

amount would have been value dated had the transaction been correctly executed. 

In the case of a non-executed or defectively executed payment transaction for which 

the payee‘s payment service provider is not liable under the first and second 

subparagraphs, the payer‘s payment service provider shall be liable to the payer. 

Where the payer‘s payment service provider is so liable he shall, as appropriate and 

without undue delay, refund to the payer the amount of the non-executed or defective 

payment transaction and restore the debited payment account to the state in which it 

would have been had the defective payment transaction not taken place. The credit 

value date for the payer‘s payment account shall be no later than the date the amount 

was debited. 

The obligation under the fourth subparagraph shall not apply to the payer‘s payment 

service provider where the payer‘s payment service provider proves that the payee‘s 

payment service provider has received the amount of the payment transaction, even if 

execution of payment transaction is merely delayed. If so, the payee‘s payment 

service provider shall value date the amount on the payee‘s payment account no later 

than the date the amount would have been value dated had it been executed correctly. 

In the case of a non-executed or defectively executed payment transaction where the 

payment order is initiated by or through the payee, the payee‘s payment service 

provider shall, regardless of liability under this paragraph, on request, make 

immediate efforts to trace the payment transaction and notify the payee of the 

outcome. This shall be free of charge for the payee. 

3.   In addition, payment service providers shall be liable to their respective payment 

service users for any charges for which they are responsible, and for any interest to 

which the payment service user is subject as a consequence of non-execution or 

defective, including late, execution of the payment transaction. 
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Article 90 

Liability in the case of payment initiation services for non-execution, defective or 

late execution of payment transactions 

1.   Where a payment order is initiated by the payer through a payment initiation 

service provider, the account servicing payment service provider shall, without 

prejudice to Article 71 and Article 88(2) and (3), refund to the payer the amount of 

the non- executed or defective payment transaction and, where applicable, restore the 

debited payment account to the state in which it would have been had the defective 

payment transaction not taken place. 

The burden shall be on the payment initiation service provider to prove that the 

payment order was received by the payer‘s account servicing payment service 

provider in accordance with Article 78 and that within its sphere of competence the 

payment transaction was authenticated, accurately recorded and not affected by a 

technical breakdown or other deficiency linked to the non-execution, defective or late 

execution of the transaction. 

2.   If the payment initiation service provider is liable for the non-execution, defective 

or late execution of the payment transaction, it shall immediately compensate the 

account servicing payment service provider at its request for the losses incurred or 

sums paid as a result of the refund to the payer. 

Article 91 

Additional financial compensation 

Any financial compensation additional to that provided for under this Section may be 

determined in accordance with the law applicable to the contract concluded between 

the payment service user and the payment service provider. 

Article 92 

Right of recourse 

1.   Where the liability of a payment service provider under Articles 73 and 89 is 

attributable to another payment service provider or to an intermediary, that payment 

service provider or intermediary shall compensate the first payment service provider 

for any losses incurred or sums paid under Articles 73 and 89. That shall include 

compensation where any of the payment service providers fail to use strong customer 

authentication. 

2.   Further financial compensation may be determined in accordance with agreements 

between payment service providers and/or intermediaries and the law applicable to 

the agreement concluded between them. 

Article 93 

Abnormal and unforeseeable circumstances 

No liability shall arise under Chapter 2 or 3 in cases of abnormal and unforeseeable 

circumstances beyond the control of the party pleading for the application of those 
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circumstances, the consequences of which would have been unavoidable despite all 

efforts to the contrary, or where a payment service provider is bound by other legal 

obligations covered by Union or national law. 

CHAPTER 4 

Data protection 

Article 94 

Data protection 

1.   Member States shall permit processing of personal data by payment systems and 

payment service providers when necessary to safeguard the prevention, investigation 

and detection of payment fraud. The provision of information to individuals about the 

processing of personal data and the processing of such personal data and any other 

processing of personal data for the purposes of this Directive shall be carried out in 

accordance with Directive 95/46/EC, the national rules which transpose Directive 

95/46/EC and with Regulation (EC) No 45/2001. 

2.   Payment service providers shall only access, process and retain personal data 

necessary for the provision of their payment services, with the explicit consent of the 

payment service user. 

CHAPTER 5 

Operational and security risks and authentication 

Article 95 

Management of operational and security risks 

1.   Member States shall ensure that payment service providers establish a framework 

with appropriate mitigation measures and control mechanisms to manage the 

operational and security risks, relating to the payment services they provide. As part 

of that framework, payment service providers shall establish and maintain effective 

incident management procedures, including for the detection and classification of 

major operational and security incidents. 

2.   Member States shall ensure that payment service providers provide to the 

competent authority on an annual basis, or at shorter intervals as determined by the 

competent authority, an updated and comprehensive assessment of the operational and 

security risks relating to the payment services they provide and on the adequacy of the 

mitigation measures and control mechanisms implemented in response to those risks. 

3.   By 13 July 2017, EBA shall, in close cooperation with the ECB and after 

consulting all relevant stakeholders, including those in the payment services market, 

reflecting all interests involved, issue guidelines in accordance with Article 16 of 

Regulation (EU) No 1093/2010 with regard to the establishment, implementation and 

monitoring of the security measures, including certification processes where relevant. 
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EBA shall, in close cooperation with the ECB, review the guidelines referred to in the 

first subparagraph on a regular basis and in any event at least every 2 years. 

4.   Taking into account experience acquired in the application of the guidelines 

referred to in paragraph 3, EBA shall, where requested to do so by the Commission as 

appropriate, develop draft regulatory technical standards on the criteria and on the 

conditions for establishment, and monitoring, of security measures. 

Power is delegated to the Commission to adopt the regulatory technical standards 

referred to in the first subparagraph in accordance with Articles 10 to 14 of 

Regulation (EU) No 1093/2010. 

5.   EBA shall promote cooperation, including the sharing of information, in the area 

of operational and security risks associated with payment services among the 

competent authorities, and between the competent authorities and the ECB and, where 

relevant, the European Union Agency for Network and Information Security. 

Article 96 

Incident reporting 

1.   In the case of a major operational or security incident, payment service providers 

shall, without undue delay, notify the competent authority in the home Member State 

of the payment service provider. 

Where the incident has or may have an impact on the financial interests of its payment 

service users, the payment service provider shall, without undue delay, inform its 

payment service users of the incident and of all measures that they can take to 

mitigate the adverse effects of the incident. 

2.   Upon receipt of the notification referred to in paragraph 1, the competent authority 

of the home Member State shall, without undue delay, provide the relevant details of 

the incident to EBA and to the ECB. That competent authority shall, after assessing 

the relevance of the incident to relevant authorities of that Member State, notify them 

accordingly. 

EBA and the ECB shall, in cooperation with the competent authority of the home 

Member State, assess the relevance of the incident to other relevant Union and 

national authorities and shall notify them accordingly. The ECB shall notify the 

members of the European System of Central Banks on issues relevant to the payment 

system. 

On the basis of that notification, the competent authorities shall, where appropriate, 

take all of the necessary measures to protect the immediate safety of the financial 

system. 

3.   By 13 January 2018, EBA shall, in close cooperation with the ECB and after 

consulting all relevant stakeholders, including those in the payment services market, 

reflecting all interests involved, issue guidelines in accordance with Article 16 of 

Regulation (EU) No 1093/2010 addressed to each of the following: 

(a) payment service providers, on the classification of major incidents referred to 
in paragraph 1, and on the content, the format, including standard notification 
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templates, and the procedures for notifying such incidents; 

(b) competent authorities, on the criteria on how to assess the relevance of the 
incident and the details of the incident reports to be shared with other 
domestic authorities. 

4.   EBA shall, in close cooperation with the ECB, review the guidelines referred to in 

paragraph 3 on a regular basis and in any event at least every 2 years. 

5.   While issuing and reviewing the guidelines referred to in paragraph 3, EBA shall 

take into account standards and/or specifications developed and published by the 

European Union Agency for Network and Information Security for sectors pursuing 

activities other than payment service provision. 

6.   Member States shall ensure that payment service providers provide, at least on an 

annual basis, statistical data on fraud relating to different means of payment to their 

competent authorities. Those competent authorities shall provide EBA and the ECB 

with such data in an aggregated form. 

Article 97 

Authentication 

1.   Member States shall ensure that a payment service provider applies strong 

customer authentication where the payer: 

(a) accesses its payment account online; 

(b) initiates an electronic payment transaction; 

(c) carries out any action through a remote channel which may imply a risk of 
payment fraud or other abuses. 

2.   With regard to the initiation of electronic payment transactions as referred to in 

point (b) of paragraph 1, Member States shall ensure that, for electronic remote 

payment transactions, payment service providers apply strong customer authentication 

that includes elements which dynamically link the transaction to a specific amount 

and a specific payee. 

3.   With regard to paragraph 1, Member States shall ensure that payment service 

providers have in place adequate security measures to protect the confidentiality and 

integrity of payment service users‘ personalised security credentials. 

4.   Paragraphs 2 and 3 shall also apply where payments are initiated through a 

payment initiation service provider. Paragraphs 1 and 3 shall also apply when the 

information is requested through an account information service provider. 

5.   Member States shall ensure that the account servicing payment service provider 

allows the payment initiation service provider and the account information service 

provider to rely on the authentication procedures provided by the account servicing 

payment service provider to the payment service user in accordance with paragraphs 1 

and 3 and, where the payment initiation service provider is involved, in accordance 

with paragraphs 1, 2 and 3. 
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Article 98 

Regulatory technical standards on authentication and communication 

1.   EBA shall, in close cooperation with the ECB and after consulting all relevant 

stakeholders, including those in the payment services market, reflecting all interests 

involved, develop draft regulatory technical standards addressed to payment service 

providers as set out in Article 1(1) of this Directive in accordance with Article 10 of 

Regulation (EU) No 1093/2010 specifying: 

(a) the requirements of the strong customer authentication referred to in Article 
97(1) and (2); 

(b) the exemptions from the application of Article 97(1), (2) and (3), based on the 
criteria established in paragraph 3 of this Article; 

(c) the requirements with which security measures have to comply, in 
accordance with Article 97(3) in order to protect the confidentiality and the 
integrity of the payment service users’ personalised security credentials; and 

(d) the requirements for common and secure open standards of communication 
for the purpose of identification, authentication, notification, and information, 
as well as for the implementation of security measures, between account 
servicing payment service providers, payment initiation service providers, 
account information service providers, payers, payees and other payment 
service providers. 

2.   The draft regulatory technical standards referred to in paragraph 1 shall be 

developed by EBA in order to: 

(a) ensure an appropriate level of security for payment service users and 
payment service providers, through the adoption of effective and risk-based 
requirements; 

(b) ensure the safety of payment service users’ funds and personal data; 

(c) secure and maintain fair competition among all payment service providers; 

(d) ensure technology and business-model neutrality; 

(e) allow for the development of user-friendly, accessible and innovative means 
of payment. 

3.   The exemptions referred to in point (b) of paragraph 1 shall be based on the 

following criteria: 

(a) the level of risk involved in the service provided; 

(b) the amount, the recurrence of the transaction, or both; 

(c) the payment channel used for the execution of the transaction. 

4.   EBA shall submit the draft regulatory technical standards referred to in paragraph 

1 to the Commission by 13 January 2017. 

Power is delegated to the Commission to adopt those regulatory technical standards in 

accordance with Articles 10 to 14 of Regulation (EU) No 1093/2010. 
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5.   In accordance with Article 10 of Regulation (EU) No 1093/2010, EBA shall 

review and, if appropriate, update the regulatory technical standards on a regular basis 

in order, inter alia, to take account of innovation and technological developments. 

CHAPTER 6 

ADR procedures for the settlement of disputes 

Section 1 

Complaint procedures 

Article 99 

Complaints 

1.   Member States shall ensure that procedures are set up which allow payment 

service users and other interested parties including consumer associations, to submit 

complaints to the competent authorities with regard to payment service providers‘ 

alleged infringements of this Directive. 

2.   Where appropriate and without prejudice to the right to bring proceedings before a 

court in accordance with national procedural law, the reply from the competent 

authorities shall inform the complainant of the existence of the ADR procedures set 

up in accordance with Article 102. 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 251 

Article 100 

Competent authorities 

1.   Member States shall designate competent authorities to ensure and monitor 

effective compliance with this Directive. Those competent authorities shall take all 

appropriate measures to ensure such compliance. 

They shall be either: 

(a) competent authorities within the meaning of Article 4(2) of Regulation (EU) 
No 1093/2010; or 

(b) bodies recognised by national law or by public authorities expressly 
empowered for that purpose by national law. 

They shall not be payment service providers, with the exception of national central 

banks. 

2.   The authorities referred to in paragraph 1 shall possess all powers and adequate 

resources necessary for the performance of their duties. Where more than one 

competent authority is empowered to ensure and monitor effective compliance with 

this Directive, Member States shall ensure that those authorities collaborate closely so 

that they can discharge their respective duties effectively. 

3.   The competent authorities shall exercise their powers in accordance with national 

law either: 

(a) directly under their own authority or under the supervision of the judicial 
authorities; or 

(b) by application to courts which are competent to grant the necessary decision, 
including, where appropriate, by appeal, if the application to grant the 
necessary decision is not successful. 

4.   In the event of infringement or suspected infringement of the provisions of 

national law transposing Titles III and IV, the competent authorities referred to in 

paragraph 1 of this Article shall be those of the home Member State of the payment 

service provider, except for agents and branches conducted under the right of 

establishment where the competent authorities shall be those of the host Member 

State. 

5.   Member States shall notify the Commission of the designated competent 

authorities referred to in paragraph 1 as soon as possible and in any event by 13 

January 2018. They shall inform the Commission of any division of duties of those 

authorities. They shall immediately notify the Commission of any subsequent change 

concerning the designation and respective competences of those authorities. 

6.   EBA shall, after consulting the ECB, issue guidelines, addressed to the competent 

authorities, in accordance with Article 16 of Regulation (EU) No 1093/2010 on the 

complaints procedures to be taken into consideration to ensure compliance with 

paragraph 1 of this Article. Those guidelines shall be issued by 13 January 2018 and 

shall be updated on a regular basis, as appropriate. 
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Section 2 

ADR procedures and penalties 

Article 101 

Dispute resolution 

1.   Member States shall ensure that payment service providers put in place and apply 

adequate and effective complaint resolution procedures for the settlement of 

complaints of payment service users concerning the rights and obligations arising 

under Titles III and IV of this Directive and shall monitor their performance in that 

regard. 

Those procedures shall be applied in every Member State where the payment service 

provider offers the payment services and shall be available in an official language of 

the relevant Member State or in another language if agreed between the payment 

service provider and the payment service user. 

2.   Member States shall require that payment service providers make every possible 

effort to reply, on paper or, if agreed between payment service provider and payment 

service user, on another durable medium, to the payment service users‘ complaints. 

Such a reply shall address all points raised, within an adequate timeframe and at the 

latest within 15 business days of receipt of the complaint. In exceptional situations, if 

the answer cannot be given within 15 business days for reasons beyond the control of 

the payment service provider, it shall be required to send a holding reply, clearly 

indicating the reasons for a delay in answering to the complaint and specifying the 

deadline by which the payment service user will receive the final reply. In any event, 

the deadline for receiving the final reply shall not exceed 35 business days. 

Member States may introduce or maintain rules on dispute resolution procedures that 

are more advantageous to the payment service user than that referred to in the first 

subparagraph. Where they do so, those rules shall apply. 

3.   The payment service provider shall inform the payment service user about at least 

one ADR entity which is competent to deal with disputes concerning the rights and 

obligations arising under Titles III and IV. 

4.   The information referred to in paragraph 3 shall be mentioned in a clear, 

comprehensive and easily accessible way on the website of the payment service 

provider, where one exists, at the branch, and in the general terms and conditions of 

the contract between the payment service provider and the payment service user. It 

shall specify how further information on the ADR entity concerned and on the 

conditions for using it can be accessed. 
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Article 102 

ADR procedures 

1.   Member States shall ensure that adequate, independent, impartial, transparent and 

effective ADR procedures for the settlement of disputes between payment service 

users and payment service providers concerning the rights and obligations arising 

under Titles III and IV of this Directive are established according to the relevant 

national and Union law in accordance with Directive 2013/11/EU of the European 

Parliament and the Council (35), using existing competent bodies where appropriate. 

Member States shall ensure that ADR procedures are applicable to payment service 

providers and that they also cover the activities of appointed representatives. 

2.   Member States shall require the bodies referred to in paragraph 1 of this Article to 

cooperate effectively for the resolution of cross-border disputes concerning the rights 

and obligations arising under Titles III and IV. 

Article 103 

Penalties 

1.   Member States shall lay down rules on penalties applicable to infringements of the 

national law transposing this Directive and shall take all necessary measures to ensure 

that they are implemented. Such penalties shall be effective, proportionate and 

dissuasive. 

2.   Member States shall allow their competent authorities to disclose to the public any 

administrative penalty that is imposed for infringement of the measures adopted in the 

transposition of this Directive, unless such disclosure would seriously jeopardise the 

financial markets or cause disproportionate damage to the parties involved. 

TITLE V 

DELEGATED ACTS AND REGULATORY TECHNICAL STANDARDS 

Article 104 

Delegated acts 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with 

Article 105 concerning: 

(a) adapting the reference to Recommendation 2003/361/EC in point (36) of 
Article 4 of this Directive where that Recommendation is amended; 

(b) updating the amounts specified in Article 32(1) and Article 74(1) to take 
account of inflation. 
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Article 105 

Exercise of the delegation 

1.   The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the 

conditions laid down in this Article. 

2.   The power to adopt delegated acts referred to in Article 104 shall be conferred on 

the Commission for an undetermined period of time from 12 January 2016. 

3.   The delegation of power referred to in Article 104 may be revoked at any time by 

the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to 

the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect on the day 

following the publication of the decision in the Official Journal of the European 
Union or on a later date specified therein. It shall not affect the validity of any 

delegated acts already in force. 

4.   As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously 

to the European Parliament and to the Council. 

5.   A delegated act adopted pursuant to Article 104 shall enter into force only if no 

objection has been expressed either by the European Parliament or the Council within 

a period of 3 months of notification of that act to the European Parliament and the 

Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the 

Council have both informed the Commission that they will not object. That period 

shall be extended by 3 months at the initiative of the European Parliament or of the 

Council. 

Article 106 

Obligation to inform consumers of their rights 

1.   By 13 January 2018, the Commission shall produce a user-friendly electronic 

leaflet, listing in a clear and easily comprehensible manner, the rights of consumers 

under this Directive and related Union law. 

2.   The Commission shall inform Member States, European associations of payment 

service providers and European consumer associations of the publication of the leaflet 

referred to in paragraph 1. 

The Commission, EBA and the competent authorities shall each ensure that the leaflet 

is made available in an easily accessible manner on their respective websites. 

3.   Payment service providers shall ensure that the leaflet is made available in an 

easily accessible manner on their websites, if existing, and on paper at their branches, 

their agents and the entities to which their activities are outsourced. 

4.   Payment service providers shall not charge their clients for making available 

information under this Article. 

5.   In respect of persons with disabilities, the provisions of this Article shall be 

applied using appropriate alternative means, allowing the information to be made 

available in an accessible format. 
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TITLE VI 

FINAL PROVISIONS 

Article 107 

Full harmonisation 

1.   Without prejudice to Article 2, Article 8(3), Article 32, Article 38(2), Article 

42(2), Article 55(6), Article 57(3), Article 58(3), Article 61(2) and (3), Article 62(5), 

Article 63(2) and (3), the second subparagraph of Article 74(1) and Article 86, insofar 

as this Directive contains harmonised provisions, Member States shall not maintain or 

introduce provisions other than those laid down in this Directive. 

2.   Where a Member State makes use of any of the options referred to in paragraph 1, 

it shall inform the Commission thereof as well as of any subsequent changes. The 

Commission shall make the information public on a website or other easily accessible 

means. 

3.   Member States shall ensure that payment service providers do not derogate, to the 

detriment of payment service users, from the provisions of national law transposing 

this Directive except where explicitly provided for therein. 

However, payment service providers may decide to grant more favourable terms to 

payment service users. 

Article 108 

Review clause 

The Commission shall, by 13 January 2021, submit to the European Parliament, the 

Council, the ECB and the European Economic and Social Committee, a report on the 

application and impact of this Directive, and in particular on: 

(a) the appropriateness and the impact of the rules on charges as set out in 
Article 62(3), (4) and (5); 

(b) the application of Article 2(3) and (4), including an assessment of whether 
Titles III and IV can, where technically feasible, be applied in full to payment 
transactions referred to in those paragraphs; 

(c) access to payment systems, having regard in particular to the level of 
competition; 

(d) the appropriateness and the impact of the thresholds for the payment 
transactions referred to in point (l) of Article 3; 

(e) the appropriateness and the impact of the threshold for the exemption 
referred to in point (a) of Article 32(1); 

(f) whether, given developments, it would be desirable, as a complement to the 
provisions in Article 75 on payment transactions where the amount is not 
known in advance and funds are blocked, to introduce maximum limits for the 
amounts to be blocked on the payer’s payment account in such situations. 
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If appropriate, the Commission shall submit a legislative proposal together with its 

report. 

Article 109 

Transitional provision 

1.   Member States shall allow payment institutions that have taken up activities in 

accordance with the national law transposing Directive 2007/64/EC by 13 January 

2018, to continue those activities in accordance with the requirements provided for in 

Directive 2007/64/EC without being required to seek authorisation in accordance with 

Article 5 of this Directive or to comply with the other provisions laid down or referred 

to in Title II of this Directive until 13 July 2018. 

Member States shall require such payment institutions to submit all relevant 

information to the competent authorities in order to allow the latter to assess, by 13 

July 2018, whether those payment institutions comply with the requirements laid 

down in Title II and, if not, which measures need to be taken in order to ensure 

compliance or whether a withdrawal of authorisation is appropriate. 

Payment institutions which upon verification by the competent authorities comply 

with the requirements laid down in Title II shall be granted authorisation and shall be 

entered in the registers referred to in Articles 14 and 15. Where those payment 

institutions do not comply with the requirements laid down in Title II by 13 July 

2018, they shall be prohibited from providing payment services in accordance with 

Article 37. 

2.   Member States may provide for payment institutions referred to in paragraph 1 of 

this Article to be automatically granted authorisation and entered in the registers 

referred to in Articles 14 and 15 if the competent authorities already have evidence 

that the requirements laid down in Articles 5 and 11 are complied with. The 

competent authorities shall inform the payment institutions concerned before the 

authorisation is granted. 

3.   This paragraph applies to natural or legal persons who benefited under Article 26 

of Directive 2007/64/EC before 13 January 2018, and pursued payment services 

activities within the meaning of Directive 2007/64/EC. 

Member States shall allow those persons to continue those activities within the 

Member State concerned in accordance with Directive 2007/64/EC, until 13 January 

2019 without being required to seek authorisation under Article 5 of this Directive or, 

to obtain an exemption pursuant to Article 32 of this Directive, or to comply with the 

other provisions laid down or referred to in Title II of this Directive. 

Any person referred to in the first subparagraph who has not, by 13 January 2019, 

been authorised or exempted under this Directive shall be prohibited from providing 

payment services in accordance with Article 37 of this Directive. 

4.   Member States may allow natural and legal persons benefiting from an exemption 

as referred to in paragraph 3 of this Article to be deemed to benefit from an exemption 

and automatically entered in the registers referred to in Articles 14 and 15 where the 

competent authorities have evidence that the requirements laid down in Article 32 are 
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complied with. The competent authorities shall inform the payment institutions 

concerned. 

5.   Notwithstanding paragraph 1 of this Article, payment institutions that have been 

granted authorisation to provide payment services as referred to in point (7) of the 

Annex to Directive 2007/64/EC shall retain that authorisation for the provision of 

those payment services which are considered to be payment services as referred to in 

point (3) of the Annex I to this Directive where, by 13 January 2020, the competent 

authorities have the evidence that the requirements laid down in point (c) of Article 7 

and in Article 9 of this Directive are complied with. 

Article 110 

Amendments to Directive 2002/65/EC 

In Article 4 of Directive 2002/65/EC, paragraph 5 is replaced by the following: 

‘5.   Where Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the 
Council (36) is also applicable, the information provisions under Article 3(1) of 
this Directive, with the exception of points (2)(c) to (g), (3)(a), (d) and (e), and 
(4)(b), shall be replaced with Articles 44, 45, 51 and 52 of Directive (EU) 
2015/2366. 

Article 111 

Amendments to Directive 2009/110/EC 

Directive 2009/110/EC is amended as follows: 

(1) Article 3 is amended as follows: 

(a) paragraph 1 is replaced by the following: 

‘1.   Without prejudice to this Directive, Article 5, Articles 11 to 17, Article 
19(5) and (6) and Articles 20 to 31 of Directive (EU) 2015/2366 of the 
European Parliament and of the Council (37), including the delegated acts 
adopted under Article 15(4), Article 28(5) and Article 29(7) thereof, shall 
apply to electronic money institutions mutatis mutandis. 
(37)  Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council of 25 November 
2015 on payment services in the internal market and amending Directives 2002/65/EC, 
2009/110/EC, 2013/36/EU and Regulation (EU) No 1093/2010 and repealing Directive 
2007/64/EC (OJ L 337, 23.12.2015, p. 35)’;" 

(b) paragraphs 4 and 5 are replaced by the following: 

‘4.   Member States shall allow electronic money institutions to distribute 
and redeem electronic money through natural or legal persons which act 
on their behalf. Where the electronic money institution distributes 
electronic money in another Member State by engaging such a natural or 
legal person, Articles 27 to 31, with exception of Article 29(4) and (5), of 
Directive (EU) 2015/2366, including the delegated acts adopted in 
accordance with Article 28(5) and Article 29(7) thereof, shall apply 
mutatis mutandis to such electronic money institution. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr36-L_2015337EN.01003501-E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr37-L_2015337EN.01003501-E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc37-L_2015337EN.01003501-E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:337:TOC
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5.   Notwithstanding paragraph 4 of this Article, electronic money 
institutions shall not issue electronic money through agents. Electronic 
money institutions shall be allowed to provide payment services referred 
to in point (a) of Article 6(1) of this Directive through agents subject to the 
conditions laid down in Article 19 of Directive (EU) 2015/2366.’; 

 

(2) in Article 18, the following paragraph is added: 

‘4.   Member States shall allow electronic money institutions that have, before 
13 January 2018, taken up activities in accordance with this Directive and 
with Directive 2007/64/EC in the Member State in which their head office is 
located to continue those activities in that Member State or in another 
Member State without being required to seek authorisation in accordance 
with Article 3 of this Directive or to comply with other requirements laid 
down or referred to in Title II of this Directive until 13 July 2018. 

Member States shall require electronic money institutions referred to in the 
first subparagraph to submit all relevant information to the competent 
authorities in order to allow the later to assess, by 13 July 2018, whether 
those electronic money institutions comply with the requirements laid down 
in Title II of this Directive, and, if not, which measures need to be taken in 
order to ensure compliance or whether a withdrawal of authorisation is 
appropriate. 

Electronic money institutions referred to in the first subparagraph which 
upon verification by the competent authorities comply with the requirements 
laid down in Title II shall be granted authorisation and shall be entered in the 
register. Where those electronic money institutions do not comply with the 
requirements laid down in Title II by 13 July 2018 they shall be prohibited 
from issuing electronic money.’. 
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Article 112 

Amendments to Regulation (EU) No 1093/2010 

Regulation (EU) No 1093/2010 is amended as follows: 

(1) in Article 1, paragraph 2 is replaced by the following: 

‘2.   The Authority shall act within the powers conferred by this Regulation 
and within the scope of, Directive 2002/87/EC, Directive 2009/110/EC, 
Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council 
(38), Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council (39), 
Directive 2014/49/EU of the European Parliament and of the Council (40), 
Regulation (EU) 2015/847 of the European Parliament and the Council (41), 
Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council (42) 
and, to the extent that those acts apply to credit and financial institutions and 
the competent authorities that supervise them, within the relevant parts of 
Directive 2002/65/EC and Directive (EU)2015/849 of the European 
Parliament and of the Council (43), including all directives, regulations, and 
decisions based on those acts, and of any further legally binding Union act 
which confers tasks on the Authority. The Authority shall also act in 
accordance with Council Regulation (EU) No 1024/2013 (44). 
(38)  Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 
on prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation 
(EU) No 648/2012 (OJ L 176, 27.6.2013, p. 1)." 

(39)  Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on 
access to the activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions and 
investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 
2006/49/EC (OJ L 176, 27.6.2013, p. 338)." 

(40)  Directive 2014/49/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on 
deposit guarantee schemes (OJ L 173, 12.6.2014, p. 149)." 

(41)  Regulation (EU) 2015/847 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on 
information accompanying transfers of funds and repealing Regulation (EC) No 1781/2006 (OJ L 
141, 5.6.2015, p. 1)." 

(42)  Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council of 25 November 
2015 on payment services in the internal market and amending Directives 2002/65/EC, 
2009/110/EC, 2013/36/EU and Regulation (EU) No 1093/2010 and repealing Directive 
2007/64/EC (OJ L 337, 23.12.2015, p. 35)." 

(43)  Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the 
prevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or terrorist 
financing, amending Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of the Council, 
and repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and 
Commission Directive 2006/70/EC (OJ L 141, 5.6.2015, p. 73)." 

(44)  Council Regulation (EU) No 1024/2013 of 15 October 2013 conferring specific tasks on the 
European Central Bank concerning policies relating to the prudential supervision of credit 
institutions (OJ L 287, 29.10.2013, p. 63).’;" 

(2) Article 4(1) is replaced by the following: 

‘(1)   “financial institutions” means credit institutions as defined in point (1) 
of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013, investment firms as defined 
in point (2) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013, financial 
conglomerates as defined in Article 2(14) of Directive 2002/87/EC, payment 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr38-L_2015337EN.01003501-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr38-L_2015337EN.01003501-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr39-L_2015337EN.01003501-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr40-L_2015337EN.01003501-E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr41-L_2015337EN.01003501-E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr42-L_2015337EN.01003501-E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr43-L_2015337EN.01003501-E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr44-L_2015337EN.01003501-E0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc38-L_2015337EN.01003501-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:176:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc39-L_2015337EN.01003501-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:176:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc40-L_2015337EN.01003501-E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:173:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc41-L_2015337EN.01003501-E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:141:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:141:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc42-L_2015337EN.01003501-E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:337:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc43-L_2015337EN.01003501-E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:141:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntc44-L_2015337EN.01003501-E0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:287:TOC
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service providers as defined in point (11) of Article 4 of Directive (EU) 
2015/2366 and electronic money institutions as defined in point (1) of Article 
2 of Directive 2009/110/EC, save that, with regard to Directive (EU) 
2015/849, ‘financial institutions’ means credit institutions and financial 
institutions as defined in points (1) and (2) of Article 3 of Directive (EU) 
2015/849;’. 

Article 113 

Amendment to Directive 2013/36/EU 

In Annex I to Directive 2013/36/EU, point (4) is replaced by the following: 

‘(4) Payment services as defined in point (3) of Article 4 of Directive (EU) 
2015/2366 of the European Parliament and of the Council (45); 

Article 114 

Repeal 

Directive 2007/64/EC is repealed with effect from 13 January 2018. 

Any reference to the repealed Directive shall be construed as a reference to this 

Directive and shall be read in accordance with the correlation table in Annex II to this 

Directive. 

Article 115 

Transposition 

1.   By 13 January 2018, Member States shall adopt and publish the measures 

necessary to comply with this Directive. They shall immediately inform the 

Commission thereof. 

2.   They shall apply those measures from 13 January 2018. 

When Member States adopt those measures, they shall contain a reference to this 

Directive or shall be accompanied by such reference on the occasion of their official 

publication. Member States shall determine how such reference is to be made. 

3.   Member States shall communicate to the Commission the text of the main 

measures of national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

4.   By way of derogation from paragraph 2, Member States shall ensure the 

application of the security measures referred to in Articles 65, 66, 67 and 97 from 18 

months after the date of entry into force of the regulatory technical standards referred 

to in Article 98. 

5.   Member States shall not forbid legal persons that have performed in their 

territories, before 12 January 2016, activities of payment initiation service providers 

and account information service providers within the meaning of this Directive, to 

continue to perform the same activities in their territories during the transitional 

period referred to in paragraphs 2 and 4 in accordance with the currently applicable 

regulatory framework. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L2366&from=EN#ntr45-L_2015337EN.01003501-E0045
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6.   Member States shall ensure that until individual account servicing payment 

service providers comply with the regulatory technical standards referred to in 

paragraph 4, account servicing payment service providers do not abuse their non-

compliance to block or obstruct the use of payment initiation and account information 

services for the accounts that they are servicing. 

Article 116 

Entry into force 

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its 

publication in the Official Journal of the European Union. 

Article 117 

Addresses 

This Directive is addressed to the Member States. 

Done at Strasbourg, 25 November 2015. 

 

 

For the European Parliament 

The President 

M. SCHULZ 

For the Council 

The President 

N. SCHMIT 
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ภาคผนวก จ 
ข้อก าหนดและเงื่อนไขในการใช้บัตรเครดิต 
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ภาคผนวก ฉ 
เงื่อนไขการให้บริการแอพพลิเคชั่น E-Wallet 
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เงื่อนไขการให้บริการนี้เป็นข้อตกลงระหว่าง -- ผู้ให้บริการ E-Wallet -- ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 
“บริษัท” ฝ่ายหนึ่ง กับ “ผู้ใช้บริการ” อีกฝ่ายหนึ่ง เพื่อใช้บริการแอพพลิเคชั่น E-Wallet ซึ่งต่อไปนี้
จะเรียกว่า “บริการ” โดยผู้ใช้ บริการสามารถทําธุรกรรมการเงิน เติม-จ่าย-โอน-ถอน ได้อย่าง
สะดวกจากโทรศัพท์เคลื่อนที่ ตามรายละเอียดที่ปรากฏในเงื่อนไขการให้บริการแอพพลิเคชั่น E-
Wallet ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “เงื่อนไขการให้บริการ” โดยเงื่อนไขการให้บริการนี้อาจมีลักษณะ
กระทบสิทธิของผู้ใช้บริการ ซึ่งผู้ใช้บริการควรอ่านและทําความเข้าใจอย่างละเอียดและหากมีข้อ
สงสัยเกี่ยวกับบริการของบริษัทผู้ใช้บริการสามารถติดต่อสอบถามได้โดยทันที 

1. ข้อกําหนดทั่วไป 

1.1 ผู้ใช้บริการตกลงที่จะปฏิบัติและผูกพันตามเงื่อนไขการใช้บริการ ซึ่งการใช้บริการของ
ผู้ใช้บริการถือเป็นการยอมรับเงื่อนไขการให้บริการนี้ โดยบริษัทอาจแก้ไขหรือเพิ่มเติมเงื่อนไขการ
ให้บริการได้ไม่ว่าในเวลาใดโดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า  และการที่ผู้ใช้บริการใช้
บริการต่อไปภายหลังจากที่มีการแก้ไขหรือเพิ่มเติมดังกล่าว ย่อมถือเป็นการยอมรับการแก้ไขในแต่
ละคร้ัง 

1.2 เว้นแต่จะได้มีการแจ้ง หรือกําหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน คุณลักษณะใหม่ๆ ที่ได้เพิ่มเติม ปรับปรุง 
หรือแก้ไขในบริการให้ถือว่าอยู่ภายใต้เงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ทั้งสิ้น 

1.3 บริษัทสงวนสิทธิ์ในการปรับปรุงหรือยกเลิกการบริการ หรือส่วนใดส่วนหนึ่งของบริการ ไม่ว่า
จะเป็นการชั่วคราว หรือตลอดไปได้ตลอดเวลาโดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า 

2. การใช้บริการ 

2.1 ผู้ใช้บริการต้องกรอกชื่อ-นามสกุล หรือที่อยู่ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์-รหัสผ่าน หรือหมายเลข
โทรศัพท์เคลื่อนที่ในการสมัครใช้บริการ และผู้ใช้บริการจะต้องระบุหมายเลขบัตรประจําตัว
ประชาชนของตนเอง รวมทั้งข้อมูลอ่ืน ๆ ตามที่บริษัทกําหนดหรือจะกําหนดต่อไป เพื่อให้เป็นไป
ตามกฎหมายกฎหมายที่เกี่ยวข้อง และกําหนดรหัสผ่าน (Password) ของตนเอง (ซึ่งต่อไปนี้จะ
เรียกว่า “รหัสผ่าน”) เพื่อใช้ในการทํารายการต่าง ๆ อันเกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการ โดยผู้ใช้บริการ
สามารถแก้ไขเปลี่ยนแปลงรหัสผ่านนี้ได้เองในภายหลังตามข้อกําหนดและเงื่อนไขของบริษัท 
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ทั้งนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปิดใช้บริการ, ให้บริการ และ/หรือทําธุรกรรมกับผู้ใช้บริการที่
ปกปิดชื่อจริง หรือใช้นามแฝง หากบริษัทตรวจพบว่าชื่อที่ผู้ใช้บริการลงทะเบียนไว้เป็นชื่อที่ไม่
ถูกต้องและเป็นจริง 

2.2 ผู้ใช้บริการจะต้องเก็บรักษารหัสผ่านนี้ไว้เป็นความลับเฉพาะตัวของผู้ใช้บริการเท่านั้น  
ผู้ใช้บริการยอมรับว่าหากมีการทํารายการใด ๆ โดยใช้รหัสผ่านของผู้ใช้บริการ ให้ถือว่าเป็นการ
กระทําโดยตัวของผู้ใช้บริการเองทุกประการ โดยบริษัทไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้น
จากการทํารายการใด ๆ ภายใต้บัญชีของผู้ใช้บริการจากการใช้รหัสผ่านดังกล่าว 

2.3 ในกรณีที่ผู้ใช้บริการใช้รหัสผ่านทํารายการใด ๆ อันเกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการเสร็จสิ้นสมบูรณ์
แล้ว ผู้ใช้บริการยอมรับว่าไม่สามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือ แก้ไขรายการดังกล่าวได้ 
และผู้ใช้บริการต้องผูกพันตามรายการดังกล่าวทุกประการ 

2.4 ผู้ใช้บริการสามารถใช้รหัสผ่านสําหรับการใช้บริการชําระเงินค่าสินค้า ค่าบริการ รวมทั้งการทํา
ธุรกรรมต่าง ๆ ด้านการเงิน การธนาคาร และ/หรือการทําธุรกรรมใด ๆ ซึ่งบริษัทอาจจะขยาย
ขอบเขตการให้บริการต่อไปในภายหน้า 

2.5 ผู้ใช้บริการรับทราบว่าในการใช้บริการหากมีการป้อนรหัสผ่านผิดติดต่อกันมากกว่าจํานวนคร้ัง
ที่บริษัทกําหนด บริษัทจะระงับการใช้บริการโดยอัตโนมัติทันที ผู้ใช้บริการจะสามารถใช้บริการนี้
ต่อไปได้ก็ต่อเมื่อแจ้งความจํานงให้บริษัทดําเนินการตามวิธีอ่ืนใดที่บริษัทกําหนดเพื่อขอออก
รหัสผ่านใหม่ 

2.6 ในกรณีที่ผู้ใช้บริการลืมรหัสผ่าน หรือต้องการเปลี่ยนแปลงรหัสผ่านไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ 
ผู้ใช้บริการต้องดําเนินการแจ้งให้บริษัททราบทันทีตามวิธีการอ่ืนใดที่บริษัทกําหนด อย่างไรก็ตาม 
การดําเนินการต่าง ๆ ข้างต้นจะไม่มีผลกระทบต่อการทําธุรกรรมใด ๆ ที่ได้ดําเนินการไปแล้วก่อน
การแจ้งให้บริษัททราบ 

2.7 ผู้ใช้บริการตกลงยินยอมชําระค่าธรรมเนียมการใช้บริการตามอัตราที่บริษัทกําหนด  โดย
ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบค่าธรรมเนียมได้ที่เว็บไซต์ ทั้งนี้บริษัทสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลง
อัตราค่าธรรมเนียมได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า 

2.8 ผู้ใช้บริการรับทราบว่าการให้บริการต่างๆ นี้ บริษัทเป็นเพียงผู้ให้บริการในการอํานวยความ
สะดวกในการซื้อสินค้า บริการ และ/หรือรับชําระค่าสินค้าค่าบริการ และทําธุรกรรมตามคําสั่งของ
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ผู้ใช้บริการ ดังนั้นหากมีปัญหากับการใช้สินค้า/บริการ หรือมีความชํารุดบกพร่องของสินค้า/บริการ 
หรือเกิดข้อพิพาทใด ๆ ผู้ใช้บริการต้องดําเนินการติดต่อกับผู้ขาย หรือผู้ให้บริการของสินค้า/บริการ
เหล่านั้นด้วยตนเอง 

อนึ่ง ในการให้บริการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการ บริษัทไม่มีส่วนรู้เห็นในสัญญา ข้อกําหนด หรือ
สิทธิและหน้าที่ต่างๆ ซึ่งผู้ใช้บริการและเจ้าของสินค้า/ผู้ให้บริการมีต่อกัน ดังนั้นหากมีข้อพิพาทอัน
เนื่องมาจากการให้บริการรับชําระค่าสินค้า/บริการของบริษัทเกิดขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการชําระหนี้เกิน
กําหนด การชําระหนี้เพียงบางส่วน การถูกระงับการให้บริการ หรือกรณีอ่ืนใด ผู้ใช้บริการจะต้อง
เป็นผู้รับผิดชอบและ/หรือดําเนินการแก้ไขข้อพิพาทด้วยตนเอง โดยไม่เกี่ยวข้องกับบริษัทแต่อย่าง
ใด 

2.9 บริษัทสงวนสิทธิ์ในการปฏิเสธการทํารายการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการ ดังต่อไปนี้ 

2.9.1 การทํารายการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการในนามนิติบุคคล 

2.9.2 การทํารายการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการบางประเภทซึ่งถูกระงับการให้บริการและมี
ค่าธรรมเนียมการต่อสายสัญญาณ 

2.9.3 การทํารายการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการบางประเภทซึ่งมีหนี้ค้างชําระและเกินกําหนดชําระ 

2.9.4 การทํารายการรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการบางประเภทซึ่งเป็นการชําระเพียงบางส่วน 

2.9.5 การทํารายการชําระหรือรับชําระสินค่าสินค้า/ค่าบริการซึ่งขัดต่อกฎหมายหรือขัดต่อศีลธรรม
อันด ี

2.9.6 การทํารายการชําระหรือรับชําระค่าสินค้า/ค่าบริการเกินจํานวนรายการที่บริษัทกําหนดต่อ
เดือน 

ทั้งนี้ เงื่อนไขในการชําระค่าสินค้า/ค่าบริการเป็นไปตามข้อกําหนดของเจ้าของสินค้า/ผู้ให้บริการแต่
ละราย 

2.10 กรณีที่บริษัทตรวจพบว่า เงินในบัญชีทรูมันนี่ ของผู้ใช้บริการมีไม่เพียงพอชําระค่าสินค้าและ/
หรือค่าบริการ หรือจํานวนเงินค่าสินค้าและ/หรือค่าบริการเกินกว่าวงเงินที่บริษัทกําหนดไว้สําหรับ
ผู้ใช้บริการในคร้ังใด บริษัทมีสิทธิระงับการให้บริการแก่ผู้ใช้บริการในคร้ังนั้น 
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2.11 บริษัทจะให้บริการอย่างดีที่สุดเพื่อให้ผู้ใช้บริการได้รับบริการที่พึงพอใจ ดังนั้นหากการ
ให้บริการใดๆ ของบริษัทเกิดความผิดพลาด ล่าช้า ไม่ว่าเกิดขึ้นจากระบบคอมพิวเตอร์ ระบบ
อินเตอร์เน็ต อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ หรือระบบอ่ืนใดที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการนี้  รวมทั้ง
ระบบเครือข่ายโทรศัพท์เคลื่อนที่  และไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดๆ ผู้ใช้บริการตกลงไม่ยกเอา
เหตุขัดข้องดังกล่าวมาเป็นข้อเรียกร้องค่าเสียหายใดๆ จากบริษัท 

2.12 บริษัทจะไม่รับผิดชอบในทุกกรณีต่อความสูญหาย หรือเสียหาย ไม่ว่าจะโดยทางตรง หรือโดย
ทางอ้อมอันเกิดขึ้นกับข้อมูลในโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดอันเป็น
ผลมาจากการใช้บริการน้ี 

2.13 กรณีที่บริษัทตรวจพบว่าเงินในบัญชี (E-Wallet) ของผู้ใช้บริการไม่มีการเคลื่อนไหวใด ๆ 
ภายในระยะ เวลา 6 เดือน นับจากวันที่ใช้บริการคร้ังล่าสุด  บริษัทสงวนสิทธิ์ในการคิด
ค่าธรรมเนียมใดๆ (ถ้ามี) จากผู้ใช้บริการ รวมทั้งดําเนินการใด ๆ ตามที่บริษัทเห็นสมควร 

2.14 กรณีที่บริษัทตรวจพบว่าบัญชีของผู้ใช้บริการมีการทํารายการธุรกรรมที่มีลักษณะไม่พึงคล้าย
การทําธุรกรรมสําหรับบุคคลทั่วไป บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับการใช้บริการของผู้ใช้บริการ
ชั่วคราว เพื่อตรวจสอบการทํารายการของผู้ใช้บริการ และเมื่อตรวจสอบพบว่าผู้ใช้บริการนําบัญชี 
(E-Wallet) ไปใช้ในลักษณะตัวแทนรับชําระเงิน หรือ ประกอบธุรกิจในรูปแบบต่างๆ ที่ไม่ใช่การ
ดําเนินการในรูปแบบบุคคลธรรมดา บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับ และ/หรือยกเลิกการใช้
บริการของผู้ใช้บริการ ทั้งนี้ บริษัทไม่มีส่วนเกี่ยวข้องหรือรับผิดชอบในความเสียหายทั้งหมด ที่จะ
เกิดขึ้น 

2.15 ตามพระราชบัญญัติการป้องกันและปรามปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542 รวมถึงประกาศ 
หลักเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องที่มีผลใช้บังคับอยู่ในปัจจุบันและ/หรือที่จะมีผลใช้บังคับในภายหน้า  บริษัท
ซึ่งเป็นผู้ประกอบธุรกิจเงินอิเล็กทรอนิกส์  มีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามกฎหมายการป้องกันและ
ปราบปรามการ ฟอกเงินและการต่อต้านการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย โดยการจัดให้
ผู้ใช้บริการแสดงตัวตนโดยทําการลงทะเบียนและแสดงหลักฐานข้อมูลที่ครบถ้วนและถูกต้องตามที่
กฎหมายกําหนด หากผู้ใช้บริการไม่ดําเนินการลงทะเบียนหรือแสดงหลักฐานภายในระยะเวลาที่
กําหนดดังกล่าว ผู้ใช้บริการยินยอมให้บริษัทระงับการใช้บริการ หรืองดเว้นการทําธุรกรรมของ
ผู้ใช้บริการชั่วคราว หรือดําเนินการอ่ืนใดจนกว่าผู้ใช้บริการจะลงทะเบียนและแสดงหลักฐานข้อมูล
ที่ครบถ้วนและถูกต้องตามแบบที่กฎหมายหรือสํานักงานปปง. กําหนด 
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2.16 บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงเกณฑ์การพิจารณาอนุมัติและการจํากัดจํานวนกระเป๋า
เงินอิเล็กทรอนิกส์ต่อ 1 หมายเลขบัตรประจําตัวประชาชน ตามที่บริษัทฯ เห็นสมควร โดยไม่
จําเป็นต้องแจ้งเหตุผลให้ทราบ 

2.17 ผู้ใช้บริการรับทราบว่า ในกรณีดังต่อไปนี้ ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถทําธุรกรรมใดๆ กับบัญชี 
ทรูมันน่ีของผู้ใช้บริการได้ 

2.17.1 หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ของผู้ใช้บริการที่ลงทะเบียนไว้กับบัญชีทรูมันนี่ถูกระงับบริการ 
ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถทําธุรกรรมใดๆ กับบัญชีทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการได้ จนกว่าการระงับ
บริการจะถูกยกเลิก 

2.17.2 ผู้ใช้บริการเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนไว้กับบัญชีทรูมันนี่ของบริษัท 
หรือยกเลิกการใช้หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนไว้กับบัญชีทรูมันนี่หรือหมายเลข
โทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าวถูกยกเลิกด้วยเหตุผลอ่ืนใด ในกรณีดังกล่าวข้างต้น ผู้ใช้บริการรับทราบ
ว่า  ผู้ ใช้บริการจะต้องนําเงินออกจากบัญชีทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการก่อนเปลี่ยนหมายเลข
โทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือก่อนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าวจะถูกระงับ หรือถูกยกเลิก และปิด
บัญชีทรูมันนี ่มิฉะนั้น บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ใช้บริการ 

2.18 บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายหรือความสูญหายที่เกิดกับเงินในบัญชี  (E-Wallet) อัน
เน่ืองจากโทรศัพท์เคลื่อนที่หรืออุปกรณ์อ่ืนใดของผู้ใช้บริการสูญหาย ถูกขโมย ถูกหลอกลวง หรือ 
จากเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด โดยผู้ใช้บริการจะต้องแจ้งระงับการใช้เงินในบัญชี (E-Wallet) ต่อบริษัททันที 
โดยแจ้งความประสงค์ขอระงับการใช้เงินในบัญชี  (E-Wallet) ด้วยตนเองทางโทรศัพท์มายัง
หมายเลข 1240 หรือ สามารถแจ้งความประสงค์ได้ที่สาขาของบริษัท (รายละเอียดข้อ 4.1) 

2.19 บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายหรือความสูญหายที่เกิดกับเงินในบัญชี (E-Wallet) อัน
เนื่องจาก Malware หรือ computer virus หรือจากการโจมตีทางอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใด บน
โทรศัพท์เคลื่อนที่ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดของผู้ใช้บริการที่ใช้บริการเงินในบัญชี (E-Wallet) 

3.ข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ การโอนเงินเข้าบัญชีธนาคาร 

3.1 ผู้ใช้บริการจะต้องทํารายการผ่านเว็บไซต์หรือแอพพลิเคชั่น เพื่อขอโอนเงินจากบัญชีทรูมันนี่ 
เข้าบัญชีธนาคารที่ผู้ใช้บริการระบุ ตามขั้นตอนและวิธีการที่บริษัทกําหนด 
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3.2 ผู้ใช้บริการรับทราบและยอมรับว่าในการโอนเงินจากบัญชีทรูมันนี่  เข้าบัญชีธนาคารที่
ผู้ใช้บริการระบุ จะมีอัตราค่าธรรมเนียมตามอัตราที่บริษัทได้ประกาศให้ผู้ใช้บริการทุกท่านได้
รับทราบ โดยค่าธรรมเนียมดังกล่าวจะถูกหักจากเงินในบัญชีทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการทันทีที่
ผู้ใช้บริการแจ้งขอโอนเงิน หากมีการเปลี่ยนแปลงอัตราค่าธรรมเนียมดังกล่าว บริษัทจะแจ้งให้
ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้าตามวิธีการที่บริษัทกําหนด 

3.3 จํานวนเงินที่สามารถทําการโอนได้ต่อคร้ังจะขึ้นอยู่กับประเภทของบัญชีทรูมันนี่ 

3.4 ผู้ใช้บริการสามารถทํารายการนําเงินออกจากบัญชีทรูมันนี่ได้ไม่เกินจํานวนเงินที่กําหนดไว้ต่อ
วัน ขึ้นอยู่กับประเภทของบัญชีทรูมันน่ี 

3.5 ผู้ใช้บริการไม่สามารถขอยกเลิกคําร้องขอโอนเงินได้ 

3.6 กรณีที่บริษัทตรวจพบว่า เงินในบัญชีทรูมันนี่ของผู้ใช้บริการมีจํานวนไม่เพียงพอกับจํานวนเงิน
ที่ขอโอนเงิน และค่าธรรมเนียมการทํารายการโอนเงิน บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการระงับการ
ให้บริการแก่ผู้ใช้บริการในครั้งนั้นๆ 

3.7 หากการให้บริการของบริษัทมีเหตุขัดข้อง เนื่องจากระบบของธนาคาร บริษัทจะทําการคืนเงิน
เข้าบัญชีทรูมันน่ีของผู้ใช้บริการโดยอัตโนมัติภายใน 3 วันทําการ หลังจากได้รับแจ้งจากธนาคาร 

3.8 กรณีที่ผู้ใช้บริการส่งคําร้องขอโอนเงินแล้วและมีการขอยกเลิกรายการโอนเงิน หรือกรณีอ่ืนใด
ที่เกิดจากความประมาทเลินเล่อของผู้ใช้บริการเองที่ทําให้ไม่สามารถโอนเงินได้  ผู้ใช้บริการ
รับทราบว่าบริษัทจะไม่คืนค่าธรรมเนียมในการทํารายการดังกล่าว เว้นแต่กรณีที่ไม่สามารถโอนเงิน
ได้เกิดจากเหตุขัดข้องจากระบบของบริษัท หรือธนาคารเท่านั้น 

3.9 ผู้ใช้บริการสามารถสอบถามข้อมูลบริการ ตรวจสอบการทํารายการและ/หรือแจ้งปัญหาในการ
ใช้บริการได้ที่ศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์ หมายเลข 1240 หรือช่องทางอื่นใดที่บริษัทกําหนดไว้ 

4. การยกเลิกการใช้บริการ การระงับการให้บริการ 

4.1 ในกรณีที่ผู้ใช้บริการประสงค์จะยกเลิกการใช้บริการ ผู้ใช้บริการต้องแจ้งความประสงค์ด้วย
ตนเองทางโทรศัพท์มายังหมายเลข 1240 หรือ สามารถแจ้งความประสงค์ได้ที่สาขาของบริษัท โดย
ต้องแสดงบัตรประชาชน หรือเอกสารราชการอ่ืนใดที่สามารถใช้ยืนยันตัวตนของผู้ใช้บริการ และ
หากยังคงมีเงินคงเหลือในบัญชีทรูมันนี่ และผู้ใช้บริการไม่ได้ปฏิบัติผิดเงื่อนไขการใช้บริการฉบับนี้ 
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บริษัทจะดําเนินการคืนให้ผู้ใช้บริการภายหลังจากหักค่าธรรมเนียมใดๆ (ถ้ามี) ภายในระยะเวลาที่
บริษัทกําหนด แต่ไม่เกิน 15 วันทําการ โดยผู้ใช้บริการตกลงไม่คิดดอกเบี้ยหรือค่าตอบแทนใดๆ กับ
บริษัท 

4.2 บริษัทสงวนสิทธิ์ยกเลิกการให้บริการชั่วคราวหรือถาวร หรือระงับการให้บริการโดยไม่
จําเป็นต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า ในกรณีดังต่อไปนี้ 

4.2.1 ผู้ใช้บริการใช้เอกสารปลอม หรือแสดงข้อความอันเป็นเท็จในการลงทะเบียนสมัครบัญชีทรู
มันนี่ รวมถึงการแจ้งข้อมูล หรือแสดงเอกสารหลักฐานอันเป็นเท็จ หรือแสดงเอกสารหลักฐานไม่
ครบถ้วนตามที่บริษัทร้องขอ จนกว่าบริษัทจะได้รับข้อมูลที่ถูกต้อง ครบถ้วน 

4.2.2 ผู้ใช้บริการถึงแก่ความตาย หรือสิ้นสภาพนิติบุคคล 

4.2.3 ผู้ใช้บริการเป็นบุคคลที่ราชการหรือหน่วยงานของรัฐมีคําสั่งให้ยึดหรืออายัด ทรัพย์สิน หรือ
เป็นบุคคลที่ถูกกําหนด หรือถูกกล่าวหา หรือถูกสงสัยว่าเป็นผู้กระทําความผิดตามกฎหมาย 

4.2.4 บริษัทมีเหตุสงสัยว่าผู้ใช้บริการกระทําความผิด หรือพยายามกระทําความผิดตามที่กฎหมาย
กําหนด หรือกระทําการใดๆ ที่อาจก่อให้เกิดความเสียหายกับบริษัท หรือบุคคลอ่ืนใด 

5. คํารับรองของผู้ใช้บริการ 

5.1 ผู้ใช้บริการรับรองว่ามีอายุครบตามกฎหมาย หรือผู้ใช้บริการได้รับความยินยอมตามกฎหมาย 
ในการผูกพันตามเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ และผู้ใช้บริการเข้าใจดีว่าผู้ใช้บริการต้องรับผิดชอบ
ต่อผลทางการเงิน หรือผลอ่ืนใดที่เกิดขึ้น หรืออาจเกิดขึ้นอันเนื่องมาจากการใช้บริการที่ผู้ใช้บริการ
เป็นผู้กระทําหรืออนุญาตให้บุคคลที่สามใช้ข้อมูลการลงทะเบียน รหัสผ่าน หรือข้อมูลอ่ืนใดของ
ผู้ใช้บริการ 

5.2 ผู้ใช้บริการรับรองว่าจะไม่ใช้บริการนี้ในการทําธุรกรรมทางการเงินที่มีวัตถุประสงค์อันมิชอบ
ด้วยกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นการพนัน การค้าบริการทางเพศ การฟอกเงิน หรือนําบัญชี (E-Wallet) ไป
แสวงหาประโยชน์ซึ่งมีลักษณะเป็นตัวแทนรับชําระเงิน หรือ นําไปประกอบธุรกิจในรูปแบบต่างๆ 
รวมถึงการกระทําซึ่งมีลักษณะฝ่าฝืนต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือ
ละเมิดสิทธิทางทรัพย์สินทางปัญญาของผู้อ่ืน หรือเป็นการกระทําผิดกฎหมายอ่ืนใด ดังนั้น หากเกิด
ความเสียหายใดๆ ขึ้นแก่บริษัท หรือบริษัทถูกเรียกร้องให้ต้องรับผิดใดๆ จากการที่ผู้ใช้บริการทํา
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ธุรกรรมทางการเงินผ่านบริการของบริษัทเพื่อจุดประสงค์ดังกล่าวข้างต้น บริษัทมีสิทธิระงับหรือ
ยกเลิกการให้บริการได้ทันที และผู้ใช้บริการจะต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่บริษัททุก
ประการ บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับ และ/หรือยกเลิกการใช้บริการของผู้ใช้บริการ ทั้งนี้ 
บริษัทไม่มีส่วนเกี่ยวข้องหรือรับผิดชอบในความเสียหายทั้งหมด ที่จะเกิดขึ้น 

5.3 ผู้ใช้บริการรับรองว่าข้อมูลที่ให้แก่บริษัทตามข้อ 2.1 ของเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ และ
ข้อมูลอ่ืนใดที่ผู้ใช้บริการส่งมอบให้แก่บริษัท เป็นข้อมูลที่ถูกต้องทุกประการ หากบริษัทตรวจ
พบว่าผู้ใช้บริการปลอมแปลงข้อมูลเอกสาร และ/หรือสวมรอยเป็นบุคคลใดไม่ว่าบุคคลนั้น จะ
ยินยอมหรือไม่ในการสมัครใช้บริการนี้ บริษัทสงวนสิทธิ์ระงับหรือยกเลิกการให้บริการได้ทันที
และผู้ใช้บริการจะต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่บริษัททุกประการ ทั้งนี้ไม่ว่าผู้ใช้บริการจะ
มีเจตนาทุจริตหรือไม่ก็ตาม 

5.4 ผู้ใช้บริการรับรองว่าตกลงผูกพันปฏิบัติตามและให้ความร่วมมือในการปฏิบัติตามข้อกําหนด 
ประกาศกฎระเบียบของธนาคารแห่งประเทศไทย สํานักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 
หรือบทบัญญัติของกฎหมายใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการดําเนินการตามเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ ทั้ง
ที่มีอยู่ในปัจจุบันและ/หรือที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้าโดยเคร่งครัด 

6. การเปิดเผยข้อมูล 

6.1 ผู้ใช้บริการยินยอมให้บริษัทเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล หรือข้อมูลใดๆ ของผู้ใช้บริการที่มีอยู่กับ
บริษัทให้แก่บุคคลอ่ืนใดเพื่อประโยชน์ในการให้บริการของบริษัท รวมถึงยินยอมให้บริษัทเปิดเผย
ข้อมูลให้แก่บริษัท แอสเซนด์ กรุ๊ป จํากัด, บริษัท ทรู คอร์ปอเรชั่น จํากัด (มหาชน), บริษัท เครือ
เจริญโภคภัณฑ์ จํากัด และ/หรือบริษัทในเครือของบริษัทดังกล่าวทั้งหมดข้างต้น เพื่อเป็นการ
อํานวยความสะดวกในการดําเนินการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง รวมถึงยินยอมให้บริษัทดังกล่าวติดต่อ
ผู้ใช้บริการได้ เพื่อนําเสนอข่าวสาร / กิจกรรมทางการตลาด / รายการส่งเสริมการขาย / แคมเปญ 
หรือนําเสนอผลิตภัณฑ์ต่างๆ ที่เป็นประโยชน์ให้แก่ผู้ใช้บริการได ้

6.2 ผู้ใช้บริการตกลงยินยอมให้บริษัท แอสเซนด์ กรุ๊ป จํากัด, บริษัท ทรู คอร์ปอเรชั่น จํากัด 
(มหาชน), บริษัท เครือเจริญโภคภัณฑ์ จํากัด และ/หรือบริษัทในเครือของบริษัททั้งหมดดังกล่าว 
เปิดเผยข้อมูลของผู้ใช้บริการซึ่งให้ไว้แก่บริษัทดังกล่าวกับบริษัท และ/หรือบริษัทในเครือของ
บริษัท เพื่อตรวจสอบและยืนยันข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการ, เพื่อรับข้อมูลหรือข่าวสาร, เพื่อ
วัตถุประสงค์ทางการตลาดและการส่งเสริมการขาย , เพื่อการเสนอสิทธิประโยชน์และ/หรือเสนอ
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ขายสินค้าหรือบริการใดๆ, เพื่อประโยชน์ในการให้บริการหรือการทําธุรกรรมทางการเงิน, เพื่อการ
สถิต ิวิเคราะห ์ศึกษาวิจัย ประเมินผลข้อมูล หรือเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย 

 

เงื่อนไขการให้บริการและนโยบายส่วนบุคคล E-Wallet 

เงื่อนไขการให้บริการและนโยบายส่วนบุคคล E-Wallet นี้เป็นข้อตกลงระหว่าง ผู้ให้บริการ (ซึ่ง
ต่อไปนี้จะเรียกว่า “บริษัท”) ฝ่ายหนึ่ง กับ ผู้ใช้บริการ E-Wallet (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 
“ผู้ใช้บริการ”) อีกฝ่ายหนึ่ง เพื่อใช้บริการ E-Wallet (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “บริการ”) โดยผู้ใช้บริการ
สามารถทําธุรกรรมการเงินด้วยเงินอิเล็กทรอนิกส์ของบริษัท (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “เงิน”) บัตร
เครดิต บัตรเดบิต หรือบัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผูกกับบัญชีของผู้ใช้บริการ ทั้งการเติม-จ่าย-โอน-ถอน 
ได้อย่างสะดวก ผ่านแอปพลิเคชัน E-Wallet (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “แอปพลิเคชัน”) หรือผ่านทาง 
Prepaid Card ของบริษัท เช่น WeCard หรือบัตรอ่ืนใดที่บริษัทออกร่วมกับนิติบุคคลอ่ืน ตาม
รายละเอียดที่ปรากฏในเงื่อนไขการให้บริการและนโยบายส่วนบุคคล E-Wallet นี้ (ซึ่งต่อไปนี้จะ
เรียกว่า “เงื่อนไขการให้บริการ”) ผู้ใช้บริการมีหน้าที่ทําความเข้าใจอย่างละเอียดก่อนการใช้บริการ 
และคอยตรวจสอบเงื่อนไขการให้บริการนี้อย่างสม่ําเสมอ หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับบริการ 
ผู้ใช้บริการสามารถติดต่อสอบถามได้ผ่านช่องทางศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์  (Call Center) 1240 หรือ
ช่องทางอื่นตามที่บริษัทกําหนด 

1. ข้อกําหนดทั่วไป 
1.1. ผู้ใช้บริการตกลงที่จะปฏิบัติและผูกพันตามเงื่อนไขการให้บริการ ซึ่งการใช้บริการของ

ผู้ใช้บริการถือเป็นการยอมรับเงื่อนไขการให้บริการนี้  โดยบริษัทอาจแก้ไข หรือเพิ่มเติม
เงื่อนไขการให้บริการได้ ไม่ว่าในเวลาใด โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า 
เว้นแต่เป็นการแก้ไขที่ส่งผลกระทบต่อผู้ใช้บริการอย่างมีนัยสําคัญ และการที่ผู้ใช้บริการ
ใช้บริการต่อไปภายหลังจากที่มีการแก้ไข หรือเพิ่มเติมดังกล่าว ย่อมถือเป็นการยอมรับ
การแก้ไข หรือเพิ่มเติมในแต่ละคร้ัง 

1.2. เว้นแต่จะได้มีการแจ้ง หรือกําหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน คุณลักษณะใหม่ ๆ ที่ได้แก้ไข เพิ่มเติม 
หรือปรับปรุงในบริการให้ถือว่าอยู่ภายใต้เงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ทั้งสิ้น 

1.3. บริษัทสงวนสิทธิในการปรับปรุงหรือยกเลิกการบริการ หรือส่วนใดส่วนหนึ่งของบริการ 
ไม่ว่าจะเป็นการชั่วคราว หรือตลอดไปได้ตลอดเวลา โดยบริษัทจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

2. การใช้บริการ 
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2.1. ในการสมัครใช้บริการ ผู้ใช้บริการจะต้องเปิดบัญชี E-Wallet (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 
“บัญชี”) เพื่อใช้ในการทํารายการต่าง ๆ อันเกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการ โดยผู้ใช้บริการ
ต้องดําเนินการดังต่อไปนี้ 

2.1.1. ผู้ ใช้บ ริการที่มีสัญชาติไทย  ต้องกรอกชื่อ -นามสกุล  อี เมล  หมายเลข
โทรศัพท์เคลื่อนที่  ที่อยู่  อาชีพ สถานที่ทํางาน วันเดือนปีเกิด ลายมือชื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ และหมายเลขบัตรประจําตัวประชาชนของตนเอง รวมทั้งข้อมูล
อ่ืน ๆ  ตามที่บ ริษัทกําหนด หรือจะกํ าหนดต่อไป เพื่อให้ เป็นไปตาม
วัตถุประสงค์ในการให้บริการของบริษัทและ/หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

2.1.2. ผู้ใช้บริการที่ถือสัญชาติอ่ืนนอกจากสัญชาติไทย  (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 
“ชาวต่างชาติ”) ต้องกรอก ประเภทวีซ่าเพื่อการพํานักในประเทศไทย สถานที่
พํานักในประเทศไทย ลายมือชื่ออิเล็กทรอนิกส์ รูปถ่ายหนังสือเดินทางที่มีอายุ
ใช้งานเหลือมากกว่า 6 (หก) เดือน รวมทั้งข้อมูลอ่ืน ๆ ตามที่บริษัทกําหนด 
หรือจะกําหนดต่อไป เพื่อให้เป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

เมื่อผู้ใช้บริการกรอกข้อมูลข้างต้นแล้ว ผู้ใช้บริการจะต้องกําหนดตัวอักษร อักขระ 
ตัวเลข สัญลักษณ์ รวมถึงข้อมูลทางชีวภาพ ตามที่บริษัทกําหนด (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 
“รหัสผ่าน”) โดยสามารถแก้ไขเปลี่ยนแปลงรหัสผ่านนี้ได้เองในภายหลังตามข้อกําหนด
และเงื่อนไขของบริษัท 

ทั้งนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิในการปฏิเสธการเปิดใช้บริการ ให้บริการ และ/หรือทํา
ธุรกรรมกับผู้ใช้บริการที่ปกปิดชื่อจริง หรือ ใช้นามแฝง หรือเมื่อบริษัทตรวจพบว่าชื่อที่
ผู้ใช้บริการลงทะเบียนไว้เป็นชื่อที่ไม่ถูกต้อง แท้จริงและเป็นปัจจุบัน ทั้งนี้ ในกรณีที่
ผู้ใช้บริการเป็นชาวต่างชาติ บริษัทขอสงวนสิทธิปฏิเสธการเปิดใช้บริการ ให้บริการ และ/
หรือทําธุรกรรมกับผู้ใช้บริการที่มีสัญชาติ ถิ่นที่อยู่ และอาชีพบางประเภทตามที่บริษัท
กําหนด ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการตกลงและยอมรับว่าการพิจารณาอนุมัติการสมัครใช้บริการ
ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของบริษัทแต่เพียงฝ่ายเดียวเท่านั้น 

2.2. ผู้ใช้บริการจะต้องเก็บรักษารหัสผ่าน และข้อมูลที่ใช้ในการสมัครใช้บริการไว้เป็น
ความลับเฉพาะตัวของผู้ใช้บริการเท่านั้น และไม่เปิดเผย หรือกระทําการใด ๆ ที่อาจทําให้
ผู้อ่ืนทราบรหัสผ่าน และ/หรือข้อมูลดังกล่าว ผู้ใช้บริการยอมรับว่าหากมีการทํารายการใด 
ๆ โดยใช้รหัสผ่านของผู้ใช้บริการ ให้ถือว่าเป็นการกระทําโดยตัวของผู้ใช้บริการเองทุก
ประการ โดยบริษัทไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นจากการทํารายการใด ๆ 
ภายใต้บัญชีของผู้ใช้บริการ จากการใช้รหัสผ่านดังกล่าว 
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2.3. ในกรณีที่ผู้ใช้บริการใช้รหัสผ่านทํารายการใด ๆ อันเกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการเสร็จสิ้น
สมบูรณ์แล้ว ผู้ใช้บริการยอมรับว่าไม่สามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือแก้ไข
รายการดังกล่าวได้ และผู้ใช้บริการต้องผูกพันตามรายการดังกล่าวทุกประการ 

2.4. ผู้ใช้บริการสามารถใช้รหัสผ่านสําหรับการใช้บริการชําระค่าสินค้า  และ/หรือค่าบริการ 
รวมทั้งการทําธุรกรรมต่าง ๆ ด้านการเงิน การธนาคาร และ/หรือการทําธุรกรรมใด ๆ ซึ่ง
บริษัทอาจจะขยายขอบเขตการให้บริการต่อไปในภายหน้า 
      ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ใช้บริการเป็นชาวต่างชาติ ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบบริการชําระ
ค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการ รวมทั้งการทําธุรกรรมต่าง ๆ ด้านการเงิน การธนาคาร และ/
หรือการทําธุรกรรมใด ๆ ที่สามารถใช้ได้ ที่เว็บไซต ์  

2.5. ผู้ใช้บริการรับทราบว่า ในการใช้บริการหากมีการป้อนรหัสผ่านผิดติดต่อกันมากกว่า
จํานวนคร้ังที่บริษัทกําหนด บริษัทจะระงับการใช้บริการโดยอัตโนมัติทันที ผู้ใช้บริการจะ
สามารถใช้บริการต่อไปได้ก็ต่อเมื่อแจ้งความจํานงให้บริษัทดําเนินการตามวิธีที่บริษัท
กําหนดเพื่อขอออกรหัสผ่านใหม่ 

2.6. ในกรณีที่ผู้ใช้บริการลืมรหัสผ่าน หรือต้องการเปลี่ยนแปลงรหัสผ่านไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ 
ผู้ใช้บริการต้องดําเนินการแจ้งให้บริษัททราบทันทีตามวิธีการที่บริษัทกําหนด อย่างไรก็
ตาม การดําเนินการต่าง ๆ ข้างต้นจะไม่มีผลกระทบต่อการทําธุรกรรมใด  ๆ ที่ได้
ดําเนินการไปแล้วก่อนการแจ้งให้บริษัททราบ 

2.7. ผู้ใช้บริการตกลงยินยอมชําระค่าธรรมเนียมการใช้บริการตามอัตราที่บริษัทกําหนด โดย
ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบค่าธรรมเนียมได้ที่เว็บไซต์  ทั้งนี้ บริษัทสงวนสิทธิในการ
เปลี่ยนแปลงอัตราค่าธรรมเนียมได้ โดยบริษัทจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

2.8. ผู้ใช้บริการรับทราบว่าบริษัทเป็นเพียงผู้ให้บริการในการอํานวยความสะดวกในการชําระ 
และ/หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการ และทําธุรกรรมตามคําสั่งของผู้ใช้บริการ 
ดังนั้น หากมีปัญหาเกิดขึ้นกับสินค้า และ/หรือบริการ หรือมีความชํารุดบกพร่องของ
สินค้า และ/หรือบริการ หรือเกิดข้อพิพาทใด ๆ ผู้ใช้บริการต้องดําเนินการติดต่อกับผู้ขาย 
และ/หรือผู้ให้บริการของสินค้า และ/หรือบริการเหล่านั้นด้วยตนเอง 

อนึ่ง ในการให้บริการรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการ บริษัทไม่มีส่วนรู้เห็น
ในสัญญา ข้อกําหนด หรือสิทธิและหน้าที่ต่าง ๆ ซึ่งผู้ใช้บริการและผู้ขายและ/หรือผู้
ให้บริการมีต่อกัน ดังนั้น หากมีข้อพิพาทอันเนื่องมาจากการให้บริการรับชําระค่าสินค้า 
และ/หรือบริการของบริษัทเกิดขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการชําระหนี้เกินกําหนด การชําระหนี้เพียง
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บางส่วน การถูกระงับการให้บริการ หรือกรณีอ่ืนใด ผู้ใช้บริการจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบ 
และ/หรือดําเนินการแก้ไขข้อพิพาทด้วยตนเอง โดยบริษัทไม่มีส่วนเกี่ยวข้องแต่อย่างใด 

2.9. ผู้ใช้บริการรับทราบว่าบริษัทเป็นเพียงผู้ให้บริการในการอํานวยความสะดวกในการทํา
ธุรกรรมด้วยบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผูกกับบัญชีของผู้ใช้บริการ 
ตามคําสั่งของผู้ใช้บริการเท่านั้น ทั้งนี้ ไม่ถือว่าบริษัทกระทําการดังกล่าวในฐานะธนาคาร 
หรือสถาบันการเงิน หรือผู้ให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต บัตรอิเล็กทรอนิกส์ หรือการ
ให้บริการในการทําธุรกรรมดังกล่าวเป็นการดําเนินการเพื่อให้บริการทางการเงิน  

ในการให้บริการของบริษัท ไม่ถือว่าบริษัท (ก) ให้บริการโอนเงินโดยตรงให้แก่
ผู้ใช้บริการ และ/หรือ (ข) กระทําการเป็นทรัสตี (trustee) ผู้ดูแลรักษาแทน หรือผู้บริหาร
ผลประโยชน์ในเงินของผู้ใช้บริการ หากมีปัญหาเกิดขึ้นอันเนื่องมาจากการใช้บัตรเครดิต 
บัตรเดบิต หรือบัตรอิเล็กทรอนิกส์ที่ผูกกับบัญชีของผู้ใช้บริการ นอกเหนือจากการทํา
ธุรกรรมด้วยเงิน ผู้ใช้บริการตกลงติดต่อธนาคาร หรือสถาบันการเงิน หรือผู้ให้บริการ
บัตรเครดิต บัตรเดบิต บัตรอิเล็กทรอนิกส์ และ/หรือดําเนินการแก้ไขด้วยตนเอง โดย
บริษัทไม่มีส่วนเกี่ยวข้องแต่อย่างใด 

2.10. ผู้ใช้บริการสามารถทําธุรกรรมการเงินด้วยบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตรอิเล็กทรอนิกส์
ได้เพียงบางธุรกรรมที่บริษัทกําหนดเท่านั้น โดยทําการผูกบัตรดังกล่าวกับบัญชีของ
ผู้ใช้บริการ ทั้งนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิให้บริการชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการ ด้วย
วิธีการชําระเงินข้างต้น เฉพาะสินค้า และ/หรือบริการของผู้ขาย และ/หรือผู้ให้บริการบาง
รายที่บริษัทกําหนดขึ้นในปัจจุบันและ/หรือที่จะกําหนดขึ้นในภายหน้า 

2.11. บริษัทสงวนสิทธิในการปฏิเสธการทํารายการชําระ  หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือ
ค่าบริการ ดังต่อไปนี้ 
2.11.1. การชําระ หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการในนามนิติบุคคล หรือบุคคล

อ่ืน ๆ หรือ 
2.11.2. การชําระ หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการบางประเภทซึ่งถูกระงับการ

ให้บริการ และมีค่าธรรมเนียมการต่อสายสัญญาณ หรือ 
2.11.3. การชําระ หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการบางประเภทซึ่งมีหนี้ค้าง

ชําระ และเกินกําหนดชําระ หรือ 
2.11.4. การชําระ หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการบางประเภทซึ่งเป็นการชําระ

เพียงบางส่วน หรือ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 285 

2.11.5. การชําระ หรือรับชําระสินค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการ ซึ่งขัดต่อกฎหมาย 
ศีลธรรมอันดี หรือข้อกําหนดของผู้ให้บริการเครือข่ายบัตรอิเล็กทรอนิกส์ หรือ 

2.11.6. การชําระ หรือรับชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการเกินจํานวนรายการที่บริษัท
กําหนดต่อเดือน 

ทั้งนี้ เงื่อนไขในการชําระค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการเป็นไปตามข้อกําหนดของผู้ขาย 
และ/หรือผู้ให้บริการแต่ละราย 

2.12. กรณีที่บริษัทตรวจพบว่าเงินในบัญชีของผู้ใช้บริการมีไม่เพียงพอชําระค่าสินค้า และ/หรือ
ค่าบริการ หรือค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการต่ํากว่ายอดการใช้จ่ายขั้นต่ําที่บริษัทกําหนด 
หรือค่าสินค้า และ/หรือค่าบริการเกินกว่าวงเงินที่บริษัทกําหนดไว้สําหรับผู้ใช้บริการใน
คร้ังใด บริษัทมีสิทธิระงับการให้บริการแก่ผู้ใช้บริการในคร้ังนั้นได้ 

2.13. บริษัทจะให้บริการอย่างดีที่สุดเพื่อให้ผู้ใช้บริการได้รับบริการที่พึงพอใจ ดังนั้น หากการ
ให้บริการใด ๆ ของบริษัทเกิดความผิดพลาด ล่าช้า ไม่ว่าเกิดขึ้นจากระบบคอมพิวเตอร์ 
ระบบอินเตอร์เน็ต อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ หรือระบบอ่ืนใดที่เกี่ยวข้องกับการ
ให้บริการ รวมทั้งระบบเครือข่ายโทรศัพท์เคลื่อนที่  และไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใด ๆ 
ผู้ใช้บริการตกลงไม่ยกเอาเหตุขัดข้องดังกล่าวมาเป็นข้อเรียกร้องค่าเสียหายใด  ๆ จาก
บริษัท 

2.14. บริษัทจะไม่รับผิดชอบในทุกกรณีต่อความสูญหาย หรือเสียหาย ไม่ว่าจะโดยทางตรง หรือ
โดยทางอ้อม อันเกิดขึ้นกับข้อมูลในโทรศัพท์เคลื่อนที่  หรือโทรศัพท์เคลื่อนที่  หรือ
อุปกรณ์อ่ืนใดอันเป็นผลมาจากการให้บริการ 

2.15. บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับ หรือยกเลิกการใช้บริการของผู้ใช้บริการ โดยไม่ต้องแจ้ง
ให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า หากบริษัทพบว่ามีพฤติการณ์ใดพฤติการณ์หนึ่งตามข้อ 4.2 
ของเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้เกิดขึ้น 

2.16. บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับหรือยกเลิกการใช้บริการของผู้ใช้บริการ โดยไม่ต้องแจ้ง
ให้ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า หากบริษัทมีข้อมูลหรือตรวจสอบพบว่าบัญชีของผู้ใช้บริการ
มีการนําไปใช้ในลักษณะตัวแทนรับชําระเงินหรือประกอบธุรกิจในรูปแบบต่าง  ๆ เพื่อ
ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ หรือมีการนําไปใช้ในลักษณะเป็นช่องทางการฝากเงินสดและ
ถอนเงินสด ไม่ว่าจะเพื่อประโยชน์ของผู้ใช้บริการและ/หรือบุคคลอ่ืน 

ทั้งนี้ บริษัทไม่มีส่วนเกี่ยวข้องหรือรับผิดชอบในความเสียหายที่จะเกิดขึ้นทั้งหมด
อันเนื่องมาจากการระงับ และ/หรือยกเลิกการใช้บริการของผู้ใช้บริการดังกล่าว 
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2.17. ตามพระราชบัญญัติการป้องกันและปรามปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542 รวมถึงประกาศ 
และหลักเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องซึ่งมีผลใช้บังคับอยู่ในปัจจุบัน และ/หรือที่จะมีผลใช้บังคับใน
ภายหน้า บริษัทซึ่งเป็นผู้ประกอบธุรกิจเงินอิเล็กทรอนิกส์  มีหน้าที่ต้องปฏิบัติตาม
กฎหมายการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินและกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและการแพ ร่ขยายอาวุธที่มี
อานุภาพทําลายล้างสูง ดังนั้น ผู้ใช้บริการจะต้องแสดงตัวตนโดยทําการลงทะเบียนและ
แสดงหลักฐานข้อมูล เพื่อให้บริษัทตรวจสอบ พิสูจน์ทราบตัวตน และพิสูจน์ทราบ
ข้อเท็จจริงของหลักฐานข้อมูลให้ครบถ้วนและถูกต้องตามที่กฎหมายกําหนด  หาก
ผู้ใช้บริการไม่ดําเนินการลงทะเบียนหรือแสดงหลักฐานภายในระยะเวลาที่กําหนด และ/
หรือบริษัทไม่สามารถพิสูจน์ทราบตัวตนของผู้ใช้บริการได้ ผู้ใช้บริการยินยอมให้บริษัท
ระงับการให้บริการ หรืองดเว้นการทําธุรกรรมของผู้ใช้บริการเป็นการชั่วคราว จนกว่า
ผู้ใช้บริการจะลงทะเบียน และแสดงหลักฐานข้อมูลที่ครบถ้วน และถูกต้องตามแบบที่
กฎหมายหรือสํานักงาน ปปง. กําหนด ทั้งนี้ หากผู้ใช้บริการไม่ดําเนินการลงทะเบียนหรือ
แสดงหลักฐานข้างต้นภายในระยะเวลา 90 (เก้าสิบ) วันนับแต่วันที่บริษัทดําเนินการระงับ
หรืองดเว้นข้างต้น บริษัทขอสงวนสิทธิยกเลิกบัญชีของผู้ใช้บริการและ/หรือดําเนินการ
อ่ืนใดที่บริษัทเห็นสมควร 

2.18. บริษัทสงวนสิทธิในการเปลี่ยนแปลงเกณฑ์การพิจารณาอนุมัติ และการจํากัดจํานวนบัญชี
ต่อ 1 (หนึ่ง) หมายเลขบัตรประจําตัวประชาชน หรือหมายเลขหนังสือเดินทาง ตามที่
บริษัทเห็นสมควร โดยไม่จําเป็นต้องแจ้งเหตุผลให้ผู้ใช้บริการทราบ 

2.19. ผู้ใช้บริการรับทราบว่า ในกรณีดังต่อไปนี้ ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถทําธุรกรรมใด ๆ กับ
บัญชีของผู้ใช้บริการได้ 
2.19.1. หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ของผู้ใช้บริการที่ลงทะเบียนไว้กับบริษัทถูกระงับ

บริการ ผู้ใช้บริการจะไม่สามารถทําธุรกรรมใด ๆ กับบัญชีของผู้ใช้บริการได ้
จนกว่าการระงับบริการจะถูกยกเลิก หรือ 

2.19.2. ผู้ใช้บริการเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนไว้กับบริษัท  หรือ
ยกเลิกการใช้หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนไว้  หรือหมายเลข
โทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าวถูกยกเลิกด้วยเหตุผลอื่นใด 

ในกรณีดังกล่าวข้างต้น ผู้ใช้บริการรับทราบว่าผู้ใช้บริการจะต้องนําเงินออกจากบัญชีของ
ผู้ใช้บริการก่อนเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่  หรือก่อนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่
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ดังกล่าวจะถูกระงับ หรือถูกยกเลิก และปิดบัญชี มิฉะนั้น บริษัทจะไม่รับผิดชอบในความ
เสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ใช้บริการ 

2.20.  บริษัทไม่รับผิดชอบในความเสียหาย  หรือความสูญหายที่ เกิดกับเงินในบัญชีของ
ผู้ใช้บริการ และ/หรือเงินในบัญชีเงินฝากธนาคารที่ผูกกับบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร
อิเล็กทรอนิกส์ที่ผูกกับบัญชีของผู้ใช้บริการ อันเนื่องจากการที่โทรศัพท์เคลื่อนที่  หรือ
อุปกรณ์อ่ืนใดของผู้ใช้บริการได้สูญหาย หรือถูกขโมย หรือผู้ใช้บริการถูกหลอกลวง หรือ
จากเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด โดยผู้ใช้บริการจะต้องแจ้งระงับการใช้เงินในบัญชีต่อบริษัท หรือ
ธนาคาร หรือสถาบันการเงิน หรือผู้ให้บริการบัตรเครดิต บัตรเดบิต บัตรอิเล็กทรอนิกส์
โดยทันที ในกรณีที่เกี่ยวกับเงินในบัญชีของผู้ใช้บริการ ผู้ใช้บริการสามารถแจ้งความ
ประสงค์ขอระงับการใช้เงินในบัญชีด้วยตนเองผ่านช่องทางศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์  (Call 
Center) 1240 หรือช่องทางอื่นตามที่บริษัทกําหนด 

2.21. บริษัทไม่รับผิดชอบในความเสียหาย  หรือความสูญหายที่ เกิดกับเงินในบัญชีของ
ผู้ใช้บริการ และ/หรือเงินในบัญชีธนาคารที่ผูกกับบัตรเครดิต บัตรเดบิต หรือบัตร
อิเล็กทรอนิกส์ที่ผูกกับบัญชีของผู้ใช้บริการ อันเนื่องจาก Malware หรือ Computer Virus 
หรือจากการโจมตีทางอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใด บนโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรืออุปกรณ์อ่ืนใดของ
ผู้ใช้บริการที่ใช้บริการ 

2.22. ผู้ใช้บริการสามารถดูข้อมูลการทํารายการธุรกรรมย้อนหลังได้  3 (สาม) เดือน ผ่านแอป
พลิเคชัน และผู้ใช้บริการสามารถขอข้อมูลการทํารายการธุรกรรมย้อนหลังภายใน
ระยะเวลาที่บริษัทกําหนด โดยแจ้งความประสงค์ผ่านช่องทางศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์  (Call 
Center) หรือช่องทางอ่ืนตามที่บริษัทกําหนด ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการจะได้รับหลักฐานการทํา
รายการธุรกรรมผ่านอีเมล์ที่ผู้ใช้บริการลงทะเบียนไว้กับบริษัทผ่านแอปพลิเคชัน 

หลักฐานการทํารายการธุรกรรม หมายถึง ใบแจ้งรายการ (Statement) และ
หลักฐานอ่ืนใดที่ทําด้วยเคร่ืองคอมพิวเตอร์และสื่อบันทึกข้อมูล หรือสื่อบันทึกข้อมูลอ่ืน
ใดที่ใช้เก็บข้อมูล หรือหลักฐานอ่ืนใดที่ธนาคารแห่งประเทศไทยได้กําหนดขึ้นในอนาคต 
ซึ่งหลักฐานการทํารายการถือเป็นข้อมูลความลับที่ผู้ ใช้บริการไม่พึงเปิดเผยต่อ
บุคคลภายนอก 

2.23. ผู้ใช้บริการสามารถสอบถามข้อมูลบริการ และ/หรือแจ้งปัญหาในการใช้บริการได้ที่ศูนย์
ลูกค้าสัมพันธ์ (Call Center) 1240 หรือช่องทางอื่นใดตามที่บริษัทกําหนดไว้ 
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3. ข้อกําหนดและเงื่อนไขการใช้บริการการโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝากธนาคาร 

3.1 ผู้ใช้บริการจะต้องทํารายการผ่านแอปพลิเคชันเพื่อขอโอนเงินจากบัญชีของผู้ใช้บริการเข้าบัญชี
เงินฝากธนาคารที่ผู้ใช้บริการระบุ ตามขั้นตอนและวิธีการที่บริษัทกําหนด 

3.2 ผู้ใช้บริการรับทราบและยอมรับว่าในการโอนเงินจากบัญชีของผู้ใช้บริการเข้าบัญชีเงินฝาก
ธนาคารที่ผู้ใช้บริการระบุ บริษัทจะคิดค่าธรรมเนียม ผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบค่าธรรมเนียมได้
ที่เว็บไซต ์โดยค่าธรรมเนียมดังกล่าวจะถูกหักจากเงินในบัญชีของผู้ใช้บริการทันทีที่ผู้ใช้บริการแจ้ง
ขอโอนเงิน 

3.3 จํานวนเงินที่สามารถทําการโอนได้ต่อคร้ัง จะขึ้นอยู่กับประเภทของบัญชีของผู้ใช้บริการ 

3.4 ผู้ใช้บริการสามารถทํารายการโอนเงินจากบัญชีของผู้ใช้บริการได้ไม่เกินจํานวนเงินที่กําหนดไว้
ต่อวัน ขึ้นอยู่กับประเภทของบัญชีของผู้ใช้บริการ 

3.5 ผู้ใช้บริการไม่สามารถขอยกเลิกคําร้องขอโอนเงินได้ 

3.6 กรณีที่บริษัทตรวจพบว่า เงินในบัญชีของผู้ใช้บริการมีจํานวนไม่เพียงพอกับจํานวนเงินที่ขอ
โอนเงิน และค่าธรรมเนียมการทํารายการโอนเงิน บริษัทขอสงวนสิทธิในการระงับการให้บริการ
แก่ผู้ใช้บริการในคร้ังนั้น ๆ 

3.7 หากการให้บริการของบริษัทมีเหตุขัดข้อง เนื่องจากระบบของธนาคาร บริษัทจะทําการคืนเงิน
เข้าบัญชีของผู้ใช้บริการโดยอัตโนมัติ ภายใน 3 (สาม) วันทําการ หลังจากได้รับแจ้งจากธนาคาร 

3.8 กรณีที่ผู้ใช้บริการส่งคําร้องขอโอนเงินแล้วและไม่สามารถโอนเงินได้ ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตาม 
ผู้ใช้บริการรับทราบว่าบริษัทจะไม่คืนค่าธรรมเนียมในการทํารายการดังกล่าว เว้นแต่กรณีที่ไม่
สามารถโอนเงินได้เกิดจากเหตุขัดข้องจากระบบของบริษัท หรือธนาคารเท่านั้น 

4. การยกเลิกการใช้บริการ การยกเลิกและการระงับการให้บริการ 

4.1 ในกรณีที่ผู้ใช้บริการประสงค์จะยกเลิกการใช้บริการ ผู้ใช้บริการต้องแจ้งความประสงค์ด้วย
ตนเองผ่านช่องทางศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์ (Call Center) หรือช่องทางอ่ืนตามที่บริษัทกําหนด และ
ดําเนินการตามวิธีการที่บริษัทกําหนด หากยังคงมีเงินคงเหลือในบัญชีของผู้ใช้บริการ และ
ผู้ใช้บริการไม่ได้ปฏิบัติผิดเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ บริษัทจะดําเนินการคืนเงินเท่าที่คงเหลือให้
ผู้ใช้บริการภายหลังจากหักค่าธรรมเนียมใด ๆ (ถ้ามี) ภายในระยะเวลาที่บริษัทกําหนด แต่ไม่เกิน 15 
(สิบห้า) วันทําการ โดยโอนไปยังบัญชีเงินฝากธนาคารของผู้ใช้บริการตามรายละเอียดที่ผู้ใช้บริการ
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จะได้แจ้งให้บริษัททราบและในการนี้บริษัทขอสงวนสิทธิเรียกเก็บค่าธรรมเนียมอันเน่ืองมาจากการ
โอนเงินดังกล่าว (ถ้ามี) ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการตกลงไม่คิดดอกเบี้ยหรือค่าตอบแทนใด ๆ จากบริษัท 

4.2 บริษัทสงวนสิทธิยกเลิกการให้บริการ หรือระงับการให้บริการ โดยไม่จําเป็นต้องแจ้งให้
ผู้ใช้บริการทราบล่วงหน้า ในกรณีดังต่อไปนี้ 

4.2.1 ผู้ใช้บริการใช้เอกสารปลอม หรือแสดงข้อความอันเป็นเท็จในการลงทะเบียนสมัครบัญชี 
รวมถึงการแจ้งข้อมูล หรือแสดงเอกสารหลักฐานอันเป็นเท็จ หรือแสดงเอกสารหลักฐานไม่
ครบถ้วนตามที่บริษัทร้องขอ หรือ 

4.2.2 ผู้ใช้บริการถึงแก่ความตาย หรือ 

4.2.3 ผู้ใช้บริการเป็นบุคคลที่ราชการหรือหน่วยงานของรัฐมีคําสั่งให้ยึดหรืออายัด ทรัพย์สิน 
หรือเป็นบุคคลที่ถูกกําหนด หรือถูกกล่าวหา หรือถูกสงสัยว่าเป็นผู้กระทําความผิดตาม
กฎหมาย หรือ 

4.2.4 บริษัทมีเหตุสงสัยว่าผู้ใช้บริการกระทําความผิด หรือพยายามกระทําความผิดตามที่
กฎหมายกําหนด หรือ กระทําการใด ๆ ที่อาจก่อให้เกิดความเสียหายกับบริษัท หรือบุคคลอ่ืน
ใด หรือ 

4.2.5 กรณีที่ผู้ใช้บริการยกเลิกการใช้บริการหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ใช้ในการเปิดบัญชี  
เมื่อบริษัทได้ทราบถึงข้อมูลการยกเลิกการใช้บริการหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ดังกล่าว หรือ 

4.2.6 ผู้ใช้บริการชาวต่างชาติที่มีสัญชาติ ถิ่นที่อยู่ และอาชีพบางประเภทตามที่บริษัทกําหนด 
หรือ 

4.2.7 ผู้ใช้บริการประพฤติผิดเงื่อนไขใดเงื่อนไขหนึ่งที่กําหนดไว้ในเงื่อนไขการให้บริการนี้  
หรือ 

4.2.8 ผู้ใช้บริการมิได้เข้าใช้บริการเป็นระยะเวลาติดต่อกันเกินกว่า 6 (หก) เดือนนับแต่การเข้า
ใช้บริการคร้ังล่าสุด หรือ 

4.2.9 ผู้ใช้บริการชาวต่างชาติที่หนังสือเดินทางหมดอายุแล้วขณะเข้าใช้บริการ 

นอกจากนี้  ในกรณีที่บริษัทมีเหตุอันควรสงสัย หรือบริษัทมีความจําเป็นที่จะต้องปฏิบัติตาม
กฎหมายใด ๆ บริษัทอาจติดต่อเพื่อร้องขอให้ผู้ใช้บริการชี้แจงข้อมูล นําส่งเอกสารหลักฐาน หรือ
เอกสารใด ๆ เพิ่มเติม เพื่อให้บริษัทพิจารณา หากผู้ใช้บริการไม่ดําเนินการตามที่บริษัทร้องขอ
ภายในระยะเวลาที่บริษัทกําหนด หรือบริษัทได้รับข้อมูล เอกสารหลักฐาน หรือเอกสารใด ๆ 
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เพิ่มเติม จากผู้ใช้บริการแล้ว และบริษัทเห็นว่าผู้ใช้บริการเข้าลักษณะใดลักษณะหนึ่งตามที่ระบุ
ข้างต้น หรือบริษัทจําเป็นต้องยุติความสัมพันธ์กับผู้ใช้บริการด้วยเหตุผลตามกฎหมาย บริษัทขอ
สงวนสิทธิดําเนินการยกเลิกการให้บริการ หรือระงับการให้บริการทันที 

4.3 ในกรณีที่บริษัทใช้สิทธิยกเลิกการให้บริการ หรือระงับการให้บริการตามข้อ 4.2 ข้างต้น บริษัท
มีสิทธิดําเนินการดังต่อไปนี้ 

หากบัญชีของผู้ใช้บริการไม่มีเงินเหลืออยู่  หรือเงินในบัญชีไม่เพียงพอต่อการชําระค่าธรรมเนียม
รักษาบัญชี บริษัทจะหักเงินของผู้ใช้บริการเพียงเท่าที่เหลืออยู่เป็นค่าธรรมเนียมรักษาบัญชี  และ
ยกเลิกการให้บริการทันที หรือ 

หากบัญชีของผู้ใช้บริการมีเงินเหลืออยู่  บริษัทจะคงเงินดังกล่าวของผู้ใช้บริการไว้  และคิด
ค่าธรรมเนียมรักษาบัญชี และ/หรือค่าธรรมเนียมเก็บรักษาเงินจากบัญชีของผู้ใช้บริการ (แล้วแต่
กรณี) โดยผู้ใช้บริการสามารถตรวจสอบอัตราค่าธรรมเนียมได้ที่เว็บไซต์ http://www.E-.com/rates/ 
ผู้ใช้บริการมีสิทธิขอรับเงินเท่าที่คงเหลือคืนจากบริษัท ภายหลังหักค่าธรรมเนียมรักษาบัญชี และ/
หรือค่าธรรมเนียมเก็บรักษาเงินภายในระยะเวลาที่บริษัทกําหนด  โดยไม่คิดดอกเบี้ยหรือ
ค่าตอบแทนใด ๆ จากบริษัท ด้วยการแจ้งให้บริษัททราบล่วงหน้าผ่านช่องทางศูนย์ลูกค้าสัมพันธ์ 
(Call Center) 1240 หรือช่องทางอ่ืนตามที่บริษัทกําหนด และดําเนินการตามวิธีการที่บริษัทกําหนด 
ทั้งนี้ หากพ้นระยะเวลาดังกล่าว บริษัทขอสงวนสิทธิดําเนินการตามนโยบายภายในของบริษัท 

ในกรณีที่มีการขอรับเงินคืน บริษัทจะทําการตรวจสอบความถูกต้องและทําการโอนเงินเท่าที่
คงเหลือให้แก่ผู้ใช้บริการ โดยโอนไปยังบัญชีเงินฝากธนาคารของผู้ใช้บริการ หรือบัญชีใหม่ของ
ผู้ใช้บริการ ตามรายละเอียดที่ผู้ใช้บริการจะได้แจ้งให้บริษัททราบ โดยเป็นไปตามวิธีการและ
เงื่อนไขที่บริษัทกําหนด ในการน้ีบริษัทขอสงวนสิทธิเรียกเก็บค่าธรรมเนียมอันเนื่องมาจากการโอน
เงินดังกล่าว (ถ้ามี) 

4. คํารับรองของผู้ใช้บริการ 

5.1 กรณีที่ผู้ใช้บริการมีสัญชาติไทย ผู้ใช้บริการรับรองว่าผู้ใช้บริการเป็นผู้มีความสามารถตาม
กฎหมาย หรือได้รับความยินยอมตามกฎหมายในการผูกพันตามเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ และ/
หรือการเข้าทําสัญญาใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ 

กรณีที่ผู้ใช้บริการเป็นชาวต่างชาติ ผู้ใช้บริการรับรองว่าผู้ใช้บริการมีอายุครบ 15 (สิบห้า) ปีบริบูรณ์
แล้ว และเป็นผู้มีความสามารถในการผูกพันตามเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้  และ/หรือการเข้าทํา
สัญญาใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการ โดยเป็นไปตามที่กฎหมายในประเทศของตนเองกําหนด 
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ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการเข้าใจดีว่าผู้ใช้บริการต้องรับผิดชอบต่อผลทางการเงิน หรือผลอ่ืนใดที่เกิดขึ้น หรือ
อาจเกิดขึ้นอันเนื่องมาจากการใช้บริการที่ผู้ใช้บริการเป็นผู้กระทํา หรืออนุญาตให้บุคคลที่สามใช้
ข้อมูลการลงทะเบียน รหัสผ่าน หรือข้อมูลอื่นใดของผู้ใช้บริการ 

5.2 ผู้ใช้บริการรับรองว่าจะไม่ใช้บริการในการทําธุรกรรมทางการเงินที่มีวัตถุประสงค์อันมิชอบ
ด้วยกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นการพนัน การค้าบริการทางเพศ การฟอกเงิน หรือนําบัญชีไปแสวงหา
ประโยชน ์ซึ่งมีลักษณะเป็นตัวแทนรับชําระเงิน หรือนําไปประกอบธุรกิจในรูปแบบต่าง ๆ รวมถึง 
การกระทําซึ่งมีลักษณะฝ่าฝืนต่อความสงบเรียบร้อยศีลธรรมอันดีของประชาชน ละเมิดสิทธิทาง
ทรัพย์สินทางปัญญาของผู้อ่ืน หรือเป็นการกระทําผิดกฎหมายอ่ืนใด รวมถึง จะไม่ทําให้แอปพลิเค
ชัน หรือเครือข่ายที่เชื่อมต่อกับแอปพลิเคชันต้องเสียหาย หรือจะไม่ทําให้เกิดการรบกวนการใช้งาน
แอปพลิเคชันของบุคคลอ่ืนใด ไม่พยายามเข้าสู่แอปพลิเคชัน หรือเครือข่ายที่เชื่อมต่อกับแอปพลิเค
ชัน โดยปราศจากอํานาจไม่ว่าด้วยวิธีการเจาะระบบ (hacking) ขโมย สําเนา หรือทําลายฐานข้อมูล 
ทําลายรหัสลับส่วนตัว (password mining) หรือวิธีการอ่ืนใด ดังนั้น หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้น
แก่บริษัท หรือบริษัทถูกเรียกร้องให้ต้องรับผิดใด ๆ จากการที่ผู้ใช้บริการทําธุรกรรมทางการเงิน
ผ่านบริการของบริษัทเพื่อจุดประสงค์ดังกล่าวข้างต้น หรือจากการที่ผู้ใช้บริการกระทําการใดอัน
เกี่ยวข้องกับแอปพลิเคชันดังกล่าวข้างต้น บริษัทมีสิทธิระงับหรือยกเลิกการให้บริการได้ทันที และ
ผู้ใช้บริการจะต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่บริษัททุกประการ  ทั้งนี้  บริษัทไม่มีส่วน
เกี่ยวข้องหรือรับผิดชอบในความเสียหายทั้งหมดที่จะเกิดขึ้น 

5.3 ผู้ใช้บริการรับรองว่าข้อมูลที่ให้แก่บริษัทตามข้อ 2.1 ของเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ และ
ข้อมูลอ่ืนใดที่ผู้ใช้บริการส่งมอบให้แก่บริษัท เป็นข้อมูลที่ถูกต้องทุกประการ หากบริษัทตรวจ
พบว่าผู้ใช้บริการปลอมแปลงข้อมูลเอกสาร และ/หรือสวมรอยเป็นบุคคลใดไม่ว่าบุคคลนั้น จะ
ยินยอมหรือไม่ในการสมัครใช้บริการนี้ บริษัทสงวนสิทธิระงับหรือยกเลิกการให้บริการได้ทันที 
และผู้ใช้บริการจะต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายให้แก่บริษัททุกประการ ทั้งนี้ ไม่ว่าผู้ใช้บริการจะ
มีเจตนาทุจริตหรือไม่ก็ตาม 

5.4 ผู้ใช้บริการรับรองว่าในขณะที่ผู้ใช้บริการทําการยืนยันตัวตนผ่านกระบวนการตรวจสอบข้อมูล
การจดจําใบหน้า (Biometric Face Recognition) ตามกระบวนการระบุ ยืนยันและพิสูจน์ทราบ
ตัวตนของบริษัท ผู้ใช้บริการได้ดําเนินการดังกล่าวด้วยตัวของผู้ใช้บริการเอง  มิใช่คู่แฝด หรือ 
บุคคลอ่ืนใดซึ่งมีรูปลักษณ์คล้ายคลึงกับผู้ใช้บริการ 

ทั้งนี้ ผู้ใช้บริการรับรองว่าการทํารายการใด ๆ ด้วยบัญชีของผู้ใช้บริการผ่านกระบวนการตรวจสอบ
ข้อมูลการจดจําใบหน้า (Biometric Face Recognition) เป็นการกระทําของผู้ใช้บริการเอง และ
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รายการดังกล่าวเป็นรายการที่ถูกต้องครบถ้วน หากมีความเสียหายเกิดขึ้นจากการทํารายการดังกล่าว 
ผู้ใช้บริการรับทราบว่าบริษัทไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ทั้งสิ้น 

5.5 เพื่อวัตถุประสงค์ในการยืนยัน/พิสูจน์ตัวตน ผู้ใช้บริการรับรองว่าบัตรประจําตัวประชาชนที่ใช้
ในการยืนยันตัวตน ตามกระบวนการระบุ ยืนยันและพิสูจน์ทราบตัวตนของบริษัท เป็นบัตร
ประจําตัวประชาชนของผู้ใช้บริการที่ระบุข้อมูลส่วนบุคคลที่ถูกต้อง แท้จริงและเป็นปัจจุบันของ
ผู้ใช้บริการ โดยรูปภาพที่ปรากฎบนบัตรดังกล่าวแสดงถึงรูปลักษณ์ปัจจุบันของผู้ใช้บริการ มิได้มี
ความแตกต่างอันเนื่องมาจากการทําศัลยกรรมตกแต่งหรือการกระทําอ่ืนใดที่ทําให้รูปลักษณ์ของ
ผู้ใช้บริการเปลี่ยนไป และสามารถบ่งบอกถึงตัวตนและลักษณะของผู้ใช้บริการได้จริงในขณะ
ผู้ใช้บริการดําเนินการยืนยันตัวตนตามขั้นตอนที่บริษัทกําหนด 

ทั้งนี้ หากรูปลักษณ์ของผู้ใช้บริการเปลี่ยนแปลงไปอันเนื่องมาจากการกระทําข้างต้น  ส่งผลให้
ระบบยืนยันและพิสูจน์ทราบตัวตนไม่สามารถตรวจสอบได้ว่าเป็นบุคคลเดียวกัน ผู้ใช้บริการตกลง
และรับทราบว่าบริษัทมีสิทธิปฏิเสธการเปิดใช้บริการหรือระงับการให้บริการของผู้ใช้บริการ และ
ผู้ใช้บริการตกลงไม่ยกเอาเหตุดังกล่าวเป็นข้อเรียกร้องหรือดําเนินการอ่ืนใดกับบริษัท 

5.6 ผู้ใช้บริการรับรองว่าตกลงผูกพันปฏิบัติตามและให้ความร่วมมือ รวมถึงตกลงจัดเตรียมข้อมูล 
และ/หรือจัดส่งเอกสารหลักฐาน หรือเอกสารใด ๆ ซึ่งบริษัทอาจร้องขอให้ส่งเพิ่มเติมเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการพิจารณาให้เปิดใช้บริการ ให้บริการ ทําธุรกรรมใด ๆ หรือเพื่อปฏิบัติตาม
ข้อกําหนด ประกาศกฎระเบียบของธนาคารแห่งประเทศไทย สํานักงานป้องกันและปราบปรามการ
ฟอกเงิน หรือบทบัญญัติของกฎหมายใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการดําเนินการตามเงื่อนไขการให้บริการ
ฉบับนี้ ทั้งที่มีอยู่ในปัจจุบันและ/หรือที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้าโดยเคร่งครัด 

6. ข้อมูลส่วนบุคคล 

6.1 ผู้ใช้บริการตกลงและยินยอมให้บริษัทเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคล ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จํากัดอยู่
เพียงข้อมูลทางชีวภาพ (Biometrics Data) ข้อมูลทางการเงิน หรือข้อมูลใด ๆ ของผู้ใช้บริการที่ได้
ให้ไว้แก่บริษัท และ/หรือที่อยู่ในความครอบครองของบริษัท และ/หรือที่บริษัทได้รับหรือเก็บ
รวบรวมจากแหล่งอ่ืนหรือบุคคลอ่ืนใดโดยถูกต้องตามกฎหมายที่ใช้บังคับอยู่ในขณะนั้น  (ซึ่ง
ต่อไปนี้จะเรียกรวมว่า “ข้อมูลส่วนบุคคล”) โดยบริษัทจะเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลของ
ผู้ใช้บริการเท่าที่จําเป็นต่อการให้บริการแต่ละประเภทเท่านั้น เพื่อมุ่งเน้นให้ผู้ใช้บริการได้รับ
บริการที่ดีจากบริษัท และรวมถึงเพื่อใช้ในการยืนยันตนในการทําธุรกรรมทางการเงินภายใต้การ
ให้บริการ ไม่ว่าจะเกี่ยวข้องกับบุคคลภายนอก หรือเพื่อให้บริษัทสามารถติดต่อกับผู้ใช้บริการได้ใน
กรณีที่จําเป็น และยินยอมให้บริษัทใช้, ส่ง, โอน, ประมวลผล และ/หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล
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ให้แก่บริษัท แอสเซนด์ กรุ๊ป จํากัด, บริษัท ทร ูคอร์ปอเรชั่น จํากัด (มหาชน), บริษัท เครือเจริญโภค
ภัณฑ์ จํากัด และ/หรือบริษัทในเครือของบริษัทดังกล่าวทั้งหมดข้างต้น (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกรวมว่า 
“บริษัทในเครือธุรกิจ”) รวมถึงผู้สอบบัญชี ผู้ตรวจสอบภายนอกของบริษัท หน่วยงานราชการ ผู้รับ
โอนสิทธิเรียกร้อง และ/หรือนิติบุคคล หรือบุคคลอ่ืนใด ๆ ที่บริษัทเป็นคู่สัญญาหรือมีความสัมพันธ์
ด้วย ทั้งภายในและภายนอกประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์ในการเก็บรวบรวม, ใช้, เปิดเผย, 
ประมวลผล, วิเคราะห์ข้อมูล, ยืนยัน/พิสูจน์ตัวตน และ/หรือปรับปรุงบริการ หรือผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ 
ของบริษัท หรือของบุคคลดังกล่าว, เพื่อปฎิบัติตามสัญญาซึ่งผู้ใช้บริการเป็นคู่สัญญา , เพื่อ
ดําเนินการตามคําขอของผู้ใช้บริการก่อนเข้าทําสัญญานั้น , เพื่อปฎิบัติตามสัญญาระหว่างบริษัทกับ
บุคคลอ่ืนอันเป็นประโยชน์ของผู้ใช้บริการ, เพื่อตรวจสอบรายการธุรกรรมที่อาจจะเกิดการทุจริต , 
เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนใดที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย  และ/หรือเพื่อปฏิบัติตามกฎหมาย หรือ
กฎระเบียบของประเทศใด ๆ ที่ใช้บังคับกับบริษัท หรือบุคคลดังกล่าว โดยความยินยอมดังกล่าว
ข้างต้นทั้งหมดให้มีอยู่ตลอดระยะเวลาที่ผู้ใช้บริการยังคงมีบัญชีหรือเงินเหลืออยู่กับบริษัท 

บริษัทจะไม่เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวแก่บุคคลนอกเหนือจากที่ระบุไว้ข้างต้น โดยไม่ได้รับ
ความยินยอมล่วงหน้าจากผู้ใช้บริการ เว้นแต่เป็นการปฏิบัติตามกฎหมาย 

6.2 ผู้ใช้บริการยินยอมให้บริษัทและบริษัทในเครือธุรกิจ ส่งข้อมูลข่าวสารแก่ผู้ใช้บริการได้ เพื่อ
นําเสนอข่าวสาร, กิจกรรมทางการตลาด, รายการส่งเสริมการขาย, แคมเปญ หรือนําเสนอผลิตภัณฑ์
ต่าง ๆ ที่อาจเป็นประโยชน์ให้แก่ผู้ใช้บริการได้ และผู้ใช้บริการรับทราบว่า ผู้ใช้บริการสามารถบอก
เลิก หรือปฏิเสธการรับข้อมูลข่าวสารดังกล่าวได้ตามช่องทางที่บริษัทแล/หรือบริษัทในเครือธุรกิจ
กําหนด 

6.3 ผู้ใช้บริการตกลงยินยอมให้บริษัทในเครือธุรกิจ รวมถึงธนาคาร และหน่วยงานราชการที่
ครอบครองข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการ เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการซึ่งได้ให้ไว้แก่
บุคคลดังกล่าวกับบริษัท เพื่อตรวจสอบและยืนยันข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการ, เพื่อรับข้อมูล
หรือข่าวสาร, เพื่อวัตถุประสงค์ทางการตลาดและการส่งเสริมการขาย, เพื่อการเสนอสิทธิประโยชน์ 
และ/หรือเสนอขายสินค้าหรือบริการใดๆ, เพื่อประโยชน์ในการให้บริการหรือการทําธุรกรรม
ทางการเงิน, เพื่อการสถิติ, วิเคราะห์, ศึกษาวิจัย หรือประเมินผลข้อมูล หรือเพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนใด
ที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย 

6.4 ผู้ใช้บริการรับทราบว่าในกรณีที่บริษัทมีความจําเป็นเพื่อปฎิบัติตามสัญญาซึ่งผู้ใช้บริการเป็น
คู่สัญญา, เพื่อดําเนินการตามคําขอของผู้ใช้บริการก่อนเข้าทําสัญญา , เพื่อปฎิบัติตามสัญญาระหว่าง
บริษัทกับบุคคลอ่ืนอันเป็นประโยชน์ของผู้ใช้บริการ, เพื่อตรวจสอบรายการธุรกรรมที่อาจจะเกิด
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การทุจริต, เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนใดที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย และ/หรือเพื่อปฏิบัติตามกฎหมาย 
หรือกฎระเบียบของประเทศใด ๆ ที่ใช้บังคับกับบริษัท หรือบุคคลดังกล่าว บริษัทมีความจําเป็นต้อง
แจ้งแก่ทางผู้ใช้บริการในการขอข้อมูลส่วนบุคคลเพิ่มเติม ทั้งนี้ บริษัทจะแจ้งให้ผู้ใช้บริการทราบถึง
กรณีดังกล่าวเพื่อขอข้อมูลส่วนบุคคลและความยินยอม และรวมถึงผลกระทบที่เป็นไปได้จากการที่
ผู้ใช้บริการปฏิเสธจะให้ความยินยอมในกรณีนั้นๆ ตามวิธีการที่บริษัทเห็นสมควร 

6.5 ผู้ใช้บริการรับทราบว่าในกรณีที่บริษัทมีความจําเป็นเพื่อปฎิบัติตามสัญญาซึ่งผู้ใช้บริการเป็น
คู่สัญญา, เพื่อดําเนินการตามคําขอของผู้ใช้บริการก่อนเข้าทําสัญญา , เพื่อปฎิบัติตามสัญญาระหว่าง
บริษัทกับบุคคลอ่ืนอันเป็นประโยชน์ของผู้ใช้บริการ, เพื่อตรวจสอบรายการธุรกรรมที่อาจจะเกิด
การทุจริต, เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนใดที่ไม่ต้องห้ามตามกฎหมาย และ/หรือเพื่อปฏิบัติตามกฎหมาย 
หรือกฎระเบียบของประเทศใด ๆ ที่ใช้บังคับกับบริษัท หรือบุคคลดังกล่าว บริษัทอาจส่งหรือโอน
ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการไปยังต่างประเทศ และในกรณีที่ประเทศปลายทางไม่มีมาตรฐาน
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เพียงพอตามหลักเกณฑ์ที่กฎหมายกําหนด ผู้ใช้บริการยินยอมให้
บริษัทส่งหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ใช้บริการไปยังประเทศปลายทางดังกล่าวได้ 

7. ภาษา 

การแปลเงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ ไม่ว่าจะแปลเป็นภาษาใดก็ตาม มีไว้เพื่ออํานวยความสะดวก
ของผู้ใช้บริการเท่านั้น ไม่ได้มีเจตนาใดๆ ที่จะปรับเปลี่ยนเงื่อนไขการให้บริการ ในกรณีที่มี
ข้อความขัดแย้งกันระหว่างฉบับภาษาไทยและภาษาอ่ืนๆ ที่ไม่ใช่ภาษาไทย ให้ยึดข้อความตาม
ภาษาไทย 

8. กฎหมายที่ใช้บังคับ 

เงื่อนไขการให้บริการฉบับนี้ ให้ใช้บังคับและตีความตามกฎหมายแห่งราชอาณาจักรไทย โดยไม่
ต้องคํานึงถึงบทบัญญัติว่าด้วยการขัดกันแห่งกฎหมาย 

9. การแยกส่วนกัน 

ถ้าข้อกําหนด หรือเงื่อนไขใดๆ ของเงื่อนไขการให้บริการนี้เป็นโมฆะ หรือไม่สมบูรณ์ตามกฎหมาย
ใดๆ ให้ถือว่าข้อกําหนด หรือเงื่อนไขอ่ืนๆ ของเงื่อนไขการให้บริการที่สมบูรณ์แยกจากส่วนที่เป็น
โมฆะ หรือไม่สมบูรณ์ และมีผลใช้บังคับได้ต่อไป 

10. การไม่สละสิทธิ 

ในกรณีที่บริษัทไม่บังคับใช้ข้อกําหนด หรือเงื่อนไขใดของเงื่อนไขการให้บริการนี้ จะไม่กระทบถึง
สิทธิของบริษัทในการบังคับใช้ข้อกําหนด หรือเงื่อนไขนั้นในภายหลัง และการสละสิทธิในการ
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กระทําผิดข้อกําหนด หรือเงื่อนไขใดของผู้ใช้บริการ จะไม่ถือเป็นการสละสิทธิในการกระทําผิด
ข้อกําหนด หรือเงื่อนไขดังกล่าวคร้ังต่อไป หรือการสละสิทธิในข้อกําหนด หรือเงื่อนไขอื่นใด 
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ภาคผนวก ช  
ข้อก าหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ APPLICATION 
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 ผูใ้ชบ้ริการตกลงใชบ้ริการ APPLICATION หรือช่ืออ่ืนท่ีธนาคารพิจารณาเปล่ียนแปลง

ตามท่ีธนาคารเห็นสมควร โดยตกลงผูกพนัและปฏิบติัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการใชบ้ริการ 

APPLICATION (“เง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ี”) ดงัต่อไปน้ี 

ส่วนที ่1 ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทัว่ไป 

1. ธนาคารเปิดใหบ้ริการ APPLICATION ส าหรบับุคคลธรรมดาท่ีอายุตั้งแต่ 15 ปีขึ้ นไป 

2. ผู ้ใช ้บริการสามารถใช้บริการ APPLICATION ผ่านโทรศัพท์เคล่ือนท่ีหรือแท็บเล็ต 

(“อุปกรณ”์) ในเครือขา่ยท่ีธนาคารรองรบัใหส้ามารถเช่ือมต่อกบับริการ APPLICATION  

3. ผูใ้ชบ้ริการสามารถสมคัรใชบ้ริการ APPLICATION ไดต้ามช่องทางท่ีธนาคารก าหนด โดย

การสมคัรจะมีผลสมบูรณ์ เมื่อผูใ้ชบ้ริการไดร้ับขอ้ความ Short Message Service 

(“SMS”) ยืนยนัการสมคัรทางอุปกรณ์ตามหมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ีท่ีผูใ้ชบ้ริการได้

แจง้ไวก้บัธนาคาร โดยจะสามารถใชบ้ริการไดต้ามท่ีธนาคารก าหนด 

4. การใชร้หัสผ่าน (“PIN”) และ/หรือ รหัส One Time Password (OTP) และ/หรือ 

Password และ/หรือ เคร่ืองมืออ่ืนใดท่ีผูใ้ชบ้ริการใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการ Log in เพื่อเขา้

ใชบ้ริการตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ี และ/หรือเพ่ือการยืนยนัการใชบ้ริการต่าง ๆ 

(รวมเรียกวา่ “เครื่องมือโอนเงิน”) 

4.1 เมื่อผูใ้ชบ้ริการไดร้บัอนุมติัใหใ้ชบ้ริการแลว้ ผูใ้ชบ้ริการจะไดร้บั/ตอ้งก าหนด PIN 

ตามขัน้ตอนท่ีธนาคารก าหนด 

4.2 ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเก็บรกัษาเคร่ืองมือโอนเงินไวใ้นท่ีปลอดภยัและถือเป็นความลบั

เฉพาะตัวของผูใ้ชบ้ริการรายน้ันเท่าน้ัน การเปิดเผยเคร่ืองมือโอนเงินถือเป็นการ

ปฏิบติัผิดเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ี ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการสามารถเปล่ียนแปลง PIN 

ไดด้ว้ยตนเองตลอดเวลา โดยไมต่อ้งแจง้ใหธ้นาคารทราบ 

4.3 ในกรณีท่ีเคร่ืองมือโอนเงินเกิดการสูญหาย/ถูกโจรกรรม/ถูกระงบั /ผูใ้ชบ้ริการลืม

เคร่ืองมือโอนเงิน หรือครบก าหนดเวลาท่ีตอ้งเปล่ียน ผูใ้ชบ้ริการสามารถติดต่อ

ธนาคารท่ี Contact Center  

4.4 ผู ้ใชบ้ริการสามารถเปิดใชฟั้งก์ชันตรวจสอบขอ้มูลชีวภาพ (Biometrics) ผ่าน

อุปกรณ์ เช่น ลายน้ิวมือ ใบหน้า แทนการใชเ้คร่ืองมือโอนเงิน ซ่ึงเป็นไปตาม

เง่ือนไขและวิธีการการใชง้านของผูผ้ลิต/เจา้ของระบบปฏิบติัการของอุปกรณ์แต่ละ

ราย โดยผูใ้ชบ้ริการสามารถท ารายการไดเ้ฉพาะบริการท่ีธนาคารก าหนด 

4.5 การกระท าใดๆ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การสมคัรและใชบ้ริการต่างๆ การ

โอนเงิน การขอและเบิกใชว้งเงินสินเช่ือ การตรวจสอบ/พิสูจน์ตัวตน การอนุมติั

การท าธุรกรรมต่างๆ การตกลงยอมรับ/แกไ้ข/เปล่ียนแปลง/เพ่ิมเติม เก่ียวกับ
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ขอ้ก าหนดและเง่ือนไข/บริการ/อัตราค่าธรรมเนียม ของการใชบ้ริการต่างๆ ทั้ง

ของธนาคารและ/หรือของบุคคล/นิติบุคคลใดๆ ไม่ว่าจะเป็นการกระท าของ

ผูใ้ชบ้ริการเอง หรือเป็นการกระท าของบุคคลอ่ืนใด หากไดก้ระท าไปโดยการใช้

เคร่ืองมือโอนเงินแลว้ ผูใ้ชบ้ริการตกลงใหถื้อว่าถูกตอ้งสมบูรณ์ และใหม้ีผลผูกพนั

ผู้ใชบ้ริการเสมือนหน่ึงไดก้ระท าโดยผู้ใชบ้ริการเอง รวมทั้งใหถื้อว่าเป็นการท่ี

ผูใ้ชบ้ริการไดล้งลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกสใ์หไ้วแ้ก่ธนาคารเพ่ือเป็นหลกัฐานในการ

ท าธุรกรรมในครั้งน้ันๆ โดยถูกตอ้งสมบูรณ์แลว้ นับตั้งแต่เวลาท่ีมีการยืนยนัท า

ธุรกรรม ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการตกลงยอมรบัและรบัทราบถึงความเส่ียงท่ีเก่ียวเน่ืองกบั

การใชบ้ริการผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ เน่ืองจากผูใ้ชบ้ริการสามารถท าธุรกรรม

ไดโ้ดยไม่จ าเป็นตอ้งมีเอกสาร หรือหลกัฐานอ่ืนใดยืนยนัเพ่ิมเติม และ/หรือมอบ

ใหแ้ก่ธนาคารอีก เวน้แต่ธนาคารก าหนดเป็นอย่างอ่ืน ทั้งน้ี ผู ้ใชบ้ริการต้อง

ตรวจสอบยอดเงินภายหลงัจากท ารายการทุกครั้ง 

5. บริการ/ฟังก์ชันต่างๆ ภายใตบ้ริการท่ีระบุดังต่อไปน้ี หรือช่ืออ่ืนท่ีธนาคารพิจารณา

เปล่ียนแปลงตามท่ีธนาคารเห็นสมควร 

5.1 ผูใ้ชบ้ริการสามารถผูกบัญชีเงินฝากออมทรัพย์ หรือบญัชีเงินฝากกระแสรายวนั 

หรือบตัรเครดิต/บตัรเดบิต/บตัร Xpress Cash/บตัรอิเล็กทรอนิกสอ่ื์นใดตามท่ี

ธนาคารก าหนด (“บตัร”) กบัหมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ีหมายเลขเดียวเท่าน้ัน 

แต่หมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ีหมายเลขเดียวสามารถผูกไดก้ับหลายบญัชี/บตัร 

ตามเง่ือนไขท่ีธนาคารก าหนด 

5.2 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการต่างๆ เก่ียวกบับตัร เช่น เปิดใชง้าน (Activate) บตัร 

ตรวจสอบรายการใชจ้่าย อายดั ระงบัการใชบ้ตัรชัว่คราว ปรบัเพ่ิมวงเงินชัว่คราว 

ท ารายการเบิกถอนเงินสดจากวงเงินในบัตรและให้น าเขา้บัญชีเงินฝากของ

ผูใ้ชบ้ริการท่ีผูกกับบริการ APPLICATION ท ารายการน ารายการช าระค่าสินคา้/

บริการผ่านบตัรมาผ่อนช าระรายเดือนกบัธนาคาร และ/หรือบริการอ่ืนๆ ตามท่ี

ธนาคารจะเปิดใหบ้ริการต่อไป ภายใตว้ิธีการและเง่ือนไขท่ีธนาคารก าหนด โดย

ผูใ้ชบ้ริการตอ้งตั้งค่าและระบุรายละเอียดของบญัชี/บตัรก่อน และเมื่อธนาคารได้

ตรวจสอบพบว่าขอ้มูลถูกต้องกับในระบบของธนาคารแล้ว ผู้ใช ้บริการจึงจะ

สามารถใชบ้ริการดังกล่าวน้ีไดต้ามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการใชบ้ริการบตัร ทั้งน้ี 

การอายดับตัรจะมีผลสมบูรณ์ก็ต่อเมื่อธนาคารแสดงขอ้ความยืนยนัการอายดัให้

ผูใ้ชบ้ริการทราบ 

5.3 ผูใ้ชบ้ริการสามารถโอนเงินไปบัญชีตนเองภายในธนาคารไดไ้ม่จ ากดัวงเงิน โอน

เงินไปบญัชีบุคคลอ่ืนภายในธนาคาร โอนเงินต่างธนาคาร หรือช าระค่าสินคา้/

บริการ (ยกเวน้การซ้ือกองทุน ซ่ึงไม่จ ากัดวงเงิน) รวมวงเงินไม่เกิน 100,000 

บาท/วนั โดยผูใ้ชบ้ริการสามารถขอเพ่ิมวงเงินผ่านช่องทางต่างๆ ของธนาคาร ได้
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ไมเ่กิน 2,000,000 บาท/วนั โดย หลกัเกณฑก์ารเพ่ิมวงเงินเป็นไปตามท่ีธนาคาร

พิจารณาเห็นสมควร โดยในการโอนเงิน หรือการช าระค่าสินคา้/บริการธนาคาร

จะท าการหกัเงินจากบญัชีของผูใ้ชบ้ริการตามจ านวนเงินท่ีผูใ้ชบ้ริการระบุพรอ้ม

ค่าธรรมเนียม (หากมี) ทันที และเงินจะถูกโอนเขา้บัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน 

(“บญัชีผูร้บัเงิน”) ภายในระยะเวลาตามท่ีธนาคารก าหนดของแต่ละบริการ 

5.4 ผูใ้ชบ้ริการสามารถตั้งวนัท่ีช าระเงิน/โอนเงินล่วงหน้าได ้ตามจ านวนเงิน งวด และ

วันท่ีท่ีผู ้ใชบ้ริการก าหนดใหม้ีผล โดยธนาคารจะหักเงินจากบัญชีเงินฝากของ

ผูใ้ชบ้ริการตามจ านวนเงินท่ีผูใ้ชบ้ริการระบุพรอ้มค่าธรรมเนียม (หากมี) และโอน

เขา้บัญชีผูร้ับเงินตามจ านวนเงิน งวด และวนัท่ีท่ีผูใ้ชบ้ริการก าหนดใหม้ีผล ตาม

เวลาท่ีธนาคารก าหนด ทั้งน้ี ธนาคารจะหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผูใ้ชบ้ริการ

ต่อเมื่อเงินในบญัชีมีเพียงพอในการหกับญัชีในขณะท ารายการในวนัท่ีและตามเวลา

ดงักล่าวเท่าน้ัน หากธนาคารไมส่ามารถหกัเงินจากบญัชีเงินฝากของผูใ้ชบ้ริการเพ่ือ

ท ารายการในวนัท่ีและตามเวลาดังกล่าวได้ ผูใ้ชบ้ริการตกลงใหถื้อว่าเป็นรายการ

ช าระเงิน/โอนเงินไมส่ าเร็จ ซ่ึงธนาคารไมต่อ้งท ารายการใหม่อีกครั้งหากผูใ้ชบ้ริการ

มีเงินในบญัชีเงินฝากเพ่ิมข้ึนในภายหลงั   

5.5 ผูใ้ชบ้ริการสามารถรบัช าระเงิน/รบัโอนเงินจากผูช้ าระเงิน/ผูโ้อนเงิน และสามารถ

ช าระเงิน/โอนเงินใหแ้ก่ผูร้บัเงิน โดยใช ้QR Code หรือ Barcode หรือภาพ/ขอ้มูล

ชีวภาพ (Biometrics) หรือรหสัอ่ืนใดท่ีธนาคาร หรือสถาบนัอ่ืน เป็นผูส้รา้งขึ้ นตาม

มาตรฐานท่ีก าหนด (รวมเรียกว่า “QR Code”) ได ้โดยการใชฟั้งก์ชันสแกน 

(Scan) ภายใตบ้ริการ APPLICATION ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการมีหน้าท่ีตอ้งตรวจสอบความ

ครบถว้นและถูกตอ้งของขอ้มูลการช าระเงิน/การโอนเงิน ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากัด

เฉพาะ ช่ือ-นามสกุลของผูร้บัเงิน ช่ือธนาคาร ช่ือบญัชีเงินฝาก เลขท่ีบญัชีเงินฝาก 

จ านวนเงินเป็นสกุลเงินบาท/สกุลเงินต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง (หากมี) หมายเลข

โทรศพัทเ์คล่ือนท่ี E-mail Address (หากมี)  

5.6 ผูใ้ชบ้ริการสามารถรับช าระเงิน/รับโอนเงินจากผูช้ าระเงิน/ผูโ้อนเงิน หรือช าระ

เงิน/โอนเงินใหแ้ก่ผูร้บัเงิน ผ่านฟังกช์นั สแกน (Scan) โดยไม่ตอ้ง Login เขา้สู่

เมนูธุรกรรม / Banking โดยผูใ้ชบ้ริการตอ้งตรวจสอบความครบถว้นและถูกตอ้ง

ของขอ้มูลการช าระเงิน/การโอนเงิน ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะ ช่ือ-นามสกุล

ของผู้รับเงิน ช่ือธนาคาร ช่ือบัญชีเงินฝาก เลขท่ีบัญชีเงินฝาก จ านวนเงิน 

หมายเลขโทรศพัทเ์คล่ือนท่ี E-mail Address  (หากมี) โดยผูใ้ชบ้ริการสามารถ

เลือกก าหนดค่า/เปล่ียนแปลงการก าหนดค่าอยา่งหน่ึงอยา่งใดดงัต่อไปน้ี 

 - แบบท่ี 1 ในการช าระเงิน/โอนเงิน ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งระบุขอ้มูลการช าระ

เงิน/โอนเงินตามรายละเอียดท่ีธนาคารก าหนด (แลว้แต่กรณี) และผูใ้ชบ้ริการ
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จะตอ้งระบุ PIN ในครั้งแรกท่ีท ารายการ และสามารถท ารายการไดจ้นกว่าลูกคา้

จะออกจากระบบหรือหมดเวลาท ารายการ 

  - แบบท่ี 2 ในการช าระเงิน/โอนเงิน ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งระบุขอ้มูลการช าระ

เงิน/โอนเงินตามรายละเอียดที่ธนาคารก าหนด (แลว้แต่กรณี) โดยผูใ้ชบ้ริการ

ไม่ตอ้งระบุ PIN เพื่อท ารายการ ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการสามารถช าระเงิน/โอนเงินโดย

วิธีการดงักล่าวไดภ้ายในวงเงินที่ผูใ้ชบ้ริการก าหนดค่าไว ้ แต่ไม่เกินกว่าวงเงิน

ตามหลกัเกณฑท่ี์ธนาคารก าหนด 

5.7 ผูใ้ชบ้ริการสามารถช าระเงิน/โอนเงินโดยระบุหมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ีแทน

เลขท่ีบัญชีผู้รับเงินท่ีมีอยู่กับธนาคารได้ โดยผู้รับเ งินต้องเป็นผู้ใช ้บริการ 

APPLICATION และผู้รับเงินได้ก าหนดค่าในระบบใหค้วามยินยอมใชห้มายเลข

โทรศพัทเ์คล่ือนท่ีอา้งอิงแทนเลขท่ีบญัชีเงินฝากเรียบรอ้ยแลว้ 

5.8 บริการโอนเงินไปต่างประเทศ 

5.8.1 ผูใ้ชบ้ริการสามารถท ารายการโอนเงินไปต่างประเทศ โดยการเลือกเมนู

โอนเงินไปต่างประเทศท่ีอยู่ภายใตบ้ริการ APPLICATION และระบุ

รายละเอียดต่างๆ ตามท่ีธนาคารก าหนดและจ าเป็นส าหรับการใช้

บริการโอนเงินไปต่างประเทศในเมนูดังกล่าว ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากัด

เฉพาะขอ้มูลเก่ียวกบัผูร้บัเงิน บญัชีของผูร้บัเงิน ประเทศท่ีจะโอนเงินไป 

ธนาคารท่ีผูร้บัเงินโอนเปิดบญัชีไว ้(“ธนาคารที่รบัโอน”) เลขหรือรหสั

บัญชีผู้รับเงิน สกุลเงินต่างประเทศท่ีตอ้งการใหธ้นาคารโอนเงิน และ

วตัถุประสงคใ์นการโอนเงิน ทั้งน้ี บญัชีเงินฝากของผูใ้ชบ้ริการท่ีจะโอน

จะตอ้งเป็นบญัชีช่ือผูใ้ชบ้ริการคนเดียวเท่าน้ัน และผูใ้ชบ้ริการจะสามารถ

ใช้บริการโอนเงินไปต่างประเทศได้ตามเง่ือนไขและรายละเอียดท่ี

ธนาคารเปิดใหบ้ริการเท่าน้ัน จ ากดัวงเงินโอน สูงสุด 49,999 เหรียญ

สหรฐัอเมริกา (USD) หรือเทียบเท่า ต่อวนั   
5.8.2 เมื่อผูใ้ชบ้ริการระบุรายละเอียดต่างๆ ครบถว้นเรียบรอ้ยแลว้ และระบุ

จ านวนเงินโอนในสกุลเงินต่างประเทศแลว้ ( “จ านวนเงินที่จะโอน”) 

ระบบของธนาคารจะค านวณและแปลงจ านวนเงินท่ีจะโอนเป็นสกุลเงิน

บาท โดยใชอ้ัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศกรณีท่ีธนาคารขาย

เงินตราต่างประเทศ (Bank Selling Rate) ของสกุลเงินต่างประเทศท่ี
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ตอ้งการใหธ้นาคารโอนเงิน ในอัตราท่ีแสดงไวใ้นบริการ APPLICATION 

ในวนัและเวลาท่ีผูใ้ชบ้ริการท ารายการ และแจง้จ านวนเงินท่ีจะโอนซ่ึง

ค านวณแปลงเป็นสกุลเงินบาทแลว้ พรอ้มทั้งค่าธรรมเนียมโอนเงิน และ

ค่าใชจ้่ายอ่ืนๆ (ถา้มี) ท่ีผูใ้ชบ้ริการตอ้งช าระ ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ หาก

ผูใ้ชบ้ริการพิจารณาแลว้เห็นว่าถูกตอ้ง ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งกดยอมรบัการ

ท ารายการ หรือถา้ผูใ้ชบ้ริการเห็นว่าไม่ถูกตอ้งหรือตอ้งการยกเลิกการ

ท ารายการผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งกดยกเลิกการท ารายการ ถา้ผูใ้ชบ้ริการไม่

กดค าสัง่ใดค าสัง่หน่ึงภายในระยะเวลาท่ีธนาคารก าหนดระบบจะยกเลิก

การท ารายการโอนเงินโดยอตัโนมติั โดยผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหถื้อ

วา่ผูใ้ชบ้ริการประสงคจ์ะยกเลิกการท ารายการท่ีกรอกรายละเอียดไวน้ั้น 

5.8.3 กรณีผูใ้ชบ้ริการกดยอมรับการท ารายการ ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมให้

ธนาคารหกัเงินจากบญัชีเงินฝากท่ีผูใ้ชบ้ริการก าหนด ซ่ึงเป็นบญัชีท่ีได้

ท าการผูกบัญชีไวใ้นบริการ APPLICATION ตามจ านวนเงินท่ีจะโอนซ่ึง

ค านวณแปลงเป็นสกุลเงินบาทแลว้ พรอ้มทั้งจ านวนเงินค่าธรรมเนียม

และค่าใชจ้่ายอ่ืนๆ (ถา้มี) ตามท่ีผูใ้ชบ้ริการกดยอมรบัแลว้น้ัน เมื่อระบบ

ของธนาคารสามารถหักบัญชีไดเ้งินครบถว้นเรียบรอ้ยแลว้ ระบบของ

ธนาคารจะจัดส่งหลักฐานการท ารายการโอนเงินไปต่างประเทศให้

ผูใ้ชบ้ริการ (“หลกัฐานการท าค าสัง่โอนเงิน”) ผ่านช่องทางท่ีธนาคาร

ก าหนด จากน้ันระบบของธนาคารจะท าค าสัง่โอนเงินตามจ านวนเงินท่ี

จะโอนไปยงัธนาคารท่ีรบัโอนเพ่ือใหน้ าเงินเขา้บญัชีผูร้บัเงิน กรณีท่ีระบบ

ของธนาคารไม่สามารถหกัเงินไดค้รบถว้น ระบบของธนาคารจะยกเลิก

การท ารายการโอนเงินโดยอตัโนมติั โดยผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหถื้อ

วา่ผูใ้ชบ้ริการประสงคจ์ะยกเลิกการท ารายการท่ีผูใ้ชบ้ริการกดยอมรบัไว ้

น้ัน โดยระบบของธนาคารจะแจง้ใหผู้้ใชบ้ริการทราบผ่านช่องทางท่ี

ธนาคารก าหนด 

5.8.4 เมื่อระบบการโอนเงินไปยงัต่างประเทศไดต้รวจสอบความถูกตอ้งของ

การโอนเงิน และไม่มีขอ้ขดัขอ้งเก่ียวกับหลักเกณฑ์ และคุณสมบัติของ

ผูร้บัเงิน และไม่มีขอ้ขดัขอ้งอ่ืนใด รวมทั้งธนาคารท่ีรบัโอนไดด้ าเนินการ

เขา้บญัชีผูเ้งินเรียบรอ้ยแลว้ ธนาคารไดแ้จง้ผลใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบว่าการ
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โอนเงินส าเร็จแลว้ ทั้งน้ี การท ารายการโอนเงินไปต่างประเทศในแต่ละ

ครั้งจะถือว่ามีผลส าเร็จก็ต่อเมื่อธนาคารไดแ้จง้ผลการท ารายการส าเร็จ

ใหผู้้ใชบ้ริการทราบผ่านช่องทางท่ีธนาคารก าหนดแลว้เท่าน้ัน  อน่ึง 

หลักฐานการท าค าสัง่โอนเงินไม่ใช่หลักฐานท่ีแสดงว่าการโอนเงินเขา้

บัญชีผู้รับเงินส าเร็จแต่อย่างใด โดยในกรณีท่ีระบบการโอนเงินไปยัง

ต่างประเทศได้ตรวจสอบความถูกต้องของการโอนเงินแล้วพบว่ามี

ข ้อขัดข ้องเก่ียวกับหลักเกณฑ์ หรือคุณสมบัติของผู้รับเ งิน หรือมี

ขอ้ขดัขอ้งอ่ืนใด หรือธนาคารท่ีรับโอนไม่สามารถด าเนินการเขา้บัญชี

ผูร้บัเงินได ้ไม่ว่าดว้ยเหตุใดก็ตาม ธนาคารจะแจง้ผลการท ารายการไม่

ส าเร็จใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบผ่านช่องทางท่ีธนาคารก าหนด โดยระยะเวลา

ตั้งแต่ผู้ใชบ้ริการกดยอมรับการท ารายการจนถึงระบบของธนาคาร

จะแจง้ผลการโอนเงินส าเร็จหรือไม่ส าเร็จจะใชร้ะยะเวลาไม่เกินกว่า

ระยะเวลาท่ีธนาคารแจง้ไวใ้นหลกัฐานการท าค าสัง่โอนเงิน หากล่วงเลย

ระยะเวลาดังกล่าวผู้ใชบ้ริการสามารถสอบถามผลการโอนเงินได้ท่ี 

Contact Center โดยแจง้หมายเลขอา้งอิงในการท ารายการท่ีระบุไวใ้น

หลกัฐานการท าค าสัง่โอนเงิน 

5.8.5 ในกรณีท ารายการไม่ส าเร็จ ธนาคารจะคืนเงินเข ้าบัญชีเงินฝากท่ี

ธนาคารหกัเงินเป็นสกุลเงินบาทตามจ านวนเงินท่ีจะโอนซ่ึงค านวณแปลง

เป็นสกุลเงินบาทโดยใชอ้ัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศกรณีท่ี

ธนาคารซ้ือเงินตราต่างประเทศ (Bank Buying Rate) ของสกุลเงิน

ต่างประเทศท่ีตอ้งการใหธ้นาคารโอนเงิน ในอตัราท่ีแสดงไวใ้นบริการ 

APPLICATION ในวนัและเวลาท่ีธนาคารคืนเงินน้ัน โดยผูใ้ชบ้ริการตกลง

ยอมรับความเส่ียงจากการแปลงสกุลเงินของอตัราแลกเปล่ียนเงินตรา

ต่างประเทศกรณีท่ีธนาคารขายเงินตราต่างประเทศ (Bank Selling 

Rate) ของสกุลเงินต่างประเทศท่ีตอ้งการใหธ้นาคารโอนเงิน ในอตัราท่ี

แสดงไวใ้นบริการ APPLICATION ในวนัและเวลาท่ีผูใ้ชบ้ริการท ารายการ 

กับอัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศกรณีท่ีธนาคารซ้ือเงินตรา

ต่างประเทศ (Bank Buying Rate) ของสกุลเงินต่างประเทศท่ีตอ้งการให้

ธนาคารโอนเงิน ในอตัราท่ีแสดงไวใ้นบริการ APPLICATION ในวนัและ
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เวลาท่ีธนาคารคืนเงินดงักล่าว ทั้งน้ี ในกรณีท ารายการไม่ส าเร็จดงักล่าว

ธนาคารจะไมคื่นค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้่ายอ่ืน ๆ (ถา้มี) ทั้งหมดใหแ้ก่

ผูใ้ชบ้ริการ 

5.8.6 ผูใ้ชบ้ริการรบัทราบและตกลงว่า บริการโอนเงินไปต่างประเทศใชอ้ตัรา

แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศกรณีท่ีธนาคารขายหรือซ้ือเงินตรา

ต่างประเทศ (Bank Selling or Buying Rate) ในอตัราท่ีแสดงไวใ้น

บริการ APPLICATION ในวนัและเวลาท่ีผูใ้ชบ้ริการท ารายการ อาจไม่

เท่ากบัอตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศกรณีท่ีธนาคารขายหรือซ้ือ

เงินตราต่างประเทศ (Bank Selling or Buying Rate) ท่ีใชอ้ยู่ ณ สาขา

ของธนาคารในแต่ละขณะ 

5.8.7 ในกรณีท่ีธนาคารรอ้งขอเอกสารประกอบการโอนเงินไปต่างประเทศใดๆ 

เพ่ิมเติม ภายในระยะเวลาท่ีธนาคารก าหนด ผูใ้ชบ้ริการตกลงจะจดัส่ง

ขอ้มูล เอกสาร หรือหลักฐานอ่ืนใดตามท่ีธนาคารร้องขอน้ัน ใหแ้ก่

ธนาคาร เพ่ือใหก้ารใหก้ารโอนเงินไปต่างประเทศส าเร็จลุล่วง ทั้งน้ี ใน

กรณีท่ีผู้ใช ้บริการไม่จัดส่งหรือไม่สามารถส่งข ้อมูล เอกสาร หรือ

หลกัฐานอ่ืนใดตามท่ีธนาคารรอ้งขอ ใหแ้ก่ธนาคารจนครบถว้นสมบูรณ์

ภายในระยะเวลาท่ีธนาคารก าหนด ธนาคารมีสิทธิท่ีจะพิจารณายกเลิก

ก า ร โ อน เ งิ น ไ ป ต่ า ง ป ร ะ เท ศ ร า ยก า ร น้ั นๆ  โ ด ย ผู้ ใ ช ้บ ริ ก า ร 

ตกลงยินยอมว่า ในการยกเลิกการโอนเงินดังกล่าวผู้ใชบ้ริการจะไม่

เรียกรอ้งค่าขาดประโยชน์หรือค่าเสียหายใดๆ จากธนาคารแต่อย่างใด

ทั้งส้ิน เพราะการยกเลิกรายการดังกล่าวเกิดจากกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการไม่

จัดส่งหรือไม่สามารถส่งข ้อมูล เอกสาร หรือหลักฐานอ่ืนใดตามท่ี

ธนาคารรอ้งขอภายในระยะเวลาท่ีธนาคารก าหนดเอง 

5.9 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการเรียกเก็บเงิน (Request To Pay) หรือช่ืออ่ืนท่ี

ธนาคารพิจารณาเปล่ียนแปลงตามท่ีธนาคารเห็นสมควร (“บริการเรียกเก็บ

เงิน”) ไดภ้ายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขดงัน้ี 

5.9.1 ผูใ้ชบ้ริการสามารถส่ง/รบัค าขอเรียกเก็บเงิน ถึง/จาก (1) ผูใ้ชบ้ริการ 

APPLICATION รายอ่ืน หรือ (2) บุคคลธรรมดาซ่ึงไดล้งทะเบียนผูกบญัชี

เงินฝากกับหมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ี และ/หรือรหัสนานานามอ่ืน
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ตามท่ีธนาคารจะเปิดใหบ้ริการต่อไป (“พรอ้มเพย”์) เรียบรอ้ยแลว้ 

และใช้บริการท่ีรองรับการส่ง/รับค าขอเรียกเก็บเงินภายใต้บริการ 

APPLICATION ทั้งน้ี ตามท่ีธนาคารเปิดใหบ้ริการ 

5.9.2 ผูใ้ชบ้ริการสามารถส่งค าขอเรียกเก็บเงินใหแ้ก่ผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน 

โ ด ย ร ะ บุ ร า ย ล ะ เ อี ย ด ค า ข อ เ รี ย ก เ ก็ บ เ งิ น  เ ช่ น  ห ม า ย เ ล ข

โทรศัพท์เคล่ือนท่ี/รหัสนานานามอ่ืนตามท่ีธนาคารจะเปิดใหบ้ริการ

ต่อไป จ านวนเงิน วนัท่ีครบก าหนด ขอ้ความถึงผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน 

ตามรายละเอียดท่ีธนาคารก าหนด  

5.9.3 ผู ้ใชบ้ริการจะได้รับค าขอเรียกเก็บเงินต่อเมื่อผู้ใชบ้ริการเปิดการใช้

บริการรบัค าขอเรียกเก็บเงินอยูใ่นขณะน้ันๆ เท่าน้ัน 

5.9.4 ผูใ้ชบ้ริการทราบดีว่าบริการเรียกเก็บเงินเป็นเพียงช่องทางท่ีระบบของ

ธนาคาร (1) (ในฐานะผูใ้หบ้ริการตน้ทาง) ใหบ้ริการส่งค าขอเรียกเก็บ

เงินตามขอ้มลูของผูใ้ชบ้ริการ ไปยงัผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงินในระบบของผู้

ใหบ้ริการปลายทาง หรือ (2) (ในฐานะผูใ้หบ้ริการปลายทาง) รบัค าขอ

เรียกเก็บเงินท่ีมีผู ้ท ารายการส่งค าขอเรียกเก็บเงินในระบบของผู้

ใหบ้ริการตน้ทาง มายงัระบบของธนาคาร เพ่ือแจง้ค าขอเรียกเก็บเงินให้

ผูใ้ชบ้ริการทราบเท่าน้ัน  

  การท่ีผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงินจะไดร้บัค าขอเรียกเก็บเงินหรือไม่ขึ้ นอยู่

กับระบบของผูใ้หบ้ริการของผู้ส่งค าขอเรียกเก็บเงิน และความถูกตอ้ง

ครบถว้นตรงกันของขอ้มูลและรายละเอียดท่ีผูใ้ชบ้ริการ หรือผูส้่งค าขอ

เรียกเก็บเงิน (แลว้แต่กรณี) กรอกในค าขอเรียกเก็บเงิน กบัระบบและ

ขอ้มูลท่ีผู้รับค าขอเรียกเก็บเงินผูกไว ้กับบริการ  APPLICATION หรือ

ลงทะเบียนพรอ้มเพยไ์วก้บัผูใ้หบ้ริการพรอ้มเพยข์องผูร้บัค าขอเรียกเก็บ

เงิน หรือกับธนาคาร โดยธนาคารไม่มีส่วนเ ก่ียวข้องกับข้อมูลท่ี

ผูใ้ชบ้ริการ หรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินกรอกแต่อย่างใด และระบบของ

ธนาคารหรือของผูใ้หบ้ริการตน้ทางของผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินจะแจง้ผล

การส่งค าขอเรียกเก็บเงินใหผู้ใ้ชบ้ริการ หรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินทราบ 

ตามรายละเอียดและช่องทางท่ีธนาคารหรือผูใ้หบ้ริการตน้ทางของผูส้่งค า

ขอเรียกเก็บเงินก าหนด (แลว้แต่กรณี)  

  อน่ึง การส่งค าขอเรียกเก็บเงินไดม้ิไดเ้ป็นการรบัประกนัว่าผูใ้ชบ้ริการ

จะไดร้บัโอน/ช าระเงิน ทั้งน้ี ขึ้ นอยู่กบัผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงินจะไดร้บัค า
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ขอเรียกเก็บเงินหรือไม่ และจะโอน/ช าระเงินใหแ้ก่ผู ้ใชบ้ริการหรือไม่ 

เมื่อใดก็ได ้และโอน/ช าระเงินดว้ยวิธีการใดก็ได ้ดงัน้ัน ผูใ้ชบ้ริการตกลง

ยอมรับว่า ธนาคารไม่ตอ้งรับผิดชอบในการส่ง/รับค าขอเรียกเก็บเงิน 

หาก (1) ขอ้มูลท่ีผูใ้ชบ้ริการ หรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินกรอกไม่ถูกตอ้ง

ครบถว้นตรงกบัระบบของธนาคาร และขอ้มูลและรายละเอียดของผูร้บัค า

ขอเรียกเก็บเงิน หรือของผูใ้ชบ้ริการท่ีผูกไวก้บับริการ APPLICATION หรือ

ลงทะเบียนพรอ้มเพยไ์วก้ับผู้ใหบ้ริการพรอ้มเพยข์องผูร้ับค าขอเรียกเก็บ

เงินหรือธนาคาร (แลว้แต่กรณี) หรือ (2) ผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน หรือ

ผูใ้ชบ้ริการ มิไดเ้ปิดใชบ้ริการรับค าขอเรียกเก็บเงินอยู่ในขณะน้ัน หรือ 

(3) ผู้รับค าขอเรียกเก็บเงิน หรือผู้ใช ้บริการ ไม่โอน/ช าระเงินให้แก่

ผูใ้ชบ้ริการ หรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงิน (แลว้แต่กรณี) ไม่ว่าทั้งหมดหรือ

แต่บางส่วน และไมว่า่เมื่อใด หรือ (4) ระบบการส่ง-รบัค าขอเรียกเก็บเงิน

ท่ีไมไ่ดอ้ยูใ่นการควบคุมของธนาคารขดัขอ้ง หรือมีภยัธรรมชาติ หรือการ

จลาจล หรือมีเหตุสุดวิสยัใด ๆ เกิดข้ึน ท าใหร้ะบบการส่ง-รบัค าขอเรียก

เก็บเงินไมส่ามารถส่งหรือรบัขอ้มูลได ้

5.9.5 ผู ้ใชบ้ริการ หรือผู้ส่งค าขอเรียกเก็บเงิน (แลว้แต่กรณี) จะสามารถ

ตรวจสอบผลการส่งค าขอเรียกเก็บเงิน หรือการโอน/ช าระเงินตามค าขอ

เรียกเก็บเงินในแต่ละรายการไดเ้ฉพาะกรณีท่ี (ก) ผูใ้ชบ้ริการ หรือผูร้บัค า

ขอเรียกเก็บเงิน (แลว้แต่กรณี) โอน/ช าระเงินผ่านบริการ APPLICATION 

หรือบริการพรอ้มเพยข์องธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนท่ีธนาคารก าหนด 

และ (ข) ระบบของผูใ้หบ้ริการปลายทางของผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน หรือ

ของธนาคาร (แลว้แต่กรณี) สามารถส่งขอ้มูลการโอน/ช าระเงินกลบัมา

ยงับริการเรียกเก็บเงินของธนาคารได ้และ (ค) ผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน

อนุญาตหรือมิไดห้า้มผูใ้หบ้ริการปลายทางของผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงินส่ง

ขอ้มูลการโอน/ช าระเงินกลบัมาหรือกลบัไปยงับริการเรียกเก็บเงินของ

ธนาคาร หรือผูใ้หบ้ริการต้นทางของผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงิน และ (ง) 

ผูใ้ชบ้ริการอนุญาตหรือมิไดห้า้มธนาคารแจง้ขอ้มูลการโอน/ช าระเงิน

กลบัไปยงัผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินผ่านระบบของผูใ้หบ้ริการตน้ทางของผู้

ส่งค าขอเรียกเก็บเงิน เท่าน้ัน ดงัน้ัน ผูใ้ชบ้ริการจึงตกลงท่ีจะติดตามผล

การโอน/ช าระเงินท่ีผูใ้ชบ้ริการส่งผ่านบริการส่งค าขอเรียกเก็บเงินในแต่

ละรายการดว้ยตนเอง โดยจะไมเ่รียกรอ้งใหธ้นาคารติดตามผลการโอน/
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ช าระเงินท่ีมิไดแ้จง้ผ่านช่องทางท่ีธนาคารก าหนด และผูใ้ชบ้ริการมิไดใ้ห้

ความยินยอมในการแจง้ไว ้ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการรบัทราบดีว่าธนาคารมิได้

เป็นตวัแทนเรียกเก็บเงินหรือตวัแทนทวงถามหน้ีของผูใ้ชบ้ริการหรือของ

ผู้ส่งค าขอเรียกเก็บเงิน (แล้วแต่กรณี) แต่อย่างใด เน่ืองจากการท่ี

ธนาคารด าเนินการเป็นตวัแทนเรียกเก็บเงินหรือตวัแทนทวงถามหน้ี

ของผูใ้ชบ้ริการหรือของผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินจะท าใหธ้นาคารปฏิบติั

ขดัต่อกฎหมาย และผูใ้ชบ้ริการหรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงินอาจตอ้งร่วม

รบัผิดดว้ยได ้

5.9.6 ในกรณีขอ้ความท่ีผูใ้ชบ้ริการหรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงิน ระบุในค าขอเรียก

เก็บเงินท่ีผูใ้ชบ้ริการหรือผูส้่งค าขอเรียกเก็บเงิน ส่งผ่านบริการเรียกเก็บ

เงิน (แลว้แต่กรณี) หรือการใชบ้ริการเรียกเก็บเงินของผูใ้ชบ้ริการ ท าให้

บุคคลใดหรือผูใ้ชบ้ริการไดร้ับความเสียหาย หรือขดัต่อกฎหมายใด ๆ 

(ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงกฎหมายว่าดว้ยการทวงถามหน้ี) หรือขดัต่อ

ความสงบเรียบรอ้ยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรือในกรณีมีขอ้พิพาท

เก่ียวกบัค าขอเรียกเก็บเงิน (เช่น ผูร้บัค าขอเรียกเก็บเงิน หรือผูใ้ชบ้ริการ 

โตแ้ยง้วา่ไมม่ีหนา้ท่ีตอ้งโอน/ช าระเงินตามค าขอเรียกเก็บเงิน) ผูใ้ชบ้ริการ

ตกลงรับผิดต่อ/ชดใชค้่าเสียหายแก่บุคคลน้ัน หรือรับผิดชอบตามท่ี

กฎหมายก าหนดดว้ยตนเอง หรือเรียกรอ้งใหผู้ส้่งค าขอเรียกเก็บเงินรบั

ผิดต่อผูใ้ชบ้ริการดว้ยตนเอง (แลว้แต่กรณี) โดยผูใ้ชบ้ริการจะไม่ใหแ้ละ

จะไม่เรียกรอ้งใหธ้นาคารตอ้งร่วมรบัผิดชอบแต่อย่างใดทั้งส้ิน และใน

กรณีที่ธนาคารตอ้งรับผิด/ช าระเงินเพื่อชดใชใ้หแ้ก่บุคคลดังกล่าว 

หรือตอ้งช าระค่าปรับอันเน่ืองจากกรณีดังกล่าว ไม่ว่าดว้ยเหตุใด หรือ

จะตอ้งมีค่าใชจ้่ายเกิดขึ้ นกบัธนาคารอนัเน่ืองจากกรณีดงักล่าว ผูใ้ชบ้ริการ

ตกลงชดใชเ้งินท่ีธนาคารจะตอ้งจ่ายไปอนัเน่ืองจากกรณีดงักล่าว ภายใน

ก าหนดระยะเวลาท่ีไดร้บัแจง้จากธนาคาร 

5.10 ผูใ้ชบ้ริการสามารถท าการช าระเงิน/โอนเงินใหแ้ก่ผูร้บัเงินผ่านตวัแทนรบัช าระเงิน 

mPay Station ทุกสาขา หรือตวัแทนรบัช าระเงินอ่ืนท่ีธนาคารก าหนดและแจง้ให้

ทราบ โดยผู้ใชบ้ริการตอ้งระบุหมายเลขโทรศัพท์เคล่ือนท่ี และหมายเลขบัตร

ประชาชนของผูร้บัเงินตามขั้นตอนท่ีธนาคารก าหนด  

5.11 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการฟังกช์นัลงทุน (Investment) หรือฟังกช์นัสรุปยอดใช้

จ่าย (Expense Summary) (แลว้แต่กรณี) ซ่ึงแสดงภาพรวมของสินทรพัย์ และ

ภาพรวมการท าธุรกรรมของผู้ใช ้บริการท่ีมีอยู่กับกลุ่มธุรกิจทางการเงินของ

ธนาคาร เช่น บัญชีเงินฝาก กองทุน หลักทรพัย ์บัตร หรือขอ้มูลอ่ืนๆ ได ้ ทั้งน้ี 

ผูใ้ชบ้ริการตกลงและยอมรบัว่าการท่ีธนาคารแสดงขอ้มูลสินทรัพย์และภาพรวม
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การท าธุรกรรมดังกล่าว เป็นเพียงการอ านวยความสะดวกใหแ้ก่ผูใ้ชบ้ริการเพ่ือ

ประกอบการตัดสินใจเบ้ืองตน้ส าหรบัการออม การลงทุน หรือการใชจ้่ายเท่าน้ัน 

ไม่ไดเ้ป็นการวิเคราะหค์วามเส่ียง รบัรอง หรือประกนัผลตอบแทนจากการออม 

การลงทุน หรือการใชจ้่ายของผูใ้ชบ้ริการแต่อยา่งใด 

5.12 ขอ้มูลข่าวสาร และรายการส่งเสริมการขาย/บริการต่างๆ 

5.12.1 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการฟังกช์นั APPLICATION Market และ/หรือ

ฟังกช์นัอ่ืนๆ ท่ีธนาคารจะก าหนดขึ้ นใหม่หรือเปล่ียนแปลงในภายหน้า 

ซ่ึงเป็นบริการท่ีแสดงขอ้มลูขา่วสาร และรายการส่งเสริมการขาย/บริการ

ต่างๆ ของธนาคารและ/หรือรา้นคา้ภายนอก (“รา้นคา้ภายนอก” 

หมายถึง บุคคลภายนอกท่ีน าส่งขอ้มูลข่าวสาร และรายการส่งเสริมการ

ขาย/บริการต่างๆ ใหธ้นาคาร เพ่ือแสดงบนฟังก์ชันดังกล่าว) ทั้งน้ี 

ผูใ้ชบ้ริการตกลงยอมรบัวา่ กรณีขอ้มูลเป็นของรา้นคา้ภายนอก ธนาคาร

แสดงขอ้มูลตามท่ีไดร้ับแจง้จากรา้นคา้ภายนอกดังกล่าวเท่าน้ัน อน่ึง 

ขอ้มูลข่าวสาร และรายการส่งเสริมการขาย/บริการต่างๆ ของธนาคาร 

และ/หรือรา้นคา้ภายนอกดังกล่าวถือเป็นขอ้มูลส่วนบุคคล ธนาคารขอ

สงวนสิทธิในขอ้มลูดงักล่าว โดยหา้มคดัลอก ท าซ ้า ดดัแปลง แกไ้ข หรือ

กระท าการโดยวิธีใดๆ อนัเป็นการละเมิดลิขสิทธ์ิ และหา้มเผยแพร่ หรือ

ส่งขอ้มลูต่อไปยงับุคคลอ่ืนโดยเด็ดขาด  

5.12.2 ผูใ้ชบ้ริการสามารถเขา้ร่วมหรือยกเลิกการเขา้ร่วมรายการส่งเสริมการ

ขาย/บริการต่างๆ ซ่ึงรวมถึงแต่ไมจ่ ากดัเฉพาะ การผูก/การเปล่ียนแปลง

การผูกหมายเลขสมาชิก/หมายเลขบตัร/ เลขท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัของ

ผูใ้ชบ้ริการท่ีมีอยู่กับธนาคารและ/หรือรา้นคา้ภายนอกเขา้กับบริการ 

APPLICATION เ พ่ือตรวจสอบข้อมูลของผู้ใช ้บริการ/เพ่ือซ้ือสินค้า/

บริการ/เพื่อสะสมคะแนน/สะสมแสตมป์/แลกของรางวลั ไดทุ้กเมื่อดว้ย

ตนเองตามขัน้ตอนท่ีธนาคารก าหนด ภายใตเ้ง่ือนไขของรายการส่งเสริม

การขาย/บริการของธนาคารและ/หรือรา้นคา้ภายนอก (แลว้แต่กรณี) 

ทั้งน้ี การสะสมคะแนน/การสะสมแสตมป์ จะเร่ิมสะสมได้ต่อเมื่อ

ผูใ้ชบ้ริการไดท้ ารายการช าระค่าสินคา้/บริการเสร็จสมบูรณแ์ลว้เท่าน้ัน 

และหากมีการยกเลิกรายการช าระค่าสินคา้/บริการ หรือรบัคืนสินคา้/

ยกเลิกการใชบ้ริการท่ีไดช้ าระไป รายการการสะสมคะแนน/แสตมป์

ดงักล่าวจะถูกยกเลิกทนัที 

5.12.3 กรณีท่ีระบบ และ/หรือเง่ือนไข และ/หรือรายละเอียดต่างๆ ของ ขอ้มูล

ของผู้ใชบ้ริการ/การสะสมคะแนน/การสะสมแสตมป์/การแลกของ

รางวัล ของร้านค้าภายนอก เกิดความขัดขอ้ง/ความผิดพลาด/ถูก
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เปล่ียนแปลง/ถูกยกเลิก/ไม่ครบถ้วนถูกต้อง ไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ 

ผู้ใช ้บริการตกลงจะด าเนินการตรวจสอบและโต้แย ้งไปยังร้านค้า

ภายนอกโดยตรง โดยผูใ้ชบ้ริการรบัรองว่าจะไม่กระท าการใดๆ อนัมีผล

ใหธ้นาคารตอ้งเขา้ไปมีส่วนร่วมใดๆ ในขอ้พิพาทระหว่างผูใ้ชบ้ริการกบั

รา้นคา้ภายนอก และหากผูใ้ชบ้ริการมีขอ้ต่อสู ้และ/หรือสิทธิเรียกรอ้ง

ใดๆ ก็จะไปวา่กล่าวกนัเองกบัรา้นคา้ภายนอกเป็นอีกส่วนหน่ึงต่างหาก  

5.12.4 การยกเลิกการใชบ้ริการ APPLICATION ถือเป็นการยกเลิกการเขา้ร่วม

รายการส่งเสริมการขาย/บริการต่างๆ ผ่านบริการ APPLICATION ทั้งน้ี 

ผู ้ใชบ้ริการยังสามารถเขา้ร่วมรายการส่งเสริมการขาย/บริการของ

ธนาคารและ/หรือร้านคา้ภายนอกได้ผ่านช่องทาง/บริการอ่ืนตาม

เง่ือนไขท่ีธนาคารและ/หรือรา้นคา้ภายนอกก าหนด 

5.13 ผูใ้ชบ้ริการสามารถสมคัรบริการ และ/หรือต่ออายุของการสมคัรบริการต่างๆ 

ผ่านบริการ APPLICATION ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะ การเปิดบญัชีเงินฝาก 

การสมคัรบตัร การสมคัรบริการ SMS ขยนับอก การสมคัร/ต่ออายุผลิตภัณฑ์

ประกนัภยั โดยการสมคัร และ/หรือต่ออายุของการสมคัรบริการดงักล่าวจะมีผล

สมบรูณเ์มื่อผูใ้ชบ้ริการไดร้บัขอ้ความ SMS และ/หรือ E-mail ยืนยนั  

5.14 บริการถอนเงินโดยไมใ่ชบ้ตัร (Cardless Withdrawal)  

5.14.1  ผูใ้ชบ้ริการสามารถเบิกถอนเงินสดจากบญัชีเงินฝากของผูใ้ชบ้ริการท่ี

ผูกกับบริการ APPLICATION หรือจากวงเงินสินเช่ือ/บัตรท่ีผูใ้ชบ้ริการมี

อยู่กับธนาคาร โดยไม่ใช้บัตรได้ ตามขั้นตอนและวิธีการท่ีธนาคาร

ก าหนดและตามท่ีธนาคารเปิดให้บริการในแต่ละขณะ โดยต้องท า

รายการสแกน หรือแสดง QR Code เพ่ือสแกน (แลว้แต่กรณี) ท่ีเคร่ือง 

ATM ภายในวงเงินรวมกนัไม่เกิน 200,000 บาท/วนั หรือท่ีสาขาของ

ธนาคาร หรือท่ีตัวแทนของธนาคาร ภายในวงเงินท่ีธนาคารประกาศ

ก าหนด ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งด าเนินการสแกน หรือแสดง QR Code 

เพ่ือสแกน (แล้วแต่กรณี) ภายในระยะเวลาท่ีก าหนดไว ้ในบริการ 

APPLICATION หากเกินระยะเวลาดังกล่าว ผูใ้ชบ้ริการจะไม่สามารถเบิก

ถอนเงินรายการน้ันได ้ 

5.14.2 ผูใ้ชบ้ริการสามารถยกเลิกรายการถอนเงินโดยไม่ใชบ้ตัรท่ีผูใ้ชบ้ริการได้

ท ารายการผ่าน APPLICATION แลว้แต่ยังไม่ได้ท ารายการได้ โดย
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ด าเนินการตามขั้นตอนและวิ ธีการท่ีธนาคารก าหนดผ่านบริการ 

APPLICATION 

5.14.3 ผูใ้ชบ้ริการตกลงยอมรับว่า หากมีการถอนเงินโดยไม่ใชบ้ัตรโดยการ

สแกน หรือแสดง QR Code เพ่ือสแกน (แลว้แต่กรณี) ไม่ว่าจะเป็นการ

กระท าของผูใ้ชบ้ริการเอง หรือเป็นการกระท าของบุคคลอ่ืนใดแลว้ ถือว่า

การท ารายการดงักล่าวถูกตอ้งสมบูรณแ์ละผูกพนัผูใ้ชบ้ริการทุกประการ

เสมือนหน่ึงไดก้ระท าโดยผูใ้ชบ้ริการเอง โดยผูใ้ชบ้ริการไม่ตอ้งลงลายมือ

ช่ือในเอกสารใดๆ  

5.15 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการฟังก์ชันการแจง้เตือน (Notifications) ไดภ้ายใต้

ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงัน้ี 

5.15.1  ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเปิดฟังกช์นัดงักล่าวเพ่ือเร่ิมใชบ้ริการ โดยผูใ้ชบ้ริการ

สามารถเปิด-ปิดฟังก์ชันดังกล่าวได้ด้วยตนเองทุกเมื่อผ่านบริการ 

APPLICATION  

5.15.2  ธนาคารจะจดัส่งข่าวสาร ขอ้มูลประชาสมัพนัธ์ ขอ้มูลต่างๆ และขอ้มูล

การท าธุรกรรมทางการเงินของผูใ้ชบ้ริการผ่านฟังก์ชนัดังกล่าว ตามท่ี

ระบบของธนาคารจะสามารถใหบ้ริการไดใ้นแต่ละขณะ ยกเวน้ กรณีเงิน

เขา้-ออก ซ่ึงเป็นดอกเบ้ียและค่าธรรมเนียมบางประเภท หรือการยกเลิก

รายการธุรกรรมทางการเงินบางประเภทจากธนาคาร จะไม่มีการส่ง

ขอ้มูลแจง้ผูใ้ชบ้ริการทราบ  ทั้งน้ี รายการธุรกรรมทางการเงินดังกล่าว

ไมใ่ช่รายการท่ีธนาคารจดัส่งทนัทีท่ีมีการท าธุรกรรม อน่ึง ขอ้มูลการท า

ธุรกรรมทางการเงินน้ีใชป้ระโยชน์ในการตรวจสอบรายการเดินบญัชีของ

บญัชีเงินฝากของผูใ้ชบ้ริการเท่าน้ัน ไม่อาจใชอ้า้งอิงหรือเป็นหลักฐาน

ประกอบการสมัครใชบ้ริการ หรือท าธุรกรรมใดๆ กับธนาคารหรือ

สถาบนัการเงินอ่ืนๆ 

5.15.3  ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการไม่ไดร้บัขอ้มูลการท าธุรกรรมทางการเงิน อนั

เน่ืองจาก (1) ระบบเครือข่ายการใหบ้ริการมีปัญหา หรือ (2) สญัญาณ

โทรศัพท์เคล่ือนท่ี/สัญญาณอินเทอร์เน็ตถูกปิด หรือ (3) ไม่ว่าด้วย

เหตุผลใดๆ ท่ีไมใ่ช่ความผิดของธนาคาร ธนาคารจะไมร่บัผิดชอบใดๆ  
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5.15.4  เน่ืองจากในบางบริการผูใ้ชบ้ริการสามารถตรวจสอบขอ้มูลการท า

ธุรกรรมทางการเงินท่ีธนาคารจัดส่งภายใต้ฟังก์ชันการแจ้งเตือน 

(Notifications) น้ีไดโ้ดยไม่ตอ้ง Log in เขา้สู่บริการ APPLICATION 

ดงัน้ัน ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งใชค้วามระมดัระวงัไม่ใหบุ้คคลอ่ืนใดเขา้ถึง หรือ

ลกัลอบน าขอ้มูลดังกล่าวไปใช ้หากผูใ้ชบ้ริการหรือบุคคลใดไดร้บัความ

เสียหายเน่ืองจากกรณีดังกล่าวแลว้ ธนาคารขอสงวนสิทธิไม่รบัผิดชอบ

ต่อความเสียหายน้ันไมว่า่กรณีใดๆ    

5.16 ผูใ้ชบ้ริการสามารถใชบ้ริการต่างๆ รวมทั้งบริการอ่ืนๆ ตามท่ีธนาคารจะเปิด

ใหบ้ริการต่อไปในภายหน้า ภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขท่ีธนาคารก าหนดและ

แจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบผ่านช่องทางต่างๆ เป็นคราวๆ ไป 

6. ผูใ้ชบ้ริการสามารถท าธุรกรรมใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสกุลเงินต่างประเทศ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่

จ ากัดเพียง การช าระเงิน/โอนเงิน/ขอเงินคืน (Refund) ไดภ้ายใตว้ตัถุประสงค์ วงเงิน 

และอตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศตามท่ีธนาคารก าหนด 

7. กรณีผูใ้ชบ้ริการช าระค่าสินคา้/บริการ และ/หรือโอนเงิน และ/หรือแลกคะแนน/แสตมป์

ท่ีไดร้ับจากการซ้ือสินคา้/บริการกับรา้นคา้เป็นของรางวลั ผ่านบริการ APPLICATION 

หากรา้นคา้/ผูร้ับเงินไม่สามารถขายสินคา้/ใหบ้ริการ/ใหสิ้ทธิประโยชน์ตามเง่ือนไขท่ี

แจง้ไว ้หรือหากผูใ้ชบ้ริการมีขอ้โตแ้ยง้เก่ียวกับจ านวนเงินท่ีช าระและ/หรือโอน สิทธิ

ประโยชน์ รายละเอียดรายการส่งเสริมการขาย คุณภาพหรือการส่งมอบสินคา้/บริการ 

ผูใ้ชบ้ริการตกลงจะด าเนินการตรวจสอบและโตแ้ยง้ไปยงัรา้นคา้/ผูร้บัเงินโดยตรง โดย

ผูใ้ชบ้ริการขอรบัรองว่าจะไม่กระท าการใดๆ อนัมีผลใหธ้นาคารตอ้งเขา้ไปมีส่วนร่วมใน

ขอ้พิพาทระหวา่งผูใ้ชบ้ริการกบัรา้นคา้/ผูร้บัเงิน และหากผูใ้ชบ้ริการมีขอ้ต่อสู ้และ/หรือ

สิทธิเรียกรอ้งใดๆ ก็จะไปวา่กล่าวกนัเองกบัรา้นคา้/ผูร้บัเงินเป็นอีกส่วนหน่ึงต่างหาก  

8. ผูใ้ชบ้ริการสามารถตั้งค่ารูปภาพในอุปกรณข์องผูใ้ชบ้ริการ ใหแ้สดงผลในส่วนของขอ้มูล

ส่วนตัวของผูใ้ชบ้ริการ ในส่วนขอ้มูลของผูร้ับเงิน และในส่วนของพ้ืนหลังหน้าจอการ

ท างาน ตลอดจนการแสดงรูปภาพต่างๆ ท่ีลูกคา้ก าหนดและเลือกภาพท่ีใชแ้สดงดว้ยตัว

ผูใ้ชบ้ริการเอง ผูใ้ชบ้ริการตกลงว่าภาพท่ีแสดงผลในอุปกรณไ์ม่มีลกัษณะ หรือก่อใหเ้กิด

ภาพ สญัลกัษณ์ หรือเคร่ืองหมายท่ี (1) ไม่ไดร้บัความยินยอมจากเจา้ของลิขสิทธ์ิหรือ

เจา้ของทรพัยสิ์นทางปัญญา หรือ (2) ไม่ไดร้บัความยินยอมจากบุคคลในภาพ หรือเป็น

ภาพส่วนบุคคล หรือ (3) กอ่ใหเ้กิดความแตกแยก หรือมีประเด็นทางการเมือง หรือ (4) 

ไม่สุภาพ หรือไม่เหมาะสม ยัว่ยวน ลามกอนาจาร หรือ (5) เป็นรูปภาพดารานักแสดง 

นักดนตรี บุคคลผูม้ีช่ือเสียง หรือนักกีฬา (ทั้งน้ีเวน้แต่เป็นบุคคลท่ีท างานใหก้ับโปรแกรม 

Co-branding ท่ีไดร้ับอนุญาตแลว้) หรือ (6) ขดัต่อความสงบเรียบรอ้ยของประชาชน 

วัฒนธรรม หรือศาสนา หรือ (7) เก่ียวขอ้งการการพนัน เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ทุก
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ประเภท หรือบุหร่ี หรือ (8) เป็นเคร่ืองหมายสัญลักษณ์ประเทศ พระบรมฉายาลักษณ์

หรือพระบรมสาทิสลกัษณ์ของพระมหากษัตริย์ พระราชินี หรือราชวงศ์ เคร่ืองหมายของ

หน่วยราชการต่างๆ 

9. ผูใ้ชบ้ริการตกลงว่า ขอ้มูล รูปภาพ สัญลักษณ์ หรือเคร่ืองหมายใดๆ ท่ีเลือกเขา้มาใน

บริการน้ี ผู้ใช ้บริการเป็นเจ้าของข้อมูล  รูปภาพ สัญลักษณ์ เคร่ืองหมายการค้า 

เคร่ืองหมายบริการ เจา้ของลิขสิทธ์ิ และ/หรือ มีสิทธิโดยชอบในการส่งส่ิงดังกล่าวเขา้สู่

บริการ หากผูใ้ชบ้ริการน าขอ้มูล รูปภาพ สญัลกัษณ ์หรือเคร่ืองหมายใดๆ ของบุคคลอ่ืน

มาโดยไมไ่ดร้บัอนุญาตหรือโดยผิดกฎหมาย ผูใ้ชบ้ริการตกลงรบัผิดชอบในความเสียหาย

ท่ีเกิดขึ้ นทั้งหมด โดยธนาคารไม่มีส่วนเก่ียวขอ้งใดๆ ในการกระท าผิดดังกล่าว และหาก

ธนาคารได้รับความเสียหายใดๆ ผู้ใช ้บริการตกลงชดใชค้่าเสียหายท่ีเกิดขึ้ นใหแ้ก่

ธนาคารจนครบถว้น 

10. ผูใ้ชบ้ริการสามารถก าหนดค่าในเคร่ืองอุปกรณใ์หย้ินยอมเปิดเผยพิกดัในการท ารายการ 

เพ่ือประโยชน์ของผูใ้ชบ้ริการในดา้นความปลอดภยั  

11. ผูใ้ชบ้ริการสามารถดูขอ้มลูการท ารายการช าระเงิน/โอนเงินยอ้นหลงัได ้ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการ

จะไดร้บัหลกัฐานการท ารายการช าระเงิน/โอนเงินผ่าน E-mail Address ท่ีผูใ้ชบ้ริการ

ลงทะเบียนไวก้บับริการ APPLICATION หรือ E-mail Address ท่ีผูใ้ชบ้ริการลงทะเบียนไว ้

เป็นการเฉพาะส าหรับบริการต่างๆ แต่ละบริการ และสามารถพิมพ์หลักฐานการท า

รายการช าระเงิน/โอนเงินยอ้นหลังผ่าน website ของธนาคารไดภ้ายในระยะเวลาท่ี

ธนาคารก าหนด    

12. ขอ้มูลดา้นการเงิน การบญัชี หรือขอ้มูลข่าวสารใดท่ีธนาคารจดัส่งใหผู้ใ้ชบ้ริการ ถือเป็น

ขอ้มลูลบัท่ีผูใ้ชบ้ริการไมพึ่งเปิดเผยต่อบุคคลภายนอก 

13. ผู ้ใชบ้ริการตกลงยินยอมใหธ้นาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ใชบ้ริการ  เพ่ือท า

รายการและ/หรือด าเนินการตามค าสัง่ของผูใ้ชบ้ริการภายใตบ้ริการต่างๆ ตามเง่ือนไข

การใชบ้ริการฉบบัน้ี โดยไม่จ าตอ้งบอกกล่าวล่วงหน้า แต่จะมีการแจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ 

ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการตกลงจะไม่ยกเลิกเพิกถอนจนกว่าจะมีการยกเลิกการใชบ้ริการต่างๆ น้ัน  

14. ผูใ้ชบ้ริการยินยอมใหธ้นาคารมีสิทธิหกัเงินจากบญัชีเงินฝากประเภทใดๆ ท่ีผูใ้ชบ้ริการมี

อยู่กับธนาคาร หรือเงินซ่ึงอยู่ในความครอบครองดูแล และ/หรือในอ านาจสัง่การของ

ธนาคารไม่ว่าธนาคารจะไดร้ับฝากเงิน ไดก้ารครอบครองดูแล และ/หรือไดอ้ านาจสัง่

การน้ีมาโดยทางใด เพ่ือเขา้ช าระหน้ี และ/หรือ ความรบัผิดชอบของผูใ้ชบ้ริการไดท้ันที

โดยไมจ่ าตอ้งบอกกล่าวล่วงหน้า แต่จะมีการแจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ 

15. ในกรณีท่ีความผิดพลาดในการช าระเงิน/โอนเงินไม่ไดเ้กิดขึ้ นจากธนาคาร ผูใ้ชบ้ริการจะ

ตรวจสอบ และเรียกรอ้งเงินกับคู่พิพาทของผูใ้ชบ้ริการ หรือคืนเงินใหแ้ก่คู่พิพาทของ

ผูใ้ชบ้ริการ โดยตรง และหากผูใ้ชบ้ริการมีขอ้ต่อสูแ้ละ/หรือสิทธิเรียกรอ้งใดๆ ก็จะไปว่า

กล่าวกนัเองกบัคู่พิพาทของผูใ้ชบ้ริการ  
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16. การเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผยขอ้มลู 

 ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหธ้นาคารเก็บรวบรวมและใชข้อ้มูลของผูใ้ชบ้ริการท่ีใหไ้วแ้ก่

ธนาคาร หรือใหผ่้านธนาคาร หรือมีอยู่กบัธนาคาร หรือท่ีธนาคารไดร้บัหรือเขา้ถึงได้

จากแหล่งอ่ืน โดยมีวัตถุประสงค์ท่ีจ าเป็นเพ่ือการให้บริการแก่ผู ้ใช ้บริการ  การ

ด าเนินการตามค าขอของผูใ้ชบ้ริการก่อนใหบ้ริการ การมอบหมายงานใหผู้อ่ื้นสนับสนุน

การใหบ้ริการไม่ว่าจะเก่ียวกบังานเทคโนโลยีสารสนเทศ งานติดต่อส่ือสาร งานติดตาม

ทวงถาม หรืองานอ่ืนใดก็ตาม การโอนสิทธิและ/หรือหน้าท่ี การปฏิบติัตามกฎหมาย 

การบริหารความเส่ียง การควบคุมก ากับตรวจสอบ การบริหารจัดการภายในองค์กร 

การจดัการขอ้รอ้งเรียน และ/หรือ เพ่ือวตัถุประสงคอ่ื์นใดท่ีจ าเป็นต่อการด าเนินการของ

ธนาคารอย่างมีนัยส าคญั หรือเพ่ือใหธ้นาคารสามารถใหบ้ริการไดอ้ย่างเป็นธรรมและ

ต่อเน่ือง และผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหธ้นาคารเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวใหแ้ก่กลุ่มธุรกิจ

ทางการเงินของธนาคาร ผูใ้หบ้ริการภายนอก ตวัแทนของธนาคาร ผูร้บัจา้งช่วงงานต่อ 

พนัธมิตรทางธุรกิจท่ีออกผลิตภณัฑร์่วมกนั (co-brand) ผูป้ระมวลผลขอ้มูล ผูส้อบบญัชี 

ผูต้รวจสอบภายนอก บริษัทขอ้มูลเครดิต บริษัทจดัอนัดบัความน่าเช่ือถือ บริษัทบริหาร

สินทรพัย ์ผูส้นใจจะเขา้รับโอนสิทธิ ผูร้บัโอนสิทธิ ผูม้ีอ านาจตามกฎหมาย และ/หรือ

หน่วยงาน/องคก์ร/นิติบุคคลใดๆ ท่ีมีสญัญาอยู่กบัธนาคาร และยินยอมใหผู้ร้บัขอ้มูล

จากธนาคารดังกล่าว เก็บรวบรวม ใช ้และเปิดเผยขอ้มูลดังกล่าวต่อไปได้ภายใต้

วัตถุประสงค์ดังกล่าว และตกลงยินยอมให้ส่ง และ/หรือ โอนขอ้มูลไปเก็บไวบ้น 

server/cloud ในประเทศต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง  

 รายละเอียดอ่ืนๆ และสิทธิ ปรากฏในนโยบายการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลในเว็บไซต์

ของธนาคาร  

17. ผูใ้ชบ้ริการรบัรองวา่ บรรดาเอกสาร ขอ้มลู รายละเอียดใด ๆ ท่ีปรากฏ และ/หรือ ท่ีไดม้ี

การจดัส่งมาใหธ้นาคาร ไม่ว่าจะส่งมาในรูปแบบใดและไม่ว่าจะส่งดว้ยตวัผูใ้ชบ้ริการเอง

หรือบุคคลท่ีผูใ้ชบ้ริการมอบหมาย เป็นขอ้มูลของผูใ้ชบ้ริการท่ีมีความครบถว้น ถูกตอ้ง

แทจ้ริง และเป็นปัจจุบนั และเป็นขอ้มูลท่ีธนาคารสามารถน ามาใชใ้นการใหบ้ริการและ

น ามาปรบัปรุงขอ้มูลในระบบของธนาคารใหเ้ป็นปัจจุบนัได้ โดยผูใ้ชบ้ริการมีสิทธิและมี

ความสามารถตามกฎหมายในการขอใช้บริการต่างๆ และการท าธุรกรรมใดๆ ท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการใชบ้ริการต่างๆ  

18. การแกไ้ขขอ้มูล และ/หรือรายละเอียดต่างๆ ผู้ใชบ้ริการจะต้องแจง้ใหธ้นาคารทราบ

ล่วงหนา้ตามวิธีการท่ีธนาคารก าหนด   
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19. เวน้แต่ธนาคารจะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการพบขอ้ผิดพลาดใดๆ หรือ

ในกรณีท่ีมีเหตุท่ีตอ้งระงบัการด าเนินการภายใตบ้ริการน้ีเป็นการชัว่คราว ไม่ว่าทั้งหมด

หรือบางส่วน หรือในกรณีการยกเลิกการระงับการด าเนินการดังกล่าว ผู้ใชบ้ริการ

สามารถติดต่อธนาคารไดท่ี้ Contact Center ตลอด 24 ชัว่โมง หรือช่องทางอ่ืนท่ีธนาคาร

ก าหนด พรอ้มทั้งแจง้ขอ้มลูท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น เร่ือง วนั เวลา ผูท่ี้เก่ียวขอ้ง จ านวนเงิน ลกัษณะ

ธุรกรรม ข้อมูลอ่ืนใดตามท่ีธนาคารร้องขอ เมื่อผู้ใช ้บริการด าเนินการต่างๆ ตาม

กระบวนการท่ีธนาคารก าหนดครบถว้นสมบูรณแ์ลว้ ธนาคารจะด าเนินการท่ีเก่ียวขอ้ง 

เช่น ตรวจสอบ/แกไ้ขขอ้ผิดพลาด ระงบัการด าเนินการ ยกเลิกการระงบัการด าเนินการ

ใหแ้ลว้เสร็จตามระยะเวลาท่ีธนาคารไดแ้จง้แก่ผูใ้ชบ้ริการ โดยผู้ใชบ้ริการยังคงเป็น

ผู้รับผิดชอบในการด าเนินการ และรายการธุรกรรมท่ีได้เกิดขึ้ นก่อนครบก าหนด

ระยะเวลาดังกล่าว ทั้งน้ี ธนาคารขอสงวนสิทธิในการเพิกเฉยต่อค ารอ้งขอใดๆท่ีขดัต่อ

กฎหมายและกฎเกณฑท่ี์เก่ียวขอ้ง ตามท่ีระบุในขอ้ 28.   

20. ผูใ้ชบ้ริการยินยอมช าระค่าธรรมเนียมการเช่ือมต่ออินเทอรเ์น็ตจากการใชบ้ริการต่างๆ 

นอกเหนือจากการใชบ้ริการอุปกรณต์ามปกติ  

21. ค่าธรรมเนียม/ค่าบริการ/ค่าใชจ้่าย/ค่าปรบั/ภาษีอากร 

21.1 ผูใ้ชบ้ริการตกลงช าระค่าตอบแทนการใชบ้ริการไม่ว่าจะเรียกว่าค่าธรรมเนียม 

ค่าบริการ หรือช่ืออ่ืนใด ให้แก่ธนาคาร ภายในก าหนดเวลาช าระของ

ค่าตอบแทนน้ันๆ โดยพลนั  

21.2 ผูใ้ชบ้ริการตกลงรบัผิดชอบค่าฤชาธรรมเนียม ภาษีอากร และค่าใชจ้่ายใดๆ ท่ี

เก่ียวขอ้งกบับริการ (หากมี) แต่เพียงฝ่ายเดียว 

 หากธนาคารจ าตอ้งทดรองจ่ายค่าฤชาธรรมเนียม ภาษีอากร และ/หรือค่าใชจ้่าย

ดังกล่าวตามวรรคก่อนแทนผูใ้ชบ้ริการไปก่อน ผูใ้ชบ้ริการตกลงช าระคืนใหแ้ก่

ธนาคารโดยพลนั  

22. การเปล่ียนแปลงเง่ือนไขการใชบ้ริการ 

22.1 หากเป็นการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขท่ีส่งผลใหผู้ใ้ชบ้ริการเกิดภาระหรือความเส่ียงท่ี

เพ่ิมข้ึน การเปล่ียนแปลงดงักล่าวจะมีผลเม่ือผูใ้ชบ้ริการใหค้วามยินยอม 

22.2 หากเป็นการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขอ่ืน ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหธ้นาคารมีสิทธิ

เปล่ียนแปลงไดต้ามท่ีธนาคารเห็นสมควร โดยหากเป็นการเปล่ียนแปลงท่ีมี

ผลกระทบต่อการใชบ้ริการของผูใ้ชบ้ริการ (เช่น การปรบัค่าธรรมเนียมการใช้
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บริการท่ีสอดคลอ้งกบัตน้ทุนท่ีเพ่ิมขึ้ น การเปล่ียนแปลงช่องทางในการใหบ้ริการ 

การเปล่ียนแปลงวนัครบก าหนดช าระหน้ี) ธนาคารจะส่ือสารหรือแจง้ขอ้มูลอนั

เป็นสาระส าคญัของการเปล่ียนแปลงท่ีชดัเจนใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบล่วงหน้าไม่น้อย

กวา่ 30 วนั หรือระยะเวลาอ่ืนตามท่ีกฎหมายก าหนด 

22.3 หากมีกฎหมายและ/หรือกฎเกณฑก์ าหนดใหธ้นาคารตอ้งด าเนินการเก่ียวกับ

การเปล่ียนแปลงเง่ือนไขไวเ้ป็นการเฉพาะเป็นอย่างอ่ืน ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอม

ใหธ้นาคารปฏิบติัตามกฎหมายและ/หรือกฎเกณฑด์งักล่าวได ้

23. การส้ินสุดของบริการ APPLICATION และผลการส้ินสุด 

23.1 ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมใหธ้นาคารมีสิทธิระงบั และ/หรือยกเลิกการใหบ้ริการ

ต่างๆ เมื่อใดก็ได ้ไมว่า่ทั้งหมดหรือบางส่วน หรือเฉพาะแต่ผูใ้ชบ้ริการรายใดราย

หน่ึง โดยธนาคารจะแจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบล่วงหน้า เวน้แต่ ในกรณีดังต่อไปน้ี 

ผูใ้ชบ้ริการตกลงว่าธนาคารมีสิทธิระงับ และ/หรือยกเลิกการใหบ้ริการ ไม่ว่า

ทั้งหมดหรือบางส่วนได้ทันทีตามท่ีธนาคารเห็นสมควร โดยไม่ต้องแจ้งให้

ผูใ้ชบ้ริการทราบล่วงหน้า และธนาคารไม่ตอ้งรบัผิดชอบในความเสียหายใดๆ ท่ี

เกิดจากการด าเนินการดงักล่าว 

23.1.1 ผูใ้ชบ้ริการไม่ Log in เขา้สู่บริการ APPLICATION ครั้งแรกภายใน 30 

(สามสิบ) วนั นับจากวนัท่ีขัน้ตอนการสมคัรใชบ้ริการ APPLICATION มี

ผลสมบรูณ ์หรือได ้Log in เขา้สู่บริการ APPLICATION ครั้งแรกแลว้ แต่

ไม่มีการ Log in เขา้สู่บริการ APPLICATION เป็นระยะเวลาติดต่อกนั

นานเกินกวา่ 1 (หน่ึง) ปี  

23.1.2 ขอ้มูล รายละเอียด ค ารบัรองหรือค ายืนยนัใดๆ ท่ีผูใ้ชบ้ริการใหไ้ว ้ไม่

เป็นความจริง ไม่ ถูกต้อง หรืออาจก่อให้เ กิดความเข้าใจผิดใน

สาระส าคญั 

23.1.3 ปรากฏขอ้เท็จจริงท่ีธนาคารเช่ือไดว้่า ขอ้มูล และ/หรือรายละเอียด

ต่างๆ ท่ีผู้ใชบ้ริการแจง้แก่ธนาคารใหด้ าเนินการต่างๆ หรือการใช้

บริการของผู้ใชบ้ริการ อาจก่อใหเ้กิดผลกระทบในทางท่ีไม่เป็นคุณ

เกิดข้ึน หรืออาจกระทบต่อสิทธิของธนาคารหรือบุคคลอ่ืน หรือมีความ

เส่ียงว่าผูใ้ชบ้ริการจะหรือมีวตัถุประสงคอ์ันมิชอบตามกฎหมาย หรือ

อาจขดัต่อความสงบเรียบรอ้ยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรืออาจ

ท าใหธ้นาคารปฏิบัติผิดกฎหมาย และ/หรือกฎขอ้บังคับ และ/หรือ
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ค าสัง่ใดๆ และ/หรือค าขอความร่วมมือใดๆ และกฎหรือค าสัง่ใดๆ ของ

ธนาคาร และ/หรือ ธนาคารแห่งประเทศไทย และ/หรือผูต้รวจสอบ 

และ/หรือหน่วยงานท่ีมีอ านาจควบคุมหรือก ากบัดูแลธนาคาร  

23.1.4 ปรากฏขอ้เท็จจริงท่ีธนาคารเช่ือไดว้่า การใชบ้ริการ APPLICATION ของ

ผูใ้ชบ้ริการอาจมีลักษณะไม่ปกติตามวตัถุประสงค์ของการใหบ้ริการ

ของธนาคาร  ซ่ึ งรวมถึง  (แต่ไม่จ ากัดเฉพาะ)  การใช้บ ริการ 

APPLICATION ในลกัษณะเป็นตวัแทนรบัช าระเงิน  

23.1.5 ธนาคารตรวจสอบขอ้มูลแลว้พบว่า ผูใ้ชบ้ริการเป็นบุคคลท่ีถูกก าหนด 

(UN/Thailand Sanction List)  

23.1.6 หากธนาคารตรวจพบว่าผูใ้ชบ้ริการปลอมแปลงขอ้มูลเอกสาร และ/

หรือสวมรอยเป็นบุคคลใด ไม่ว่าบุคคลน้ันจะยินยอมหรือไม่ในการ

สมัครใชบ้ริการ APPLICATION น้ี ไม่ว่าผู้ใชบ้ริการจะมีเจตนาทุจริต

หรือไมก็่ตาม 

23.1.7 หากธนาคารตรวจพบว่า มีความเส่ียงท่ีจะเกิดความเสียหายอัน

เน่ืองมาจากอุปกรณ์ของผูใ้ชบ้ริการถูกดัดแปลงแกไ้ข หรือเน่ืองมาจาก

ระบบเครือข่ายโทรศัพท์เคล่ือนท่ี  และ/หรือเหตุอ่ืนใด เช่น การ 

Jailbreak (“Jailbreak” หมายถึง การแกไ้ขระบบ หรือ ส่วนของ

ระบบปฏิบติัการ iOS ของอุปกรณ ์ท่ีท าใหม้ีการเปล่ียนแปลงสิทธิใน

การใช้งานของ ผู้ใช ้โดยไม่ ได้รับอ นุญาตจาก ผู้ผ ลิต/ เจ้าของ

ระบบปฏิบติัการ) หรือ Root (“Root” หมายถึง การแกไ้ขระบบ หรือ 

ส่วนของระบบปฏิบัติการ Android ของอุปกรณ์ ท่ีท าให้มีการ

เปล่ียนแปลงสิทธิในการใชง้านของผูใ้ชโ้ดยไม่ไดร้บัอนุญาตจากผูผ้ลิต/

เจา้ของระบบปฏิบติัการ) เป็นตน้ ทั้งน้ี เพ่ือป้องกนัความเสียหายท่ีจะ

เกิดข้ึนกบัผูใ้ชบ้ริการ  

23.1.8 ผูใ้ชบ้ริการปฏิบติัผิดเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ีไม่ว่าขอ้หน่ึงขอ้ใด ซ่ึง

รวมถึงการไม่ช าระค่าธรรมเนียม/ค่าบริการ/ค่าใชจ้่าย/ค่าปรบั/ภาษี

อากร (หากมี) ท่ีเกิดข้ึนดว้ย  

23.1.9 ธนาคารไม่สามารถหักเงินเพ่ือด าเนินการตามเง่ือนไขการใชบ้ริการ

ฉบบัน้ี  

23.1.10 เมื่อผูใ้ชบ้ริการเสียชีวิต 

23.1.11 ธนาคารตอ้งปฏิบติัตามกฎหมาย นโยบาย กฎ ระเบียบ ขอ้บงัคบั หรือ

ค าสัง่และ/หรือการขอความร่วมมือของศาล หรือผู้มีอ านาจตาม

กฎหมาย หรือหน่วยงานท่ีก ากบัดูแลธนาคาร 
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23.2 ผู ้ใช ้บริการสามารถยกเลิกการใช้บริการ APPLICATION ผ่านช่องทางเคร่ือง

เอทีเอ็ม (ATM) หรือContact Center หรือช่องทางอ่ืนๆ ท่ีธนาคารก าหนด และ

ด าเนินการต่างๆ ตามกระบวนการของธนาคาร โดยการยกเลิกจะมีผลสมบูรณ์

เมื่อผูใ้ชบ้ริการไดร้บัขอ้ความ SMS ยืนยนัการยกเลิกบริการ APPLICATION 

23.3 กรณีท่ีเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ีส้ินสุดลง ไม่ว่าดว้ยเหตุใดๆ ไม่เป็นการยกเลิก

ภาระหนา้ท่ีใดๆ ซ่ึงผูใ้ชบ้ริการยงัปฏิบติัไมค่รบถว้นตามขอ้ผูกพนัแห่งเง่ือนไขการ

ใชบ้ริการฉบับน้ี จนกว่าผูใ้ชบ้ริการจะปฏิบัติภาระหน้าท่ีดังกล่าว จนครบถว้น

แลว้ 

24. ในกรณีท่ีมีเหตุสุดวิสยั หรือเหตุอ่ืนใดอนัท าใหธ้นาคารไม่สามารถด าเนินการใหบ้ริการ

ตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ีได ้ผูใ้ชบ้ริการตกลงใหธ้นาคารพิจารณาใหบ้ริการ หรือ 

ด าเนินการตามท่ีเห็นสมควร เพ่ือใหบ้ริการตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบับน้ีได้ โดย

ผูใ้ชบ้ริการตกลงยินยอมท่ีจะใหค้วามร่วมมือแก่ธนาคารอยา่งเต็มท่ีในการปรบัปรุงวิธีการ

ใหบ้ริการของธนาคาร 

25. ธนาคารมีสิทธิโอนสิทธิ และ/หรือประโยชน์ และ/หรือหน้าท่ีไม่ว่าทั้งหมดหรือเพียง

บางส่วนท่ีมีอยู่ตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบับน้ีใหแ้ก่บุคคล และ/หรือสถาบนัการเงิน

ใดๆ ก็ได้ตามท่ีธนาคารพิจารณาเห็นสมควร โดยไม่จ าตอ้งได้รับความยินยอมจาก

ผูใ้ชบ้ริการแต่อยา่งใดทั้งส้ิน แต่จะมีการแจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ 

ผู ้ใชบ้ริการจะโอนสิทธิ และ/หรือประโยชน์ และ/หรือหน้าท่ีไม่ว่าทั้งหมดหรือเพียง

บางส่วนท่ีมีอยู่ตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบับน้ีใหแ้ก่บุคคล และ/หรือสถาบนัการเงิน

ใดๆ ไมไ่ดโ้ดยเด็ดขาด  

26. การล่าชา้ หรืองดเวน้ใดๆ ในการใชสิ้ทธิของธนาคารตามกฎหมายหรือตามเง่ือนไขต่างๆ 

ตลอดจนคู่มือระเบียบและบนัทึกเสียงของธนาคารในระบบโทรศัพท์ ไม่ถือว่าธนาคาร

สละสิทธิ หรือใหค้วามยินยอมในการด าเนินการใดๆ แก่ผูใ้ชบ้ริการ 

27. หนังสือ จดหมาย ค าบอกกล่าว ขอ้มูลใดๆ ท่ีธนาคารไดส้่งใหผู้ใ้ชบ้ริการ ไม่ว่าจะโดยส่ง

เองหรือส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียนหรือไม่ลงทะเบียนไปยังท่ีอยู่ท่ีผู ้ใชบ้ริการไดแ้จง้

ธนาคาร หรือส่งผ่าน E-mail Address ไปยงั E-mail Address ท่ีผูใ้ชบ้ริการไดแ้จง้

ธนาคาร หรือส่ง SMS ไปยงัหมายเลขโทรศพัทเ์คล่ือนท่ีท่ีผูใ้ชบ้ริการไดแ้จง้ธนาคาร หรือ

ผ่านบริการ/ช่องทางตามท่ีผูใ้ชบ้ริการตกลงไวก้บัธนาคาร (รวมเรียกว่า “ช่องทางรับ

ขอ้มูล”)  ใหถื้อว่าไดส้่งใหแ้ก่ผูใ้ชบ้ริการโดยชอบแลว้ โดยไม่ตอ้งค านึงถึงว่าจะมีผูร้บัไว ้

หรือไม่ และแมว้่าส่งใหไ้ม่ไดเ้พราะช่องทางรบัขอ้มูลถูกยา้ยหรือถูกเปล่ียนแปลงไปหรือ

ถูกร้ือถอน โดยผูใ้ชบ้ริการไม่ไดแ้จง้การยา้ย การเปล่ียนแปลง หรือการร้ือถอนน้ันให้
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ธนาคารทราบก็ดี หรือส่งใหไ้มไ่ดเ้พราะหาช่องทางรบัขอ้มลูไมพ่บก็ดี ใหถื้อว่าผูใ้ชบ้ริการ

ไดร้ับและทราบหนังสือ จดหมาย ค าบอกกล่าว หรือขอ้มูลดังกล่าวแลว้โดยชอบ ทั้งน้ี 

หากมีการยา้ย การเปล่ียนแปลง หรือการร้ือถอนช่องทางรบัขอ้มูล ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งแจง้

ใหธ้นาคารทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรทนัที 

28. ผูใ้ชบ้ริการตกลงว่า ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งอยู่ภายใตก้ฎหมาย กฎ ระเบียบ ขอ้บงัคบั ค าสัง่ 

คู่มือ ค าขอความร่วมมือ และหลักเกณฑ์ใดๆ ของธนาคารแห่งประเทศไทย ศาล 

หน่วยงานก ากบัดูแล และหน่วยงานอ่ืนใดท่ีมีอ านาจ (แลว้แต่กรณี) ทั้งท่ีมีอยู่ในขณะน้ี

และจะมีในภายหน้า (รวมเรียกว่า “กฎหมายและกฎเกณฑท์ี่เก่ียวขอ้ง”) หากมีการ

เปล่ียนแปลงกฎหมายและกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง ผู้ใชบ้ริการตกลงว่าในการใชบ้ริการ 

APPLICATION ผู้ใช ้บริการจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ท่ี เ ก่ียวข้องท่ี

เปล่ียนแปลงน้ันทันทีตามท่ีธนาคารจะแจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ หากผูใ้ชบ้ริการฝ่าฝืน

หรือไม่ปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวขอ้ง จนเป็นเหตุใหธ้นาคารถูกเรียก

ค่าปรับ ค่าเสียหาย และ/หรือค่าใช้จ่าย ผู้ใชบ้ริการตกลงรับผิดชอบชดใชค้่าปรับ 

ค่าเสียหาย และ/หรือค่าใชจ้่ายดงักล่าวใหแ้ก่ธนาคารโดยพลนั 

29. ในกรณีท่ีขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะไม่ไดร้ะบุรายละเอียดในเร่ืองใดไวเ้ป็นการเฉพาะ 

ใหใ้ชบ้งัคบัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทัว่ไป ในกรณีท่ีขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะของ

แต่ละบริการดังกล่าวระบุรายละเอียดในเร่ืองใดไวเ้ป็นการเฉพาะ หรือขดัหรือแยง้กบั/

หรือไม่ตรงกบัขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทัว่ไป ใหใ้ชบ้งัคบัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะ

ของแต่ละบริการ และใหถื้อว่าขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะของแต่ละบริการดงักล่าวเป็น

ส่วนหน่ึงของเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ีดว้ย แต่หากมีความไม่ชดัเจนระหว่างขอ้ก าหนด

และเง่ือนไขทัว่ไปกับขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะของแต่ละบริการ ผู้ใชบ้ริการตกลง

ยินยอมปฏิบติัตามค าวินิจฉยัของธนาคารทุกประการ 

30. ถา้ในเวลาใดก็ตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการใชบ้ริการ APPLICATION ตามเง่ือนไขการใช้

บริการฉบบัน้ี หรือขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของบริการอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง กลายเป็นโมฆะ ไม่

ชอบด้วยกฎหมาย ไม่สมบูรณ์ หรือใชบ้ังคับมิไดใ้นประการใด ๆ ใหข้อ้ก าหนดและ

เง่ือนไขอ่ืนๆ ท่ีเหลือ (แลว้แต่กรณี) ยงัคงชอบดว้ยกฎหมาย สมบูรณ์ และใชบ้ังคบัได้

ตามกฎหมาย และไมเ่สียไปเพราะความเป็นโมฆะ ไม่ชอบดว้ยกฎหมาย ไม่สมบูรณ ์หรือ

ใชบ้งัคบัมิไดข้องขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงักล่าวน้ัน  

31. เง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ีใหใ้ชบ้งัคบัและตีความตามกฎหมายไทย และใหศ้าลไทยเป็น

ศาลท่ีมีเขตอ านาจในการพิจารณาขอ้พิพาทท่ีเกิดข้ึนตามเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ี 

 

ส่วนที ่2 ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขเฉพาะ 

1. กรณีผูใ้ชบ้ริการเขา้ใชง้านฟังกช์นับตัรสมาชิก (Member Cards)    
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1.1 ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการไดใ้ชบ้ริการ APPLICATION ผ่านอุปกรณ ์มากกว่า 1 (หน่ึง) 

เคร่ือง ขอ้มูลและรายละเอียดของฟังกช์ันบัตรสมาชิก (Member Cards) ของ

ผู้ใชบ้ริการ จะถูกแสดงบนบริการ APPLICATION ท่ีใชผ่้านอุปกรณ์ ทุกเคร่ือง

เหมือนกนั โดยธนาคารขอสงวนสิทธิท่ีจะไม่ร่วมรบัผิดชอบใดๆ ทั้งส้ิน ในกรณีท่ี

มีความผิดพลาด บกพร่อง ล่าชา้ และความเสียหายใดๆ อันเกิดจากการแสดง

ขอ้มลูและรายละเอียดของฟังกช์นับตัรสมาชิก (Member Cards) ของผูใ้ชบ้ริการ 

เน่ืองจากเป็นการแสดงขอ้มลูและรายละเอียดท่ีรา้นคา้ภายนอกส่งใหแ้ก่ธนาคาร 

1.2 หากผูใ้ชบ้ริการได้ยกเลิกการใชบ้ริการ APPLICATION แลว้ต่อมาผูใ้ชบ้ริการได้

สมคัรใชบ้ริการ APPLICATION อีกครั้ง ขอ้มูลและรายละเอียดของฟังก์ชันบัตร

สมาชิก (Member Cards) ของผูใ้ชบ้ริการครั้งล่าสุดตามขอ้มูลและรายละเอียดท่ี

ธนาคารมีอยู ่จะถูกแสดงบนบริการ APPLICATION ท่ีผูใ้ชบ้ริการไดส้มคัรครั้งใหม่

ทนัที โดยธนาคารไม่ตอ้งรบัผิดชอบใดๆ ทั้งส้ิน ในกรณีท่ีขอ้มูลและรายละเอียด

ของฟังกช์นับตัรสมาชิก (Member Cards) ของผูใ้ชบ้ริการไม่เป็นปัจจุบนั และ

ผูใ้ชบ้ริการมีหน้าท่ีตอ้งปรับปรุงขอ้มูลและรายละเอียดของฟังกช์ันบัตรสมาชิก 

(Member Cards) ของผูใ้ชบ้ริการในบริการ APPLICATION ใหเ้ป็นปัจจุบนัเอง

ดว้ย 

1.3 การผูกหมายเลขสมาชิกของผูใ้ชบ้ริการท่ีมีอยู่กบัรา้นคา้ภายนอกเขา้กบับริการ 

APPLICATION ในแต่ละครั้ง หมายเลขสมาชิกจะตอ้งมีสถานะการใชง้านเป็นปกติ 

(Active) โดยธนาคารจะด าเนินการแจง้รา้นคา้ภายนอกใหท้ าการสะสมคะแนน

จากการท ารายการผ่านบริการ APPLICATION ทั้งน้ี ธนาคารไมม่ีหนา้ท่ีตรวจสอบ

สถานะของหมายเลขสมาชิกของผูใ้ชบ้ริการท่ีมีอยู่กบัรา้นคา้ภายนอกท่ีไดผู้กเขา้

กบับริการ APPLICATION และธนาคารไม่รบัรองว่าทุกรายการท่ีท าผ่านบริการ 

APPLICATION จะไดร้บัการสะสมคะแนนจากรา้นคา้ภายนอก 

2. กรณีผูใ้ชบ้ริการช าระค่าสินคา้/บริการใหแ้ก่รา้นคา้ โดยใช ้QR Code ภายใตร้ะบบ Smart 

Code 

2.1 “ระบบ Smart Code” คือ ระบบการรบัช าระค่าสินคา้/บริการ ของ JCB Co., 

Ltd. (“JCB”) 
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2.2 ผูใ้ชบ้ริการสามารถช าระค่าสินคา้/บริการใหแ้ก่รา้นคา้ท่ีตั้งอยู่  ณ ประเทศญ่ีปุ่น 

ท่ีรองรบัการรบัช าระค่าสินคา้/บริการโดยใช้ QR Code ภายใตร้ะบบ Smart 

Code ภายในวงเงินไม่เกิน 100,000 บาท/วัน ซ่ึงผู้ใชบ้ริการสามารถท า

รายการไดไ้มจ่ ากดัจ านวนครั้ง/วนั   

2.3 ผูใ้ชบ้ริการตกลงและยอมรับว่าการช าระค่าสินคา้/บริการดังกล่าวถือเป็นการ

ช าระเงินในนามของผูใ้ชบ้ริการโดยธนาคาร (Tatekaebarai)  

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัติผู้เขียน 
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